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AJITBI CO3
KypmerTi okbipmaHn!

Kazakcran PecnyOnukaceinbiy Ilpesumenti H.O. Hazap6aeBrein
OactamacbiMeH AcTaHaza Heri3i KajanraH XaJblKapaidblK Typki
aKkaJeMHsIChl QJeMJIK TYPKITaHyIbIH JaMyblHa cepriH OepeTiH
MHTEJUIEKTYaJIbIK KYPBUIBIM KbI3METIH aTKapbIN Kelei.

XanbikapaiblK Typki akaJeMHUsChl TYHHEKY3LUIIK FhUIBIM OpAaiapbl
KOHE TaHBIMAJl TYPKOJIOT-FaJbIMAAPMEH THIFBI3 OaiiJlaHBIC OPHATHII,
TYPKI 2JIeMi FhUIBIMBIHBIH JaMybl iICIH/I€ YilIeCTipy KbI3METIH aTKapy/ibl
KAITFACTBIPBITT KEJIET.

2018 xblmaH Oacram KapusIaHATBIH «AJITAUCTUKA, TYPKOJIOTHUS,
MOHFOJIMCTUKA» JKypHAJbIHIA alTauCTUKA, TYPKTaHy, MOHFOJTAaHY,
MaH)XYpTaHy, >KallOHTaHy, KOpeHTaHy Topi3Al 1preii  FhUIBIMU
cajajaplblH, AapxeoJorusi, ATHOAPXEOJOTus, TapuX, JAECPEKTaHy,
TapuxHaMa, OSTHOJIMHI'BUCTHKA, (OIBKIOP, oaeOUeT, ATHOJIOIHS,
MOJICHUETTaHy JKOHE Tarbl Ja 0acka T'yMaHHUTApJbIK FhUIBIMAAPIbIH
aHa OarbITTapbl OOMBIHIIA FRUTBIMU MaKajiajap )KapusaaHbll TYpabl.

AkazneMusi aJTauCTUKA, TYPKOJIOTHS, MOHFOJIMCTHKA  CaJIachl
OOMBIHILIA XaJbIKApaJIbIK acCOLMAIMS OPHATHIN, aTajJMbIlI OaFpITTap/aa
FBUIBIMH OaiiJIaHbICTap bl YIJIECTIPETIH ic-11apanap jeriH 0acTasl.

Eypasus KeHicTIriHAeri TYpK, MOHFOJI, TYHFBIC, MaHXyp, Maxap,
KaIloH, KOpel jkoHe 0acka Jla XaJlbIKTap apachlHIAFbl TAPUXU-MOJICHH
OaiimaHbicTap Typajbl Kypaeni 1€ KbI3bIKThI FUIBIMU 3€pTTEYJep YILUiH
«AJNTaNCTHKA, TYPKOJOTHS, MOHFOJMCTHKA)» >KypHAJbl cepriH Oepeni
JIETE€H CEHIMIEMI3.

XKypnanra TbIH MaTepuaaap MEH COHbI MaKajaigap KyTemis!

Kypmernen,
Japxan Kpiabipaai
bac penakrop
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IPEJIAUCIOBUE
YBa:xxaeMbIid YU TATEJD!

Mexnynaponnas Tropkckasi akajgemus, OCHOBaHHas B AcTaHe IO
unumarue I[lpesupenta PecnyOmuku Kaszaxcran H.A. Hazap6ae-
Ba, BBINOJHAET (YHKIMIO MHTEIJIEKTYaJlbHOI'O LIEHTpa MNPUIAIOIIETO
UMITYJIbC PA3BUTHIO MUPOBOM THOPKOJIOTHH.

MexnyHnaponHasa Tropkckasi akafemMusi yCTaHOBUJIA TECHYIO CBA3b C
Hay4YHO-UCCIIEA0BAaTEIbCKUMH IEHTPAMU U U3BECTHBIMU YUEHBIMU-TIOP-
KOJIOTaMU BCETO MHpA, U MPOJOHKAET CBOIO paboTy, HANIPABIECHHYIO Ha
KOOPIMHALUIO Pa3BUTHUS HAYKU B TFOPKCKOM MHMPE.

B xypHane «AnTancTuka, TIOPKOJIOIHS, MOHTOJIMCTUKA», H3/ai0-
memcst ¢ 2018 roaa, myOnMKyIOTCS HayYyHBIE CTaThU MO HOBBIM HAIpPaB-
JIEHUSM TakKuX (yHAAMEHTAJbHBIX OTpacieil HayKu Kak ajTaucTHKa,
TIOPKOJIOTHSI, MOHIOJIOBEJCHHE, MAHBYKYPOBEIEHUE, SIMOHOBEICHUE,
KOpPEEBENICHHE, a TAK)KE 110 TAKMM I'yMaHUTAapHBIM HAyKaM KakK apXeoJio-
T'Hsl, STHOAPXEOJIOTHsl, UICTOPHs, HCTOYHUKOBEJCHHUE, STHOJMHIBUCTHKA,
(boIBKITOp, IUTEpaTypa, STHOIOTHS, KYJIETYPOJIOTHS H JIp.

IIpn Axagemuu coznaHa MeKIyHapoJHasl aCCOLMALMs 10 alTauCTH-
K€, TIOPKOJIOTMM ¥ MOHT'OJINCTHKH, 110 YKa3aHHBIM HallpaBJICHUSAM Hada-
TO IIPOBEJEHUE CEPUU MEPONPUATUH, YKPEIUISIOIINX HAyYHbIE CBA3H.

MBI yBepeHbl, YTO KypHall «AJITauCTUKA, TIOPKOJIOTHUS,, MOHIOJIMC-
TUKa» NPUAACT HOBBIN UMITYJIBC CIOXKHBIM U MHTEPECHBIM HAay4YHbBIM HC-
CJIEIOBAaHUSAM II0 MCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIM CBSA35IM MEXIY TIOPKCKHMH,
MOHT'OJILCKUMH, TYHI'YCO-MaHBUWKYPCKHUMHU, a TAK)KE BEHTPaMH, ANOHIA-
MH, KOPEUIIAMH U IPYTUMU HapOAaMHu.

XKnem Baiu opuruHaiIbHbIe MaTe€pUabl U CTaTbU AJS MMyOIMKaLUH B
HaleM xypHare!

C yBa:keHuem,
Japxan Keiabipaau
I'maBHBII pexakrTop
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PREFACE
Dear Readers!

The International Turkic Academy (TWESCO) was set up in Astana
with the initiative of President of the Republic of Kazakhstan Nursultan
Nazarbayev, Now the TWESCO is becoming an authoritative center of
world turkology.

The International Turkic Academy has built up close ties with world-
class scientists and prominent turkologists and continues to coordinate
the development of Turkic world science.

The «Altaistics, Turkology, Mongolistics» journal has been published
since 2011, is based on the major scientific fields such as Altaistics,
Turkology, Mongolian studies, Manchu studies, Japanese studies, Korean
studies, archeology, history, ethno-archeology, ethnolinguistics, folklore,
literature, ethnology, cultural science and other humanitarian scientific
fields. Also studies of these fields will be published.

The Academy has established an international association in the field
of Altaistics, Turkology, Mongolian Studies, and initiated activities that
coordinate scientific links in these areas.

The historical and cultural relations between Turkic people and
Mongolian, Manchu, Hungarian, Japanese, Korean and other peoples
of Eurasia is a difficult and interesting studies. We firmly believe that
these studies will give a strong impetus to our «Altaistics, Turkology,

Mongolistics» journal.
We are looking forward to your proposals, scientific articles and
opinions!
With the best regards,
Darkhan Kydyrali

Editor- in — Chief
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APXEOJIOI'USA
ARCHEOLOGY

902K 903.6

A. Kbiawipaai®, 1. HaBasuaopx’, A.9uxrep:, H. ba3puixan', K. YMupos-,
H.Bberen6aes', C. laxanTaii”, II. Bysuxumur®, H. Menx0ar™

«IUBIIT YJIAAH -2016, 2017»
APXEOJIOI'USAJIBIK AJIFAIIIKBI KA3BBA 3EPTTEY HOTHUXEJIEP
(Xanbikapanslk Typk akagemusicsl, Monronus Tapux, apxeonorus
WHCTUTYTBIHBIH O1pJIeCKEH IKCTIEeIUIUSCHIHBIH FHUIBIMU ece0i)

Tyitin. byn makanana, Xansikapanslk Typk akagemusicbl, Monronust Tapux,
apXeoJIorusi WHCTUTYThI TapambiHaH «llIUB33T ynaaH» FYPBHINTHIK KeUICHIHIE
2016, 2017 *paapsl KYPri3reH OipiecKeH dKCIEAULIUCHIHBIH apXeOIOTUsIIBIK
aJFaIlKbl Ka30a 3epTTeyNepiHiH FhUIBIMU HOTHXKeTepl OasHaanaibl.

Kiar ce3nep: typkonorus, Typk KaFaHIbIFbI, FYPHINTHIK KEIIEH, CETi3 KbIPIbI
KYpBUIBIC, apXeojorusi, TaHOarac, TaHOaTaHy, KOHE TYPK aJaM MKOHE KaHyap
OeitHeni TacMycCiHIEp

HEKOTOPBIE PE3VYJ/IBTATBI APXEOQJIOTUYECKHUE PACKOIIKA
«IUBIIT-YJIAAH -2016, 2017»
(Hay4YHBII OTYET COBMECTHOM dKcrieannu MexyHapoaHoi Tropkckoit
akagemun 1 UHCcTUTYT Hctopuu u apxeonorur AH Monronuu )

AHHOTanus. B faHHOW cTarbe W3JIaraeTcsi HEKOTOpPbIE PEe3yJIbTaThl
apxeoJjoruyeckue packonku nposopsmumu 2016, 2017 rr. Ha NMOMUHAJIBHOM
komiuiekce  «llIuBiadT-ynmaan» COBMECTHOM JKcneauuuu MexayHapoaHou

*Xanpikapanblk Typki akageMHsCHIHBIH [Ipe3umenTi, Tapux FHUIBIMIAPBIHBIH JOKTOPHI, Ipodeccop,
BipneckeH skcneumus sKeTeKIric

"Monronust FA Tapux, apXeoJorHsi HHCTHTYTBIHBIH ApXEONOTHSIIBIK 3€PTTEY OPTAIBIFBIHBIH TUPEKTOPEI,
JIOKTOP, Tipoeccop, MOHFOIUSITBIK 3¢PTTEY TOOBIHBIH )KETEKIIIC1

*Mownromus FA Tapux, apXxeonorus MHCTHTYTBHIHBIH ApPXEOSOTHSUIBIK 3€pPTTEY OPTANBIFBIHBIH JKETEKII
FBIIBIMH KbI3METKepi, JokTop (Ph.D), nouent

SXanbikapansik Typki akaJeMHsCBHIHBIH FBUTBIME KbI3MeTKepi, napilbaz@gmail.com

“XanblkapanblK TypKi akaaeMUsChIHBIH FBIIBIMH KbI3METKEPI

X amsikapasik TypKi akaZeMHSCHHBIH FEUTHIMHI KbI3METKePi

¥Monromus FA Tapux, apXeolnorus HHCTHTYTBIHBIH ApXEONOTHAIBIK 3€PTTEY OpPTAJIbIFBIHBIH FhLIBIMH
KBI3METKepi

“Monronus FA Tapux, apXeoJOrHs MHCTUTYTHIHBIH ApPXCONOTHSIBIK 3€PTTEY OPTANBIFBIHBIE FHUIBIMH
KbI3METKepi

“"Monronuss FA Tapux, apXxeonordsi MHCTHTYTHIHBIH ApPXCOIOTHSUIBIK 3€PTTEY OPTaJbIFBIHBIH FhUIBIMH
KbI3METKepi
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Tropkckoil axkamemunm u MHctutyt ucropum u apxeonornn AH Mouronuu.
[1InB33T-ynaaHCKUI KOMIUIEKC HAXOQUTCS HA BEPIIMHE TOPBI B 25 KM OT LIEHTpa
Ha TeppuTtopun basH-ArTuHCKOro comoHa B bynranckom alimake B MoHronuu.

[lo mpenpaBUTENTEHOM JaHHBIM B KOMIUIEKC SIBJISIFOTCS [0 CBOMMM pa3MepaMu
M TMOCTPOMKAaMH HE€ HMMEIOT aHajaoroB. KOMIIIEKC COCTOMT CTella ¢ TaMIaMH,
BOpOTa, CTEHBI, JIECTHUIBI, JBa KBaJApaTHbIC IUIOIIAJbI, B OAHOM M3 HHX
HaXOJUTHCS IVIaBHbIE BBICOKME BOCBMUTIPAHHBIE IIOCTPOMKA, a TAKKE MHOKECTBO
aHTpONOMOp(HbIE U >KUBOTHbIE KaMEHHbIE M3BasHHE. B Xoxe packonku ObLIM
YCTaHOBJIEHBI YTO IVIaBHBIN BOCBMUTPAHHBIMH COOPY’KEHUE IIOCTPOEHBI HA OCHOBE
YeThIpeX YTroJdbHOM (yHAaMeHTe. A TakKe MPU PACKONKH HAWJEHBI JIBE HOBBIE
KaMEHHBIC M3BasHUE, KyCKa JKeJle3a, HAKOHEYHHK, OCTATKH KOCTU U JEPEBO U Ip.
apredaxTsl. [To npeaBaputenbHbIM (paguokapOOHHBIN aHanu3) JaHHbIM LIuB33T-
YIAaHCKHUI KOMILJIEKC OTHOCUTCS K 663-694 ronax.

KuarwueBble ciaoBa: Tiopkosiorus, TrOpckuil KaraHat, JIpPEBHETIOPKCUKE
IIOMHMHAJIbHBIE KOMIUIEKCHI, BOCBMHMIPAHHBIE IIOCTPOMKH, CTEJa C TaMIaMH,
TaMTOBEJICHHE, aHTPOITOMOP(HBIC U )KUBOTHBIC KAMECHHBIC N3BasHUE.

SOME RESULTS OF THE ARCHAEOLOGICAL EXCAVATIONS
«SHIVEET-ULAAN -2016, 2017»
(Scientific report of the joint expedition of the International Turkic akakdemy and
Institute of History and Archeology of the Academy of Sciences of Mongolia)

Abstract: This article will explain some results of archaeological excavations
of the joint expedition (the International Turkic Academy and the History and
Archeology Institute of Mongolian Sciences Academy) on the memorial complex
of “Shiveet-ulaan™ conducted in 2016, 2017. Shiveet-Ulaan complex is 25 km
away from the Bayan-Agtinsky Somon region of Bulgan Aimak in Mongolia.

According to the preliminary data, there is no other analogues like this complex’s
size and construction. The complex consists of a stele with tamgas, gates, walls,
stairs, two square squares, one of them is the main high octagonal building, as well
as many anthropomorphic and animal stone sculptures. During excavations we
confirmed that the main octagonal structure was built on the four coal foundations.
In addition, during the excavation, we also found two new stone sculptures, pieces
of iron, a tip, remains of bone, trees, and other artifacts. According to preliminary
data, the Shivet-Ulansky complex’s hisrory can be trace back to 663-694 years.

Key words: Turkology, Turkic khanate, Ritual Complex, Octagonal
constructions, stele with tamgas, tamghinology, anthropomorphic and animal
stone sculptures

Kazakcran Pecnyomukaceiabiz [Ipe3unnenti H.O. Hazap6aeBThiH «bomamakka
Oarmap: pyXaHU >KaHFBIPY» aTThl OaFjapiaMaiblK MaKalachlHAa aipbIKIIa
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Hazap ayJapraH KacTepii Kepiep MEH TaphXu CaHaHBI JKaHFBIPTY MaKCaThIHA
opaii, Xanbsikapanbslk Typk akageMusicel (9pi Kapail - AKazgeMusi) TYpK QJIEMiHIH
*)ahaHIbIK ayKbIM/IaF bl KYHIBUTBIKTAP MEHITIHIIIE IOFBIPIaHFaH Ka3ipri MOHFOIHUS
TEPPUTOPUSCHIHIAFBl MaHBI3Ibl E€CKEPTKIIITEPIH 3epTTey MocemnenepiHe Oaca
Ha3ap ayAapsblIl Kenei.

Axagemuss  MoHFONIUSHBIH ~ Oenenal  FBUIBIMH-3E€PTTEY  YHBIMJApbIMEH
MEMOpaHAyMFa KOJI KOMBIN, THIFbI3 OaljlaHBICTAp OpPHATTHL. ATam aWTKaHIa,
Mownronust Freutbim akagemusiceiMeH (2014 k.), OHBIH KypamblHIarbl Tapux,
apxeonorust UHCTUTYTHI (2014 x.), Monromuss ¥YnrTeiKk apxusi (2015 x.),
Momnromust  ¥aTTeik Mmyseiimen (2016 3k.), coHpmaii-ak, OEKITUITeH e3apa
BIHTBIMAKTACTBIK YKaMbIHIAFbI KYPKaTTapbl HET131HIe OyTiHe OipHerie k00a CoTTI
JKY3€re aChIPBLIBIIN KeJe/Ii.

Mownronusiiarel - OipiHINT FBRUIBIME Jk00a perTiHge XalblKapalblK Typk
akagemusicbl MeH MoHromus Tapux skoHe apXeoaorust UHCTUTYThIMEH 2016 KbLibl
23 mambIpaa Koil Koubin OexiTinren Kemicim mapt HeriziHzae Oipiece oTKi3reH
«IIIuB33T ynaan - 2016, 2017» apxeonorusiblK SKCIEANIUSAIAPBIH aTal 6Ty KEPEK.

Kene Typk noyipinae OWIiK TyJiFajapblHa apHaiibl FYPBINTHIK KEIICHICP
OpHATBII, MEMJIEKETTIK JEHIei/ie )KOChIH-KOpAJFblIap aTkaparbiH eai. OcbiHaai
1pl FYPBINTHIK KEMICHEPIHIH Oipi, AYHUEKY31HIE KalTamanbac opi Oiperei, aca
ipi kenemai «1IuBa3T ynaan» rypeIinThIK KeuieHiHnae (bynran aiimarbl basH-Art
CYMBIHBIH/Ia OpHajJacKaH) alFamkel Kaz0a 3eprreynepin 2016 xpuibl 58 KyH
O1pinm ke3eHiH, 2017 butbl 45 KyH €KiHII Ke3€HIH €Kl MayChIM OOMBI KYpri3il.

ApPXeoNoTHsIIBIK 3epTTEY/IIH 0aCThl MaKcaThl KOHE TYPK I9YIpiHIH KaiiTamaHOac
Oipereii “lLIuB33T ynmaan” FYpBINTHIK KEIMICHE Ka30a 3epTTeyIepiH Ky3ere acolpy
Oomnnbel. OHTAa KEIIEHHIH KaIIbl KYPBUIBICHI, OHBIH OITiMiH, KO0AChIH aHBIKTAY,
apXeOoJIOTHSUIBIK TaOBUTBIMAAPIBI ANKBIH/AY, KEIIeH KypaMbIHIaFbl TaHOarac,
TYFBIPTAC, aJiaM KoHE XaHyap OeiHemni 0ofi3-TacMYCIHIEpiH FBUIBIMHU Tajjay,
JKAHFBIPTIIATApPbIH Kacay, KOHCEPBAIUSUIBIK ICTEpiH alKbIHAAy, KOpILAy »)Kacay,
allIbIK My3€ei KYpy >KOJIIapbIH KapacTeipy 00mabl. COHBIMEH KaTap KeIeHHIH KOHE
TYPK TapUXbIHJAFbl OPHBIH FBUIBIMHA aHBIKTAY, KOMIIUIIKKE Hacuxartay (Kepme
xKacay, JTepeKTiGUIbM TYCIpy >kKoHE 0acka), KeIIEHHIH apXeOJOTHUSIIBIK FhUIBIMU
KaTaJorTapbl MEH TaPUXU CAJIBICTBIPMAIIBI KYHETl 3epTTey eHOCKTEPiH JKapusiiay
CEKIJI/11 )KYMBICTapbl KAPaCThIPBIIIbI.

Typk oneMiHiH TapuXbIHIA aca MaHBI3ABl OpbIH anatblH «lIuB3T ymaam»
FYPBINTHIK KEIIEHI ©31HIH KYPbUIBIMBI MEH O1TIM1 JKaFbIHAH alpBIKIIA aca KYH/IbI
€CKepTKIll OOJBIN caHamaabl. ApPXEONOTHSIIBIK Ka3z0a 3eprreynep OapbiChIHIA
KEeIIEHHEH XaHaJaH 2 JaHa TaCMYCiH jkoHe 0acka Jia apredakriiep TaObIIIbI.

byn aiippiKiia KeleHHIH aijarbl Mep3IMIEpIeri apXeoJIOTHsJIBIK Tajjiay
3epTTeyIepi HOTIKECIH/IE TYPK TAPUXBIHBIH KaHa dPi COHBI IEPEKTEP aHBIKTAJIAIbI
JIEII CEHEMI3.
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AnnpiH-ana 3epTTey KOPBITHIHABIMBI3 ~OOWBIHINA aTaJMBIII  KEIIeH
Eypasusinbik keHictikre Omimik erkeH LIbirpic Typk MMIEpUsCHIHBIH KaraHbI
- KYJUIl KOIIMeNi STHOCTApAbIH OachlH OIpIKTIpinm, eNAiH ToyelCi3iairin
KamTamachi3 eTkeH Entepic KyTnbik karaHHbIH (682-692 oK. OWIIK KYpFaH)
KYpMETiHE OpHATBIIFaH 00JTybl BIKTUMAJIBIFbI 0ackiM. Jlemek, « [ 1IuBa3T ynaan»
FYPBINITHIK KelleHi oirim binre karan men Oahanyp konbacmisl KynrerinHig
OKECIHIH KYPMETIHE apHAIBIN CAIBIHABI JIETeH CO3. OpUHE KEIIEHHIH KiMTre,
Kail FachIpra THUECUTl eKeHIr >KalbIH/Ia JKaKblH OOJNaIIaKTa FHUIBIMUA HAKTHI
KOPBITBIHIBIAPBIMbI3 JKapHsIaHA bl

ConbiMeH Karap, 2017 >KbpUIBI aTaJdMBIII KEIICH]II KOpFay MaKCaThIHIA
TeMip KOpIIay KYpBUIBICTapbIH jkacay icrepi ae Oactanbin keTTi. «InBIaT-
VrnaaH» KeUIeHIHJE acmaH AacThIHAAFBl allbIK My3ed Kypy MYMKIHIIKTepi
KapacThIPBUIBII KEIeIi.

«lIuB33T ynaaH» FYpPbINTHIK KelleHiHiH 3epTTeny Tapuxbl. Eypasus
KeJIeMiH/e ©3iHIH OiTiMIMeH KaiiTanaHOac,epeKile JapaHanaTblH OyriHre
JeHiH «ceri3 KbIpibl, Oip ChIpIbDy xKyMOaK Oonbin kenreH «LIuBaaT ymaam»
FYPBINTHIK KEIIEH].

«lIuB33T ynmaan» eckeprkimin ainram 1909 x. QUHISTHIUSAIBIK aTaKThI
anrauct ransiM L'ycrad Moxam Pamcrenr ( Gustaf John Ramstedt, 1873-
1950x.), apxeonor, atHorpag Caxapu [lencu (Sakari Lemmintty Pélsi, 1882-
1965xx.) (05.V.- 29.XII 1909 x.) sxone 1912 x. nunrsuct ApBo CoraBasita
(Arvo Sotavalta, 1889-1950xk. ) kemekminepimes [ 1, 106-107, 123] opranbix
JKOHE CONTYCTIK MOHFONMUS ayMarbIH/Aa KEH 3epTTeyiep *Kyprizy OapbIChiHAa
AHBIKTA/IbI, COUTIN TYHUEKY31 FAIbIMIAPhl Ha3apblHA )KETKI3TeH OOIAThIH.

["J. PaMCTeATTiH SKCHEIUIUACH €CKEPTKIIITIH JKaIIbl K062 ChI30aCkIH,
TaHOacTac, KYPbUIBICTBIH OJIIEMICPIH aHBIKTA b, KeIICHHIH KaHFBIPTIIACHIH
JKacarl, afaM, >KaHyapiap TacMyciHaepiH ¢orocypeTke Tycipai, Keibip
chi30ayiapblH  J1a JKacaabl. 3epTTEYLIiHIH JKapUsIaHbIMIApbIHAA KeiOip
TacMYCIHAEpiH 0ac TyCTapbl alfallKbl OPHBIHAA OONFAHIBIFBIH JONEIICHTIH
dotocyperrep Gap. I'. M. PaMCTeATTIH KETEKIIiIK eTKeH SKCIIeAUIMACHIHbIH
aJIFaIlIKbl 3epTTeyJepi MOJ JepeKTepAl CakTan KaJFaHIbIKTaH aca KYHJbI
OounbIn cananazsl [2, 3, 4].

12
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([ H.Pamcmeom, 1912 xc.).

Opnan xeiiin «luBadT ymaan» eckeptkimmnia 1927 x. Oypar ransiMbl bamku
bambaeB kepim, kemeHae 8 TacMyciH OonraH jgen jka3aabl. Col KbUIIAPBI
KeprimkTi TyprbiH J[. JlaMauHacypaH atanMbim kemieH Typaibl Morromus CyTtpa
’ka30a KoraMbIHA MAJIIMIEME JKacaraH eKeH [5].

An, 1956 x. monrrou apxeosor L1. JIopkCypIH €CKepTKill KemeH/Ii 3epaeer,
oHbI (OTO cypeTke Tycipimn ananel. Kemennen 6arbic conryctikre 10 kM kepie
opHasiackaH «JKaHIlaH TOWH JiaMa) MOHACTPBIHJA anapbill KOHFaH TaHOATACTHIH
cei30a cyperrepin kacaiapl, «llIluBIAT ymaaH ngereH He?» TaKbIPHIOBIHIA
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apHaiibl FBHUIBIMM Makayia >xapusuiafabl. L[ JIopKCypsH MakajgachlHAA KaJlllbl
€CKEePTKIIITIH 3epTTeNyl TapUXBbI JKalibIHAA co3 Ko3ral, b.bambaeB kenrex ke3inze
8 TacMyCiH OOJNFaHIBIFBIH, a1 ©31 €CKePTKIII OpHBIHAA 6 TaCMYCiH KOPIeHIriH,
TAaCMYCIHAEpIiH OacTapbl OapIIBIFBl TOJBIFBIMEH KUPATBUIFAHJIBIFBIH KOHE JI€
taHOaTacThl, keibip Tac Gemikrepin 20 xpuTbl OypeiH 1930 xpUTAAPHI ApXaHrait
aiimarpl XaiipxaH cyMbIHbI JKaHI[aH TOWH MOHACTpBI aylachlHA KalOapbIHATHIH
FH0AIATTHIK TAKTa €Ty YIUiH JJaMajap oKeTKEeHIITiH epeKIIe merenen aitaasl [6].

Copan keiiiH, 1976 sx. Monronus Tapux, apXeon0rus UHCTUTY THIHBIH apX€0JI0T
ranbiMbl [, [pB3sHmopx [1IuBIAT ynmaaH KeIIEHHIH >Kajmbl ko0a ChI30achIH
xacaran OonateiH [7]. Con xpuigapel CoBeT omarbl — MOHFOIUSHBIH TapUXu-
MoaeHu OipneckeH skcnenunusicebiabiH (CMUKD) kpi3merkepnepi B.B. Bomnkos,
C.H. KopeHeBckHii €CKEepTKILITIH kK00AChIH TaFbl Ja Kacaiasl [8].

Conan keiiin, 1977 x. C.I. KIsmTopHbIi aTaIMBIII €CKEPTKIII KEIIEH )KalbIHIa
apHaiipl Makananap skapusiarn, [IIMB33T ynmaaH KelleHiHAEri TaHOaTacTarbl
TaHOaIaphl FYPHINTHIK )KOCBIHFA KATBICKAH py-Taiina exiiepinin 6enriiepi 60mybl
KEpeK, COHIBIKTaH «EKIHII» TYPK KaFaHIBIFBIHBIH HETi31H Kamymbel Entepic
(KymibIK) KaraHFa apHaJbIll OpHATBUIFAH KEUIeH JIereH OOJKaMbIH YCHIHFaH
eni [9]. Conpimen katap, 1979 C.Xapxkay0Oaii, 1996 x. [10] B.E. Boiitos, C.H.
Kopeneckuii, 1997 bt /1. basip, B.Jl. KybapeB kemieHHiH xambl ;ko0acskl MEH
TAaCMYCIH/Iep JKallbIH/Ia apHaiibl 3epTTeyaepi xapusiansl [11].

B.B. BoiiToBTeiH mikipi OoiibIHIIIA TaHOAaTacTarbl TaHOATAPhl «EKIHII»
Typk KaFaHIBIFBIH OPHATYIIBI, KBITAWIBIK TaH MeMIIEKETiHE Kapchl KOTEPLTICTI
yiteimpacteipymubl - Entepic  karanublH (Kymiyk, [yaymy-mexy) KomaayInbt
Oek3arTapbl MEH TYPK Py TainanapeIHbIH TaHOamapsl (12, 88). MOHFOI apXeoIoThl
HoBnoitn basp IlluB33T ynaaH KemeHAeri €Ki KOJBIH KAayCBIPBII YCTaraH
KaWFbuIbl OeliHeni TacMmyciHaep KynTerinre apHanfaH FYPBINTHIK KeIIEHAET1
TACMYCIHIEPMEH YKcac eKeHIIriH, TaHOaracTarbl TaHOajgapel KeHE TYPK py
TalTUTapABIH TaHOAIapbIiHA €TEeHE )KAKbIH EKEH/IITIH epeKiie aTaiiasl [ 13].

«IuBa3T ymaan» eckeprkim kemreHiH 1998 xbuisl Mouronus-YKanoHus
OipyieckeH IKCIeTUIMACKH 1a 3epaenered. Tacmycinaepi xaiibiana Tommo Xasmm
TanaaynapsiH xapusuianael [14]. ConbiMeH Koca, 1999 xbuiel 6acmagaH *Kapbik
KopreH «MOHFONIMSA KEpiHAerl TapuxXd MOJCHM eckeprTkimTepi» («MoHron
HyTar Jjaxb TYYX COENBIH Jypcraj») TonTaManblK aHbikTamana LuBadT ymaan
KEIIeH »albIHJa apHaiibl MaKana MeH KeiOip ¢otocyperrepi , an, 2001 Kbuibl
TYPK TiTiHIE *KapusuianFaH « MOHFONMUsIAFsl TYPK eckepTkimTepi KoOachIHbIH
ansOombiHga» («Mogolistandaki Turk anitlari projesi albumuy) kemenneri
TacMyciHaep gotocyperrepi xapusiiaras [15].

«Monenu mypax» crparerusuibik Oarnapiaama (2003-2009 xok.) asceinga 2003
KbUTBI « LLIBIFpICTaHY» CEKIMACBIHBIH apXeorpaduKaibIK dKcrieAnIusachl « [ 1nBasT
yJaaH» FYPBINTHIK KEIMICHIH apHANBI 3€PTTE/I1, KeIIEHAETi TAHOACTACTHIH ChI30aCHI,
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TacMyCiHAepaiH (OTOCYpETETPl )KOHE eNIeMIepi, Chi30anapsl xapusIanibl [16].
An, 2007, 2015 xbutel 11IUB33T ymaaH ecKepTKIll KEIIEHIHJIE apXeoJOTHSUIBIK
Oapiay ®KYMBICTaphI KYPTi3UIAl, KeHOip HOTHKENEP1 KapHsIaHIbL.

«LLluerom ynaany KeweHHiH Hcaansl Hco- «lluerom ynaan» xewenniy

bacwl. (C.H. Kopernesckutioiy cvizoacul, mypai mycmi aneawxsl cypemi. 1979 oxc.
1976 orc.) (Nowgorodova, 1980)
e \-\
v
T
T _f o

A
A

Tanb6amacmuowy I'H. Pamcmeom 1] Jloporccypan mycipeen chomocypem.
coizoacwl. 1912 oxc. 1956 oxc.

Conbimen karap, 2015 xbutel Jlapxan Keiasiponi, ["aiiGymna badaspos «Typk
MoHri Tackl: [IIuB33T ynaaH TaHOAIIBI €CKEPTKIIIT» 1eTeH MOHOTpadusIa aTaIMBIIIT
FYPBINITHIK KEMICHHIH Kypamac 0eriri TandaracTarbl TaHOAIAPABIH CUIIATTaMAaChI
MEH TapHuXHu HETi3epi Typajsl OipchInbIpa Tanaaynap xyprisimn, «LusdT ynaan
MoHyMeHT-MoeHn kemieHl [I KekTypk karaHnbirbiHbIH (682-744 K.K.) HETi31H
kamaraH Kyrieik Enrepic karan (682-691 .k.) Ke3eHIHIE OpHATBUIFaHbBI
IIBIHJIBIKKA colikec kenemi. JKaz0ama aepekrep MeH TaObUIFaH apXeOoJOTHSIIBIK
3arTapapl canbicThipa, [1IuBIIT ynaan TaHOaMapeIHBIH KaHal Talmaiapra THECUT
OOJNFaHABIFBIH aWKBIHAAW OTBIPBINT, KOKTYpK KaraHIBIFBI KE3CHIHJET AallliHa,
amuaa, 6acMbLT, OYFBI, €113, Xa3ap, KapiyK, Kai, KeIpFbI3, KuAaH (Kapa KbITai),
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KYH, OFbI3 (OastHayp, eimyp, iFaip, s3bIp), Cip (KbIMIIAK), TOHPA, TYpreul, YHFbIp,
SFIaKap JKoHe 0acKa TYPK Talmnanapbl TaHOATAPBIHBIH OpHATACKaHBI Oaiikamaibl.
[lamamen 50 TtaHOaHbBIH Oip Kepae OOMYbI OCHI KE3€HAE KOITEreH TYPK
TalimanapbIHbIH Ke0ici Tyrac Oip casicu Oipiik - (emepanus Kypa OTBIpbII, Oip
CasiCU IIAHBIPAKTHIH aCThIHA OIPIKKEHIITIH KOPCETYAe» ACT KOPBITHIHIBLIANIBI.
ConbivMen Katap IIMB33T ynmaaH FYpHINTHIK KEIIEHHIH XAHFBIPTIIA CHI30ACHIH
ycobiHaas! [18].

«IuB3T ynaan-2016» apxeonorusuibIK aJFaliKbl Ka3da 3eprreyJiep:
Xansikapanslk Typk akagemusicel MeH Monronus A Tapux, apxeonorus
WHCTUTYTBIHBIH OipieckeH sKkcneaunus Toobl, 2016 xbutbl 23 MambIpia OeKiTKeH
Kenicim mapt nerizinme Mouronust bynaran aiimarbl basH-ATT CYMBIHBIHIAFBI
«IuB33T ymaaH» FYPBINTHIK KEIICHAE aJFallKbl apXEOJOTHsJIBbIK Kaz0a
3eprreyaepin 2016 xpuiablH 2 minge-28 TaMbl3 apanbiFbiHAa S8 KyH OOWBIHIA
KYPrizmi.

DkcnenuIusHbIH XanbiKapaiblk Typk akaieMusicbl TOObIHA TOKTOP, Tpodeccop
Hapxan Kpinbipani, Hanun bassuixan, Kaxapoek YMupoB, MOHFOIUATIBIK 3€pTTEY
ToOBIHAa Monronusa FA Tapux, apxeolorusi HHCTUTYTHIHBIH ApXEOJOTHSIIBIK
3epTTey OPTaJBIFbIHBIH KETEKIIl FBUIBIMH KbI3MeTKepi, 1okTop (Ph.D), moueHt
AntanrapanuitH DHXTep, KeHecuri apxeonor Oonein Monronuss FA Tapux,
apXeoJIOTUSI UHCTUTYTHIHBIH APXEOJIOTHSUIBIK 3€PTTEY OPTaJIBIFBIHBIH JUPEKTOPHI,
JOoKTOp, mpodeccop HamMauHcyp3HTHiiH L[3B339HI0pK, FHUIBIMUA KbI3METKEpIIep,
apxeonorrap Capanrysaruiin [lananraiin, LPpsnxanasi Bysuxumur, Hsambia
Menx06ar kaTtbicThl. COHBIMEH KaTap, OSKCIEAULUSHBIH 3€pTTey TOOBIHBIH
KypambiHa Monromust binim ynuBepcutertiniy Tapux dakynsreTinig 12 ctyneHTi,
aBTOKOJIIK KYPri3ymri 3, acma3muibl 2 KbI3METKEpP KaTBICTHI.

«uB3sT ynaan» («lllapOakThl KbI3bUI, AyanJbl KbI3bUI») JI€I MOHFOJIIA
arajatelH OyJl FYPBINTHIK KelleH Kazipri MouronusHbelH bynran aiimarsr bash-
Art cymbiabl Xanyi, XyHy#H e3eHi KyibuibicbiHnarbl «LLIuBIAT ynmaan» nereH
KIIIIripiM opi MIBIFBICTaH 0aThICKA Kapail CO3BUIBIN JKAaTKaH KbI3bLI KOHBIP TYCTI
0a3aibT KapTacThl TOOCIIIKTE, TeHI3 AeHreiineH 1340 MeTp, CONTYCTIK eHIIKTIH
N 48.47, mbirbic 60inbIKTEIH E 102.00 KUBUIBICHIHA OpHAIACKAH.

FypbInThIK KelIeH KYpBUIBICBIHBIH >Kanmbl emmemi 120x45 merp amanabl
KaMTubl. KerieH »aHapTay KBIHBICTHI TaCTaH KaJlaHbIN caiblHFaH. OHJa ceri3
KBIPJIbI 6aC KYpBUIBbIC, €Ki 06JIIKTeH TypaThiH Kamall, 11 MyHapa, Kakmna, Tanbacrac,
aJ1aM >KoHE apbICTaH, Koil OeifHeni 0o/113-MYCIHAEp KOHE OJapIbIH TYFBIPTACTaphI
Karazpl.

KemeHHiH KYHIIBIFBIC TapamblHAa TaHOATAC TYFBIPHl KOHE OHBIH aJlaHbI
(6,50x6,50M) KamMannblH CHIPTHIHAA OpHajackaH. KerneHre KipeTiH apHaublI
TacCIeH KaJaHFaH >KOJI ’KoHE Kamall Kaknachel 0ap (eHi-4,96m). KaknaHbIH CBIPTKBI
opi imki OocaranapblHa €Ki -eKiZIeH OMIKTey eTill KaJlaHFaH TepT TacTYFbIpiap
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6ap. Kaknazian apbl KipreHjie OH-CoJl )KaKTa TacleH KaJlaHFaH 11Ki KipeOepic ajnaH
«KopbIK» (17,9x4,58 ™) Gap. by kemymiinepiH KOChIH KOpaJFblIap arkapyra
naiipiHaanatelH anaH icrerTi. Ocbl alaHHBIH OpPTAChIHIA apHAWbl CaJbIHFaH
HeTi3ri Tac o1 6ap. Tac KOIJIBIH OH, COJ KaFbIHa OMIKTEY KeJTeH €Ki Tac TYFBIP
kananraH. Kakna, kipeGepic ananyia 6 TyFbIpiap aHbIKTalIbIHABL. bysap apeicTaH,
KOH TacTapAblH TYFBIpIAphl O0Ica Kepek.

Opnan apbl KemieHAl ekire Oeminm Typrad mbiFblc anaH (35,30x33,6 M) xoHe
60 cM keTepiHKi Oarbic amaHbsl O0ap. bareic amaHma KipeTiH OHTYCTIK, COITYCTIK
TapanTa eki catsl (2,05x2,15 M) KananraH.

KeTtepinki OuikTey canblHFaH OaThIC aJaHHBIH OpPTa TYCBIHJA TACIEH KaJarl
canrad OuikTey KenreH TyFbIp (4,53x4,65 M) 6ap. Onan apbl TOPTOYPHIII MIIIIHTI
Tac Kanauasuibl (2,1x1,8M) TyFbip opHanackad. by OiTikTac Hemece OChl KellleH
apHaiFaH OWJIIK MECiHIH TaCMYCiHIH OpHAaTKaH TYFBIp Ooica kepek. OmaH apsbl
ceri3 KbIpJibl 0aCKYpBUIBIC JKOHE OHBIH (pyHAamMeHTI opHanackaH. Ceri3 KbIpibl
6ac KypbUIBICTBI OYpBIH epTepekTe OipHelle MOpTe Ka3blll TOHaFaH, 6 MIYHKBIP,
opTachl 90JeH MIYHKBIPJIAHBII Ka3aH CeKiunai 0oibim keTkeH. Ceri3 KuIpibl Oac
KYPBUIBICTBIH 0aThIC-CONTYCTIK, COJNTYCTIK KaObIprajapbl TOJBIFRIMEH TOHAJIBII
KETKEH.

Ceri3 KbIpJbl KYPBUIBICTBIH 9p O1p KbIPBIH CYpP TYCTI CbUIAKIIEH ChIJIAM ChIPThIHA
aK TYCTI1 OKIeH OOsSFaHIBIFbI, KeHOIp TycTaphiHAa 1,5 CM KaJlbIH €Tin OOsIFaH IbIFbI
aHbIKTaNbIHABL. Kei0Oip >kepnepiHe Kapa TycTi OoOsiyMeH ChI3bIKIIAiap Oosim
CBI3FaH[IBIFbl TAOBUIFAH OKTEP/iH I1IIIHEH aHbIK Oalikamaabl. bac Kypbuibic
KaObIpFallapblHbIH Tac KaJlaHJIbLIaphl imike Kapai 18-25 rpagyc Kuraimn Kemneji.
KypbUTBICTBIH ~ KWFAIl ©JIIEMIMEH €CeNTEereH/Ae arajMblll 0ac KYpbUIbIC
aJFaIbIHIA maMaMeHH 14-18 meTp OWik caibIHFaHIBIFBIH aHBIKTayFa 00JIa b,

Ceiitin 2016 XbUTFBI QTFAIIKBI APXEOTOTHSUTBIK Ka30anap OapbIChIH 1A KEIIEHH1H
KaMall KaKmachl, TaHO0ATac TYFRIPBIHBIH aJIaHbl, KAKIIa, iI1Ki KipeOepic KOPBIK alaH,
mBIFBIC ajaH, 60 cM KeTepiHKi OaThIC ajaH, OH, COJl TapamnTa TOCEHIII apHalbl
BUIIM KOJ, CEri3 KbIPJbl 0ac KYPBUIBICTHIH IIBIFBIC KBIPBI (Y3BIHABIFBL 7 METP,
OomikTiri 4 Metp), GyHIAMEHTI 0ap €KEHIT1 TOJBIK aHBIKTAIBIHIBI )KOHE IBIFBIC
KaKTarbl ()yHIAMEHTI YCTiHEH 0achl KOK jKaHa TacMycCiH TaObUiAbl. COHBIMEH
Karap, OectaraH cyraljak ryn OeiiHeneHreH Tac OyiibIM 1 1aHa, TeMip Karncblpma,
MOHIIIAK, arail 0eJIIeKTepi, OPTEHIeH CYHEK KaIIbIKTaphl 13 TaObUIIBI.

Conpaii-ak, SKCeIMIUSHBIH Oapiiay 3eprreynepi 6appickiaa Ux Xanyii e3eHi
OolbIHaFRl JkapTacTapaan LIuBs T ynaan TanOa TacklHAAFbl TaHOANIApFa YKCAC
’kaHa TaHOanap 19 naHa aHBIKTaTBIH/BL.

bassH ArT cyMBIHBI aymMaFbIHAH KOpPFaH 2 JaHa, TOPTOYPHIIITH OeHiT 6 naHa,
OyrpiTac 8 naHa, XYHHY J19yipiHiH OeiiTi 2 naHa, Oip »epre 1morapianrad 16 nana
Kaprac neTporn@Tepl aHbIKTAJIBIHbII, FRIIBIMU TipKey skacaiabl [18].

«uB33T yaaan-2017» apxeojorusuiblK Ka3da 3eprreysep. XalbIKapaJblK
Typk akanemusicel MeH MorFomust FA Tapux,apXeoorusi HHCTUTYTHI OipecKeH
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skcnequuuacel 2017 xbuibl 15 maycbiM-27 miinae apaibiFbiHaa 45 KyH Oo0ib
[IIuBI3T yrmaaH FYPHINTHIK KEIICHIHJE AapXEOJNIOTHSIIBIK Kaz0a 3epTreyiepiH
KAIIFaCTBIP/IBI.

OKCHenUIUsIHBIH - XaiblKapalblk Typk akagemusichl 3epTrey ToObiHma H.
baspuixan, H. beren6aeB, Monromust FA-ubH Tapux, apxeonorust HHCTUTYThI
ApPXeonoTusIIBbIK 3epTTey OpTanbiFbl TOObIHIA H0KTOp (Ph.D), nouent A. Duxrep,
keHeci apxeonor Oombim Monronust FA Tapux, apxeonorus MHCTHUTYTHIHBIH
ApPXEoJIOTHSUIIBIK 3ePTTEY OPTAJIBIFBIHBIH AUPEKTOPHI, akageMuk /. L[3BasHaopK,
apxeonortap C. Jlananraitn, 1. Bysaxummur, H. Menx06ar, I.bar6oin KaThICTHI.
CoHbIMEH KaTap, SKCIEeIMIHUSHBIH 3epTTey TOOBIHBIH KypaMbiHa MoHFonus binim
yauBepcuteTiHiH Tapux dakynasretidig 10 cTyaeHTi, aBTOKONIK Kypri3ymi 3,
acmasiibl 2 KbI3METKEP KaThICTHI.

2017 sxputirbl  “IluB33T-Ynaan” FYPBINTHIK KEIICHIHAETT apXeOoJIOTHSIIBIK
Ka30a )KyMBICTapbl OTKEH JKbUIFbI TYMILIANAy Ke31H/Ie CaJIbIHFaH TOIbIpaKTap MEH
TacTap/Ibl Ta3aay KYMBICTApbIHAH OacTamabl. DKCIECANIUSIHIH Ka30a )KYMBICTAPBI
KEIICHHIH Ceri3 KBIPJIbI 0ac KYpPBUIBICTBIH IIBIFBIC KBIPBIH OJaH apbl apuIbIIl
Ta3ajay KYMBICTApPbIMEH JKaJIFacThl, 0aC KYPBUIBICTHIH KaHAIaH YIII KbIPBI TOJIBIK
AHBIKTAJIBIHBII Ta3aJIaH/Ibl.

Ceriz KbIpibl 0ac KYPBUIBICTBIH TOPTOYPHIIT (PYHAAMEHTIHIH CONTYCTIK,
OHTYCTIK TapamblHIaFbl €Kl YIIbI TOJBIK aHBIKTAJIBIHABL. OChl 6ac KYpbUIBICTHIH
callygaH OYpBIH Op KBIPBIHBIH Y3BIHABIFEI 23,5 M TepTOYphII TeKile TabaH
(GyHIaMEHTTI TacleH KaJaHBIl CcalFaHbl Oenriai Oonmel. OHBIH TOPTOYPHIII
aJIaHBIHJIA CETi3 KbIPJIBI KYPBUIBICTHI TAacIleH Kajam cainraH ekeH. Ceri3 KbhIpIbI
0ac KypbUIbIC TTeH (DyHAaMEHTI KOO 9K TOpi3/l KOCIIaMEH ChUIaHFaH. OKTIH Kypa-
MBIHJIa KypJieni Kocranap 00ybl MyMKiH. OK ChUIAK KaJIbIKTAPbIHBIH apachIH1a
KaHJai na Oip skKaHyapIblH JKYHAEpl cakTanfaH (emiKi »*YyHiI OOJybl MYMKIiH).
ChuakThlH OEKeMJIriH apTThIPY YLIIH OHBIH KYpaMbIHA €IIKIHIH CYTl KOCBUIFaH
60iysl 1a MyMKiH. OCBl OWBIMBI3/IbI HAKThIIAM TYCy VIIIH CBUIAKTHIH Oacka Oip
Oemirin 6ac KypbUIBICTBIH Oacka KaObIpFaChIHAH aJbIN CaJBICTBIPBIT KOPIK.
OHyarpl CBUIAKTHIH KypaMbIHA J1a )KaHyap KYHI KOCHUIFaHbl aHBIKTAJIIBI.

Ochl (hpyHIAMEHTTIH CONTYCTIK aJIaHBIHJA KeyJleCl TOMEH KaparaH jkaHa 09113
Tac MYCiH TaObUIABI. bys >kaHamaH TaOBUIFaH €KIHII TacMYCiH 091i3. OTkeH
KBUIFBI 3epTTEYIIep OapbICHIH/IAa OCBIFAaH YKCAC KaHa TACMYCIH TaObUIFaH 00JaThIH.

bac KypbUIBICTBIH OpTa TYChI SFHH CET13KbIPIBI KYPBUIBICTBIH OpTachiHa 4x4
M allaHMEH IIYHKBIpIAn Ka3y (mrypd) o/ici KOJIIaHBUIIBL, JKep Ka0aThbiHA KAKbIH
TYCBIHAH ke0€, TEMIpP LIBIFBIPBIK O6JIIIEKTEP] TAOBLIIbI.

CoHbIMeH Karap KellleHHIH 0ac KypbUIbIC aJlaHbIH apIIbII Ta3ajay OapbIChIHIA
MBIIIAKTBIH TeMIp YIIbI, Mal CyHekTepi, KaWblH KaObIFbl, aFallTbhlH CBHIHBIK
OeJieKkTepi, OPHEKTI Tac CHIHBIKTApbI, jke0e, JarbUl, aKblK Tac MOHIIAKTAap,
TeMip KarchlpMasiap, OpTa TYChIHAA €Kl TE€CIKTI JOHIEJIEK Tac ChIHBIKTAPhI KOHE
Oackanap TaObUIIBI.
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Kaszipri MoHFomus TeppUTOPUSCHIH/A apHANBI FYPBINTHIK KEIICH/IEP OPHATHIII,
MEMIJICKETTIK JIeHreiie apHalbl )KOCBIH-)KOpPAJIFbUIAp aTKapaTbiH eai. OcbIHmai
ipi FYpBINTHIK KeIIeHAEpiHiH Oipi, TyHHeXY3iHae KaiTamanbac api Oipereii, aca
ipi kenemai «I1uB33T ynaan» rypeThIK KemeHinae (bynran aiimarsl basH-Art
CYMBIHBIH/Ia OpHaJackKaH) ainFamkel Kazba 3eprreynepin 2016 xpuibl 58 KyH
Oipinmi ke3eHiH, 2017 >kplbl 45 KYH €KiHII Ke3€HIH €Ki MayChbIM OOWBI XKYPri3ii.

Typx onemi yuriH «lIuB33T ynaaH» FYpBINTHIK KEIIEHI ©31HIH KYPbUIBIMbI
MeH OiTiMi JKaFbIHAaH alpbIKIIa aca KYHIbI €CKepTKin Oonbim cananaapl. Kazba
3eprTeynep OapbIChIHAA XKaHAJaH 2 JlaHa TACMYCIH jkoHe 06acka Ja apredakTiiep
TaOBUIBL.

AJIbIH-aN1a 3epTTey KOPBITHIHIBIMbI3 OOMBIHIIIA aTaIMbIII KelleH Eypa3usiibik
keHicTikre Ommik eTkeH HIbirpic-Typk MMIEpHsICHIHBIH KaFaHbl - KYJUI KOIIIemi
ATHOCTapAbIH OachIH OipIKTIpiM, eJIiH TOYyeNICi31IriH KaMTamachl3 eTkeH Enrepic
KyTabik KaraHHBIH (682-692 oK. OWIIIK KYpFaH) KypMeTiHe OpHAThUIFaH OOybl
BIKTUMAJIJIBIFBI OACHIM.

«IuB33T ymaan» FYpHINTHIK KelleHiHiH D8 cekropelHaH anblHFaH OepeHe
arain OeNiriHIH KypaMblHa paJnoKapOOHIBIK MEep3iMIey 3epTXaHAIBIK Talaayabl
Kanonwus, Kanaraa npedexrypa KaBacaku KamacbiHIarbl AKceJaeparop aHajau3
MHCTUTYTHI kacaabl (2017 sxputel mwinaeHiy 21-ami kyHi , (AMS Radiocarbon
Dating Report. July 21, 2017. Institute of Accelerator Analysis Ltd.129-1
Noborito-shinmachi, Tama-ku. Kawasaki, Kanagawa 214-0013 JAPAN) atanmsIin
MHCTUTYTTHIH Tallfay HOTIKeCiHe cyiieHcek «I1IuB33T ynaan» FyphINTHIK KeleHi
pannokapOoHIBIK Mep3imiey kepcetkim OoibiHma 1297,21 nemece 1,300 +//-
20 xpu1. Jlemek Oyt Oi3iH 3aMaHBIMBI3ABIH 665-671, 685-691 xbpuigapra coiikec
keneni. byn Enrtepic karaHHBIH OMIIIK XKyprisreH 682-691 xpliapbIMeH Tycna
TYC KeJIiIl TYp.

ConbiMeH Karap, 2017 >KpUTBI aTaJIMBIII KEMIEHII KOpFay MaKCaThIHAA TeMip
KOpIlay KYPBUIBICTaphIH kacay icrtepi ne Oacrtaneim kerti. IIuBI3T-Ynaan
KEIICHIH/Ie aCTaH aCThIHJAFbI My3el KYpy MYMKIHJIKTepi KapacThIPbUIyA.

Ocbl SKCHETUIMSIHBIH HOTHKENIEpl MEH aJIFalllKbl KOPBITHIHIBIIAPHI HETi31He
Xanbikapanslk Typk akagemusicel, O3epOaibxkan, Kaszakcran, KpipreiscraH,
Monronusi, Peceit xone Typkus ramsiMIapel MeH Oacrace3 eKUIIEpiHIH
KateicybiMeH 2016 >KbpUIFBI Tambi3ga «¥JIbl Jajia  KeIINeniepi: Tapuxu-
MOJICHH YHAECTiKTep» arThl Il 1mama ceMHHapbhlH COTTI OTKI3TeH OONaThiH
Ceiitin, Xambikapanbslk Typk akagemusicel , MoHFomus FpuUlbIM akageMHsIChI
Tapux, apxeoyiorusi WHCTUTYTHIHbIH OipneckeH “lluBaT ymaan-2016, 20177
sKcTenuuusAckl MoOHFONUSHBIH bynran aiimarbl basH-ATT CyYMBIHBI JKepiHe
opHasiackaH “lLIuB33T ynmaan” FYpBINTHIK KEIICHIHAE KYPTi3reH apXeoJOTHsUIBIK
Ka30a 3epTTeyNepiHiH aJlbIH-a]a KOPHITHIHABUIAPEI OOMBIHIIIA aTaIMBIII KEIICH
QJIi e apXEOJIOTUSUIIBIK KeIleH 11 3epTTeynaepl Tanan eteni [18].
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Kene Typk noyipiHje IMIIepUsHBIH KaFaH, HaOFy, 1maa, OYHUpBIK, TapXaH, TeTiH
CBIHJIBI OWJTIK HeJIepiHe, Jaya3bIM/Ibl TYJIFaTapblHa apHANBI FYPHINTHIK KEIICHACD
OpHATHIT, apyaFblHa Tar3bIM eTil [19], MeMJIEKEeTTIK JeHrelae apHaibl >KOCHIH
xopanrbinap atkapareiH efi [20]. Comapasia 0ipi OpTanblk A3usiia Kaitamanoac
opi Oipereit “IIIuBIAT ynaan” FYPHINITHIK KEIIEH] OOJBIN caHANa bl byl KeleHHIH
anarel Mep3iMIepleri apXeoJOTHSUIBIK JKOHE TapUXU-MOACHH JEePEKTaHYIBIK
3epTTeyaepi HOTHKECIHIIE TYPK TAPUXBIHBIH KaHA Olp KBIP-CHIPHI aHBIKTAJIA]IbI
Jen cenemis [21] .

«LLlusrom ynaan» mayer mobecinoezi eypvinmuix keuieri. 201 6.
(Shiveet-Ulaan Archaeological Expedition — 2016 // 2016-VII-01 Ne 0825 )
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Apxeonocusanvix Kazoa HCymblCmapbiHbll HCAINbL KOPIHICI.
Hponmen anvinzan pomocypemi. 2016 ac. (Shiveet-Ulaan Archaeological
Expedition — 2016 // 2016-VII- 26 Ne 5225)

[ Iussom ynaan mah;éamacmblh; b6em mycvindazvl manbanapol. ColHbin KemKeH
yHevicol. JKannwl kepinic. [ponmen anvinzan gpomocypem, 2016oic. (Shiveet-Ulaan
Archaeological Expedition — 2016 // 2016-VII-03 Ne 0725)
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«Tanipmayoan Omyxenee Oetiin: ¥l 0ana KoOwneHoinepiniy mapuxu-uaoeHu
KaszviHanapvly ammol 11 xaneikapanblk SKcneouyus Heymvlcbinbiy dapbsicsl. [Luessm
yaaan keweni. 22 mamots, 2016 ac. (Shiveet-Ulaan Archaeological Expedition — 2016 //
2016-VII- 22 Ne 3158)
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Ceeiskbipibl 6ACKYPLLILICMbIY eKIHUE Kblpbl MeH mopmoypwiut hyHOAMEeHMIHIH
oymycmix oypwiwnl. (Shiveet-Ulaan Archaeological Expedition — 2017 //
2017-VII-25 Ne 8415)

Kewenniny wwievic ananvinoasvl macmycinoep. (Shiveet-Ulaan Archaeological
Expedition — 2017 // 2017-VII-01 Ne 2468)
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Cezi3Kbipnvl 6ACKYPLLILICMbIY YUl KbIPbl MEH MOpMOYpoiutl (hynoamenmi.
Jlponmen anvinzan cypem (A.Onxmop)( Shiveet-Ulaan Archaeological
Expedition — 2017 // 2017-VII-02 Ne DJI 0295)

Topmbypoius hyHOaMenminiy uibldblc MAPAnbIHAH HCAHAOAH MAObLLIEAH MACMYCIH.
(Shiveet-Ulaan Archaeological Expedition — 2017 // 2017-VII-03 Ne 3217)
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b

Ceeiskbipnbl 6ACKYPLLILICMbIY eKIHUE Kblpbl MeH mopmoypbiut hyHOAMEHMIHIH
oymycmix oypwiwnl. (Shiveet-Ulaan Archaeological Expedition — 2017 //
2017-VII-25 Ne 8400)

CeeizKbipnbl 6ACKYPLLILICMbIY YULTHULL KbIPbl MeH MOpmOYpuiul (hyHOaMeHmi
(Shiveet-Ulaan Archaeological Expedition — 2017 // 2017-VII-25 Ne 8417)
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Xanvikapanvix Typx akademuscol men Moneonusa FA Tapux, apxeonocus
uncmumymsinsiy «LLluesom ynaan-2016» Oipnecker apxeonocusnbiy SIKCHeOUYUACHI.
bipinwi maycoim. 2016 orc. 30 winoe (Shiveet-Ulaan Archaeological Expedition —
2016 // 2016-VII-30 Ne 4408)

Xanvigapanwix Typx axademusicot men Monzonus FA Tapux, apxeonoeus
uncmumymoinviy «LLlugaom ynaan-2017» bipnecken apxeono2usivli SIKCNOUYUACHL.
Exinwi maycoim. 2017 sc. 26 winoe. (Shiveet-Ulaan Archaeological Expedition —

2017 // 2017-VII-26 Ne 5501)
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«llluessm ynaan -2016» apxeonocusnvix Kaz0a JHCYyMblCMApPbIHbIY Cbl30a cypemmepi
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AJITANCTHUKA 7KOHE OHBIH TEOPUSAJIBIK 3EPTTEVYJIEPI
ALTAISTICS AND TEORETICAL RESEARCHES

YK 94.894.993.03.51.9
Hanua BA3BIJIXAH"

HEKOTOPBIE PE3YJIBTATbI CPABHUTEJIBHO-UCTOPUYECKUX
WCCJEJOBAHUM TIOPKO-MOHI'OJIbCKHX
(KABAXCKO-MOHI'OJIBCKHX) A3BIKOB
(TeopeTnueckast KOHIEHIMS O Pa3BUTHH ANITANCKUX SI3BIKOB,
BbIIBHHYTas nipodeccopom bykaryser basbuixanom")

AHHOTAUUsA. ANTauCThl U «AHTU-AITAUCTBD) PAHEE H3Y4YAIM TIOPKCKUM,
MOHTOJIbCKAWA, MAaHBYKYPCKHM, SAIMIOHCKUI U KOPEHUCKHUH SI3bIKA TOJBKO C TOYKH
3pEHHsI CUHXPOHHUU. VIMEHHO CHHXPOHHBIE S3BIKOBBIE MAaTepUajbl IIHPOKO
WCIIONIB3YIOTCS. B HAYUYHBIX HCCIEIOBAHMSX, IMOCBAIICHHBIX IPOUCXOXKICHUIO,
Pa3BUTHUIO U B3aMMOOTHOILLIEHUSAM AJITAUCKUX SI3bIKOB. J|aHHBIE TMHTBUCTUYECKHE
MaTrepHallbl B HAILIN JTHU SIBJISTFOTCS TOJIBKO «YUCTO COBPEMEHHBIMW» MaTepHUAJIAMH,
KOTOpBIE TNOKAa3bIBAIOT CHHXPOHHOE siBieHUE. [loaToMy anTaucTsl, THOPKOJIOTH
1, MOHTOJIOBE/IbI, MCCJIEI0BABIINE OCHOBHBIE CXOJCTBA M MAPAJUIENIA THOPKCKHUX
1 MOHTOJIbCKUX $I3BIKOB (B YAaCTHOCTH, Ka3aXCKOTO M MOHIOJIbCKOTO) HE MOIVIH
YCTAHOBUTh B JUAXPOHUHU JIEKCUYECKOM, IPAMMATHYECKOW M CUHTAKCHUYECKON
oOmiHocTeld. OJHaKo, Ha OCHOBE TEOPETHMUECKOH KOHIeNnuuu mpodeccopa
bykarein ba3buixaHa Mbpl CMOXXEM cKa3aTh, YTO OOIIHOCTh alTalCKUX SI3BIKOB
U WX Pa3BUTHE — 3TO JUIUTENbHBIA MIOTTON€HETUYECKHUN MPOLECC. DTOT BONPOC
penaeTcsi Ha 0CHOBE «MOP(PEMHOM TEOPUN» OOIIETO SI3LIKO3HAHUS C COOTIOICHUEM
3aKOHOB JMAJIEKTUYECKOTO pa3BUTUS sA3bIKa. [loATOMYy JIMHrBHCTHUYECKHE
CXOJICTBO TIOPKO-MOHIOJIbCKUX $I3BIKOB (M IIMpE, aNTalHCKUX SI3BIKOB) - 3TO
HE 3aUMCTBOBAHHUS SI3BIKOBBIX SIBJICHHMH, a HA0OOPOT, MPU3HAK E€CTECTBEHHOIO
JIOJITOBPEMEHHOT'O NIOTTON€HETHYECKOTO PA3BUTHS AITAUCKUX SI3bIKOB, UMEIOIIHNX
o0111ee MPOUCXOKACHHE.

KurwueBble c¢jioBa: alTauCTHKa, TIOPKCKUM, MOHIOJIbCKHM, CHUHXPOHHBIN
W JUaXpOHWYECKUN CPAaBHUTEIBHBIM aHalIW3, WCTOPUYECKUE HCCIEI0BaHNUs,
TEOPETHYECKasi KOHUEIIHNS, STHOJIMHIBUCTUKA, TIOPKO-MOHTOJIbCKHM, Ka3aXCKHM,
MOHTOJIbCKHE SI3BIKU.

“Hayusslii corpynank MexayHapoaHoit Tropkckoit Akagemun, napilbaz@gmail.com

“Byxkaryinsl basbuixas (1932-2012 rr.), BUIHBIN anTaKCT, TFOPKOIOT 1 MOHToj10Be. O/IMH U3 BEAYyLIMX CIICIH-
QJINCTOB 110 CPABHUTEIHHOMY HCCIICI0BAHHIO Ka3aXCKOTO M MOHIOJILCKOTO SI3BIKOB. JIOKTOP (DHII0IOrHYECKUX
Hayk (1993 r.), mpodeccop (1995 r.), 3acimyxenHblit gesitens Haykun Mouronuu (2008 r.).
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SOME RESULTS OF COMPARATIVE HISTORICAL STUDIES OF THE
TURKIC-MONGOLIAN (KAZAKH-MONGOLIAN) LANGUAGES
(The theoretical conception of the development of Altaic languages, put forward
by Professor Bukatuly Bazylkhan)

Summary. Thus, we can firmly say that the linguistic materials that the “Altaists”
and “anti-Altaists” used in the past were and still are used in scientific works on
the study of the origin, development and interrelation of the Turkic, Mongolian,
Tungus, Japanese and Korean languages. For today, only “purely modern materials”
are synchronous phenomena. In other words, before the theoretical development
of Bukatuly Bazylkhan, no Altaist, Turkologist and Mongolian could solve the
parallel existence of the Turko-Mongolian lexical, grammatical, and syntactic
similarities. Now we can say with complete correctness that the Turkic-Mongolian
linguistic similarities are not a phenomenon of borrowing, but obvious signs of
long natural glottogenetic regularities.

Keywords: Altaystics, Turkology, Mongolian studies, diachrony, synchrony,
the theoretical conception, historian comparative studies, ethnolinguistics, Turkic-
Mongolian, Kazak- Mongolian languages

TYPK-MOHYOJI (KASAK-MOHYOJI) TIJIZEPIHIH TAPUXU-
CAJIBICTBIPMAUJIBI 3BEPTTEYJIEPIHIH KOPBITBIH/IBIJIAPBI
(AnTail Tepkinec TUIEPAIH JaMybl Typaiisl ipogeccop ba3pinxan
ByKaTyJIbIHBIH TEOPHUSUITBIK KOHIICTIITUSICHI)

Tyiiin. «Antauctrep» MEH «aHTHU-AJITAUCTTEP» TYPK, MOHFOJ, TYHFBIC-
MaH)Xyp, >KalloH, KOpeH TiJepiH CHUHXPOH[bl TYPFbIIAaH FaHA TajJam KeJreH.
Ocsbl TUIIK MaTepuaniap ojJapblH IIBIFY TEri, JaMybl MEH e3apa OaiIaHbICHIH
3epTTEYMEH aifHAJIBICAThIH FRIIBIMU )KYMBICTapa KOJAAHBLIBI KeJIE 1. ATaTIMBIIIT
JMHTBUCTHUKAJIBIK JIEPEKTIK MaTepuangap OYTiHII TaHAa TEK «Ta3a 3aMaHayu
Marepuasiap» - CHHXPOHIBI KYOBUIBICTHI KOPCETETIH HYCKajaphl FaHa OOJBITI
otelp. Cout ceGenTeH anTaucT, TYPKOJIOT, MOHFOJITaHYIIbI FAJIbIMIAp TYPK-MOHFOI
(kKa3ak, MOHFOJI) TUIAEPIHIH JEKCHUKAJIBIK, IPAMMaTHKAIBIK KOHE CHHTAKCHCTIK
OPTAKTBIKTApPhl MEH Mapauleib YKCACTBIKTApbIHBIH HETi3rl TYMN-TOpPKIHIEPiHIH
OacThl cebenTepiH KeMIeH Il TypJe aHbIKTail anmail kenreH eni. Au, mpodeccop
bykaryibl ba3buxaHHBIH TEOPHSUIBIK JKaHA KOHLEMNIMACHI Heri3iHae AnTaii
TOPKIHJEC TULACPIH AaMy OapbIChI JKaJIIbI TUT OUTIMIHIH «Mopdema TeOPHUSIChIH
(dbopma MEH Ma3MYHBI )KaFbIHaH TOJIBIKTEIPA TYCY1— T1J1 JaMYybIHbIH JHAJIEKTUKAIIBIK
3aH/bUIBIFBIHA COUKECKEH, YIIKEH KaHANBIKThI, FBUIBIMH TYXKBIPbIM OOJIFaH IbIFbIH,
Ka3ip TYPK-MOHFOJI JIMHI'BUCTUKAJIBIK YKCACTBIKTAPhl ©3apallblK aybIC-TYHIC KipMme
KYOBUIBICHI eMec, TaOuFy y3aK Mep3iMJli INIOTTOTeHETUKAIBIK 3aHAbUIBIKTapAbIH
aHBIK OeNrijepi Jem TONBIKTAal aifTa ajJambi3.
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KinT ce3nep: AnraucTtuka, TypkTaHy, MOHFOJITaHY, JTUAXPOHIBIK, CHHXPOH/IBIK
Tajanay, TapUXU CaJbICTBIPMANBl  3€pTTEYJEP, TEOPUSIBIK  KOHIEMLMS,
STHOJIMHTBUCTHKA, TYPK-MOHFOJI, Ka3aK, MOHFOII TUIAEpI.

B anrancruke, TIOPKOJIOIMM M MOHIOJIOBEIEHUH CYILECTBYET MHEHHUE, YTO B
JMHTBUCTUYECKOM IUIAHE S3bIKM TIOPKOB M MOHT'OJIOB CYLIECTBEHHO OTINYAIOTCS.
3T0 HE POJICTBEHHBIE I3bIKH, @ HAOOOPOT, PE3YJIBTAT CIAUSIHUS SI3bIKOB B ITTUTEIIHLHOM
mporecce STHOMOJIUTHYECKOM wuctopuu. Ha ceromus, QaxTuyecku poka3zaHa
POACTBEHHOCTD Ka3aXCKOTO M1 MOHIOJILCKOT'O I3bIKOB HA OCHOBE JIMHTBUCTUYECKUX
MaTepHajoB, YTO CTAJIO OAHUM M3 OCHOBOTMOJIATAIOIINX JOKA3aTEIbCTB TEOPHU 00
AJTaNCKOM IIpasi3bIKe.

Ha ocHOBe COBpEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB U JIPEBHETIOPKCKHX OUTHKOB
(IMCbMEHHBIX TEKCTOB) MOXHO PEKOHCTPYUpPOBAaTh 3aKOHOMEPHOCTH IIpa-
, 1 IIPOTOTIOPCKOIO SI3bIKA, MM MCXOIHBIN A3BIKOBOM apxerurl. [losromy Ham
HEOOXOIMMBI CBEICHUS O JIPEBHEMOHTOJIBCKOM U JAPEBHETYHI'YCO-MaHBIKYPCKOM
A3bIKaX. DTO OTKPBIBAET IINPOKYIO BO3MOKHOCTD JUIsl PEKOHCTPYKIIMHU U U3YUECHHUS
IIPOTOSA3BIKOBOIO IIACTA M SBJIEHUN CUHKpeTn3Ma. Hampumep, ApeBHETIOPKCKOE
tay— «ropay, KUPTU3CKOe 100-, Ka3aXCKoe faw-, TYBUHCKOE dag-, Typenkoe daa(g)
U IpEBHEMOHIOJIbCKOE U MAaHBUYKYPCKOE fay- «IUIOCKAsl BEPIIMHA TOPbD) UMEIOT
OMH OO0ImMK KOpeHb fak//tag-(B NPEBHESITIOHCKOM fak>-TaKail- «BBICOKHI»).
[IporoTiopkckuil apxetun fag-. V13 3T0ro BUAHO, YTO KUPrU3CKas U TypeLKas
JIOJITOTHI «00-, aa-» - SIBJICHHE OoJiee MO3AHUX BPEMEH.

NsBectHbiii anravct bykarynsl baspuixan pemwl IyTeM CpaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOTO aHAIM3a IPOOJIEMY POJICTBA TIOPKCKUX (Ka3aXCKUX ), MOHTOJIbCKUAX
(1mpe, TYHIYyCO-MaHBUWXKYPKHX, SIIMIOHCKMX M KOPEHCKHUX $3BIKOB) Ha YpPOBHE
¢doneTnku, MOp(OIOTHH, JIEKCUKH M CHHTAKCHCa, a Takxke pa3paboran HOBOE
TEOPETUKO-METOJIOJIOTHUECKOE pEIIeHUE «TEOPUH MOpP(PEMbD» M T€HETHYECKOH
OCHOBBI anTanuckux s3bIkoB. Ilo MHenuto b. baspuixaHa, anralicKuil Npassblk
pa3BHUBAJICS IO TPEM SBOJIFOLIMOHHBIM NIEPUOAAM 10 HACTOSLIETO BPEMEHHU.

IlepBblii mepHOA pa3BUTHSA AITANCKUX SA3BIKOB HAYaliCd OT IEPBUYHBIX
KopHeBbIX MopheM Tuma «V», «CV», KOTOpble HE BIaJeld HUKAKUMHU
JEKCUYECKUMH TpH3HaKaMH, M oOmeHne (yHKIMOHMPOBAJIO Ha YPOBHE
«TIOIMUTUBAHUS», «CO3BYYaHUS» Ha MPOTSHKEHUU JIOCTAaTOYHO JUIMTEIBHOIO
nepuoaa: 1,750 muH. net 1o H.3. - 800 ThIC. JIET A0 H.3., [7I€ OTCYTBOBAIU OAHO- U
JIBYX CJIO’)KHBIE KOPHH, a TaKXke He OblI0 ()OHIa KOPHEBBIX CIIOB.

Bropoii meproa pa3BUTHSA AJITAWCKUX SA3BIKOB HA3BIBAJICS «IIOJI-CIIOBHBINY,
KOTOPBIM Takke OXBaTblBaJl AMUTENbHBIN nepuox (800 teic. ner go H.3.— 40
TBIC. JIET JI0 H.3.), OTKyza OepeT Hayayio (POPMHUPOBAHUS OT JIEMEHTA KOPHEBOT'O
Mopdemuoro tumna «V», «CVy» 06onee CIOXHBIX THUIIOB, OJHO-, JABYXCJIOXKHBIX
KopHEBBIX cloB V -, CV-, VCV-, CVCV-, VCC-, CVCC u np. B nannslii nepuonu
¢GyHKkuus o0meHus: Obula MOA00HA UCIONB30BAaHUIO OYEHb KPATKUX KOPHEBBIX
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AIIEMEHTOB, HAPUMEp «TaK-TYK, AUK-IYK». B 3TOT mepuoa He MCIOIb30BATUCH
apuxcanbHbIe MOP(EMBI.

W nakonel, TpeTHii nepuo - Nepuo/ CIOKHBIX CI0B, OXBaThiBatouuii 40 ThIC.
JeT 10 H.3. -10 TBIC. JIeT 10 H.3., [JIe HAYMHAJIOCh UCTIOIb30BAaHHE BO BPEMs OOIIEHUS
HanOosee CIOKHBIX (POpM, BYX-TpEeX CJIOB M MX JJIEMEHTApHBIX COYETAHUH B
BUJIC HECIIOKHBIX CHHTaKceM. IMEHHO B 3TOT Nepro/] B MUPOIIO3HAHUE YeJIOBEKa
HanOoJiee CHJIBHO Pa3BHBAJIOCh M YIIYONSJIOCh, YTOOBI OTIMYMUTH TNPHU3HAKH
npeaMeTa, ABIKeHHs, Hanboiee KaueCTBEHHbIE YepThl ABJICHUN. B nexcuueckom
doHIEe YMHOXAIOTCS IVIaroJibHble JIEKCEMBbl M aOCTpakTHble HOHATHS. Jlroau
UCTIOJIb30BAJIN JBA-TPU CJIOBA JUIsl OOLICHMS, U B JajbHEUIIeM (HOpPMHUPOBAIUCH
CTaOWJIbHBIC IIETIOYKU CJIIOBOCOUETAHHMN 3JIEMEHTApHOTO THIA, KOTOPbIE MOIIH
BBIPA3UTh CI0KHBIE MBICITH. IMEHHOATOTIEpH 0/ c(hOPMUPOBATIOCH UCTIOIH30BAHUE
appukcanbHbIX TUIIOB MOpheM «Vy», «CVy, ¢ TOMOIIbIO HAKIICUBAHUS B [IETIOYKAX
CIIOKHBIX cioBocoueTaHuii. Takum oOpa3oM, popMupyercs CIOXKHBIN Mporecce
YeJI0OBEYECKOTO0 YMEHHUsSI CO3/IaHUE CJIOB, CJIOBOCOYETAHUI a TaKkKe CO3/1aHue
renoyku npeiokenust. (Tabmuma Ne 1).

Ta6muua Nel
TeopuTHueckast KOHIEIINA O Pa3BUTHH AITAHCKUX S3BIKOB, BEIIBUHYTAS MIPOPECCOPOM
Bykarynel bazpuixanom
Iepuomuzanust | Xpononorust | Ctpykrypa CeMaHTHKa CIIOB Jlekcuueckuii poHx
cioB (hopma) (popm)
1 mepuon 1,750 000 - | V- OtcyTBue camocTod- |OTCyTBHE JIEKCHKO-CeE-
«moaomuruBagre  [800 000 mer |CV- TETBHBIX CIIOB, MPO- MAHTHYECKUX SINHULL
(3HaKo-co3ByUa- 11eCcC 03BYYBIBAHUS U
HHE)» OAMUTUBAHHUS
2 nepuon 800 000 V- Hauano ¢popmuposanu- (Hagano ¢popmuposa-
«roa-ciioBHbI»  [-40 000 netr |CV- sie OZTHO-, IBYCJIO’KHBIX |HHSI KOPHEBBIX CJIOB
VCV- KOPHEBBIX CJIOB 00IMMH CEMaHTHKAMHU
CVCV- U CHHKPETHYECKUMH
VCC- MIPU3HAKAMH TIPEIMET
CVCC- 1 JABWOKEeHUE (TIIaroJib-
HOTO XapakTepa)
3 nepuop cioxk- (40 000 VC- DopmMupoBaHue U YMHOXEHUS Tpe]I-
HBIX CJIOB -10 000 ner |[VCV- pa3BUTHE, a TAKKE METHBIX CJIOB, CJIOB
VCVCC- YMHOKEHUEKOPHSI U 00 nBWKeHnH (Tia-
VCC- MPOU3BOJHBIX CIIOB TOJIbHBIE), @ TAKXKe
CVC- aOCTpaKTHBIX CJIOB
CVCV-
CVCC-
CVCVC-
CVCVCV-

[To teopum mpodeccopa b.baspuixana, TIOPKCKHE W MOHTOJBCKHE (IITUPE
- aNTaiiCKue) S3BIKM TPOILIH BBHIMICYNOMSIHYTHIE TPH TEPUOJA Pa3BUTHSI U
copmupoBaIch UMEHHO TakuM TyTeM. JIJisi JoKa3aTenbCTBa TaHHOW TEOPHUHU O
pa3BUTHH AN TAUCKUX I3BIKOBTIpO(heccop b. bazburxan aHaM3upOBaTKOIOCCATHHBIN
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JIMHTBUCTUYECKUI MaTepual Ka3aXxCKOro ¥ MOHIOJIBCKOTO sA3bIKOB (cBbiie 75 000
JIEKCEeM) B IMAXPOHHO-CUHXPOHHOM acreKTe. B Ka3axckoM U MOHTOJIBCKOM SI3bIKax
cymectByeT cioBa 3000 kopheii/cinoB TumoB V- (vocal), CV- (vocal+consonant),
n3 HUX 1580 1o cemaHTHKE M CTPYKType MOJHOCTBIO COBIAJAIOT, @ OCTAJIbHBIE
1420 xopeHb-CI0B aHAJOTMYHBI HEKOTOPBIM CEMAHTHUUYECKHM U CTPYKTYPHBIM
n3MeHeHussM. Kpome Toro, B Ka3aXCKOM U MOHTOJICKOM SI3bIKE BBISIBIICHBI 00IIIHE
kopHeBble Mopdembl o tunam VC-, VCV- | VVC-, CVC-, CVCV-, CVCC-,
CVCVC-, oomue apdukcanpabie Mophemsr V-, C-, CV-(140 equnmir), a Takxke
cnoxuble addukcanbapie MOpheMbl U UX BapuaHThl (cBbiiie 600 enuHUIl) 1O
tunam CVC-, CCV-, CCVC-, CVCV-, CVCVC-, CVCCV-, CVCCVC- u gp. B
CEMaHTHYECKHI U CTPYKTYpHOM IlIaHe coBnaaaer [1-5].

Tabmuua Ne2
O01ue KopHEBbIe MOP(EMBI Ka3aXCKOTO M MOHTOJICBKOTO SI3BIKOB
(o uccnenoBanmo bykaryner ba3siixana)
Mopdemst Tun Kazaxckuii MOHTOIBCKHUIH
(equHuIL) (equHuIL)
JpeBHue KOpHEBBIC MOP(EMBI «Voy 8 8
«CV- 90 88
«V-» 9 7
CoBpeMeHHbIE KOPHEBBIE MOP(EMbI «CVor 105 12
Tab6imia Ne3

OGHII/IC KOPHCBLIC 1 a(l)(i)I/IKCﬁaJ'ILHLIe MOp(l)eMI)I 1 CCMaHTHKa HEKOTOPbIX NCKOHHOKOPHEC-
BBIX CJIOB Ka3aXCKOI'o U MOHI'OJIbCKOI'O SA3BIKOB (HO HUCCICAOBAHUIO ByKaTyJ'IH Ba3},mxaHa)

Kazaxckwii, 5401{- «V», |Crpykrypa| Llenu cmoxubix | CTpykTypa CIoX- OGmas ceman-
TOJIbCKUH «CV» | xopHeBbIX | addukcanbHbIX | HBIX apduKcalb-
THKa CJIOBa
SI3BIKI i | mopdem Mophem HBIX MOphem
i - - +iibl+pat i 7
Kazaxckwui, MOH-| v, a Hbrtpati CVCVC anflpbm/alilpbm
TOIbCKUH «Vy a- +HBITpatK CVCVC alfpIpak/aiipar
SI3BIKI (a-) (tyitrat+q) (KyMbIC)
7 - - +pa+
Kazaxckui, MOH- | vy Ka paty cve Kapay/Kapay
TOJbCKUHN Ka- +pa+ty Kapaky/xapax
«CV» Ccvcv
SI3BIKA (qa-) (fratw) (cMOTpETh)
KYPOKCYHYY/
i - - +petKk+cy+Hy+ i
Ko o |y, | 2| oSy | cvceveve | ey
SI3BIKU «CV> (ju-//ji-) | (+rotk+sili+niitw) Ccvevevey 3YPXIIHX
(He cMmeTh)
AYPKYpOY
AYpKIpey
i - - +pHKy+pot -
SI3BIKI «CV> (dii-) (+rt+kiitro+w) cevevey (TpOU3BOANTH
CUJIBHBIN
TOIIOT)
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Takum o00pa3oM, MBI MOXEM TBEpJO CKazaTb, YTO T€ JUHIBUCTHYECKUE
MaTepuaibl, KOTOpblE B IPEXKHHE BPEMEHA «aNTaUCTbD» M «AHTHU-AJITAUCTBD)
MCIIOJIB30BAJIM U JI0 CUX IIOP MCMOJIb3YIOTCS B HAyUHBIX TPyAaxX IO UCCIEA0BAHUIO
IIPOUCXOXKACHUS, PA3BUTHUS U B3aUMOCBSA3H TFOPKCKUX, MOHIOJIbCKUX, TYHTYCCKUX,
AMOHCKUX U KOPEUCKUX S3bIKOB. Ha ceromHst sIBISIOTCS TOJBKO JIHUIIL «CYTyOO
COBPEMEHHBIMM MaTepuajlaMu» CHHXPOHHbIE sBIeHMsA. MHBIME cioBamu, 10
TeopeTuyeckoil paspaborku bykarynsl ba3buixana HU OMH anTauCT, TIOPKOJIOT
U MOHIOJIOBE HE MONIM PEIIUTh M[apalIeIbHOE CYIIECTBOBAHUE TIOPKO-
MOHI'OJIbCKUX JIEKCHUECKHUX, TPAMMaTHUECKHX, & TAK)KE CHHTAKCUYECKUX CXOZCTB.
Tenepb MbI MOYKEM C ITOJIHBIM IIPABOM CKa3aTh, YTO TFOPKO-MOHT'OJIbCKHE S3bIKOBBIE
CXOJCTBA 3TO HE SBJICHHME 3aUMCTBOBAHMs, a SBHbIE INPU3HAKHU JJIUTEIIBHBIX
€CTECTBEHHBIX TNIOTTOTEHETUYECKUX 3akoHOMepHOocTel [Tabmuma Ne 2, 3; 6-7].
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TAPUX ’)KOHE TAPUXU JEPEKTEP
HISTORY AND HISTORICAL SOURCES

VK 94.894.993.03.51.9
Tapxan KbLIBIPOJI"

AIINMHA
(TYPK-MOHYI'OJI 9THOCTAPBIH TAPUXU-OTHOMOJAEHU
TYPFBIJIAH 3EPTTEY/IIH KEHBIP ACIIEKTLJIEPI)

Tyiiin. Makanaga «AmuHa» aTayblHbIH TapUXU-3THOMOJEHHU acleKTiIepi
KapacThlpbliaibl. Bya c€e3 MOHFON TUIHAET! «IIMHTA/YMHTa» JIEKCUKAJBIK
npotodopMacklMEH TOpKIHIEC, TYpPK TUIAepiHAe uera//uus ¢opmacklHIa
kezneceni. Ochbutaiiiia «KAacKbIp» MOHIHJAET «allMHA» €31 KOHEe TYPK JKoHE
MOHFOJ TUIJIEpi YiIiH opTak. Toremaepain MUQTIK apFbl aTachl bepTa-4oHO xoHe
Mapannan mbsikkan bopxkurun (bepirterin, «Kackplp xanzana») (LLIsiHFbIC XaH
QyJIeTi) MEH KOK TYPKTEp/iH AIIMHA Pybl YIIIH /1€ YKcac OOJIFaHbl Ke3eiCOK emec.

Kiar cesnep: HOManonorus, TYPKOJIOTUS, MOHFOJITaHy, AIIMHA, STHOTE€HE3,
STHOHHUM, KaCKbIp TOTEMI

AIINMHA
(HEKOTOPBIE ACIIEKTBI HCTOPUKO-OTHOKYJIBTYPHOI'O
NCCIIEAOBAHUSA TIOPKO-MOHI'OJIBCKHUX 9THOCOB)

AHHOTauusi. B craree paccmarpuBalOTCs  HEKOTOpPHIE  HMCTOPUKO-
STHOKYJIBTYPHbIE acCleKThl UMEHHU «AIIMHA». B MOHTOIBCKOM SI3bIKE 3TO CIIOBO
COOTHOCHUTCS C JIEKCHYECKOH NpOoTO(GOPMON: «IMHTa/4MHTa», U B TIOPKCKUX
A3bIKaX BcTpeuyaercs B ¢opme: uera//unsa. Takum oOpazoM, «AmuHa» — ob1ee
CJIOBO IS IPEBHUX TIOPKCKHUX M MOHTOJIbCKUX SI3BIKOB CO 3HaUEHUEM «BOJIK». U
COBCEM HEeCIyyailHO TO, YTO TOTE€MbI OBbLIM aHAJIOTWYHBI U Ui pona bopxkurun
(bepurerun, «lIpuniy Boak») (pona YnHrucxaxa), BEIyLIETO MPOUCXOKICHUE OT
Muduueckux npenkos beprs-uono u Mapai, u J11s1 KOKTIOPKCKOTO pojibl AILIMHA.

KiroueBble cioBa: HOMAJOJIOTHs, THOPKOJIOI'UA, MOHI'OJIOBCACHUC, AI_I_II/IHa,
OTHOI'CHE3, 3STHOHUM, BOJIK TOTCM

*Tapux FHUIBIMIAPBIHBIH TOKTOPHI, podeccop, KP ¥FA kopp.-mymieci, Xanbikapansik Typki
aKaJIeMHUSICHIHBIH IPE3U/ICHTI
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ASHINA
(SOME ASPECTS OF THE HISTORIC AND ETHNOCULTURAL
RESEARCH OF TURKIC - MONGOLIAN ETHNOSES)

Abstract. In this article I will discuss about the historical and ethno-cultural
aspects of the name “Ashina”. This word is same root of “shinga / chinga” which
is in Mongol language, and in Turkic languages is chiha // chi. Thus, “Ashina” is
a common word for ancient Turkic and Mongolian languages with the meaning
“wolf”. And the similar of the mythical ancestors of totem Berthe Chono and
Borjigin (Britegin, Prince of the Wolf) (Genghis Khan Family) with Ashina are
not coincidence.

Key words: Nomadology, Turkology, Mongolian studies, Ashina, Ethnogenesis,
Ethnonym, Wolf totem

Herisri 6eJim

Kex TypkTepaiH STHUKAJIBIK IIBIFY TET1 MEH OJIapJbIH ANTai TayiaapbeiHa Kanai
KeJTeHIr1 Typasbl KbITall KbITHAMAAPBIHIA aHBI3AAPABIH OipHEIIe HYCKAIaphI
CaKTaJIFaH.

AHBI3IapABIH OApIBIFBI KBITAWIBIH «Bel mry», «Hxoy mry», «Tad my», « TyHb
JIsiHbY CeKiIi TaHbIMAI KbUTHAMANApbIHAa OasHmanran. MaceneH, « TyH OSHBY
KBUTHAMAaCBIHBIH 197-TapayblHaa AIIMHANIAPABIH LIBIFY TETrl Typajibl MbIHaIAi
aHp13 cakrainraH: Kek typkrep oyennen [IuH-nmuanabl MekeHIereH XyinapablH
6ipi eni. Omap HeriziHzme FyHAapAblH Oip OyTarel OosaTbiH. ApFBI TEKTEpi —
Ammna. Keitin Beit (3amanbiana) Taii-By natmanbiy Yne-qy oyleTiH TalKaHaybl
HOTIXKeCiHIe AmmHa 0ec *Ky3 0TOACHIMEH JKy>KaHJapFa KallbIl KeJIiM, olap coj
xepae. Anraii TaybiH (L[3uHIIan) MekeH erTi. byt TaybIH minniHi qynblFara ykcac
OoNFaHIBIKTAH, OJIAPABl ©3JEpPiHIH TUIAEpIHAE AYyJblFa MarblHAChIHA CAasThIH
Tyxye nen aransix [1, 221].

Keii6ip KpiTaii xputHamManapbiaia «AMHa» TYPKTEPiHIH alFall eMip CypreH
aiimarpl, TYpHaHHBIH COJNTYCTIK-UIBIFBICHI MEH AJNTail TaylnapblHBIH OHTYCTIK-
OaTBICBIHIAFBI TAYJbl aliMaK peTiHze arananbl. backa na KpiTail nepekkesnepine
OJIap/IbIH XPUCTHAH JKbII caHaybl OoiibiHma V racbipaa Onryctik Cibipneri
Enuceii xoiinaysiHan bormo Taysl (Ypimmni manaiiel / Lbireic TypkcTaHHBIH
COJNTYCTIK WIBIFBICHI) MaHaWbIHA KOIIIN KeNreHAiri OasHmamansl. V FachIpAbIH
OpTachlHA Kapail 0ChI )KEepIIePACH JKyaH-KyaHJap TapanbiHaH ANTail TayJapbIHbIH
OHTYCTIK €TeriHe KeulipireH AIMHA TYpKTepi 552 KbUIbl €3 MEMIICKETTEpiH
KypraHfa JIediH >KyaH-)KyaH KaraHIbIFBIHBIH KOJ acThIHJAa OOJIBIN, OCBI €re
Temip eHzipyre MaxOyp Oonran [1, 221]. Anaiina, aranraH MOJIIMETTEp, SIFHU
AnMHa TYpKTEepiHiH ANTall TaylapbIHBIH OHTYCTIK-0aTBICBIHAFBI TayJIapaa TeMip
OHJIIpyMEH alHaJbICybl Typajbl MAIIMETTEp 3epTTEYLIUIep TapanmblHAH CBhIHFA
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aNbIHya. ATanfaH >KarblpalusuIbIK MEKEHHIH 0acKa jKepMeH Typa Kellyl MYMKIH
JIETEH MIKIpJIep A€ aUThLIy/Ia.

KpiTali skpulHaManmapblHAa TYPKTEPHAIH WIBIFY Teri Typaibl «Xy, XyHHY,
Co» araynapbIMeH e3repil OThIpca Ja, FYHJIAPMEH KATBICTBUIBIFBI embip nay
TYFBI30aii1bl. AHBI3IAP/IBIH KeIiCl TYPKTEP/Ii KbITalIbIH CONTYCTITTHEH IBIFapHIII,
AnTeiH Tayra (AnTail) Kenin opHajacTbipabl. Ka3ipri FeUTbIMIa OChI ANTBIH Tay
TypaJbl TYPIIi TYKbIpbIMaAp Oap.

Kamaii nerenMen e AnmHa TypKTepi Ke3iHae 03 OipyiecTirineH OeliHIm KajJFaH
TYPK pyJapbIHBIH €H e3KeNriiepinin 01pi 60mybl kepek. KpiTail »kbuTHaManapbIHAaFbI
aHbI3/IaFbl 0ACThI Keiinkep — 0epi, dyeni TYpK KaFaHIbIFbIHBIH CUMBOJIBI OoJica,
KeWIHHEH OapJIbIK TYPK T XaJIBIKTapAbIH TOTEMiHE alHaaabl. TinTi TypKTep
MEKEH eTKEH aiMaKkTap/aH TaObLIFaH apXeOoNOTHSUIBIK MYpallapAblH e3lepi e
OCBl aHBI3Bl KaliTa e€cKe calbll TypaTbiHAail ocep Oepeni. Meicansl, Tacmap
KaraH ( ByFBITBI) FYPBINITHIK KEIICHIHAET] OITIKTACTBIH JKOFaphl TYCHIH/IA aHAJIBIK
KaCKBIPJIbIH OaaHbl eMi3in TYpraHabiFel, PoM MeH Pumi emisin TypraH aHaJbIK
KAaCKBIPJIBIH MYCiHI; CaK-FYH J19yipiHe skaraThiH XKeTicynaH »koHe Op1oc MaHbIHAH
TaOBUIFaH €Ki 0epiHiH KypOaHIbIK Tay SHIKIHI )KOYyKeM/IeT )KaTKaHbl OCHHEIeHIeH,
opi Oip-OipiHEeH alHBIMANTBIH €Ki apXEONIOTUSIIBIK OJKAHBIH TaObUTybI; AJTai,
Mownronus, TyBa xone KazakctaHn TeppuTOpHsChiHAH TaObUIFaH >KapTac
oerrepinne (nerpornudrep) Oopinepain OciiHenenyi Oy MoceNeHIH KeH KoleM e
KapacThIPY/Ibl TaJlal €TeTIHIH KOpeMis.

AlMHa aTaybIHBIH HIBIFY TEri Typalbl Oipa3 JAepeKTep KbITail >KbUIHaMaja-
peIHIa cakTaiaraH. MoceneH, Kok Typk KaraHABIFBIH KYpPFaH PYIbIH aTaysbl
KbITall >KblTHAMajapbiHga A-mu-Ha ngen aranansl [1, 221]. Con cebGenTeH e
aranfaH KaraHIBIKThl KYPYIIbl OyJeTKe KaTbICThl 3epPTTEYIIiep Kelae AlmHa
ce3iH KongaHaabl. Kpitail sxpuiHaManapeiHna AmmHa cesl kebine Kek Typk
OuseyuIiiepiHiH aTbIMEeH Oipre aTalbII OJIapFa 'THUKAJIBIK KAThICTBIFBIH OUTAIpETiH
oonral. Meicansbl, [llabono Kexan Awuna Xo-ny (Mmbapa karan AmuHa YJIbIF),
AmnHa Mume, AmmHa byxeH, AmmHa XueH, AmmHa Xyau-1ao, AmmHa Cul,
Ammna llynu xxone T.6. [2, 289-319].

AmuHa pybIHBIH «cUyH-Hy»-IaH (FyHmapnan) mIBIKKaHABIFBIH — KbITal
XKblTHamanapbiHan Oinemis [1, 220; 3,12]. AmuHa arayblHBIH 3TUMOJIOTHSIIBIK
MarblHACKl JKaWbIHAA TAapUXIIbUIAD MEH TYPKTAHYIIbl FajdbIMIap OpTYpIi
Ke3Kapacrap aiityna. Anaiina, Kasipre 1eiin AlIuHa CO31HIH HET13T1 (JopMaChIHBIH
Kayaii OOJFaHJIbIFbI, MaFbIHACBIHBIH HEHI OULIIPETIHAIrT MOceleciHae aiFa
KOWMBUIFaH MIKipJIePAiH eIIKANHCHICH Ja HAKThI alKbIH/IaJIa KOWFaH KOK.

Keiibip epekmenikrepaen 6acka KeKTypk KaraHIBIFBIH KYpPYyIIbl OYyJIETTIH
eKUIepl TapamblHAH TacKa Kamarbll >KaszasipraH OpxoH kaz0ajapbiHaa
KaFaHABIKTBIH HET131H KYpFaH py aTayblHbIH AIIMHA TYPiH/IE HEMECE COFaH yKcac
(dbopMaza Ke3zecneyi KoH1 ayJapTabl.
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baiikaranbiMbI3ali, aTanraH >kaz0anapia OChl MEMJICKETTIH KOHE OHBIH
Heri3iH KyparaH KaybIMHBIH athl «Tirik Eli>Typk Eni», «Tiriik budun> Typx
oynyn», «Kok Tirliik >Kek Typk» Typinae aransin etkeH [4, 82-83; 177-179].
KpITait )xputHaManapeiaia ATIMHA STHOHUMI ©T€ KOT JKa3bUIFaHbIHA KapaMacTaH,
OJ1 CO3/IIH MaFbIHACHI TYpaJibl KaHail na Oip aHbIKTama Ke3necneini. byran koca
XX racwIpra JIeiiH kKa3blUIFaH KONTETeH TUIAEPET] IePEKKO3ePiHIe ¢ aTalFaH
CO3MIH ATUMOJOTHICHIHA OalIaHBICTBI MONIMETTEp Ke3mecrehmai. Amaiina,
FACBIPBIMBI3/IBIH OacTanKbl KE3eHIEpIHAEC KONTETeH 3epTTEylIiep TapanblHaH
TUMOJIOTHSUIBIK TYCiHIKTEMenep Oepine 6acTaabl. AlMHA aTaybIHBIH MaFbIHACHIHA
0aiiTaHBICTHI MBIHA/IAH MOTIMETTEP >KacajFaH OOAThIH.

1. bip Ton FanbiMaap AninHa aTaybIHBIH IIBIFY TOPKiIHIHIH MOHFOJIIIIA €KEH/IITHE
TokTanaabl. Meicansl, [1.bynoepr oran MoHFoI TUTiHACTI *apuunao (uunea) «OH
KacKpIp/0epi» aHbIKTamMachiH 6epeni [5, 167185]. JLH.I'ymuieB AminHaHbI MOHFOJI
TITIHACTI WOHO, YuHO «0OpI/KACKBIPY» CO31H KbITall TUTIHIE KYPMET MarblHACHIH
OinipeTiH a-npeUKCiHIH KOCBUTYbl HOTHXKECIHIE Naiyia OOJFaHIBIFBIH JKOHE
«KypMeTTi Oepi» MarbIHACHIH OepeTiHAIriHe, TYPK KOFaMbIHIa «06pi», «KaCKbIp»
aranaThIHABIFBIHA TOKTANAb! [6, 3]. Kenreren 3eprreyiiiiiep TapanbiHaH OHBIH
aranrad TiKipi KaOpuimaHein, Kex Typk KaraHIBIFBl TapuXblHA OalIaHBICTBHI
KONTETeH JKapusUIaHbIMAApAA €3 OpHBIH TanThl [7, 318; 7-8].

2. AmmHa STHOHMMI Typasibl Tarbl Olp KO3KapacThIH JKaKTayIIbUIapbl OHBIH
HETi31H KeHe YHIi-eypoma TijmaepiHeH i3neiini. Cunomor ramsiM [O.A.3yeB
AmmHa Cce3iHIH KbITall TUTIHAE aWThUTybl AcCMHA<*acaHa~*acHa/ eKEHITiH,
«AUIMHa» XoHE «YCYH» 3THOHHMJIEpiHiH TYOipi Oip €KeHMIriH, olapAblH KeHe
nmapchl TUTIHIH XOTaH-caKa JHMANEKTICIHAE dcdHd «Kek» (KOK, aclaH) Ce3IMEH
OaiinaHpIcThl eKeHIriH aran etendi [8, 120124; 810]. On keHe TYPKTEpAiH KOKTI
(keK//acmaH) KueJl CaHAWTHIHIBIKTAH, OHBI ©37CPiIHIH TalNallapbIHBIH aTaybl
peTiH/e anFaHIBIFBIH KepceTemi. Aumaiima, Oyn arayasl €3 TUIAEpiHAE arayra
JKYPEKCIHTeH/IIKTEH, SIFHU Taly peTiHAe KaparaHIIBIKTAaH OHBIH OPHBIHA XOTaH-
caka TUTIHIeT1 dcdnd (MaFbIHACKI KOK — acllaH) Co31H KoiaanraH [9, 9-12].

FanbiMHBIH KoHE YCYH koHE AIIMHA 3THUKAJBIK aTayllapblH CATBICTBIPYBIHBIH
Heri3ci3 eKkeHniriH aran oTkeH Typkranymsl C.KasmTopHbIil anFamkb
seprreynepinae (1964 x.) AmuHa co3iH XOTaH-caka TUTIHIC dCaHa «aOBIPOMITBI,
KYPMETTI»IeTeH CO3/i OUIIIpeTiHIH aram OTiN, arajfaH Ce3liH KOHE arHujep
TuanekTiciane dcam xoHe keHe Kyua (Kodo) KaslachIHBIH TYPFBIHIAPBIHBIH
TOBOPBIH/IA acdm TYpiHjeri OanaMmanapbiHaH TaOyFa ThIpbIcabl. AJaiiia, «araiaraln
STUMOJIOTHSUIBIK aHBIKTaMaMEH MACEJICHIH IenTiMiH Taly 71l epTepex» et xKa3aabl
[10, 112]. C.I'KnsamropHuslii Oynan keifinri 3eprreynepinge (1990x.) cunomor
C.SIxoHTOB TapanblHaH ATIIMHA STHOHUMIHIH KbITal TUTIH/IET1 TPaHCKPUTIIUSCHIHA
4 IIMHA — 4 mIeHA cyiieHin, o3iHIH alFallKbl AHBIKTAMACHIH dCAHA «a0BIPOMIIBI,
KYPMETT1» CO31HIH €KiHIII JayBICTBICHI @ KbITall TUTIHIET1 TPAHCKPUITIIUSCHIH/IAFbI

39



ANTAUCTHRA, TYPKONOIHA, MOHFONUCTHKRA 1/2018 XATBIKAPATIbIK FbINbIMU XXYPHAN

u~e NAyBICTHUIAPBIMEH Typa KeJIMEyl OHBIH 0acKa MPOTOTHUIIH 13716y KaKEeTTIriH
Oinmipeni [10, 13]. Oceinaifimna, arainFaH Ce3/iH IIBIFY TETiH Tarbl Ja MapChl
Tektec TunaepaeH i3aeyi sxanracteiprad C.I KismropHsIil OHBI COFBI TUTIHAET]
x$’yn’k (exsene) «kek, Kapa» (Tyc), XOTaH-Caka IHAJCKTIICPIHICT] acceuHa-
accena «KOK/Kerunmip» (Tyc), TOXap TUIHACTI dCHA «KOK/KOTUIAIp, Kapay
ce3lepiMeH TYCIHIIpeni. ATanfaH TUIIEPIIH apachlHIa XOTaH-Caka TITiHAETI
«KOK» (TYC) MarblHACBIHJAFBI dcceuna accena CO3IHIH opl (pOHETHUKaJBIK, dpi
CEMAHTHUKAJBIK EPEKIIETIKTePIHIH TOJNBIKTal cail Kemyl KeHin aygapransl [11,
14]. C.I'Knsiuropnsiit Opxon xkaz6anapeiaia (VIII racelpablH anFamiks! HIMperi)
Kek Typk KaraHIBIFBIH KYPYIIBLIAPIBIH 3THUKAIBIK aTaybl PETiHIE KE3ICeCETiH
«Kex Typk» CO3iHiH alFalIKbl 06JIir «KOKTIH» Py aTaybl €KeH/IITH, OHBIH ATITMHA
STHOHUMIHIH Typa aylapMmachl ekeHjirine Tokranaasl. Con cebenTeH KoHe TYPK
xaz6anapeingarel Kek Typk cesi «Kekrtep MeH Typkrep», SFHU «AIIWHA KOHE
TypkTep» MarbiHACBIH OUTAIpe i Iem TyCiHyimi3 KaxkeT nermi [11, 14-15].

X.Xayccur aranraH ATHOHMMII Bwusantusi Tapuxmbickl  Deoduiakt
Cumoxkarta (VII FaceipibiH 0ackl) eHOETIH/IE JKa3bUIFaH «Kapa KUIMIIepy, SFHU
Tabrammen (KbITAaHIBIKTAPMEH) COFBICKAH «KBI3bUI KHIMILIEP» KOHE «Kapa
KUIMIEp» YFbIMBIHA CYMEHE OTBIPBIN, OJApJbIH OIpIHIIICIH 3PTaTUTTEPMEH,
eKIHIIIICIH TYPKTepMEeH TeHecTipeai. OHbIH OMbIHILA, TYPKTEp/iH OuiIeyi ayaeTi
AUIMHAHBIH KUTeH KUIMIEPiHiH TyCiHe OaiiIaHbICTHI aTayblH KOHE apChl TUTIHET1
aycaena«kapa TYCT» ce3iMeH OalmaHbIcThIpyFa 6onassl [12, 13].

Keiibip3eprreyurinep AmmHas THUKAIBIK aTay bIH TYPK TUTIMEH OaiiyIaHBICTBIPYFa
Teipbicaibl. K.bekBu3 onbl Buzantus rapuxuisicsl MenanapocTsiH (VI Facbipiibig
coHpl) «Tapux» atThl eHOerinae OepinreH « Typkrep yibl Ouneyminepid Apcoiia
JIeTT aTal by jka30achIHA Kapar, OHbI apcolia [13, 72] ce3iMeH O6aiTaHbICTBIPAIbI.
OHbIH HIBIFY TOPKIHIH TYPK TUTIHAETI Apcaan ce3iHeH Tadyra Thipbicasl [ 14, 206-
208; 121].

A.O0mipaxMaHOB aTalfaH STHHUKAJBIK aray[pl KeHEe TYpPK TITiHIEri cesre,
x)azbanapia auy/evy GopMackIHIAFBI KE€3/IECETIH co3re anapajsl [15, 24]. Famsim
aranral ce3/iH Kynrerin xone binre karan jxa30anapbiHaa eyvym-anam TYpiHze
Ke3/ICCETIH/IITIH, ana co31MEH Oipre Kein, «araxapbiMy MaFbIHACBKIH Oepce e euy
CO31HIH aJIFalllKbl MAaFbIHACHI «aHaY, «XaHIIa» O0NFaH, KeHIHHEH «aHa TapanblHaH
’Kac yKarblHaH YJIKEH TYybIC, aFa» MaFblHAChIH OepreHairid aran eteni [15, 28-29].
A.O0IipaXxMaHOBTHIH OWBIHINA, ALITMHA YTHOHUMI aTaJlfaH eyy CO3IHIH HETi3iHAe
anramkbina Awu // Awuna KoHE OHBIH TEKTiK (opmacel Auwu(H)popMaceiHaa
OonraH. OcpIHIAll ATHHUKAJIBIK aTay[blH Maiija 00y Ke3eHl KeHe TYpPKTepAeri
MaTpuapXxaTThlK KE3CHHIH COHFBI Ke3eHJIEpiHAe euy (aHa) CO3IHIH HETI3IHIE
naiija OONFaHIBIFBIH, aTall OTKEH 3ePTTEYIl OChI ATHUKAIBIK arayabiH Cidipaeri
Ka3ipri TypK TeKTec TaimanapablH Oipi KbI3bUIAApAbIH AYUH PYBIHBIH aTaybIHIa
CaKTaJbIll KAJIFaHABIFBIH Kepceredi [15, 25-34]. Anaiiza ecki MOHFON TUTIHIE
eCli> nauy, ecige> s1par 1. ata, 2. oKe JereH MarbiHa OUTIpeTIHAIr TaFbl 6ap.
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bi3niH o#bIMBI3IIA, KOFapbla OEpiareH aHbIKTaMalapiblH EIIKAHCBICHI J1a
Awuna STHOHUMIHIH TOJIBIK MOH-MaFbIHACHIH alllbINl Oepe anMaiiibl. AJFamKbaa
aramFaH Cce3[i MOHFON TUINI JIeN CaHaFaH 3epTTEYUIUIEPIiH Ke3KapacTapbiHa
tokranaibik. C.KnsmropHsliineig aran etkeHinaei, [1.byndeprrin Ammna ce3in
*apuunao (vunea) Typinae 6epyi pUITOTOTHSIIBIK )KaKTaH HAKTHI ©3 JIQJIENiH Taba
anmansr [11, 13]. JLH.I'ymuneB AmmHaHBI MOHFON TUTIHJIET1 OHO, YuHO «0epi/
KaCKbIp» CO31HE KbITall TUTiH/IE KYPMET MaFbIHACBHIH OUIIIPETIH «a-» npedUKCiHIH
KOCBUTYBl HOTHIKECIHJIE «CBHIMIIBI Oepi» JdereHni OUIMIPEeTIHIIrH aram ©Tei.
Typk KaybIMbIHJIA aTallFaH Co3/iH «0epi», «KaCKbIp» aTaixybl KeHOip nonennepre
OaiimaHpICThl KaObLIaHa KOWMabl. ATajafaH ce3 TeK KaHa MOHFoJiapia raHa
eMec, TYPK KaybIMBIHA Jla Ke3AeCel.

Y.bekyn3 TtapanblHaH aMTbUIFAaH KOHE TYPK TiUTiHAeri AmmHa — Apcrnax
CO3JIEPiHIH TEHIri api (POHETUKANBIK, Op1 TAPUXH JKAKTaH Ja ©31H aKTai ainMai bl
[14, 111]. Kek TypKTep/ie apbICTaH Jiaya3bIM >KaFbIHAH /1, HAHBIM-CEHIM JKaFbIHAH
Jla KYPMETTi OpbIHFa Be 0olica Aa, xka3z0a IepeKKe3aepiH/Ie KaFaHAbBIKThI KYPYIIIbI
OYNIETTIH apbICTaHABl TOTEM CaHaybl HEMeCe OHbl STHHKAJBIK aTay peTiHJe
KaObUIIayTapbiHa OailIaHBICTHI MAIIIMETTED Ke3/1eCIIeH .

X.XayccurTiH arajraH STHOHUMII Bwuzantus Tapuxmsicel @Deoduiiakt
CumokatTa eHOeTiH/e JKa3bUIFaH «Kapa KUIMJIJIep» CO31HEH ajia OTBIPHII, OJIap Ibl
AnIMHaMEH TEHECTIpyl JKoHe OHBbI KOHE Mapchl TUIIHACTI aycaeHa «Kapa TYCTD»
ce3iMeH OaitnanbicThipybl na C.KISIITOPHBIMIBIH aranm OTKEHIHACH Tapuxu
JKaKTaH Heri3ci3 caHamansl [11, 13-14].

AmmHa sTHoHUMIHe OainanbicTel C.KustmTopHslii skone S1.3yeB TaparnbiHaH
OepinreH keskapactap na chiHFa anbiHaAbl. C.KISIITOpHBIMIBIH MiKipiepiHeH
OalikaraHbIMBI3Ial, xa30anapaarsl Kek Typk HeTi3iHeH eKi TypIli 3THUKAJBIK aTay
— GKOKTEp OHE TYPKTep» MarblHAchiH Oepeni. XKazbanapaarel KoK KoHE KbITal
JepeKKesziepinieri AmunHa arayaapsl Heri3inae Oip pyablH eki Tingeri Oip ataybl
caHananpl. Anaiifa, aTajgraH Ke3Kapac KeIIIiTiK TaparnbiHaH MOWbIHIaNa KOHFaH
#OK. Kok Typk ce3iHiH anFaniksl OeJiriHIeri «KeK» co31H KONTereH TYPKTaHyIIbI
FaJIBIMJIap €CIM CO3 eMEC, ChIH eciM peTiHae kepceTei. «Kok» Co3iH «KOK, acrany,
Kex Typk ce3i «Kek (acman) Typk», «Tonip Typk» marbiHackiH aa O6epreH [18,
169; 89].

O30eKTiH TaHbBIMAJ TYPKTaHyIIbl FajbIMaapsl [.AOaypaxmMaHOB —IeH
A.PycramoBTapAbplH aranm ©TKEHIHIEeH, jkaz0amaplarbl KOK «TaMbIp», «TYOip»
MarblHajapeiHga, Kek Typk Ooica «Typk KaybIMBIHBIH HETI3iH KYpaWThIH,
©3repMeiTiH TypKTep» aerenai ounmipeni [15, 115].

biznin oitbiMbzia, OpxoH sxaz0amapsiaaarsl Kex Typk Herizinge «llIbirbic
Typkrepi», «lbrbic Kok TYpk KaraHIbIFbDy qereHal Ounnipeni. OHbIH ATTMHAMEH
Tikenel OaimaHpIChl XKOK. Typk TalinanapeiHaa KaHAai qa Oip pyAablH ©3 iMIiHIeT1
pynapzsl ablpy YUIIH aK, Kapa, capbl, KoK, KbI3bIJI CUSKTHI TYC aTTapbIMEH aray
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JOCTYpl Ke3feceTiH. MpIcanbl, aK FYH, all FYH, aKk HOFaii, Kapa HOFail koHe T.0.
cusKThL. byn noctyp Kek Typk araysiHa na ToH. KeHe Typkrepae aranran Tycrep
OarpITTap/Abl alKbIHAAY YILIH 1€ KOJIJaHbUIFaH. AK — 0aThIC, KOK — IIBIFBIC, Kapa —
CONTYCTIK, KbI3bLI — OHTYCTIK OarbpITTapbid kepceteni [20, 146]. C.KusimTopHbIii-
JIBIH «KOK» Py aTaybl €KEHIIr Typalibl alTKaHaapbl nayibl ke3kapac. Kene
TYpPKTEp/ie TEK KaHa TYC aTayblHaH TYPAThIH Py aTaybIHbIH 6T€ CUPEK Ke3AeCETiH-
IiriH (SIFHU capblnaH 6acka) ae aram eTyimi3 kepek. LLIpiHbpIHAa 1a aK, Kapa, KoK,
KbI3bU1 CUSIKTBI TYPK Py arayJiapbl Kenl ke3aece Konmaiiabl. C.KasmTopHbIiabiH
alThIN ©TKEeHIHAEH, AIIMHA pybl KOK peTiHe arainfaH Oojica, OHJail aray coi
KE3eHHIH jka30a JepeKKe3/lepiH/e >Ka3bUIFaH HEMEeCe OpTa FachIpiIapluarbl, api
Ka3ipri TYpPK py aTayliapbl apachIHa J1a CaKTaJbII KeJTyl MYMKIH e/Ii.

1O.A.3yeBTiH mikipiHIe «ALIIMHA» €631 HETi31HEH Mapchl TUTIHAET1 «KOK» TYC
MarbIHACBIHIAFBI co30eH OaimanbICThl. TYpKTEep «KoK (acnaH) co3iH Taly (ToTem)
CaHaraHJBIKTaH, OpPHBbIHA OacKa TUIAErl CO3/1 KOJJaHFaH» JETeH KO3Kapachl
A.O0ipaXxMaHOBTBIH «erep TYPKTep KoK (acmaH) ce3iH Taly jen Oiice, OHbI
xaz0anapna ke3nectipMeilTid eik. Con ceOenTeH OHbIH KO3KapacTapbl HET13C13»
JIETCH IMKIPIMEH 63 KYIIiH )KOFaITKaHbIH Kepemis [ 15, 23-24].

byran xoca A.OOmipaxMaHOBTHIH AIIMHAHBI KOHE TYPK TUIIHAE euy, awiu//
awuxa TypiHae Oepyi Je TaJaKbuIayFa TYCETIH Macelie CaHallabl. ATalFaH CO3/IH
OCBIHIIAJIBIKTBl ©3TepICKe YIIbIpaybl opi (HUIONOTHUAIBIK, dpl TapUXH KAKTaH
Hapa3bUIbIK TYABIPAIIBL.

Awiuna amayvina 0aiiiaHbICMblL Heana donxcamoap

Kybipaa OipHelie KanoH TYPKTaHYIIBUIAPEI MEH IIBIFBICTAHYIIIBI FAIBIMIAPhI
TapanbiHaH MOHFONIUSIAFbl COFABI TUTiHAE ka3pimraH Tacmap (Tabap) xaran
oitiktacel («byrar», «ByFBIT» €CKepTKilll) >KoHE KOK TYpKIle AJITbIH TaMFaH
tapxaH («Mx Acrary, The Ashete) >xaz0anapbIHIarbl Awiunac CO31HIH OKBLTYBI
aTajgFaH STHUKAJBIK aray[blH TEK KaHa KbITaill JEepeKKe3/lepiHle FaHa eMmec,
Oacka TUIIepIeri JepeKKe3aepae A€ Ke3aecin Kajay MYMKIHITIHIH 0ap eKeH T H
kepcerTi. Kene mapcel Tinzepi, ocipece ByfbIT xazbanapbiHblH OyaaH OypbIH
corabiTanymibl B.A. JIuBmmn xoHe Typkranyusl C.IKnsmropHbslil TapanbsiHaH
('mwh?)[...] (pt)s’kh "wstt d’r’nt tr’'wkt c(yn)st’n kwts'tt ySywn’k «Typxrep
ochbl (?) ... OpHATBUIFAH TacThl KbITail Omneynrici Kyurt xe3eHiHze OpHATThI»;
«byi1... )kazynel Tac, KeiTail Owieymici Kynrt (ke3eHiHAe) TYpKTep TapanblHaH
OpHATBUIFAH» JIEN OKBbUIFAH COWJIEeMJIEp/Al COFIbI TITIHIH MamaHbl, mpodeccop
Wommpna Uyraxausiy d'r-'nt tr-"'wkt "())sy-n’s kwtr 't ‘x§y-wn’k «Typk Ammnac
TANMAChIHBIH MATIIACHl OCHI TaCTBHl OPHATTHI ...» JEM OKYbI OCBIFaH MbIcaj 0oja
anajpl.

Tarbl Oip >kanmoH TypkTanymsl FaiabiMbl Takamum OcaBa ByfbIT xka3baceiHga
'(’)sy-n s [ammHac] aen okbulFaH ce30eH Kek Typkiieneri AjiitaH TaMFaH TapxaH
«Mx-Acrar» xa30aceiHga 0ec per kesuecerin ¥)¥ (§N§) ce3iHiH Oip ekeHirine
TOKTAJIBII, aTaFaH co3/i Ae (a)s(i)n(a)s ((a)ui(u)n(a)c) nen okpiraH
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1) (a)ur(m)u(a)c ken ton(y)HuH(u)cu antyH T(a)mr(a)n T(a)pk(a)u i(a)r(b1)3
i(e)p(m)mxe (a)a(er)p(e1)ma(er)m(b1)3 a (1. Tac, meiFsic 6eTi 1. xom);

2) (a)m(n)H(a)c xon Toa(y)H uH(u)cu antyHr(a)mr(a)u T(a)pk(a)H Horsl ym(a)
nyk ya(y)H (a)a(s)p(en)aa(s)m(b1)3 a (1. Tac, 6areic Oeti 1. sxom);

3) (a)m(m)u(a)c kon ton(y)umH(u)cu antyH T(a)mr(a)d T(a)pk(a)n O(a)pasl
(2. Tac, 6arbic Oeti 1. x01);

4) (a)ur(n)u(a)c ko Toa(y)uun(u)cuantynr(a)mr(a)u T(a)pk(a)u (2. Tac, 6aTsic
oeri 14-15. sxxonmapsr) [21, 8-10].

Ocpinaiiia exi Typii TUIIETi kaz0anapaa AMUHAC CO31HIH OKBUTYBI aTalFaH
STHHUKAJIBIK aTayJdblH KOJJIAHBUTYbl TEK KbITAMIapra FaHa TOH OOJIMaraH/IbIFbIH
Joenien . OUTce Ae KenTereH raubiMaap Oyl Ke3Kapacka CaKTHIKIICH Kaparl,
KapChUIBIKTAp 11 0inipyne. Mbicansl, TYpKUSIHBIH TAHBIMAJ TYPKTaHY B FATBIMBI
O.Ceptkast aranraH MoceneHi Obutaiiina ceiHFa ananbl. On Obutait meiai: «Kex
Typk aninGuinge ¥ emneciven xasputran opin (kyan C) C1 memece (kyan I11)
I111 perinne oxyra Gonanel. ¥ Gonca Tex (;kyan H) H1 Goubim oKblnasl. Atanran
xarnaiina ¥ ¥ cesinin Tpanciureparmsce xyan 6oaem C1 H1 C1 Hemece 1111 H1
L1 Typinge Gomysl 1a MYMKiH. ATaliFaH >KaFaaiaa co31H TPAaHCKPUIIIIHICH (a)
c(mH(a)c Hemece (a)m(u)H(a)m TYpiHAe OKbIIaAbl. bip TypKTaHyIIbI FATBIMHBIH

¥ CHAKTHI I OPIiNTeH TYPaThIH CO3/iH aTFaIIKbI ALIOBICHIH OacKanaii, Typa coi
Oenri/ieri COHFBI IBIOBICHIH ©3Telle OKyFa XaKbIChl )KOK. AIIBIFBIH aiiTap OoJCcak,
¥)¥ Cosinin amFamKel OeTiCi ws, COHFBI OENTiCi a6 w GOMBIT OKbUTMAIBI. X~
Acrar xa30achIHIaFbl CO3/I1H BYFBIT jka30achIHIa COFIBI OPINTEPIMEH JKa3bUIFaH
KOHE JKapusUIaylIbUIap TapanblHAaH OacKaia TpaHCKpHNuusutanraH *(*) mHU-H'C
[ammHac] neH Gip/eit 60Tybl MYMKIH eMec KepiHei.

Corpl TUTIHACTI MOTIHAE J1e Oip/eit OenriMeH xKa3blUTFaH IbIOBICTHIH CO3 1IIiH/Ie
111, 63 COHBIH/IA C OOJIBIN OKBUTYBIH KaJlail TYCIHAIpin Oepyre 00abl. — ¢ AbIOBICHI
COFIbI TiTiHAE KenTiK (pluralite) xanraynbirel Ma? backamnaii aiitap 6omncak, Kex
TYPK TUTIHACTI bluibapa-c «wimbdapa-nap, 0eii-nep» CUsKThI QyHKIUsCH 6ap ma?

Tarbr 6ip mMocene — ByFbIT jka30aceiHIa AMHAC TYPIHAC KE3/IECETIH CO3MIIH
KbITall TUTIHAC HETIKTeH A-ITU-Ha TYpiHAe OOJbIN Ke3aecyinae >karbip. Kpitai
TUTIHIE aTalblll OTKeH XoHE OyriHre JeHiH TpaHCKPUILMSAIAphl a-IIU-Ha,
a-yM-Ha, a-ce-Ha T.0. CHSAKTHI opMaapaa Ke3leceTiH o3 «KeK 0epl yiaapbh»
MarbIHAaChIHAaFrbl KoK TYpK dyneTiHiH araybl caHanaabl. MOHFOI TUTiHAET1 Oopme-
yyHe €O31 JIe YCTA3MapbhIMBI3 TapamnblHAH Oopu+auuna TYpPKIIe+KbpITalma Oip-
OipiH Kaiitanay (Hendiadyoin) Gonein Tycinaipiires. Ka3zipri Typk Tutinae acena
CO31 «YpFaIllbDy aTaybIH aJIbII «YPFAIIbl ACEHAIAPY» TYPIH/IE 1€ KOIaHbLIFaHIbIFbI
Oaiikanaael.OChl KoHE OCBIFAH yKcac Oacka Ja MaceseNepliH >kayaOblH TaOybl
xoHe «Mx —Acrary xaz6acsiaaarsl ¥2¥ cosi Typaisl ofli [ie OifTaHyBIMBI3 KepeK
JiereH mikipaeminy [22, 11].

O.CepTkasiHBIH ~ KaszraHAapblHAH OaiikaraHeiMbI3naid, oa T.OcaBaHbIH
MiKipJepiHe KOChUIMaiabl. Anaiina, erep AIIMHAC OKBUIFAH Karmanga «Oyyi—

43



ANTAUCTHRA, TYPKONOIHA, MOHFONUCTHKRA 1/2018 XATBIKAPATIbIK FbINbIMU XXYPHAN

«c» OBIOBICHI COFABI TUTIHIE KenTik (pluralite) xanrayneirbl Ma? backaria
aiirap 6oncak, Kex Typk TUTIHIETI sliubapa-c «wibapa-nap, 0ei-aepy» CHUSKTHI
¢byHKUMsACH 6ap Ma?» JereH Ma3MYH/IaFbl CYPaKThI aJiFa KOS/IbI.

Kene Typk TimiMeH Oipre kemTereH AnTail Til TONTapblHIA Keiae -T, -C, -3
JaybICCHI3APBIHBIH  KOITIK JKaJIFayJbIFbl KBI3METIH aTKapraHIBIFbIHA Kaparl,
COF/IbI JKa3bUIFaH MATIH/AEp/IE Ke3[EeCeTIH AIIMHAC aTaybl AIITMHA CO31HIH KONTIK
(dopmace! 1a 00Iybl MYMKIiH Jieyre 6oapl.

Tek kaHa KbITail, COFJBI, KOK TYPK ka30a NEpPEeKKe3epiHae FaHa eMec, apad
KOHE TMapChl T TapUXH €HOeKTeple Ae AIIMHA AETeH[i OUIpeTiH ce3aep
ke3neceni. Mcmam nepekkesnepine keHe keseHuepne Upannael xaynaran [[lana/
Cane atThl TYpK Onneynricinin arbiH M.I'penapn, O.Ilpuiiak CUsKTH 3epTTeyIijaep
ATHA STHUKAJBIK aTaybIMEH OaillaHbICThIpFaH [23, 75-95].

Xorapbina KemnTereH 3epTTEyHIUIepAiH AIWHA CO3IHIH MOHFON TUTIHIE
Yuno // Yono xoHe omaH keHe Qopmackl Yuneawwiy (ecki TysFachl Cinu-u//
¢inu-w>) «KacKbIpMeH» OalIaHBICTBI €KEHAIrH, TYPK TIJIEPIH/IE aTallFaH Ce3re
yKcac Ce3MiH Ke3/eCHEHTIHIITH, OHBIH OpHBIHA «06pi», «KACKBIP» CO3epiH
KOJIJTAaHATBIHABIKTAPbIH aTal eTKeHJepl Typalibl XKa3raH e/liK. Ajaliga KernTereH
Tinre OaiilaHBICTBI Marepuasiap aTalfaH Ke3KapacThlH JYpPBIC EMECTIriH
nonenaesi. ©30ek KoHe KazaK, MOHFOJI TUACPIHCTI vusbopi / wuebopi / yooseop
cesnmepi kezmeceni. Kaszipme om ce3 «KacKbIpAbIH Oip Typi» MarbIHACHIHIA
KoJIaHbLIa 6! [24, 523].

AtaniraH ce3 eki OONKTeH «4ush» koHe «OepimeH» Typaabl. OchlFaH yKcac
KOJIJIaHBICTap MOHFOJI TLTIH IE J1e Oap: COgii-bori>neeBep 4oHo (1ubepi), COHBIMEH
Koca, 0liigéin> enerynH «ypramsl («KaHIBIK» )», ICII>THYMNA «KAHIIBIK» KaCKBIP
nerenni Oinnipeni. bynan kene gopmacs! opra TYpK («Iararaii») TiniHIer1 )xaz0a
NepeKke3aepae uoea bopu dhopMackiHIa Ke3aeceni. ATanFaH 300HUMHIH eKiHII
Oemiri 6apimisre Tanbic. bipinmii 6emiri «C0gl- yera/uyna» ce3/epiHiH MarbIHACKI
«an, KpI3bUI» JIeTeH i Oinaipce kepek. bi3niH ofbIMBI3IIa MOHFOI TiMiHAETI ¢inu-
u>uuno (keHe GopMachel wunea / wunea) MEH TYPK TULIepiHaeri ¢Ogi>uvoca/uus
cesnepiHiy TyOipiepi Oip. EH keHe ke3eHaepae Anrail TUIASpIHIETI yuHa CO31
OCBI TUTIIEP/IET] —H JIaybICCHI3BIHBIH KEHIHHEH —H HeMece —T JaybICChI3bIHA, Keie
- maybICChI3bIHA aWHANFAHABIFBI Oaiikamanel. OchUtaiilia TUIMIK SKaFgasTTap
HOTIKECIH/I€ MOHFOII TUTIHAC YUHea/4oHo, TYPK TITAEPIHIE Yoea/4us hopManapbiH
anyblH o0meH MYyMKiH. KelfiHHeH KemnTereH TYpPK TUIAEpIHIE TOyenci3 ce3
pETIH/ETI KaCHETIH KOFAJTHIN, «0epi» CO31HEe KAIFAHBIN KACKBIPILIH YCaK Oip
TYpl MarblHACBhIHAA KOJJAHbUIa OacTaraHBIFBIH aiiTa amambl3. KpIpFbI3 TimiHIE
«Tay KaCKBIPbI, KbI3bUI KAaCKbIP» MarbIHACBIHIA 406 CO3iHIH Ke3aecyi [25, 373]
OCBI KO3KapachIMbI3/IbI OCKITE TYCE/i.

«AUMHa» — TYPK-MOHFONI Tiljepine optak ces. «Kackelp, Oepi» nereH
MarblHAHBI Oepeli. ATanfaH CO3IH TeK KaHa KbITall JepeKKe3lepiHAe FaHa
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eMec, COFJIbI, KOK TYPK, apad Tijai xa3zda JepeKKe3nepiHie e Ke3AeCEeTIHIr
AHBIKTAHBUIBII KeJe .

AmIMHA TYPKTEpiHIH LIBIFY TET1H KapacTelpranaa O0utFa3el bahaayp xaHHbBIH
«Typxk mexipeci» arTel eHOETiHE TOKTaIMai eTe anMaiiMbI3. TypKTepaiH maiaa
Oomybl Typanbl OasHIANUTHIH EpreHeKoH aHBI3BIHBIH KYpPBUTYbIHA OCBIHJAFbI
Nadertin ypnakrapsl ceden 6omansl. Typk mexipeci OolibiHina, « MOHFOIIBIH
ypniarbl Enxan men Tarapabia ypriarst CyHiHIII XaH ekeyi OnTiK KypblT, OyiIapabiy
3aMaHbIH/Ia «TaTap MEH MOHFOJ apachlHla COFbic Oonaabl [26, 27-29]. CorbicTa
MOHFOJIJIap KbIPFBIH Ta0aabl. Ochl KbIpFbIHHAH Tipi KanraH En xanusiyg KusiH aTThl
wisl MeH Hyky3 nereH aranac iHICiHIH yJIbl aMaH KaJfaH eJliH eprim, Ouik Oip
Tay/JblH 1IIiHE Kipim, OJ1 KepAe IIern-Cybl MoJ Oip ’Ka3upalibl MIaTKalIFa Ke3iresi.
Omnap ochl xKepre TypaKTarl, )KaIbUIbIFbIHA OaliTaHBICTBI OFaH « EpreHeKoH» JIereH
ar 6epeni. Onmap ochl xepae OipHele XbUI TYPBIN, KeHIHHEH aTaMeKeHIepiHe
opanynsl onnacteipansl [27, 342-349]. Apanapeingarsl kecemi bepre-mieHe
XaJIBIKKA YH/ICY TaCTal bl « Y a, KACUETTI KOK OOPIHIH epiKYpPEK OFJIaHAaPhI, CO3IME
KYJIaK canbIHaap, Oi31iH aTta-0amapbIMbI3 eXelaeH ocbl EpreHeKkoH xKepiH MEeKeH
eTin Kenexi, Oy xep Oizre KyT Ooibl, anaiaa, e3iMi3liH ara-0abaMbl3 KaTKaH
aTaXXypTThl YMBITHAWBIK, Oapbll TaOFamITapiaH >KepiMi3i KaWTapbIll ajailbIky
neiini [6, 480]. Cetitin omap 400 xbU11aH KEiiH Tay MEH TacThI ePITiIl, )KOJI CaJIbII
TyFaH eJJIepiHe opasabl.

Tamnap Kazanea apuaiean Kome co20bl, OPAXMU HCA3YIbl OIMIKMACHL.
bepi betineci bedepneneen scozapvl mycwl. 582 dnc.
Tamnap Kazanea apHaiean 2YpLINMulK KeuieHti.
byeam ( Byevim) ankadol, Apxanzaii atimaewt, Monzonust.
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Llvinevic Kazannwviy apevt ama meei Anan Kozaui ana deiineci. Pawuod-ao oun
"XKamuam-am mayapux" myvinovicoinan. "Baysungur albumu" konocazba kimaowi.
Iapcer munuamiopacel. Opma mypx mininoe2i yuvlp scazynvl Momini: Alan qow-a-
yin oylan-lar-i-nin stigbes-i bu yosun bil-e. Typrxuanviy Cmamoyn kanacet Tonkanol
capativt myseuinoe cakmaynol. (Istanbul, Topkapt sarayr miizesi kiitiiphanesi,
Ne2152-42a)

Korapsiarel aHBI3AAPIABIH OOpiIHIE TYPKTEPAIH IIBIFY TET1 aHBI3IBIK KOJIMEH
O0epi apkpuibl Tapaiabsl. CoHpail-ak AmMHA Typajbl aHbI3Iaplarbl O0acThl
KelinkepiH 0ipi — 6epl MeHeH O0uIFa3bIHbIH « TypK mexipecinaey 0asHaanaTblH
TEMIp OHAIpYLIl KOeK TYpKTep MeH EpreHKoHIarbulap/blH Taylbl epiTyre
KopiK oitam Talybl (MeTal OajKbITyla KOJJAHBUIATHIH Kypasl) aHbI3Iap/AblH
UIBIFY T€HE3UCIH Olp apHara TOFBICTBIpa/bl. bysl aHbI3napabelH OapiblFbl AnTaii
TayJlapblHAa TyFaHIBIFbIH aifFakTaii/ipl. JKoHe €H KYHABICBHI, opl OHJAFbl OpTaK
TapUXW CIOKETTEp alllMHalap >KyXKaHIap/bl TaJIKaHJlaca, EepreHEKOHBIKTap
TalFamTap/aH KepiH KauTapsii ajiajibl. by anpznap mry6aci3 Anraii TayiapbiHia
TYFaH JK9HE OJ1 TAPUXH LIBIH/IBIK.

Ce3 COHBIH/A TapUXW KaJbIHbIH Ca0aKTAaCTHIFBIHBIH KepeMeT 13AepiHiH Oipi
Cyiiin06aii ApOHYJIBIHBIH 6JIEHIHEH KeNTIPCeK:

Bepi Oackl ypanbiMm,

Bepini MeHiH OaiiparbiM,

bepini 6aiipak keTepce,

Ko3ssim ketep kaitmarbim!

AybI31aH-aybI3Fa Tapaja alThUIBIN OTHIPBII, KOPKEM/IEIIHII, TAPUXH OKUFajIap
aHBI3JBIK yirire TyckeH. KeilliHHeH Oyl aHbI3ap TYPKTEP/iH ©3 ay3blHaH KbITall
JKbIJTHAMAaJIapbIHA TYCKEH O0mybl Kepek. Cebebi aHbI3map/blH acTapblHia a3 Ja
0oJIca TapuXU CIOKETTEP KOMECKIIeHOeH, Col KYHIH/Ie KaJIbIN KOWFaH.
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YIK 951.0
H. Kapumosa®

YCYHMU - IPEBHUE HAPO/bI IIEHTPAJIBHOM A3UH
(ITO MATEPUAJIAM KATAMCKNX HCTOYHUKOB)

Annoranus. Crarbsg IIOCBIIIEHA WCCIECNOBAHUIO CBEIECHUN KHUTAWCKHUX
HUCTOYHMKOB O MecTax oOWTaHus ApPEeBHUX YyCyHed. B crarbe mnpuBopsarcs
CBEICHMS psAAa KHUTAMCKMX HCTOYHHUKOB, OMUCHIBAIOIIMX T'PAHULBI BIAJACHUM
ycyHed. CBeleHHS KHUTaWCKMX MHCbMEHHBIX HCTOYHHMKOB O TOM, YTO JCYHU
obutarm Ha orpoMHON Tepputopun lleHTpanbpHONW A3uu (B 3amajHONW YacTH
Tsup-1llans, O6acceiine peku M, ot TapOararaiickux rop mo ozepa banxamr),
MOJATBEPKIAIOTCS MHOTOUMCICHHBIMU MOTWJIBHUKAMU yCcyHel W TIaMSITHUKAMU
UX KU3HENEATEIbHOCTH, OOHAPYKEHHBIMU B XOJI€ apXEOJOTHYECKUX PACKOIIOK B
Oacceitne pex Mnm, Uy, Manac, y o3epa Mccbik-Kynb u B 1pyrux mecrax.

KuarwueBbie cji0Ba: yCyHH, KUTaiickue UCTOUHUKH, [{enTpanbHas Azus, Wiu,
Uy, Manac, o3epo Mccrik-Kyib.

USUN - THE ANCIENT PEOPLE OF THE CENTRAL ASIA
(ON MATERIALS OF THE CHINESE SOURCES)

Abstract. Article is devoted research of data of the Chinese sources about places
of dwelling ancient usun. In article data of some the Chinese sources describing
borders of possession usun are resulted. Data of the Chinese written sources that
usun lived in huge territory of the Central Asia (in western part Tian-Shan, a basin
Il1, from Tarbagataj mountains to lake Balkhash), prove to be true numerous burial
grounds usun and the monuments of their ability to live which have been found
out during archeological excavations in pool of the rivers Ili, Chu, Manas, at lake
Issyk-Kul and in other places.

Keywords: Usun, the Chinese sources, the Central Asia, Ili, Chu, Manas, lake
Issyk-Kul.

YCYHJIAP — OPTAJIBIK A3USTHBIH KOHE XAJBIKTAPBI
(KBITA JEPEKTEPIHIH MATEPHAJIJIAPBI BOMBIHIIIA)

Tyiiin. Makana keHe yCyHIapIblH TYPFBUIBIKTHI )KEpJIEPiH KbITall JAepeKTepi
OolpIHIIA 3epTTeyre apHaiaabl. Makanaga yCyHAEp HEeNEHTeH KepiepiH
IIEKapachlH KOPCETETIH KbITall JEpPEKTEpIHIErT MOJIIMETTep KeNTipuiel.

“TamKeHTCKUI TOCYIApCTBEHHBIN HHCTHTYT BOCTOKOBEICHHS, 3aBeayromuit kadenpoit [Tomutuky,
UCTOpUH ¥ YKoHOMUKHM Kurtas, n.u.H., mpodeccop, . Tamkent, Y30ekucran, tulibay@gmail.com
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Yeyunapasin Optanslk A3us aymarsinaa TypranbiH lne, Iy, Manac esenzaepi
MeH bIcThIK ken OacceliHiHIE apXEOoNOTHSAJIBIK 3epTTeyiep Ke3iHae TaObLIFaH
YCYH KOpFaHAapbl MEH apTedakTiiepi Jonenaeiui.

Kinar ce3nep: ycynmap, kpitaii nepekrepi, Opransik Azus, [ne, Iy, Manac,
blcTeIK Keu1.

Bompoc 0 mepBOHAYANBHBIX MeCTaX OOWTAaHUS VCyHell TIPUBJICKANT U
MPOJOJIKAET MPUBJIEKAaTh BHUMaHUE KHUTaMCKuUX uctopukoB [1,2,3,4,5,6]. «1u
3u» («Mcropuueckue 3amucKmy U3BECTHOTO KuTaiickoro uctopuka Coima LlsiHst
(145 nmm ok.135 . 10 H.3. — oK. 86 TI. 10 H.3.) U «Xaubiny» (Mcropust munactun
XaHb) MEPBbIMU YIIOMUHAIOT O JIpPEeBHUX ycyHAx. COITacHO 3TUM UCTOYHUKAM,
OCHOBHOM pailoH OOUTaHHUSA ycyHell B TO BpeMs — 6acceitH pexu Miu.

B «Xanbmy», B pasmene «Curoil® wxyanb» (IloBecTBoBaHME 0 3amaaHbIX
CTpaHax) TOBOPUTCS, UYTO «... YCYHU C 0Qr3ux#camu COBMECTHO MPOKUBAIOT
B [lynbxyane» [7, 19]. B pasnene «Wxan L{anp' wkyanb» (IloBecTBOBaHuE O
Wxan Llgne) sToro e uctouHuka ectb cTpoku: «Oteny Kynemo' Hanpnoymu
U TuieMeHa oarodudceti Bce xunu B Lunsanu, dynsxyane» [7, 20]. «umnzu» B
maBe «/laBanp wkyanb» ([loBecTBOBaHME 0 [laBaHM) TakKe OTMEYAIOT, YTO «...
IIeMeHa roouoicel [uByT| B paiione lyHbxyana u unsan» [2, 1]. ComacHo
3TUM CBEICHUSM, IEPBOHAYAILHBIC MECTa 0OUTaHUs ycyHell — JlyHbXyaH U TOPBI
[nnsaHb, pacnonoXeHHbIE Ha IpaHuLax okpyros Yxkanse u L[3romtoans (KHP).

Jarosuorcu — 102uyxcu, HazBaHHME JpeBHEro Hapopaa. Ilocne HamaneHus Ha
HUX xyHHo8 (177-176 1. 10 H.3.) OOMNBINAsl UX YAaCTh MEPECeNUIach Ha 3amaj u
Ha3BallaCh «0ar3uxcamuy, a MEHbIIas 9acTh Bolwia B HaHnbimane (ceifdac ropsr
[wistap), cMemanach ¢ «ysgHamuy» U Ha3Bajach «caoauxcuy [8, 1496].

3nech, ysAHvl — Ha3BaHHWE ApeBHero Hapona BpemeH Lunb (221-207 rr. mo
H.3.) 1 Xaub (206 1. 10 H.3. — 220 1.). Brutots 1o snox Tan (618-907 rr.) u Cyn
(960-1279 1) MHOTOYMCIICHHBIE HUX TIUIEMEHAa 3aHUMAJIMCh CKOTOBOJICTBOM.
B konue snoxu Bocrounas Xanb yacTh ux nepecenwiach B Kuraid [8, 1918].
W3BecTHbIl y30ekucTanckuid kutaeBen A.XomKaeB, UCCIENYs STHOTEHE3 MHOTHX
LIEHTPaJIbHOA3UAaTCKUX HApOAOB, OTMEYal, YTO YsAHbl — APEBHSSL STHUYECKAs
rpymma, ChirpaBiiasi OOJBIIYIO POJIb B Pa3BUTHH HE TOJIBKO PETMOHAIBLHOM, HO
U MUpPOBOH nuBmiam3anuu. [lnemMeHa ysu oxazanu BIusHUE Ha (OpMHpOBaHHE
Pa3NUYHBIX THOCOB B cyOpernone Llenrpanbhoit Azuu 9, 71].

B npeBnHoctn B LluisiHu MpoOXKMBaiW IUIEMEHA X) U JfCYH, BIIOCIEICTBUU
BOIIEJIINE B COCTaB XyHHYCKOro coro3a. [locne Toro, kak B 121 . 1o H.3. 3TH
3eMJId OBLTH OTOOpaHBl XaHbyamu (Kumauyamu), XyHHbL (CIOHHY) CIIOKUIH

*Curoit — 3ana/iHble CTpaHbl, 3anaiHblil Kpai, B KHTAiCKON HCTOpHOrpadun — TEPPUTOPUH, JICKABIINC K
3anany ot JlyHbXyaHa.

‘Uskan LIsHb — N3BECTHBII IMIUIOMAT M My TEILECTBEHHHUK 2110XH XaHb (?- 10 114 1).

§KyHLMo — KyHbMH, BEpXOBHBIH MTPABUTENb YCYHE.
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MIECHIO, B KOTOPOil Oblmn Takue crpoku: «lloteps Hammx rop Lunsaae npusena
K TOMY, YTO TOT0JIOBbE (IIE€CTH BHUIOB) HAIIETO JOMAIIHEro CKOTa IepecTallo
pacti» [10, 53]. OueBuaHO, 4TO TOpHI LMISHB CiTyXUITU MAaCcTOUILIAMU KOYEBOTO
CKOTOBOZICTBA I XyHHO8. UTO KacaeTcsl MIIEMEH X) U J#CYH, TO OOJIbIIMHCTBO
COBPEMEHHBIX CHHOJIOTOB pa3zelisieT MHEHHE M3BECTHOTO KMTAWCKOTO0 MCTOpUKA
Ban ['0B3s 0 TOM, YTO BCTpeyaromuecsl B MCTOYHUKAX IUIEMEHHbIE HAa3BaHUS X)),
JHCYH, OU, 2yughan, XyHbl, CIOHbIOU, CAHBIOHL — 0003HAYAIIN OAMH U TOT e HapO[l,
BOILLEIINNA B UCTOPHUIO IIOJ UMEHEM XVHHY (CIOHHY), T.€. HEIOCPEACTBEHHBIX UX
IIPEJIKOB.

N3BecTHbIl kuTalickuii ucropuk Yxan [loynze, sxuBmuii B 3noxy TaH, nucan
B «usu. Yxoasn» (Kommertapun k «McropuueckuM 3anuckamy): «B Havae,
0arozudcu XWIN K BOCTOKY oT JlyHbxyaHa, k 3amaay oT rop LluisHb, oOnacth
Hynbxyan ceituac B [1lauxoy, ropsl L{unsse — Ha roro-3anaze I'aHpuxkoy», 1 1aiee:
«JIan, I'anp, Cy, I'ya, llla u qpyrue okpyra — 3eMJI1 IpOXXUBAHUS r02udiceid» 2, 2].

FOsud1cu MOCTENIEHHO BBITECHSUIM ycyHell U3 JlyHbXyaHa, HO, XOTS IOCJIEIHUE
BCTPETHIIUCH C OTPOMHBIMU TPYIHOCTSIMH, IUIICHUSIMH U TTOTEPSIMU, OHU HE ObLTH
MOJTHOCTBIO YHUUTOXKEHBI 103ydcamu. Bo BpeMsi HanafieHus roaudiceli U youiicTa
uMu sana® ycyneu Haubaoymu, Bce 3eMiu X9CHUIB30yNIaH U ropsl Lunsas ObuH
YK€ 3aHATHI 109YdCaMU, TIOOTOMY VCyHu O€XKalli Ha CeBepo-3ama/l B CTOPOHY TSHb-
[ans (Tanrpu-Tara), B paiton Kymymna (Xamn) [2, 3].

3nech, X3CUI30ylIaH —3eMIIH X3CH, 3[1ECh, 3TO 00JIaCTh 0a3UCOB MEXK 1Y XpeOTOM
Hanbmanpe 1 mycThIHEH, TPUMBIKABIIEH K U3JIy4YHMHE peku XyaHxd. Ha3Banue 310
XapaKTepHO JUIsl KUTalCKOM reorpaduu, onpenessBiIeil MECTONONIOKEHUE CTPaH
3a Benukoi KUTalCKOM CTEHOW MO OPUEHTHpPaM: XACH — O3HAYAeT «K 3arajay ot
peku Xyanxa» [11, 143].

Uro kacaercs Kymyna (Xamu), To B JUHACTUHHON XpOHMKE «XOy XaHbIIy»
(MUcropun Ilozmgneit (Boctounoil) nuHacTuu XaHb) OTMEUEHO, YTO YXKE MpHU
TUHACTHM XaHb CTpaTernuecku BaxxHoe 3HaueHue Kymyna (Torga oH HasbIBasics
Wsy, UByny, mectHoe Ha3zBanwe WBuprysna) oOycIOBHIO TO, YTO 37€Ch OJHUM
u3 nepBbix B CHioe ObLIM CO3/1aHbl BOCHHO-IIAXOTHBIE TOCENICHUSI — MYHbMAHb
[7, 186]. Cy boiixail, nmomuepkuBasi BaXHOCTb KyMyna, KOTOpBIN cuuTacs
«BOPOTAMI» WM «KJIIOYOM» K 3amaJHbIM CTpaHaM, MUILIET, YTO «IOCIe THOenH
npesHero rocynapctsa Jloynane (Illanemans, Kpopaitna), Xamu (Kymyn) eme
OoJbllle CTAHOBUTCS MYHKTOM («TaBaHbIOY), COENUHAIOMNM BocTok ¢ 3amamom.
Ecmn xro-unOynp [u3 Kutasi] xoten npoitu B crenu [depes] ropel Tsab-11lanb
WJIY Ha 10T B TapuMCKYI0 BIIaJIMHY — BCE JOPOTH BCE PABHO MPOUIYT yepe3 XaMm»
[2, 364].

Takum 00pa3zoM, B TOJIB3Y TOTO, YTO ycyHU O€Kalu Ha CEBEPO-3amaji TOBOPUT
TOT (haKT, YTO Ha IOro-3amaje, B paiioHe rop KyHbiayH UM Takke MpensTcTBOBAIN

8§
*" BaH — (KHT.) KHS3b, IPABHUTEIIb.
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1034dKCU, a B 3a11aIHOM YacTH, B TapuMCKOM ITyCTBhIHE OBLIN PEAKUE 0a3UChI, COBCEM
HEYI0OHBIE JUTSI BBIMTACKH CKOTA.

B 10 Bpems, korna Xacui3oyiaH ObUT 3aHAT 094d#camu, CKOTOBOJYECKHE 3eMITH
K 3amajy OT XYHHO8 TaKXke ObLTH MPUCOCTUHEHBI K 109udxcam. B «cTopruueckux
3anuckax», B paszgene «lloBecTBoBaHME O CIOHHY» €CThb CBHUJETEIIHCTBO ITOMY:
«...[XyHH®I] KUK BIUIOTH IO [TEpPUTOpPHUH]| MJEMEH HaA 3amaje ...rodudcetl, Ou,
ysn» [7, 20].

O rpaHMIiax rocymapcTBa ycyHeu BO BpeMs JauHacTuM BoctouHass XaHb
(25-220 rr.) roBopurcs B «TyHasHb» («CBon ycraHoBieHmit»): «K 3amamy ot
Jlroma mpoxoauiIM cTapble TpaHMIbl [rocygapeTBa) yeyrei [Bo Bpems]| [lo3zaueit
[BocTounoii] XaHb ...B TeUE€HUE psija MOKOJICHHM 3/1eCh Kiu xyay» [7, 12].

3necs, Jlroma — mycTeIHHBIE palioHbI Ha ceBepo-3anane Kuras. B npeBHocTn
HasbIBaIMCh bainynayi mamo, T.e. myctbiHs balinynayit (nocn. dronsl benoro
HpaxoHa).

B «I3to Tanmy» (Crapoit uctopuu aunactuu Tan) B paznene «leorpadu-
yeckue onrcanus» 3anucano: « By (Kymyn) [HaxoauTcs] k ceBepy ot JlyHbXyaHa,
3a OrpOMHOM mycThiHEH, BO BpeMs L{unb n Xaub [TaM| xunu scynui» [7, 13].

B maBe 156 «Omnucanuil crpaH B roxapl TailnuH» ckazaHo: «IIpu Panneit
(Banagnoit) Xanb Ha ceBepo-3anaze Jlroma npoxoauan IpaHulbl ycyHel, ¢ TeX
IIOp Ha 3€MJIE B 5 THICSY /1i"... B TEUEHHUE PsJIa MOKOJIEHUN myy3t03 (TIOPKH) C Xy
CMEIIaHHO XuByT» [7, 13].

Takum 00pa3om, KUTAHCKUE UCTOYHUKN YTBEPKAAIOT, UTO BO BpeMst 3araHoi
Xanb (206 1. 70 H.3.-8 T.H.3.) 3eMJIH K ceBepo-3anany ot Jlroma (Tunuxoy) — 310
cTapble 3eMIIU ycyHetl, a pailon My (Kymyna) ObUT MECTOM MPOKHUBAHUS TaKKe
U 3alajgHbIX ocyHos. Bo BpeMs nuHactud Tan paiioH THH4YXKOy HauMHAJICA Ha
Boctoke ¢ Ilymai', a Ha 3amane moxoxun no Jlywsras. Tanckui yesn JlyHbrai
HaxOJWJICS Ha CEBEPHBIX CKIIOHaX BOCTOUHOM okoHeuHOCTH Taub-11lans (Tanrpu-
Tara) [11: 180, 184-185]. D10 moaTBepkaaeT TOT (PAKT, YTO yCyHU, BHITECCHCHHBIC
1034dKIcamu, a Te, B CBOIO OYepeldb, XYHHAMU, TIEpecenuauch B 3emian Kymyrna,
bapkyns u TuruxkOy.

B kuTaNCKMX HMCTOYHMKAX MMEIOTCS TAKXKE CBHUJETEILCTBA O IIEPECEICHUHU
yeyreti B 6acceiin pexku M. Hanmpumep, B «11lunzn», B paznene «[loBecTBoBaHmE
O CIOHHY» CKa3aHO, 4TO B IIPOLIECCE COBEPILIEHUS] HAOETOB XYHHOE Ha 1094dicell,
OTHOBPEMEHHO UMM (XyHHamu) ObLTH ycMHUpeHbl JIoynanb, ycyHu U elie CBBIIIe
JBaUATH HeOonbluX rocynapctB [2, 8]. U3 mpumepa odeBUAHO, UTO XVHHbI
CHayaJla yCMUPHJIM Jiexalue K ory ot JIooHopa 3emnu rocynapcersa Jloynans,
3aTeM MpOIILIH Ha CeBEp M 3aXBaTWUJIM HaxoauBIIMXCs B paiione Typdana, Kymyna
u boiitun (bembansik) ycyneii. Jlanee oHn Hamaiu Ha r09udicell, HAXOAUBIIUXCS B
Oacceitne pexu Minu, u coceHue MEIKUE rOCyAapcTBa.

*JIn — KuTalcKas Mepa JUIMHBI, paBHast 0koJio 0,5 KM.
TTymoit — Tanckmit yes3m — HeHTp coBpeMeHHOro bapkyib-Kaszaxckoro asronomHoro yesna 8 CYAP (CYAP).
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3nech, bOWTHMH — [peBHUN TEPMHH, H3BECTHBIH CO BpPEMEHM XaHb.
[IepBoHauagIbHO 3TOT TEPMHUH, JOCIOBHBIN MEPEBOJ KOTOPOTO «CEBEPHAsl CTABKY,
«CEBEpHBIM JBOp», MMEN 3HAYEHHE «CTaBKa, JBOP IIAHBIOs». B mepeHocHOM
CMBICIIE YIIOTPEOIISIICS B 3HAUEHUH «CEBEPHBIE BapBapbl». 3HAUUTENIBHO MO3/IHEE
TEPMHUH «OPUTHH» MpPEeBpaTWICA B TOIMOHUM, B YAaCTHOCTH, CTal KUTaWCKUM
BapraHTOM Ha3BaHus bembanbik [11, 176].

Takum 00pa3zoM, xyHHbI TIOKOPUIN IMOYTH BCIO TEPPUTOPUIO COBPEMEHHOTO
Cunbizsna [2, 9]. Tlocae Toro, Kak ycyHu ye MOMAJUA MOJ KOHTPOIIb XVHHOS,
IIPOM30IILJI0O UX COBMECTHOE HamajeHue Ha roouiceli. B «Wxan LlgHp wKyaHby,
B paszjene AMHACTUHHONW HCTOPUM «XaHbIIy» OTMe4eH 3TOT ¢akT: «KyHbMO
UCTOIICH (U3WYECKHU, [JIMYHO| TPOCUT WLAHBIOS NPOSLGUMb OMEYEeCKUll CHEB.
B xonye xonyos, nananu ma oarodudiceu. /larosusxcu MOBTOPHO YILIU Ha 3amaf,
npunuin B 3emau Jlacda. KyHbMO 3axBaTwi uMX Hapol, OCTalcs [TaM| >KHTb,
BOMHBI [IOHEMHOTY]| okpemn» [2, ¢.9]. 3aech, [acs — bakrpus, rocynapcTso B
HentpansHoit A3un. B 1o Bpemsi Ha3biBasioch TyX0J0 U pacnosiaraioch MEXIy
ropamu [ MHayKYy1Ia ¥ BepXHUM TeueHrneM Amy-Jlappu (Tepp. coBp. Adranucrana)
[12, 197-198, 237-238].

N B «lInuzu» u B «XaHblIy» €CTh CBUAETEIBCTBA TOTO, YTO KOTIA B PE3YJIbTATE
3TOTrO HAaMaJeHUs rodudcy YU Ha 0T, TIaBHOM ynapHOW cuiioil Obuia apMus
VCYHell, a XyHHbl BIIOJHE BO3MOXKHO yYacTBOBAJIM B OWTBE MallbIMH OTPsIaMH,
HO Kak Obl TO HHU OBLIO, OHH COBMECTHBIMHU CHJIAMH HamaJld Ha rooudicell U B
O0’KEeCTOUYCHHOU O0oprOe yomnu ux mpautens [3, 127]. CoxpaHuiachk HapogHas
MIECHSI, CIIOKEHHAS 1092Ud#camy O TEX MAMATHBIX U TPAarMYeCKUX JJIsi HUX COOBITHH.
B sT0li 6UTBE 109udMCU TIPOUTPANH U YIILIM Ha JIeBbI Oeper AMynapou [2, 9].

Yxan Lsup, npubbiBIInil B To BpeMs B Cutoli (3anaHble cTpaHbl), yoeauics,
YTO YCYHbCKHE BOMHBI OBLIM OCHOBHOM CHJION, KOTOpasi MpU MOAJIEPIKKE XYHHOE
pa3bmiia oarosudiceii, 0dTOMY, XO0Ts B «lIMI3U» W TOBOPUTCS, UTO «XYHHbI
younu eana rosudiceti», B IEUCTBUTEIBHOCTH XK€, yCyHU OBUIM TIaBHOM CHIION
IIpU HaraJeHuM Ha rodudscell B Oacceitne peku Mnu. B pesynbrare sTUX BOCHHBIX
NEUCTBUI ycyHu Kak pa3 W mepecenmmiuch u3 paiioHoB Kymyna, Typdana u
bembanpika B WINMHCKHUE 3€MIIH, 3aXBaTUB 109uUdceli U CAUYHCYHOB, KOTOPbIE HE
CMOIVIM YITH, U KOTOPBIE 3aTEM BIIMJIUCH U YKpenwIn ycyHeti. Yxan LIsHb npearan
VCYHAM CO103, TeM 0oJiee, 4TO K TOMY BPEMEHH OHH YK€ HE TIOAYMHSITUCH XYHHAM.

Kuraiicknii uccnenosarens XyaH L[39HbXya NpUBOIUT CBEICHUS U3 « XaHBLITY»
(paznen «IloBecTBOBaHME O 3amaJHBIX CTpaHax») U OTMEUYAET, YTO rOCYIapCTBO
YycyHeti OBIIIO IEPBOHAYAIIBHO TOCYIAPCTBOM CAUUHCYHOB, KOTOPOE OJTHANKIBI OBLIO
3aXBa4YCHO r09udHcamMU, IOPKE yCyHbCKU KyHbMO pazOuB Oaroaudiceti M BEIHYIHB
ux yitu B [lacs, ocHOBaJ 37€Ch TOCYIapCTBO, KyAa BOIUIN TaKXKe CAUUNCYHbL U
oarozudxcu [4, 56]. Takum oOpaszom, mocie nepeceneHus ycyHeli B 0acCeiiH peku

“[IaHpIO# — THTYI BEPXOBHBIX MPABUTENCH XYHHOB.
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WNnm, npumepHo B 160 I. 10 H.3. ¥ CIUSIHUS UX C OCTATKaMHU 1094dicell U CAUUHCYHOB,
Ha ucropuyeckoi apeHe 3anagHbix cTpaH (Cuios) MOsIBUIOCH OOJIBIIOE MOIITHOE
rOCyAapCTBO.

Kak ormeuan Cy boiixail, B TO BpeMsl ycyHel HACUUTBIBAJIOCH TOJBKO
630 ThICSIY YEIOBEK W OHHM 3aHMMaJId OTPOMHYIO TEPPUTOPHUIO B OacceiiHe peKu
Wnn u 3anagnoro Taup-1lans (Taurpu-Tara) [2, 10].

Xyan LI3sHbXya H00aBISET, YTO OT TOCYAApCTBA ycyHeu N0 YaHbaHs OBLIO
8900 21 m no nmocemenus ycyreu Yxanp L{gHEM rocynapcTBo yke yCHIMIOCH U
nmeno «20 Teicsid 1BOPOB, 630 ThICSY KUTENEH, TPEBOCXOAHBIX BOUHOB — 188800
yenoBek» [4, 56]. Kuraiickue UCTOUHHKHM 0CO00 OTMEUaroT Jowanen ycynei. «B
CTpaHe MHOTO JIOIIa Iel, OoraThie JTIOAU [MMEIOT] 110 4-5 ThICSY TONOB...» [4, 56].

B «Xanpury» ckazaHo, 4TO rocyaapcTBo ['yMO COEIMHANOCH C yCYHAMU HA
ceBepe, rocyaapcTBo ['yilbl — Takxke HaxoAWIoCh Ha ceBepe. Kpome Toro, Ha
ceBepe oT ycyHetl Obuth rocymapctBa Snbiu, FOanpny, Banbcy, a oT Banbcy no
ycyHbckoM cronuisl Yury — 610 au.

I'ymo, yka3aHHOE B 3TOM OTPBIBKE — O/IHO U3 36 TOCYIapCTB, CYIIECTBOBABIINX
B 3amaJHbIX CTpaHaX OJHOBPEMEHHO ¢ mmnepueil Xanb. /[peBHee rocymapcTBo
Haxoauioch B paifone Akcy [12, 190]. T'yitusl — Kywa, Gonbloe oasucHoe
rOCyJIapCTBO, PACIOIIOKEHHOE B HU30BbiAX pek Kywa m Mysapr. B kuraiickux
HCTOYHHMKAX CO BpeMEeHHM XaHb M3BECTHO Moj Ha3zBaHUeM [yiinpl. CyliecTByIOT
MHOTIOYMCJICHHBIE BapUaHThl TPAHCKpUNLMK d3Toro ciosa: Llromner, I[{rouiel,
[3roiin, Hroitwxku u gap. Cosp. ['Kyus (CYAP, KHP) [12, 218]. Supmm —
YIOMUHAETCS B KUTAHCKUX MCTOYHHMKAX, HAUMHASL CO BPEMEHU IpaBlieHUsT XaHb.
Ha Boctoke rpanuumino c rocyaapctBoM l'aouaH, Ha 3amazne ¢ rocyaapcTBOM
Kyua. Paiton Kapamapa cosp. CYAP, KHP [11, 207]. FOaubny — Ha3BaHue
JPEBHETO CKOTOBOJYECKOro IuieMeHu B Boctounom Typkecrane. Mx Teppuropus
HaxoJuiach B rpaHunax cosp. yeszaa Ymyruart (Yms), CYAP, KHP. Banscy — coBp.
Yurypdan (Yim).

Takum oOpa3om, k ceBepy oT Yurypdana, Akcy, Kyus u SIHp1u Haxoquiuch
YCYHbCKHE KOYEBBS, KPOME TOT0, OHM OOMTaNM B 3amajHoil yacTu bamyHbras,
crersix MOmmys (FOnmycer), a Ttakxke B Oacceiine peku Tekec (Takachr).
Jlanee ormeuaeTcs, YTO TOCYIApCTBO YCYHel TPaHUYUT «HA CEBEpO-3alaje»
¢ [rocymapctBoM| Kanizroi, Ha 3amame — ¢ [rocymapctBoMm| JlaBanb. 3paech
rocynapctBo Kanisioi — Kanrtoi, Kanrxa, Bo3Hukiao Bo 2 B. 10 H.3. B nmepuon
HAUBBICILIETO pacUBETa IOCyJapCTBO 3aHUMAJIO 3HAYUTEIBHYI0 TEPPUTOPUIO B
BEPXHEM U HIDKHEM TeueHuU peku AMy-Jlapsu u paiton Xopesma [12, 201].

B «JlaBanp newkyaHb», B pazaene «lcropuyeckux 3ammcok» OTMEYEHO:
«[rocymapctBo] /laBaHb [pacriofioxkeHO| Ha I0ro-3amajie XyHHO8, MPSIMO Ha 3amajie
or Xanb [coOctBeHHO Kwuraii], 1o Xanp 10 ThicS4 s ... Ha ceBepe TPaHUUYUT
¢ [rocymapctBom| KaHI3IOMH, ...HAa CEBEPO-BOCTOKE C [IOCYIApCTBOM| YVCyHel»
[3,127].
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ITockonbKy JlaBaHb HaX0MIIACh HA FOTO-3AI1AJI€ OT XYHHO8, & YCYHU — HA CEBEPO-
BOCTOKE W BOCTOKE OT JlaBaHM, Cl€I0BaTeiIbHO, TPAHULIbI TOCYAApCTBA yCYHEel
npoxoauiu 1o tory o3epa Uccerik-Kynb (Mcalikaxy), Oacceiiny pexu Hannubxs 10
pexu Kamsputacyxs (Kei3bi).

B «Ysnub Tanp wxyanb» (IloBectBoBanue o Usnb Tane), B pa3nene TuHACTHIA-
HOM HCTOpUM «XaHbIIy», CKa3aHO: «... TPU OTPsAJA, CIECIOBABLIME IO FOKHOU
nopore, npeogonenu ropsl Llynnun (Ilamup) u neuranuce Bo [Bnanenue] /laBans,
JIpyrHe TpU OTpsi/ia, HAaXOAMBIIMECS IOJA KOMaHAOBaHUEM Oyx) (HAMECTHUK,
reHepai-ryoepHaTop) BRICTYIIIIIN U3 BiIaJieHus: BoHbCY, U, ABUTasCh [0 CEBEPHOM
[mopore], Bouwtn B [cTonuuy]| ycyuetr Ywury, 3aTeM, MHUHOBAB 3€MIIH )CYHel,
JocTuM BiaaeHus KaHI3I0M M NMOJOIUIM K IYHKTY, 3amajHee o3epa TsaHpun
(Mcepik-Kynp)» [3, 127].

[TockonbKy BOCTOUHBIE T'paHHUIIbl rocynapcTBa KaH13on npoxoauim K 3amnazny
ot o3epa Mcceblk-Kynb u pexn Tanac, TO KaHLBIOMLBI KWW HA PaBHUHAX U B
rOpHBIX paiioHax B Mexay pekamu Uy u Tanac [3, 127].

B rmage «Cutoit Tywkun» (Onucanus 3anaHbIX cTpaH ¢ KapTamu) — « Tabauibt
3amagHbIX Jgopor Mnm» — OTMEYEeHO, 4TO BOCTOYHBIE TPAHULBI TOCYIapCTBa
Kan1zroit mpoxoasT mo 3amnagHoMy modepeskpio o3epa banxam Ha 1or, u, npoiiis
cpenHee TeueHue pexku Tanac, coequnstores ¢ JlaBanbto [2, 11], uTo moaTBepxaaeT
CBEJICHUSI JIPYTUX KUTAMCKUX MCTOYHUKOB O 3aMaJHbIX I'PAHMIAX TOCYIapCTBa
yCyHel.

Uro kacaercs HMX BOCTOYHBIX IpaHul, TO B «CHIOH WKyaHb» HCTOPUU
«XaHplIy» CKa3aHO, YTO VCYHU «HA BOCTOKE C XVHHAMU» COEIUHSAIOTCS. 37eCh
YIIOMHHAIOTCS YCYHU, YKE TIepecenuBIInecs u3 paiionoB bembanbika (batitun) n
Kymyna (Xamn) Ha 3amaj, B 6acceiin pexu Mnu. B To Bpems ux JeiCTBUTENHHO C
BOCTOYHOM CTOPOHBI OKPYKaJIU XVHHbI, HO TIOCJE TOT0, KaK yCYHU TIEPECETUINCH
n3 baliTMHA, OCHOBHYIO YaCTh €0 KUTEJEH COCTABHIIO HACEJIEHUE rOCyAapCTBa
Usmm. A caMbIM 3amaJHBIM BIIAJCHHEM MpaButenedl Usimm ObUT0 MalleHbKOe
Vxanp3buin [2, 11]. B «Cunbizas tywkn» (Onucanue CHHBLB3SHA ¢ KapTaMH)
€CTh CTPOKH O TOM, YTO «...YXaHbL3bUIU C YCYHAMU HA BOCTOKE TPAHUYUT» [2,
I1]. ComracHO apXeoJOrHMYECKUM HCCIEIOBAHUAM, YXAHBI3bUIM HAXOJWICS B
paiioHe coBpemeHHOro Manaca.

Takum 00pa3oM, OrpoMHasi TEPPUTOPHS C 3amaja coBpeMeHHoro Manaca 10
o3epa banxai — 3To 3emiis ycyretl.

Ilo moBoay ceBEpHBIX TI'paHUI] rOCydapcTBa ycyHeu KUTANUCKUE U Jpyrue
3apy0OeKHbIE UCTOPUKH CUMTAIOT, YTO OHM JOXOnuiau 10 peku WMmm. Kuraiickuit
ucropuk smoxu [{un (1644-1911 rr.) — JIu ['yanTtun, B cBoeM «I eorpaduueckom
MCCIIEI0BAaHUM 3anaJHbIX CTpaH BpeMeH XaHb», B INaBe 3, pasnene «YCyHH»,
nuuiet: «Bo Bpems Xanb, ceBepHee peku Wi —rocynapcrso Miie, noqunHsaBieecs

"Usup Tanb — Bropoe umst L[3e1 I'yH, ypoxenen yesna Csiiro okpyra [laubsas (coBp. nposunuust [aHbayH).
3aHUMaI JOIKHOCTD (hyca063s (IOMOIHIKA BoeHaYalbHUKa) B Bocrounom Typkecrane.
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XYHHAM, Y0KHEe—3eMIU ycyHeu» [2,12]. AHaIIOTMYHbIE CBEJICHUS MOKHO BCTPETUTH
B «Xanbuy», B counHeHnn Croil CyHa «3anucku O BOAHBIX IYTAX 3amaJHbIX
CTpaH» W JPYruxX KUTailckux ucrouHukax. Ha camom nene, rocymapctso Mie
pacrionarajaocs He ceBepHee peku Mim, a ceBepHee o3epa banxamn u rocynapcrsa
Kanizioil. 310 moaTBep:KIaloT HEKOTOpbIe KHUTalickue ucrouyHuku. Hampumep,
B maBe 958 sanumkionenun «lledy r0aHbpryil» COBEPIIEHHO SICHO yKa3bIBACTCH,
yto baltynnero (rocymapctBo Mie) naxoaunoch ceBepHee Kanizron [3, 12].
B «Xanbmy», B pasnene «UsHp TaHb 4KyaHb)» IPUBOAATCS CIIOBA, CKa3aHHbIC
Usup TaHOM: «... BapBapbl OOSTCA CHIIBHBIX M MOJYUHSIOTCS MM. TakoBBI MX
BpOXICHHBIE CBOMCTBA. 3ama/iHble CTPaHbl NPUHAJIEKAT XYHHAM, @ HBIHE, KOT/a
CJIaBa O MOTYILECTBE waHb0sl YoKUUKHM IIMPOKO pacpOCTpaHUIIaCh, OH HAaNlaAaeT
Ha [rocynapcTBo] ycyueu 1 JlaBaHb, MOCTOSTHHO cocTaBisieT i KaHi310ii riaHsl,
KeJasi TIPUBECTH YKa3aHHBbIE CTpaHbl K TMOKOpHOCTH. Eciam oH moGemut 3Tu
JIBa BJIaJICHUS, HANAJEeT Ha ceBepe Ha e, Ha 3amazie 3axBaTUT AHbBCH, Ha IOTe
MIPOTOHMUT rovudcell...» [3, 126].

Kuraiickue wuccnenoBarenn Ban Munwke n Ban bunxya B cBoell pabore
«Ycyns sab1310» (MccnenoBanne 00 yCyHSIX) MTUIIYT, YTO HA CEBEPHOM ITOOEPEKbE
KBIPTBI3CKOTO y4acTKa peku Wnm coxpaHMoch OONBIIOE YHCIO YCYHBCKHX
MOTUJIBHUKOB M Ha OCHOBAaHUM apXeOoJOIMUYECKMX HaXOJOK HMH JI0Ka3aHa
HEBEPHOCTh YTBEP)KJCHHs, YTO Ha CEBEpHOM Oepery peku Wmm HeT cienos
KU3ZHENIEATENIbHOCTHU ycyHel [3, 96].

B pa3znene «CroHHy wKyaHb» JWHACTUHHOW XPOHUKHM «XaHbIIYy» CKa3aHo,
YTO B MOCJEIHUE ToAbl mpasienus ummeparopa Croanpau (73-74 rr. 10 H.3.)
XyHHYCKHUH wianbior Y KUKy OB HEOBOJIEH KaIUTYISALNEN wanbios XyXaHbe'
nepen AuHacTuell XaHb M, B pe3yjibTaTe TaWHOTO CO3a C VCYHAMU, «XOTEI
YCWJIMTBCS M HalacTh HA HETO COBMECTHBIMM cuiiamMmmu» [2, 13].

B 1o BpeMs Wxnuxu co CBOMMU JIFOIbMU 00UTaN B ropax Anrasi (AspTaiillaHs),
U, TOCKOJBbKY OH 3aMbIIULUT OOBEAMHUTBCS C VCYHAMU, TO, TO-BUIHMMOMY,
CeBEpHBIC T'PAHUIBl YCYHEH JOIDKHBI OBITH Hemajeko oT AnTtaiickux rop. Ho
YCYHBCKHI BOXAb (KyHbMu), Kak nuiieT Cy balixail, pemuTeabHo CONpOTUBISIICS
yroBopam wanwvioss Yxuaxu, «yousas ero nocioB». Korma Wkuwxu yBuziedn,
YTO €ro MOCJTAaHHUKU HE BO3BPAIAIOTCS, TO HAMal U pa3Ouil ycyHell, a TIOTOM Ha
ceBepe Hanai Ha Yize. Kornma rocymaperBo Yize nokopuiocsk, YKuuxuy mociain
BOMHOB YII3€ Ha 3amaj pa30ouTh rocyaapcTBo L[3sHbKYHB (TOCYIapCcTBO IPEBHUX
KOYEBHHMKOB-CKOTOBOZIOB B 3II0XU XaHb U Bai, IpeAKOB COBPEMEHHBIX KbIPTBI30B.
Mecta ux oOuTaHus — B BEpXHEM TeueHUH peku Exuceii).

Bcenen 3a 3TuM Ha ceBepe OKOPHITUCH OUHAUMBL U €1IIe TPU TOCYIapCTBa. 3/1eCh,
OUHIUHBL — TIOPKOSI3BIYHBIN Hapo, KodeBaBImii B CpenHeit A3un B 3 B. JTOH.3. — 5 B.
H.3. B IEPUOJ] PaCIBETA OUHIUHbI 3AHIMAJIH OTPOMHYIO TEPPUTOPUIO K FOTO-3amay

" XyxaHbe — XyHHYCKHil manbioi (?-31 . no 1.5.). Ctan mansioeM B 51 T. 10 H.9., MO3KE ObLT Pa3oUT CBOMM
OpaToM — maHbr0eM WKHDKH.
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ot o3epa baiikan no Anras. Cam wanstoti Yxuawku ocraHoBuwics B L[3siHbKyHe
[2, 13]. ITockonbKy 371€Ch U3BECTHO, YTO OH M3 ANTANCKUX Irop HalpaBuics Ha
3amaji pa30oMBaTh ycyHel, a 3aTeM, Ha ceBep — Ha YII3€, TO, BO3MOXXHO, UTO YCYHU
1 Yi3e TpaHUYMIN MEXIy co00i. B To BpeMsi, KOUeBHUKH YII3€ Maciu CKOT B
3anajHbIX yacTax Anralickux rop [2, 13], a ycyHbCKHE ceBEpHBIE PailOHbI 10JIKHBI
OBITH TOT/IA I0XKHEE ANTaliCKHUX Top, Heaneko oT rop TapGararas. « CUioi Ty€Km»
noaTBepkaaeT 310: « Tadpbaxasp (Tapbararail) — rpaHuIla TOTYMHEHHBIX XaHIM
XYHHO8 U ycyHell...» [2, 13].

CBeneHust KUTaCKUX MCTOYHUKOB IO3BOJIIOT CHENIAaTh BBIBOA O TOM, YTO B
nepuon co II B. mo H.3. mo Il B. H.3. ycyHu mepBOHAYAILHO OOWTAIM B paiioHe
JlyHnpxyaHa, To3)e ObUIM BBITECHEHBI 109udcamu Ha CEBEpO-3alaj B CTOPOHY
Taup-1llansg, B paiton Kymyna (Xammu), bapkyns u Tunwkoy, a nmpuMepHO B
160 1. 10 H.3. OHM TIepeceTHIuch B Oaccelin Mnu u 06pa3oBaiy 31eCh MOIIHOE
rocyaapcTBo. Ero BOCTOUHBIE IpaHUIBI IPOXOAMIIN 110 peke MaHac, ceBepHbIE —
3amagHee TapOararaiickux Top 0 o3epa banxarn, 3anagHple TPAHULBI JOXOTIUIH
J10 o3epa banxar, 1o npoxosIIeH K Iy OT Hero peku Uy U cpeiHeMy TEYEHUIO
peku Tanac, ortyaa npsiMo Ha BOCTOK J10 peku Hanunp (Hanuubxs) u BepxHero
TedueHus peku KbI3bli, 1, HAKOHEI] F0’KHbIE TPAHULIbI IPOXOAWIIN IO CTENsM TSHb-
[[Tans (Tanrpu-Tara) u 3anannee Kapamapa (Aupun).

B «IloBecTBOBaHMM 0 3amafHBIX TIOPKax», B pas3jeile TUHACTUMHOW XPOHUKHU
«TaHury» Bcst 3Ta 3eMJIsl Ha3BaHA «CTApbIMU 3eMIIsIMU ycyreu» [2, 13]. B kaure
I'A KymaeBa u K.A.AkueBa «J{peBHsisl KyJIbTypa cakos M ycyHell 10JINHbI PEKU
Wnw» rooputes: «Yeyuu xnunu B CeMUpedbe U B CEBEPHOM YaCTH COBPEMEHHON
Kupruzun (Ksipreizcran). ['panuisl 00beIMHEHHBIX TUIEMEH YCYHell TIPOXOIITN
Ha 3amajie — no nobepexnio peku Uy g0 pexu Tanac, Ha BocToke — 10 TaHrpu-
Tara, Ha ceBepe — 10 o3epa banxami, Ha tore — 10 o3epa HUccrbik-Kynb» [13, 143].
ITockobKy 3TH CBEIEHUS MOATBEPIKIAIOT, YTO CEBEPHBIE TPAHULIBI YCYHell TOCTH-
raroT o3epa banxaii, To 3HaUUT 3eMJIU ycyHel HaXOIWINCh ceBepHee peku M.

Takum, 00pazoM, CBeIEHHUsSI KUTAHCKUX MUCHbMEHHBIX UCTOYHUKOB O TOM, YTO
ycyHu oOUTaI Ha OTpOMHOU TeppuToprn LleHTpanpHOi A3un — B 3amagHON YacTH
Tanrpu-Tara, Gacceitne peku Wnm, ot TapOararaiickux rop no o3epa bamxari,
MOATBEPKIAIOTCS MHOTOUMCIIEHHBIMU MOTWJIBHUKAMU yCyHeu W TaMSITHUKAMH
UX KU3HENEATEIbHOCTH, OOHAPYKEHHBIMU B XOJI€ apXEOJOTNYECKUX PACKOIIOK B
6acceitne pex Mnu, Yy, Manac, y o3epa Mccrik-Kynb 1 B 1pyrux mecrax.
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Hacumxon Paxmonos®

POJIb MU®OB U JIETEH/] B UCTOPUM TIOPKCKOM
IF'OCYJAPCTBEHHOCTHU

AnHoOTanus. B crarbe paccMOTPEHO COOTHOIIIEHHE MEXKIY MPOIECCaMH 00-
pa3oBaHMs TOCYAAPCTBEHHOCTH M ATHOTCHE30M THOPKO-MOHTOJIbCKHX HApOJIOB.
[TokazaHa poib KyJIBTYPHO-IYXOBHBIX (DAKTOPOB B MPOIIECCE CTAHOBICHHS TOCY-
JIApCTBEHHOCTH. B KauecTBe MILTIOCTPAaTUBHOIO MaTepHaia UCIIOIb30BaHbI (hOJIb-
KJIOpHBIC JaHHBIC, & TAK)KE MaTepUaJIbl IPEBHETIOPKCKUX PYHUUECKUX TACMATHH-
KOB.

KiroueBbie cinoBa: Mudsl, JereHpl, Hes TOCYIapCTBEHHOCTH, JereHaa 00
Amnanroa.

TYPK MEMJUIEKETTIJIII'T TAPUXBIH/IA AHBI3/IAP
MEH MUODTEPIIH POJII

Tyitin. Maxkamaga MeMJIEKETTUTIKTI KaJbINTACTHIPY YAEpICTepi MEH TYpK-
MOHFOJI XaJILIKTapbIHBIH 3THOTCHE31 apachIHIarbl OailJIaHBIC KapacThIPbUIAIbI.
MeMIIeKeTTITIKTI KaJBINTacThIPy MPOIECIHIE MOJICHHU JKOHE pyXaHU (axTopiap-
JIIH peiii e kepcerired. KepHeki marepuan peTiHae (QOIbKIOPIbI IEPEKTED,
COHJIai-aK €XeJNri TYPKi pyHAJIBIK €CKePTKIIITEp MaTepHaIAaphl Mai1amaHblUIIbL.

Tyiiin ce3nep: mudrep, aHBI3AAP, MEMIICKETTUIIK UACSICHI, AJTAHTOA aHBI3bI.

THE ROLE OF MYTHS AND THE LEGEND IN THE HISTORY
OF THE TYURK STATEHOOD

Abstract. The article examines relationship between the processes of state-
hood formation and the ethnogenesis of the Turkic-Mongolian peoples. The role
of cultural and spiritual factors in the process of the formation of statehood is also
considered. Folklore data and ancient Turkic runic inscriptions are used as an il-
lustrative material.

Key words: myths, legends, the idea of statehood, the legend of Alangoa.

['ocynapcTBEHHOCTh SIBIISICTCS HE TOJIBKO TOJUTUYECKUM YCTPOHCTBOM, HO
OXBAaTHIBAET COLMAIIBHOE, JyXOBHOE COCTOSIHHE M OOBEIMHEHHE HApOIOB Ha
ornpezeraeHHON Tepputopuu. Mcropus Hapoma M HCTOPUS TOCYJapCTBEHHOCTH

" TamKeHTCKUi TOCYIapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET Y30EKCKOTO S3bIKA U JIMTEpaTyphl MMeHn Anumepa HaBow,
npodeccop, TOKTOp HUIOIOTHIECKUX HAyK, hasimhon r@mail.ru
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€CTh COBEPUICHHO JIPYyroi MpoIecc U MHOE cOObITHE. XOTS MCTOPHS KaXKIOro
Hapo/a yXOAUT CBOMMH KOPHSIMU B IITyOOKYIO IPEBHOCTD, Y HCTOPUKOB BCEX AMOX
€CTh CTEpMJICHHWE HadaTh OMMCAHUE C JAThl, ONpelesouel (10 UX MHEHUIO)
BO3HUKHOBEHHUE Hapoa [2, 26]. HeT He0OX0MUMOCTH MOAPOOHO OCTaHABIUBATHCS
Ha ONHUCAHUM APYTUX €BPOINEHCKUX M BOCTOYHBIX HApoAOB (pUMIISIH, apados,
pycckux, GpaHIly30B U JIp.) B UCTOPUUECKUX U JINTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUSX.

[loromy 4TO BOHpOC BO3HMKHOBEHHS Hapoia B HCTOPUYECKHX U
XyA0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHHUSIX BO MHOTOM CBSI3aH C THUYECKOW MCTOpUEH U
UAESIMHU FOCYAapCTBEHHOCTH JIPEBHUX TIOPKCKUX HAPOJIOB, & TAKXKE UMEET 0coboe
3HAuUEHHUE B IMOSBICHUM CHUCTEMBI rocynapcTBeHHOCTH. CBeneHust 00 3TOM JAl0T
KOHKPETHbIE YCTPOICTBA, W3JIO0KEHHBIE B XYJO0XKECTBEHHBIX IPOM3BEICHMUSIX,
T.e. B JPEBHETIOPKCKUX NHCbMEHHBIX MAMATHUKAX CIEIHAIbHbIE TEPMUHBI,
BBIPAYKAIOLIUE 3TU yCTPOICTBA, pUBASITHI U JIET€H IbI. [[71s1 ICHOTO IipeicTaB/IeHUs B
MIEPBYIO OYepeib Mbl 00paTUM BHUMaHKE Ha JIBa (PaKkTa U3 TIOPKCKUX HCTOUHUKOB.

IepBbIit U3 HUX — UCTOPHS BO3HUKHOBEHUS JPEBHUX TIOPKOB U 00pa3oBaHue
roCyAapcTBa paHHUX TIOPKCKHUX KaraHOB; BTOPOU — JIET€H/1a O MOSBIEHUU TIOPKO-
MOHIOJIbCKUX IJIeMeH OoT AjaHroa. [lo HameMy MHEHHMIO, B JaHHOM Cllydae
U3JIHUIIHE TOAPOOHO OCTAHABIMBATHCS HA €JUHCTBE TIOPKO-MOHTOJIBCKUX IJIEMEH.
[ToaTOMY XOTMM HalIOMHHUTB O TOM, YTO JIeTreH1a 00 AJIaHr0a OTHOCUTCSI K 000UM
HapojaMm. IlepBblii MCTOYHUK JIOBOJILHO Xopoulo u3BecTeH. Korma Ha 3emie
MOSIBUJICS TIEPBBINA YeNOBEK, U 00pa3oBajoch TIOpKCKOe rocynapctso; boMun u
Hcramu ObutH TpaBUTENSIMU 3TOTO TOCY/IapCTBA:

Uzd kok tingri asra yagiz yér qulintuqta ékin ara kisi ogh qulinmis. Kisi oghinta
lizd cd¢giim apam Bomin qagan Istimi qagan olurmis. Olurupan tiirk bodunin
dlin toriisin tuta birmis itii birmis (KT6 1) — Korma ObUTO COTBOpEHO BBEpXY
roy6oe HeOo (u) BHU3Y Oypas 3eMJisl, MeXy (HUMH) 000MMHU ObUTH COTBOPEHBI
CBhIHBI yejoBeueckue (T.e. ymoau). Han celHaMKM 4yelnoBEYECKMMHU BOCCEIM MOU
npeaku bymbid karan u Mcremu karan. CeB (Ha IapcTBO), OHU MOAJICPKUBATU U
yCTpauBaJIy MJIEMEHHON COI03 U yCTaHOBJICHUS TIOPKCKOTO HapoJa.

HecomMHueHHO, Hiesl TOCYJapCTBEHHOCTH SICHO BBISBIISIETCS MU(OIOTHYECKUM
COZIEp)KaHUEM, BBIPAKEHHBIM B 3TOM OTPBIBKE, T.€. 3TOT OTPHIBOK M3JIOKEH B
JIETeHJAPHO-3IIMYECKUM JIyXe, HO B TO %€ BPEMS OCHOBBIBAETCSI HA HCTOPHUECKUX
¢axrax. JlerennapHo-3nMUECKU TyX ObLT (PAKTOPOM B TOSIBIEHUH UCTOPUIECKOM
nelicTBuTenbHOCTU. He ToIbKO 3a4nH naMsATHUKA B yecTh Kronb TeruHa, a 3auiMHbl
HEKOTOPBIX JPYTrUX IHUCHbMEHHBIX MaMSITHUKOB COCTOST M3 CHHKPETHUECKUX
MOMEHTOB 3IIMYECKOr0 AyXa U UCTOPUYECKON AEHMCTBUTEIBLHOCTU. B "acTHOCTH,
3a4MH NMaMATHUKa MOIOH-uypy HpeACTaBieH CleAylolmuM obpazom: Tangrida
bolmus al itmuis bilga gagan (1) —Hebom nocraBiaeHHbIH, TOCYJapCTBO YCTPOUBIIHUH,
MYIpBIA KaraH.

MotuBbl 3aunHa OHIMHCKOTO MaMSTHHKAa CXOXHM C MOTHMBAaMHM 3a4MHOB
BBIIIEYKA3aHHBIX MaMITHUKOB, OJTHAKO B CIOXKETax INIABHBIM 00pa3oM JienaeTcs

60



ALTAISTICS, TURCOLOGY, MONGOLISTICS 1/2018 INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL

yIop Ha U300pakeHNe UCTOPHUUECKUX COOBITHI: Acumiz apamiz Yami qagan tort
bulungig qismuis yigmis yaymis basmus. Ol gan yoq boltugta kasra il yitmis i¢ginmug
(1)—Ham npeox byMbIH Karas 4eTbipe yriia MUpa IPUTECHNI, TOBAJINII, TOOEIUII,
pa3naBuI. 3aTeM KOIJla 3TOTO XaHa He CTallo, Hapoj Hall 1Morud, peccesics U
paz0exarcs [5,4].

Bropoii ¢akT — serenzia 0 BOSHUKHOBEHUU TIOPKO-MOHTOJIbCKUX HapOIOB OT
Ananroa, npuseseHa B kuure Pammnannnna ®@aznymnaxa Xamaganu «KomebyT-
taBopux’ (Cobpanue neronwucei). Dta kaura Pammgaaauaa crtana yHUKaTbHBIM
MCTOYHHMKOM I10 ’THOT'€HE3Y TIOPKCKUX INIEMEH, U OTHOBPEMEHHO AA€T IOPOOHBIE
CBeleHUSI 00 OSKOHOMHUYECKOM, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOM  COCTOSIHUHM
TIOPKO-MOHT'OJILCKUX IUIEMEH BO BPEMsI TOCHOACTBA UMHIM3MAOB, CBEACHHS O
rocylapcTBax, 0OOpa30BaHHBIX UMH, & TaKXKe O JEATEIBHOCTH NPaBUTENEH IpPU
00pa30BaHUM rOCYAApPCTB, YCTAHOBJICHUH 3aKOHOB M MPABUJI B TOCYIapPCTBEHHOM
ycrpoiictBe Unnrusunos. [anee, nerenna o oM, uto Ory3 Karan ObUI NIEPBBHIM
IIPABUTENIEM U PUBAST O BO3HUKHOBEHMM TIOPKO-MOHIOJIBCKUX IIJIEMEH, a TAKXKE
o0IIas XapakTepUCTHKA TIOPKO-MOHTOJIBCKUX HApOAOB SBISETCS OMHOM U3
BaYXHBIX CTOPOH JIaHHOTO NCTOYHHKA.

Cpenn BaKHBIX CBEIACHMH 10 MCTOPUHM THOPKO-MOHIOJIBCKMX HApPOJOB Ba)KHO
yHnoMuHaHue PammanainHa o TFOPKCKUX IJIEMEHaX, IPO3BaHUE KOTOPBIX B JaBHEE
BpeMs ObIJT MOHTOJIBI, OT KOTOPBIX MOSBUJIOCH MHOTO TIeMeH. COIacHoO pacckasy
Pammnannuna, Anan ['oa npuHajuiexana K IiieMeHH KypaJac, sIBISOLIEH s OTHON
U3 OTpaciiell MOHIoi-aapiaeKknHoB. AnaH [0a, coracHO yTBEp>KIEHUIO MOHTOJIOB,
II0CJIE KOHYMHBI CBOETO MY>kKa 3a0epeMeHes1a OT Jyda CBETa, U OT HEE MOSIBUIIOCH
Ha CBET TPHU ChIHA; TE€X, KTO IPUHAJIEKUT K POIY STUX CHIHOBEW, HA3bIBAIOT HUPYH.
3Ha4YeHHE CJI0BA HUPYH — «4peciay. YKa3aHHWEe Ha YHCThIE YPECHa B TOM, YTO OHU
(T.€.CBIHOBBSI) IPOU3OIIIIN OT CBEPXBECTECTBEHHOTO cBeTa [6, 152].

[To TropkO-MOHTONIBCKHUM JiereHaM Asan ['oa cuuranach pojoHadYalIbHUALIEH U
SIBJISITIACH OCHOBOM Ka)KJI0TO POJa.

Te muieMeHa, KOTopble IPUHAUIEKAIH K poty AnaH ['0a u ee CbIHOBEH, AenaTCSA
Ha TPU 4acTHU:

IlepBas — Te, KOTOpbIE MPOU30LLIH U3 poja Asas ['0a 10 111€CTOTO €€ MOKOJIEHNUS,
B KoTopoM ObuT Kalyn-xaH. Beex aTux mrozeit U3 yucia CbIHOBEH, MJIEMSIHHUKOB U
ux pozna (ypyz), He3aBUCUMO Ha3bIBalOT HUPYH. TOUHO Take HUPYHAMM HAa3bIBAIOT
OparbeB Kalyn-xaHa u ux po.

Bropas — Te, KOTOpBIX, XOTS OHM HUPYHBI, HAa3bIBAIOT KUAT. OHU CyTh KOJIEHO
(Tanca), KOTOpoe BeJeT CBOW poJ OT IIecToro mokosneHus Anan [oa, ot poma
Kalyn-xaHa.

TpeTbsi — Te, KOTOPBIX, XOTd OHHM IPOUCXOAAT U3 IUIEMEHU HUPYH-KHUAT U
qucToro posa Anas ['oa ¥ MosSBUIMCH HA CBET OT MPSAMOIO €€ MOTOMKA B IIECTOM
koseHe, KaOyn xaHa, Ha3bIBalOT KUAT-OypKUTUH. VIX MPOUCXOKICHUE TAKOBO:
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OHU TOSIBUIIMCH OT BHyka KaOyn xana, Ecursii-Oaxamypa, otma UYuHruz-xana
[6, 152-153].

OCHOBBIBasACh Ha ATHUX MPENAHUSAX, MBI MOXEM CKa3aTh, YTO POAOCIOBUE
TIOPKO-MOHTOJIbCKMX HapoaoB Havajochk oT Anad [oa. IlepBoe pomocimoBHOE
TIOPKO-MOHTOJIbCKMX HApoloB OOBsICHAETCS TakuM obOpa3zoM. PomocnmoBHoe
U TOCYAAapCTBEHHOCTH JOMOJHAIOT JIpyr apyra. llpomomkeHue pomocioBHOM
MOKA3bIBAET MPOIOJIKUTEIBHOCTD TOCYIaPCTBEHHOCTH.

B nanHOM ciywyae ymecTHO ObuIO OBl CKa3aTh Ha MHEHHE O CTaHOBJICHUHU
«Ory3HamMe» — UCTOYHHKA HE TOJBKO JIsi OOIIECTBEHHO-NOIUTUYECKON JKU3HH,
HO W Ui UCTOPUU TOCYJApCTBEHHOCTH TIOPKO-MOHTOJBCKMX HApOJOB. JIOC
«Ory3Hamey J1aeT cBeeHHs 00 00pa30BaHUU TOCYIaPCTBEHHOCTH JI0 MOSIBICHHS
TIOPKO-MOHTOJIBCKHX HapoaoB. OOpaTiM BHUMaHHE Ha 3a4iH «Ory3HaMe»:

Bolsungil deb dedilar. Anung angagust osbu turur. Taqi mundan song seving
taptilar. Kena kiinlardan bir kiin Ay qaganning kozi yarib bodad erkak ogul togurd.
—Ha 6yoem on, - ckazanu. Eeo uzobpasicenue —eom 3mo... 3amem obpenu padocme.
B 00un u3 oweti ozapunuce enaza Aii-Kaeana, u ona poouna coina [7, 22].

Ali-karaH, ynoMsiHyTbIH B 3IOCE, SIBJISJICS KaraHoM eme 10 MOSIBICHHS
TIOPKCKHX IUIEMEH. 3auuH COOBITMH 53IM0ca TakkKe yKa3blBaeT Ha 3To. Ham
MPEACTaBIseTCA, YTO 10 COOBITHH, MOApa3yMeBaeMbIX B 3ayMHE 3110ca, ObLTH
CIOJKETBI, CBSI3aHHBIE C JICSITEIBHOCThIO AM-KaraHa, HO 3TH CIOXKETbI HE JIOILIH
70 Hac. 3HauuT, Aif-KaraH siBIsCTCS PAaBUTENIEM KaKOro-TO IMJIEMEHU U XaHCTBA,
MOXeT ObITh U rocynapcersa. Kro takoit Aif-karan? I[IpoToTunoM Kakoro npaBuTess
B UCTOPUHU TIOPKCKHUX HAapOIOB €r0 MOXHO CYUTATh? CIU MBI CMOXKEM OTBETUTh
Ha 3TH BONPOCHI, TO OyZleM UMETh HEMOCPEICTBEHHOE MPECTABICHUE O KOPHAX
TIOPKCKOM TOCYIapCTBEHHOCTH, KACAKOIIUXCS HALEH TEMBI.

[To Hamemy MHeHHIO, Ali-KaraH BbIpaxkaeT B cebe oOpa3 Anan loa [8, 78],
Tak Kak poka€HHble oT AisilaH [oa Tpu celHa ocHOBainu Tpu poxa. B ucropum
TIOPKO-MOHTOJIbCKMX HApOJ0B 3TH POABI CHITPANIM BAXHYIO pOJb. JlereHabl
O BO3HUKHOBEHUHU TIOPKO-MOHTOJILCKUX pofoB OoT Ory3 KaraHa H3JI0KCHBI B
«Ory3Hame» M B BBIIICYKa3aHHBIX MCTOPHUECKUX HCTOYHHKAX. JleaTenbHOCTD
Ory3 karaHa HallOMUHAET HaM JeATEIbHOCTh ChIHOBEW Anan ['0a. OnHOBpEMEHHO
coObITHe 3auaThs ChIHOBEH AJjiaH [0a OT cBeTa CBEPXbECTECTBEHHBIM 00pazoM
HameKaeT Ha Ali-karana. CUMBOJI CBETa BBIPAXKEH B €ro UMEHH. [103ToMy MOXXHO
paccy’kaarh 0 TOM, 4TO MU(OIOTHYEeCKUil 00pa3 Ali-KaraHa B UCTOPUHU TIOPKCKOH
rOCyIapCTBEHHOCTH BhIpaXkaeT B cebe 00pa3 Anan ['oa. O0 3TOM CBHIETEIBCTBYET
nestenbHOCTh Ory3 KaraHa, T.e. MpEJaHus O TOSBICHUU TIOPKO-MOHIOJIBCKUX
POIOB OT 3TOTO MPABUTEIIS.

Korna Pammpanaun pacckassiBaeT uctoputo Orys karaHa, OH He BCTIOMHHAET
Aii-karaHa, a TOBECTBYET O TOM, KaK OH OBIAJEJ BJAcThlO, KaKUM 00pa3om
c(hopMHpOBaJ TOCYIaPCTBEHHOE YCTPOMCTBO B CTpPaHaxX IOJ CBOMM BEICHUEM.

62



ALTAISTICS, TURCOLOGY, MONGOLISTICS 1/2018 INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL

[Tocemy Her wMudomornyeckoro cios rocyrapcTBeHHOCTH B «CoOpanuu
JIETOIIUCEN.

PammpanauH — mocienoBaTebHO — OCBEINAET  BO3HMKHOBEHHE — TIOPKO-
MOHTOJIbCKAX HapoJ0B M 00pa3oBaHME XaHCTBA 1O rocnoacTtBa YuHrmsxaa,
BJIaJbIYeCTBO UMHIM3XaHa M €ro IOTOMKOB IO Bcemy Mupy. Pammnmagnua
npuaaeT 0codoe 3HaYEHUE paccKa3aM M pUBasTaM O MPABUTENAX B U3JIOKEHUHU
UCTOPUYECKON JeMCTBUTENIFHOCTH M YCTAHOBICHHM TIOPKO-MOHTOJIBCKHUX
rocynapcTs. B yacTHOCTH, pacckasbl 0 XaHe Yrajae sSBISIOTCS OHUM U3 (HaKTOB B
3TOM HanpasieHuu. HeT He0O0X0MMOCTH OPOOHO OCTAHABIUBATHCS O PacCKazax
U pHUBasATaX, MIPUBEICHHBIX PammnaaimHoM, OCBEIICHHUIO YITPABICHHS TOCYAapCTB
TIOPKO-MOHTOJIbCKMMHU MIPABUTEIISIMHU.
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KA3Y TAPUXBI ’KOHE KA3BA ECKEPTKIIITEP
HISTORY OF LETTER AND MANUSCRIPTS

YIK 811.902.903.6
Hrops Jleonngosnu KbI3JIACOB-

JPEBHEHMIIIME KOPHA PYHUUYECKOI'O TIMCBMA TIOPKCKHUX
HAPOJOB (B KpaTKOM M3J10K€HNH)

AHHoOTanus. TIOPKCKOE a3MaTCKO€ PYHMUYECKOE MHCbMO BOCXOAMT K IIOKa
HEU3BECTHOW HayKe JpeBHEH ¢opMe CEMHUTCKOH CIIOTOBOW MHUCHMEHHOCTH.
[TocTpoenue andasura cOOTBETCTBYET TON CTaAMU MMChMA YEJIOBEYECTBA, KOTOPAs
CyIlleCTBOBaJIa B KOHIIE OpoH30BOTO Beka (X-1X BB. 110 H.3.). CTOJB e apXauvaHbI
OKa3aJMCh U NUCHbMEHHBIE TOKYMEHTBI, CBSI3aHHBIC C PEJIMTHO3HBIM KyJIbTOM, —
ux 00aMK oTpasuiu eHucenckue snuraduu. O0e 3T 0COOEHHOCTH (ITOCTPOEHUE
andaBuTa ¥ BUABI MTUCHBMEHHBIX JIOKYMEHTOB) ObUIM B JPEBHOCTH 3aMMCTBOBAHBI
TIOPKCKMMHU HApOJaMH Ha CBOEH NEPBOHAYAJILHON IpapojuHe B 3anajHoi A3uu
BMECTE C TOW peJIUTHel, KoTopas o0Jiaana MPOTOPYHUISCKUM THCHhMOM. 3aTeM
a3zuaTcKas pyHHUYECcKasi IMCbMEHHOCTb MPOLIUIA JOITUN My Th pa3BUTHS U ObLia HE
pa3 nmosTanHo peopMuUpOBaHA pajy TOYHOM 3alMCU TIOPKCKHUX SI3BIKOB. YK€ B
9TOM Kau€CTBE PYHBI M KYJIbTOBBIEC TMCbMEHHBIE JOKYMEHTBI, CBS3aHHBIE C HUMH,
ObUIM MPUHECEHBl M COXPAaHEHbl HAa BTOPOH MNpapoAMHE TIOPKCKUX HapoJOB B
BocrouHnoii A3uu ¥ poSIBUIINCH B TIOMUHAJIBHBIX NaMATHUKaX CpequHHON A3uu
u FOxnoi#t Cubupu B VIII-X BB. H.3.

KuroueBblie cioBa: pyHH4ecKoe NMUCbMO, €HUCEICKUE snuTaduu, TIOPKCKUE
HapOo/Ibl, TOMUHAJIbHbIE TAMATHUKH

THE MOST ANCIENT ROOTS OF THE RUNIC WRITING OF THE
TURKIC PEOPLES (in a summary)

Abtract. The Turkic Asian runic script refers to an ancient form of Semitic
syllabic writing, still unknown to science. The construction of the alphabet
corresponds to the stage of writing that existed at the end of the Bronze Age (X-1X
centuries BC). Inscriptions associated with the religious cult were also archaic,
they were reflected in the Yenisei epitaphs. Both these features (the construction
of the alphabet and the types of inscriptions) were borrowed in ancient times by
Turkic peoples on their original ancestral home in Western Asia, along with that

* JIOKTOp MCTOPUYECKUX HAYK, BEAYIHI HaydHbI COTPYAHUK VIHCTUTYTa apxeonorin Poccuiickoii akageMun
Hayk, kyzlasovil@mail.ru
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religion that used the Proto-runic script. Then the Asian runic writing passed a
long way of development and was reformed several times in order to accurately
record the Turkic languages. Already in that stage of development, the runes
and cult inscriptions associated with them were brought and preserved on the
second ancestral home of Turkic peoples in East Asia and were used in memorial
monuments of Middle Asia and Southern Siberia in the 8th-10th centuries AD.
Keywords: runic script, Yenisei epitaphs, Turkic people, memorial monuments

TYPK XAJIBIKTAPbBI PYHUKAJIBIK KA3YBIHBIH
EH KOHE TAMBIPJIAPBI
(KbICKa Ma3MYH/12)

Tyiiin. Makanana TYpK >Ka3ybIHBIH TYII-TaMBIPBIHBIH FBUIBIMFA oMi Oenrimi
eMec ceMUT OyblH jKa3yblHa HETI3ZCNETIHAIrT anfa TapTeUiaabl. AJdaBuUT
KYPBUIBIMBIHBIH KOJIA AQYIP/IiH asFbIHIA KOJIIAHBUIFAH Ka3yFa COMKECTCH I PLITIIL,
JIIHU KYJIBTKA KaThICKI Oap jka30aria Ky>KaTTapAblH KOHEIIrHe Ha3ap ay/lapblUiajibl.
Omnapneiy Exuceit snutadusiiapbIHBIH OCHHEC] 1CTIETTI €KeHIIT1 OeNTiIeHEe ],

KinT ce3nep: pyHukansk xasy, EHucell snuTadusiiapel, TYPK XaJbIKTaphl,
eCKepTKIIITep

OTKpbITHE PYHHYECKOW MNHCHbMEHHOCTH TIOPKCKMX HApOJOB IPOU30ILIO C
npucoenunenrem Xakacuu k Poccun B 1721 1. motomy, uto Ha CasiHo-AJTaiickoMm
Haropbe B VIII-XII BB. cymiecTBoBas 00bI4ail BbICEKAaTh TEKCThl B KaMHE:
yCTaHaBIIMBaTh HAATPOOHBIE HAJMUCU W BbIpE3aThb MOJUTBBI Ha ckanax. Bechb
XVIII B. Hayka 3HaJIa ¥ U3y4aJia TOJIBKO pyHUYECKUE HAAMCH XaKkacuu, Becb XIX
B. — ToJIbKO Haamucu CassHo-Anrtaiickoro Haropbs (¢ 1818 r. oHM cTau U3BECTHBI
Ha Anrae, ¢ 1879 . — B TyBe), oTcioma oboOimaroniee Ha3BaHUE eHUCelicKuUe
HaanucH. Tonsko B 1889 1. Opu1 0OHAPYKEHBI KAMHETTMCHBIE HATITUCH MOHTOITUH
(opxonckue), a B 1896 1. — B Kuprusum (manacckue). PacumdpoBka Hagnucei
3TON maneorpaduyeckoi Ipynmnbl — a3uamcKux PYHUYECKUX HUCbMEH, Oblia
ocymectrieHa B. Tomcenom (B 1893 1) u B.B. PamnmoBeim (k TOMy BpemeHu
onpeneauBIIUM 3HaYeHue 11 3HakoB).

Tropkckue Hapozbl EBpoIbl B 10MyCyIbMaHCKYIO 30Xy HE CO3[aBaJld CTEN C
HaanucsaMH. I1oToMy MaMATHUKM PyHHYECKOTO MHUChbMa MO3/IHEE OTKPBITHI 3/1€CH
B XOZIE apXEOJIOTMYECKHMX PAacKOIOK: Ha IpenMerax U mnocrpoiikax (B 1884 r
Kybanckoe mucbMo Oynrap, B 1899 . 0onckoe nucbMo Xazapckoro karanara). Yepes
100 net (1987 1) ycTaHOBIIEHO POJCTBO TIOPKCKUX PYH EBpoIIBI HE ¢ azuamckumu
OpPXOHO-EHUCEHCKO-TaIaCCKUMHU MMMCbMEHAMHU, a C TPEMsI HEBEJIOMBIM alihaBUTaM
Cpenneit Azuu (auuxkmawickum M ucghapunckum) 1 Cubupu (roorcHoenucertickum).
Ota najeorpaduueckas rpynmna—espoazuamckux pyHUu4eCKuX MUCbMEH, 0CTaeTCsI
He paciIupoBaHHOMN 10 HACTOSIILETO JHS.
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JIBE COBEpIICHHO CaMOCTOSITENIbHBIX 00JacTH BO3HUKHOBEHHUS U Pa3BUTHS
paHHUX pPYHHYECKHX IMCBbMEHHOCTEW YKa3blBalOT Ha JIpEBHEE pa3/eicHHE
TIOPKCKUX HaponoB EBpasum Ha dea kynvmypuo camocmosmenvhvix mupa. Ux
HCTOKH U UCTOPUIO HAyKe MPEJACTOUT OTHICKaTh. 32 CAMOOBITHBIMU IMHCbMEHHBIMU
TPaAULUSAMU CTOST KakK SIBHbIE IyXOBHBIE pa3lIUuusi, TaKk M CBoeoOpasue
CYILIECTBOBABIINX TOCYIAapCTBEHHBIX (QopmupoBaHuil. Croiikue andaBUTHBIC
pa3iuuusl yKa3blBAIOT Ha JIPEBHEE KYJIBTYPHO-TOJUTUYECKOE CaMOCO3HAHUE
OTJICIBHBIX TIOPKOSI3bIYHBIX HAPOJIOB.

JpeBHelme KOpHU MUCbMEHHOCTH TIOPKCKHUX HAPOJIOB MOTYT OBITh HBIHE
MIPOCJICIKEHBI JINIIb B OTHOIICHUN MaMSTHHUKOB a3UaTCKOTO PYHHYECKOTO MHUChMA.

1. Ilpoucxo:xxknenne u ucropusi ajpaBuTa. A3MATCKUE PYHbl OCTABAIUCH
HepacmugpoBaHHbIME 172 roma. OTCYTCTBOBAIM HE TOJBKO OWJIMHIBBI, HO H
MOSICHSIFOIIIME TEKCThl MapasieIbHOTO coaepkanus (Tuma mnamsTHuka Kromib-
teruny). OpHako mpuurMHa ObUIa HE TOJBKO B OTOM. [IBITasiCh YMTaTh PYHBI,
y4€HbIE U3 MOKOJIEHHS B TIOKOJIEHUE WUCKAJIU UX GHewlHue COOTBETCTBUS CPEAU
yke m3BecTHbIX andasuroB. octurmme ycrmexa B. Tomcen m B.B. Pamios
WCCIIEIOBAIIN 8HYMpeHHUe 0COOEHHOCTH CaMOr0 PYHUYECKOTO UChMa.

[TpuHnMne! azuarckoro pynudeckoro nucbMa VII-XII BB. HE 3HAIOT aHATIOTHIA.
Pynbl TOuHee Bcex Korma-nmnOoO MpuUMEHSBIIMXCS a30yK NepenaBaid 3BYKOBBIC
0COOCHHOCTH TIOPKCKOM peun. Llens mocturanach MCMONb30BaHUEM IMapbl OyKB
JUTSI TIOYTH KaXJA0T0 COITaCHOTO 3BYKa: OJJUH 3HAK MUCAJICS B CJIOBE C MSTKHUMH, a
JIpyroi — ¢ TBepAbIMU ITacHbIMU. DoHEeTHYEeCKast XapaKTepUCTHKA 3alIUCAHHOTO
CJIOBa coJieprKajlach yke B ero oonuke. Bemymias poib COINIacHBIX Ha MHUCHME,
KaK M HampaBjieHHE CTPOKH CIIpaBa HAJIEBO, YKA3bIBAJIM HA CEMHUTCKUE KOPHH.
O6a o6cTosTeNnbCTBA BBI3BAIM MMOUCKU MPOUCXOKACHUS PYH CpPeld apaMenCKuX
MIPOU3BOAHBIX.

B meropuueckoM cMbICIE€ B 3TOM IMPOLIECCE HUCTOPHUS MOBTOPHUJIACH: KOPHU
a3MaTCKUX PYyH UCKAJIHU B IPEBHUX CUCTEMAaX, UMEBILIUX 6HeulHe TIOXOKHNE 3HAKHU.
AnHanu3 eHympenHux OCOOCHHOCTEH TOCTPOEHUsS] PYHHYECKOro andasuta, IO
JIBYM 3anucaMm u3 Bocrounoro TypkecraHa, clienaHHbIM, BEpOATHO, B IX-X BB.
CaMUMH HOCHUTEJISIMU 3TOTO MHUChMa, MTOKa3aJjl, YTo MOPSAOK OYyKB U MOonapHas ux
IpyNIHPOBKA B a30yYHOM PSAY COBEPIIEHHO YHUKATbHBI U TOTHOCTHIO OTBEPTatOT
MBICIIb O HAMEPEHHOHU TpaHC(HOpPMAITUU KAKOTO-THO0 U3BECTHOTO CPETHEBEKOBOTO
nuceMa B pyHudeckoe. [lockonbky mrobas a30yka CTPOro COXpaHseT UCKOHHBIH
MOPSZIOK, 00€ OCOOCHHOCTH KOTHA-HUOYIb VKAXNCYm Npapooury a3uarcKoro
PYHHUYECKOTO MUChMa TIOPKCKUX HapOJOB.

[Ipoucxoxaenue andapura BCceraa OTpakeHO B HEM CaMOM. YKa3aHHbIE 3alliCy
BBISIBUJIM JJTUTEJIBHBIN ABOIOLIMOHHBIN MyTh, MPOWUICHHBIA TIOPKCKUMHU PYHAMU.
HcTokom ero mocmy»kuina HeBe1IoMasi [IOKA C10208as NUCbMEHHOCHb 3anaonou A3uu
KoHYya 6poH306020 6eka. Pa3BuTHe ObLII0O MHOTOATAITHBIM: 0003HAYE€HUE OTKPBHITOTO
CJIOra CMEHHUJIOCH 3aIlKChI0 3aKPBITHIX clIoroB. CBoe0Opa3ue 3aKIH04anoch B TOM,
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YTO MPOTOPYHUUYECKHUE CIIOTOBBIE 3HAKM IE€PENaBajd COYETAHHE COIVIACHOIO C
onpeoeneHHbiM O PIAHOCTH TIACHBIM (puc. 1). DTO NMpUHIMIHAIBHO OTINYAIO
ero OT 3amaJIHOCUMUTCKUX CHJUIa0apueB, BRIPaXKaBLIMX COETUHEHNUE COIIACHOIO
C 110ObIM TTIACHBIM 3BYKOM. BbIXoauT, B mmyOokoii apeBHOCTH B CpeinHHON A3uu
CYILECTBOBAJIa MHAasl TPaJMIIMS CIOTOBOrO MHChbMa, U3HAYAJIbHO HE CBSI3aHHAA C
cuitabapusMu eruIeTCKo-CeMUTCKOro Thna. OHa pa3BUBajach MapajljiesbHO ¢ UX
IIMPOKO U3BECTHBIMH IPOU3BOAHBIMHU (APAMEHCKUM U TPEUECKUM aj(paBUTaMu), a
HBIHE BUHA HAyKe JIUILb 110 CBOUM IO3JHUM H IIOCIEAHUM BETBSAM — PyHHYECKUM
IIMCbMEHAM TIOPKOSI3bIYHBIX HAPOJIOB PAHHETO CPEIHEBEKOBBSI.

Kak monararot, B IpaTIOPKCKOM COCTOSIHUM M KPAaTKHUE CJOBAa, U CPEACTBA MX
U3MEHEHHUs] UMEJIH BUJ 3aKPBITOTO €JI0ra. 3Ha4uT, epBUYHas (popMa nmuchbma He
ObuIa CBs3aHA C TIOPKCKUMHU si3blkaMu. lIpumeHeHne Ha mucbMe oOIIero 3Haka
Cpasy JUIs IBYX I'YOHBIX TNIACHBIX (KaK JIJIs O M U, TaK ¥ U1 O U 1) He OTpaXKaeT CTPOoii
IIPATIOPKCKOTO SI3bIKA, HO OTBEYAECT COCTOSHUIO MPACEMUTCKOTO. J[71s1 TIOPKCKOTO
HE XapaKTEepHBbI TAKKE CTEUEHMs IBYX CONIACHBIX, CIIELIMAJIBHO INEpEJaBacMble
0CcOOBIMHM pyHHUYECKUMHU 3Hakamu. Kpome Toro, Ha rmouBe TIOPKCKHUX SI3BbIKOB HE
yAaeTcsi OThICKAaTh CMBICT OObEAMHEHUs IO mapaM OyKB B pYHHYECKOH a30yke.
Bce 3tu HabmioneHus MO3BOJISIIOT AyMarh, YTO PYHHYECKOE MUCHbMO 3apOJHIIOCH
B CeMUmMOA3bIYHOU CPEAE W TOSBICHHUE €ro y TIOPKOS3BIYHBIX HApOIOB OblLl0
Dpe3yIbmamom 3auMcmeo8aHus.

BrnionHe BEpOATHO, UTO 3TO 3aMMCTBOBAaHUE IPOU30LILIO YK€ Ha CTAUH 3aIIUCU
3aKpBITBIX CJIOTOB. 3aTeM, YK€ B YCIOBUSX MPUMEHEHHs TPEBHUMH TIOPKCKUMHU
HapoJaMH (YTO [0 KOCBEHHBIM JAHHBIM IIPOU30IILIO HE [03/IHEE MOCIEeTHIUX BEKOB
JI0 H.3.), UUCJIO NPUMEHSBIIMXCS Ha NUCbME OyKB MOCTENEHHO COKPAIIAJIOCh —
CJIOTOBOE€ MHUCHMO MEJJIEHHO CTaHOBWJIOCH ali(paBUTHBIM. XOTA Ha TMpPaKTHKE
OPXOHCKOTO IHMCbMa INPUMEHSUIOCH 38 pyH, KOHCEPBATUBHBIM, KaK B KaKIOM
a30y4HOM psiy, HAOOp yIeneBmuX al(aBUTHBIX 3amucei coxpaHm 46 wiu 48
OykB. Cpeay M3BECTHBIX NMaMATHUKOB OTBEYArOIlas 3TOMY Haunbosee apXxauyHas
CTYIIEHb IpEACTaBIEHA TaK HAa3bIBAEMON BEPXHEEHUCEHCKOW MHCbMEHHOCTBIO,
COXPaHUBIIEHCS B TYBUHCKOM BapHaHTE EHUCEMCKOro MucbMa. B TouHOM cmbIciie
MMEHHO OHO OKa3aJIOCh OPXOHO-CHUCEMCKUM, ITOCKOJIBbKY TaK CJIEIyeT Ha3bIBaTh
TOJIBKO MPEIKOBOE MUCHMO, 00Iee I ABYX U3BECTHBIX a3MaTCKUX ali()aBUTOB.
EHuncelickoe mMCbMO — OJJHO M3 PaHHUX €r0 MPOU3BOJHBIX, & OPXOHCKOE — caMoe
MoJjoznoe U Haubosee pedopmupoBaHHoe. Tamacckas NMCBMEHHOCTb CIIOKHIIACH
k IX B. Ipy Ha/IO’)KEHNH EHUCENCKOTO MMCbMa Ha MeCTHOE NUcbMo CpenHeit Azun
n Kazaxcrana (BO3MOXHO, Ha a4MKTAIlICKOE), OTHOCUBIIEECS K €BPOa3HaTCKOU
nasieorpaduyeckoil rpymme, MMEBILIEH HHOE TPOUCXOKICHHUE.

2. ®opMBbl ApeBHEHIINX MHCbMEHHBIX JOKYMEHTOB. /{7151 BOCTOUHOTIOPKCKHUX
rocyaapcTB U HApOJ0B, 3HABLINX PYHUUYECKOE TUCbMO, HBIHE BBIJIEIISIOTCS YETBIPE
OCHOBHBIX MNpUHIUNA o]opmieHuss snuTapuiiHpIX namsaTHUKOB: 1. Hanmuch
BEPTUKAJIIBHBIMM CTPOKaMH, HAIpaBJIECHHBIMU BJOJb KaMHS OT BepXa K HU3Y,
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TamMra HaBepxy ctenbl (Bropoit BocrouHoTiopkckuii M YUrypckuil KaraHarsl,
OpXOHCKOE€ MHCHhMO); 2. Haanuch BepTUKAIbHBIMH CTPOKAMH, HaNpaBiICHHBIMU
BIOJb KaMHsSI OT OCHOBaHHUs K BEpXy, TaMra BHHM3Y cTelbl (J[peBHexakacckoe
(KpIpre13ckoe) rocynapcTBo, eHucerckoe mucbMo); 3. Hanmuceb ropu3oHTanbHBIMU
CTPOKaMH TIOTIEPEK CTEIbl, TaMra HIKE TEKCTa y ero Hadaja (YUKH, TYBUHCKUN
BapHaHT EHHMCEWCKOro MHCbMa CO CJEelaMU BEpXHEEHHCEWCKOro andaBurta);
4. Haanwch TOPU3OHTAIbHBIMH CTPOKAaMH Ha BajyHe, TaMId HET (MaHUXEH
Kapnykckoro rocynapcTsa, Tajgacckoe IIUChbMO).

I[Ipy wu3yuyeHUWM YHUKCKOTO KOMITO3WUIIMOHHOTO KaHOHAa  OOHApYy>KEHO
CYLIECTBOBAHME HEMPUBBIYHON Ui HAac TOCIEA0BaTeIbHOCTH pPa3MeIleHus
HAJIUCEN: TOPU30HTAIbHBIE CTPOKH BBICEKAIIUCh U YUTAJIUCh HE OT BEPXHEU K
HIDKHEH (KaK YMTaId Bce pabOTaBIIME C HUMH TIOPKOJIOTH), a, HA0OOPOT — OT
HIDKHEH K BepxHed (puc. 2). Takoe mHCbMO no 6ocxodswell nieceHke, €CIU
pa3BepHYTh TOPU3OHTAIBHO BEPTHKAIbHBIE CTPOKH AMUTAPHI, 0Ka3al0Ch TaKkKe
MIPHUCYIIE TMOJOBUHE €HUCEHCKUX U BCEM OPXOHCKHUM cTelaMm (Kpome smutaduu
Tonwrokyka). Yxe B 1893 r., npu aemmdposke B. Tomcenom u B.B. PagioBeim
OpPXOHCKUX HaJIHUCEH, OBLJI0O yCTAHOBJICHO, YTO CTPOKH CJIENyeT YUTaTh OT
MpaBod K JIEBOM, XOTs, MPH MPHUAAHUN TEKCTaM TOPU30HTAJIBLHOTO MOJOXKEHMUS,
«IOYYHJIaCh OBI Ta CTPAHHOCTH, YTO CTPOKA, CIEIYIOIIast 3a MEePBO, OKa3allach
OBI HaJ ATOW TTOCJIEIHEH U T.1.». Toraa 3TOMy 3HaUYEHUS HE TIPUIAITH.

Crioco6 pasmenieHust TEKCTa BOCXOASIICH JIECEHKOM MPUMEHSUICS JIHIIb B
caMOi KOHcepBaTHBHOU cepe — B oOmacTu morpedajbHbIX U MOMHHAIBHBIX
00OpsI0B U OKa3aJICs MPUCYII AMUTAPUITHBIM MaMSTHUKAM BCEX BHUJIOB a3UaTCKON
PYHHYECKOM MTUChMEHHOCTHU: M OPXOHCKOM, U eHucernckoit. O6a poaa HaOmroneHui
MPUBOAAT K OJTHOMY BBIBOJY: C MUCHMOM BOCXOJSINEH JECEHKOW ObLia CBs3aHA
cama HeBeJOMasi OpesHeliuids NPOMOPYHU4ecKds nNucCbMeHHocms A3uu, ObIBIIAs
npenTeueii BCeX HhIHE U3BECTHBIX all(haBUTOB.

CnenoBarenbHO, MUCHMO IO BOCXOISIIECH JIECEHKE €CTh BTOPOM IMOCIe
cTpos camoro andaBuTa BaXKHEHIIUN npusHak obracmu NpoUCXoHcOeHUs.
MIPOTOPYHUYECKOTO MUchMa. HbIHe Takoro nopsijika mucbMa HUTIE He OOHApYKEHO,
YTO YKa3bIBa€T HE TOJBKO Ha JIPEBHOCTh CAMOW MaHEpbl, HO U Ha €€ CBs3b C
OpraHMYECKUMHM MMUCYUMU MaTepualaMH, HE COXPAHSIIOLUIUMUCS CO BPEMEHEM.

Pa3menienue nepBoil CTPOKM CHHU3Y MOPOXKIEHO CIOXKEHHEM pPa3pO3HEHHBIX
OJHOCTPOYHBIX 3alUCed, T.€. MpPEIrojaraeT apXWBHOE HAKAIUIMBAHME MaJIbIX
JOKYMEHTOB — OTAETBHBIX IUIAHOK WJIM Y3KUX TaONHIl, MOCIeI0BaTeIbHO
HAaHU3bIBAEMBIX Ha IIHYpOK. Takoe coCTaBlieHHWE JIOKYMEHTOB MNPUHAIJICKUT
K CaMbIM PaHHUM JTariaM MHChMa YEJIOBEYECTBA, K CTAIUU YUYETHBIX 3alHCei
XpaMmoBbIX Xx03sHcTB JlpeBHero Boctoka B smoxy Oponsbl. B III-1 TeICc. 10 H.5.
Ha bmmwkHeM BocToke HapaBHE C KJIMHOMHCHBIMU TIIMHSHBIMH TPUMEHSIIOCH
MMCHMO Ha JIePEBAHHBIX TA0INYKaX, HAIPUMED, B UHA0EBPOIEHCKOM XyPPUTCKOM
uapctse. o 11 B. H.3., MHCHMO Ha CBSI3aHHBIX ICPEBSIHHBIX M 0aMOYKOBBIX ITJIAHKAX
coxpansuioch B obuxonme Kwuras. B Cpemneld Asum coOramiicKue TOKYMEHTBI
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HaHOCWJIMCh Ha KPYIVIbIe MJIM pPacIIEIUICHHBIE MAaJKH JI0 Tepexosia Ha apadckoe
nucbmo B VIII B.

[TockonbKy 00IMK OPXOHCKUX MAaMSATHBIX CTEJI OJBEPICs BIMSHUIO UMIIEPCKUX
Tpaauuuii Kuras, oH He coxpaHW1 APEeBHHUX OCOOEHHOCTEeH. B mpoTuBOBeEC
3TOMY, BHEIIHUNA BUJ EHUCEHUCKUX »snuTaduil OTpasmyl OOJIMK JEpEeBSHHBIX
YEPHOBUKOB, COACPKABUIMNX [TIOMUHAJIBHBIE TEKCTHI ISl KAMEHOTECOB U PE3UUKOB.
B GonbImMHCTBE CBOEM OHHM MPEACTABISUIN COOOW YeThIpEeXIpaHHbIC ACPEBSIHHbIC
crepxkHU (puc. 3). IlaMATHMKM 4MKOB, KakK, BEpOSATHO, U OPXOHCKHE TEKCTHI,
ObUIN CBSA3aHbI C PYKONUCSMU-LIMHOBKAMH, MOCTPOYHO HAOPAHHBIMHU U3 IUIAHOK,
CKPEIUIEHHBIX HIHYpaMH. PEKOHCTPYHPYIOTCS TaKKe IPSIMOYTOJIbHBIE IEPEBSHHBIE
TaONHIIBI C OJHOCTOPOHHEH PYyUKO. DTH HAOTIONCHHS TTO3BOJISIOT YMO3PHUTEIBHO
BOCCTAHOBHUTH OOJMK PYHONMCHMEHHBIX JOKYMEHTOB M KHHI, BOCXOSIIUX K
IIPOTOTIOPKOMY Tepuony (puc. 4).

Benenne 3anuceli apxanmdHedmux (HopMm, COXpaHEHHOE B KYJbTOBOU cdepe
IIOMHMHAJIbHBIX HAJANUCEH, NPUBOAUT K BBIBOAY: TIOPKOS3BIYHBIE HAPOJBI
3aUMCmME08aU PYHUYECKOe NUCLMO 6Mecme ¢ hopMOll NUCLMEHHBIX OOKYMEHMOS.
B npeBHOCTH U B CPEIHEBEKOBBHE MMCBMEHHOCTh HE CYILECTBYET BHE PEIIUTHM.
[IpuBeneHHble  HAOMIONEHHMS  BIEPBBIE  BBIABIAIOT  CJIOM  0ONajaBILIero
MIMCbMEHHOCTbIO JIPEBHETIOPKCKOTO JKpeuecTBa. TOJIBKO B 3aMKHYTOH H
Yype3BbIYaifHO KOCHOM cpejie, BIIaAeBIIEH OCBAIIEHHBIMU PEIUTUe, 00ro1aHHBIMU
3HAaHUSAMHU, MOIJIM BEKaMHM (IIPUMEPHO /Ba ThicsueneTus: ¢ X-IX BB. 10 H.3. 10
XII B. H.3.) cOXpaHATHCS Kak caMa pyHUYecKasi IUCbMEHHOCTh C €€ IPEBHEHIINM
IIOCTPOEHUEM, TAK U JABHO U3KHUTbIE B OBITY (POPMBI MMCbMEHHBIX TOKYMEHTOB.
Ocraercst npu3HaTh, YTO PYHUUECKOE MUCHMO OBLIO BOCIPUHSATO TIOPKOS3BIYHBIMH
HapOJaMu APEBHOCTH 8Mecme ¢ peauueti. ITa peaurus oKa 0CTaeTCs HEBEIOMOM,
HO oHa umena csoe [Incanne’.

XOopomo 3aMETHbIE IEPEKUTKU JJIUTEIIBHBIX KyJIBTYPHBIX KOHTAKTOB C
XO3SICTBOM HMHJOEBPOIEHCKOTO O0IECTBa M €ro HACOJIOTHEH (MpeXae BCero,
COXOKEHHE YMEpIIMX M BO3BEICHHE MEepBOIpenKka K Opaky ¢ BONYMLEH WM
Oora ¢ KOpOBOH), KaKk M NPUMEHEHHE PYHMUYECKOrO IHMCbMa, YKa3bIBAIOT Ha
IIEPBOHAYAJIbHYIO 3aI1aIHOA3UaTCKY0 IPapOAUHY THOPKCKHUX HapoaoB. Ha Bropoi,
BOCTOYHOA3MATCKOW, MPAapOJUHE 3TU YEPThl COXPAHSUIMCH TIOPKOSI3bIYHBIMU
HapoJaMHM BIUIOTh JI0 TYHHCKOM 310xu, korna Bo II-1 BB. 10 H.3. ObUTH IPUHECEHBI
umiu B lOxnyro Cubups (mokiaoHeHne kopose otmMedeHo Ha Enncee eme B XI B.).

B wurore Bcero paccMOTpEeHHOro, Hauboiee BEpOSTHO, UYTO PEIMTHO3HOE
IIPUMEHEHNUE PYyH OKa3ajJoCh H3HAYAJIBHO CBA3aHO C CEMUTCKOM, a 3areM H
MHJ0EBPONENCKO KynbTypHOH cpefoid. OTHIOAb HECIy4YalHO pYHHUYECKHE
KaMHEIIMCHBbIE TMaMATHUKM COXPaHW/IM apXaudHEWINYyI0 JIEKCHUKY, PUCYIOIIYIO
MPaTIOPKCKOE 00IIECTBO KpacKaMH OpPOH30BOTO BEKa.

“Bcé 9TO HHMKaK HE CBS3aHO C TEHI'PU3MOM (TeHl'pI/IaHCTBOM) — COBPEMCHHbBIM KaOUHETHBIM MOHOTEHUCTH-
YECKHM IMOCTPOCHUEM, IIPOTUBOpEHAILIIUM 6I/IHapHOCTI/I JAPEBHETIOPKCUX 60FOB, SICHO BLIpa)KeHHOﬁ B pyHHY-
CCKHX HaAITUCAX.
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Pucynok 1 — Buiasnennvle 3HaKu npomopyHuiecko20 cio2068020 NUCbMd — NPeoKd OPXOHCKOU
U eHucelcKoll nucbMenHocmell. 36e3004Kka o3Hadaem, ymo o0IuUK 3naka Moz 6vims bonee
APXauyHbIM, 3HAK 6ONPOCA YKA3bIBACH HA MO, YMO 3HAK MO2 3AHUMANb 8 CIPOKe UHOe MeCO.

70



ALTAISTICS, TURCOLOGY, MONGOLISTICS 1/2018 INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL

SIRALEY S <O L
0y 1oy f!\x«,:,w:

-

ks

—
£
o
e
-
bt
2
g
=
-2
e
bl

Y H‘e-@é{
WS> 200D

TR v g el R

a“h"r"H. alopawl

"’f@mﬁuh § (

ks LAY
o BT L pg LY
BAT i elo s iz yak b
AN MErE ﬁ]ﬁ* b

Wumm

S AT <

>f1‘[ R L)";’ Q__JI
AT Hey o)

Pucynox 2 — Yukcras snumadghust dno-bBaocu (Tysa, E 68/1). Bepxuue sepmuxanvhbie
cmpoxu Haunecenwvl nozonee. Cmpenkamu noKasan nepexoo hpas ¢ HUMNCHell CMpoKU Ha
sepxuioto. JIunosxka ompasicaem Habop 20pU3OHMATLHBIX NAAHOK. Munycunckuil mysetl,

uns. Ne 37. I[Ipopucosxa agmopa.
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YAK 811.902.903.6
Pununnxopouasin MYHXTVYJ/ITA

ELIE PA3 O HAAIIMCHU HA CEPEBPAHOM COCYIE
N3 IOPOOH-I0OBA

AnHotanusi. B 2009 romy MeCTHBIN KXUTEIIb OOHAPYKWIT IPEBHUI COCY/ U3
cepeOpa, Korjia OH UCKaJI IPEBHHE BEIIX BOJIM3HU MTOI36MHOTO MaB30J1est B 3aamap-
ckoM coMoHe llenTpanpHoro aiimaka MoHronuu. 3ToT MaB30Jeil OblI MOCTPOEH
B [AMATb 06 apUCTOKpATe 10 UMEHH VUTY, KOTOpPBIil SBISICS BOX/EM IUIEMEHHU
[Tyry Bo BTOpOit nmonoBune VII Beka Hamelt apbl .CepeOpsiHbIil cocyn ObLT 3a710-
KyMEHTHPOBAH, 1 MaTepHall 0 HeM ObUI BIIEPBHIE OMYOJIMKOBAaH KOMaH/I0i MOHTO-
JIO-SITOHCKOTO COBMECTHOTO TipoekTa «Ilucemennocts-3». Hekoropsie uccieno-
BaTeJH YK€ OIMyOJIMKOBAIM B CBOCH MHTEPIPETAMU HAAIMCH MHEHUS, COTTIACHO
KOTOPBIM TPAHCKPHUIIIIHS ¥ TIEPEBO] IEPBOTO YTEHUS TEKCTa COACPIKAT HEKOTOPHIE
CepbEe3HBIC ONTHOKHU.

B HacTosimie# crarbe aBTOp MPEACTABISET CBOI MHTEPIPETAIHIO JIBYX CIIOB B
MIPUBEACHHOM BBIIIE TEKCTE, KOTOPBIE MOTYT PAJAMKAIBHO OTIMYATHCS OT WHTEp-
IIpeTauui IpeabIAy X UCCIEI0BATEIICH.

TpaHcKkpUNIMsA TeKCTAa:

sibeg edesi (idisi) qibliy enlig bolin a: qutliy bolin a

IlepeBon:

[Tycts Bnagenern cocyna Oyner cuactiauB u muper! Ilycts on Oyner 6marocio-
BeH!

KiroueBble cj10Ba: IpeBHETIOPKCKAs pyHHUYECKAs HAIICh, HAIHCh HA Cepe-
opsiHoM cocyne, Lllopoon [doB

«IOPOOH-10B» KYMIC TOCTAFAH MOTIHI
TYPAJIbI TAT'BI BIP TAJIJIAY

Tyiiin. Monronusasbsiy Tes aiimarbl 3aamap cyMblHbl aymarbiHia 2009 sKbuibl
€XKEJT1 JKep acThl KeCEHEC] TOMbIpaK KadaThlHAH KOHE TYPK OITIK Ka3yllbl KyMic
BIIBIC (TOCTaFraH) TabbuTFaH OosateiH. by kecene VII achIpabiH €KIHIII KapThI-
coiaaars Iyry (Byrbl) TaiimachiHbIH keceMi Mery ecimji akcyiiekke apHam ca-
JIBIH/IBI.

Kywmic TocTaran TOJBIK KYKaTTaJIbIHBII aJFall PeT MOHFOJI-KAMOH OipIiecKeH
«Inscription-3» >k00achl TOOBI TaparnbIHAH >KapHsUTAH/Ib.

" Apxeoror, IHCTHTYT ucTopun u apxeonoruu Axajgemun Hayk MowTommm
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3eprreymiisiep MOTiHHIH OipiHIII OKBUIBIMBIHBIH TPAHCKPHUIILIMSACH MEH ayaap-
MachIH/1a eJIeyIli KaTeJikTep 0ap JIereH MiKip YChIHBICTAPBIH JKapHsyIal Kelei.

Byn makanama aBTop aTajaMbIll MOTIHAETI €Ki CO3MiH 3THOCEMaHTHKAIBIK
MOH-)KOCBIFBIH TaJIIarl, ©31HiH OKbUIBIMBIH YCHIHA/IBI.

MOTiH TPaHCKPUIIHUSICHI:

sibeg edesi (idisi) qibliy enlig bolin a: qutliy bolin a

Aynapmacel: Tocraras («ca0a») veci THIHBIITHIKTAa 0aKbITTHI 00IChIH! KyTThI
6ochin!

Kiar ce3nep: keHe Typk xa3ybl, KyMic TocTaraHaarbl xas3y, [Llopoon J{oB.

THE INSCRIPTION OF THE SILVER VESSEL FROM SHOROON
DOV RECONSIDERED

Abstract. In 2009, a silver vessel with Runic inscription was found in the earth
ditch of an ancient underground mausoleum in Zaamar soum, Tuv aimag, Central
Mongolia. This mausoleum was built in memory of an aristocrat named Yitu, who
was a chief of the Pugu tribe in the second half of the 7" century AD.

The silver vessel has been documented and first published by a team of the
Mongolian-Japanese joint project “Inscription-3”.

Some researchers have already mentioned in their reinterpretation of the in-
scription that the transcription and translation of the first reading of the text have
some serious mistakes.

In this article, the author presents his interpretation of two words in the above
text which can radically differ from those of the former researchers.

Transcription of the text

sibeg edesi (idisi) qibliy enlig bolin a: qutliy bolin a

Translation

Let the owner of the vessel be happy and peaceful! Let he be blessed!

Key words: Ancient Turkic runic inscription, inscription on a silver vessel,
Shoron Dov

B 2009 rony mecTHBIH xuTens 00HApYy KU JPeBHUM cocya U3 cepedpa, korna
OH HCKaJl IpeBHHE BEIIM BOJIM3H MOJ3EMHOr0 Map3oses B 3aamap comoHe LleH-
TpanbHOro aiiMaka Mounronuu. CepeOpsiHbIii cocyn Obul OOHApYyKeH MeTallIo-
UCKaTeJeM, Korjga rpabuTenib Komaja B 3eMHOM KaHaBe MaB3ouiesi Lllopoon JloB.
[1, 140]. Drot MaB30sell OBUT IOCTPOEH B YeCTh BOXAs tuiemernu [lyry B 678 1.
H.. [2, 22, 28].

B 2010 roxy, meITasich mpoaaTh cepeOpsiHbIi COCy, TpadUTEeNb ITOKa3aJl €ro uie-
HaM KOMaHbl MOHTOJIO-SIIOHCKOTO COBMECTHOTO Ipoekra «IInchMeHHOCTH-3».
Onu coTorpadupoBann 1 ONUCAIN COCYI, a 3aT€M OITyOIMKOBAIHM 3TOT MaTepu-
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as. Takum 00pazom, cepeOpsiHbI coCcyl C pyHHUECKON HAAMUCKHIO HA JTHE, BIEp-
BbIE CTaJI JOCTOSSHUEM HAy4HOU 0OIIEeCTBEHHOCTH.

ITpodeccop T. Ocapa u ero KOJUIErH MPOYUTAIN PYHHUECKYIO HAIHUCh CIETy-
IOIIMM 00pa3oM:

TpancauTepanus Tekcra

“QWTLGBWLna:SabgdsY:QiBLGnlgBLna”

Tpanckpunuus

“Qutluy bolun a! Sibigdas ay! Qibliy enlig bolun a!” [1, 141].

IlepeBoa Ha AaHIVINIICKOM

“Ah may you enjoy divine favour! Ah (our ancestor) Sdbigdds! May you enjoy
divine goodwill and protection!” [1, 143].

Taxke onm 3akmoumn “Judging from these sentences, this vessel or inscrip-
tion can be used when their descendant held a ceremony to pray for the repose of
their ancestors. In consideration of the age when the ancient Turkic Runic inscrip-
tion was established, it is thought that the context of this inscription was written
after the latter half of the 8" century by his descendant in order to pray for souls
of the dead those who stem from the Pugu tribe after 100 years or more passed
since he had died.” (“ITpu paccMOTpeHUM STHX MPEIOKEHUH, TAHHBIN COCY/] WIH
HA/IITUCh MOXET OBITh YNOTPEOJICH B IIEPEMOHUH, B PAMKax KOTOPOI OHHU IpOBe-
JIM MOJIUTBY JIJIs1 YIIOKOCHHUS UX MpeaKoB. Eciam paccMarpuBarh nepuos co31aHuu
JPEBHETIOPKCKOTO PYHHYECKOTO MUChMa, MOKHO I0JIararhb, YTO MOCIIE MOCIEAHOM
MOJIOBUHBI 8-T0 BEKa KOHTEKCT 3TOM HaMUCH ObUT HAITMCAH TOTOMKaMH OKOWHU-
Ka, KOTOpbIi ObLT I1yTrycKOro mpOMCXOXKACHUH, Ui TOTO, YTOOBI TIOMOJIUTHCS 3a
ero ayury uepe3 100 unu Gosee et nocie ero cmeptu.) [1, 143].

[Tocne  BBINIEYNMOMSIHYTOH MyOJIMKAallMM  MOHTOJBCKUH  HCCIEI0BaTENb
I". BarGomnx BriepBBIM MPEATIOKIUIL, UTOOBI CIIOBO sbg (gbs) min mepBasi 4acTh CI0Ba
«Sébigdds» yrennn T.OcaBbl JOIKHO OBITH IPOYUTAHO KAK «SIDAZY, U 3TO HE JTHY-
Hasi UMs1, a TIOPKCKHUM TUTYII, KOTOPBII MPOUCXOJUT OT COTAMNCKOro «sabagy. I1o
€ro MHEHHMIO, THTYJ «sibig» Takxe 6bU1 Hanucan kak cu-py (& si fu) B kuTaii-
ckoM Tekcre Lllopoon JloBckoi snutaduu, koTopas Obliia HaiileHa IpU PacKOINKax
B MMOJ[36MHOM MaB3oiee. [3, 278-279; 4, 43-53; 5, 110-114; 2, 141-168].

[Tpodeccop L. barTynra oTMeyaeT HECKOJIBKO CEPhE3HBIX OMIMOOK B MPOYTE-
Hun T. OcaBbl U ero koMaHabl. Hanprumep, B X KOMMMH OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
T. OcaBa u ero Komieru He 3anuchiBanu Oyksy i (M) crosa sibg (€ R M), Ho B nx
TpaHCIUTEpAllHy JTa HamucaHa kak 6yksa a ({'). CooTBeTCTBEHHO, OHM Hempa-
sunbHO Harmmcanu sibg (€ R M), mepsoe cioBo Tekcra, kak «S a b g». Onu Tak-
e uneHTndurmposany 6yksy i () B xonue ciosa dsi (I X) kax cumson Y (D).
JIpyTHMH CIOBaMH, OHHM TpounTamy nepssie aBa criosa sibg (SR M) u dsi (MX)
Kak auaHoe nMs «Sébigdds ay» uz-3a ommOouyHON Komuu. [6. 43; 7, 415-417; 8,
115-117].
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Kpome Toro, I{.bartynra ynomuHam, 4To TEKCT AOJDKEH HAYMHATHCS CO CIOBA
sibg (§ & M), HO He co cmoBa «qutluy», kak npo uutamu T. OcaBa U €ro KOMaH-
na. Ll. barrynra nan u pa3ubie 00bsicHeHUs ciaoBaM «(qibliy» u «dnligy B Tekcre.
[7,415-418; 8, 115-119]

IIpodeccop L. bartyara npounTtan HaIAMUCh HA CEPEOPSHOM COCYIIE CIETYIO-
M 00pasom:

TpaHcauTepanus Tekcra

IFRE : XIPI: AQNY ' YE 1 QN st A3 2 A3 T [8, 116].

Tpanckpunuus

sibdg ddsi (idsi) qibliy dnlig bolina: qutluy bolina [7, 416; 8, 116]

IlepeBon

Sibeg Edsi / Idsi, wish you happiness and peace! Wish you blessedness! (Cuber
Oncu / Uncwm, xenaro Bam cuacths 1 mupa! JKemnaro Bam OmaxkeHctsa!) [8, 116]

CornacuBmucs ¢ npeanonoxenueM L. bar6onna, uto cnoBo «sibdg» B pyHHU-
€CKOH HAJMNCH Ha JTHE CepeOpSHOTO COCya, CKOpee BCETO, SIBIISCTCS TUTYJIOM CHU-
¢y (‘8 &lsi fu) B kuraiickoii Hannucu mas3odes, podeccop 1. Barryira Hanucan
«both the Chinese and Turkic inscriptions confirm that the two different written
sources are dedicated to one person» («kak KMTaliCKue, TaK U TIOPKCKHUE HAIITUCH
MOATBEPKIAIOT, YTO 3THU JIBA Pa3HBIX MMCbMEHHBIX UCTOYHHKA MTOCBSIIEHBI OJJHO-
My 4eJIOBEKY»). [7, 416; 8, 117]

OH npurien K BBIBOY, YTO «ddsi» (idsi) B pyHHYECKO HaIMUCH MOXET OBITh
nm4HBIM uMeHeM M-ty (£ ZRyi tu), 0 KOTOPOM YIIOMHHAIIOCH B KATAHCKOW Ha/IIHi-
CH, M 9TO UMS TIOKOMHHKA, KOTOPOMY OBLIT TIOCBSIIIIEH cepeOpsHbIi cocya. [7, 417;
8, 117]

S monmHOCTRIO coraceH ¢ MHeHHeM npodeccopa L. bartyira o Tom, 4To TeKcT
HaunHaetcs co ciosa sibg (§ R M). Onnaxo cnemyer ormeruts, uTo B ero Tpanc-
nuTepanyy oH He 3anuchiBan Oyksy i (M) cmosa QiIBLG (AN M). [7, 415; 8, 116]

Tem He MeHee, 51 COTNIaceH C HEKOTOPHIMU YacTSMHU €ro YTEHHsI, IOMUMO Tep-
BbIX 1ByX ciioB sibg (§ R M) u dsi (MX).

TpaHckpHIIIUsA TEKCTA

sibeg edesi (idisi) qibliy enlig bolin a: qutliy bolin a

IlepeBon

[Tycts Bnagenen cocyna 6yner cuactaus 1 mupet! ITycts on Oyner 6marocio-
BeH!

edesi (idisi). 10 c0BO SIBISIETCS KJIIOUEBBIM JIJISl MMPABUJILHOTO MMOHUMAHUS
npemioxkenus. CiaeayeT OTMETUTh, YTO HET BO3MOXXHOCTH BOCCTAHOBUTH (hOHeE-
THuecku coBo M-ty (£ Ryi tu), kuTaiickas TPAHCKPUIILKMS JTMIHOTO UMEHH KaK
edesi (idisi). «-Si» WM «-1», KOTOPBIA HAIMMCAH B KOHIIE 3TOTO CJIIOBA, HECOMHEH-
HO, SIBJIAETCS TPETHUM JIMYHBIM MPUTIKATEIBHBIM Cy(hHUKCOM APEBHETIOPKCKOTO

a3blka [9, 163-164, 224, 382].
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ITo ¢opme cnoBo «edesi» (ddds mmum idis 6e3 mputsHkarensHOro cydduxca)
noxoxe Ha «idi$», 4yTo o3Hayaer «muTheBas yama (qadah). Cpenu Srma, Tyxcwu,
EmexoB, Ory3oB U Apry 3To cJI0BO O3HauaeT «I1000i BUJ TOPIIKA WIKA COCyda
(qidr, tawr, ina’)» [10, 104; 11, 61]. D10 Takxke ciydaeTcss BO MHOTUX UCTOYHU-
Kax JpeBHETIOpKcKoro sizbika [12, 203; 13, 270]. Takum oOpa3om, ci1oBa MOTYT
OBITH MPOYMTAHBI KakK «sibeg idisi» mnm «cocyn cuberay. Ho cemantuuecku «idis»
WIN «4alla JJIs TUThS, COCYI» HE MOAXOAUT JJIsl MOJIMTBEHHBIX TEKCTOB. [loTomy
YTO TPYIHO CKa3aTh, UTO CPEIH IPEBHUX TIOPKOS3BIYHBIX HapoaoB LleHTpaabHOI
A3un IEHCTBUTENBHO CYIIECTBOBAJIA TPAJUIMS MOJHUTHCS HA KaKyl0-IH00 coCy-
1y, XOTsI OHH OBLTM UMEHHO aHUMHUCTAMHU.

Ha camom gene «edesi» (idisi) siBisieTcst cioBoM «ede» nim «idi» ¢ mputsika-
TENbHBIM CY((UKCOM 3-TO JHIIa €IWHCTBEHHOTO YHCIA, KOTOPOE O3HAYAET «XO-
35MH, BJIaJeNeI U ObUTO IUPOKO YHOTPEOISEMBIM B TIOPKOSI3BIYHOM MHUPE 10
13 Beka. Jlaxke MMCbM. MOHTOJIBCKOE «€j€» MIIH «€jen», KOTOPOe TAaKKe O3HA4YaeT
«XO3S5IMH, BaJIeIe», SIBISIETCS BApUAHTOM 3Toro ciioBa [13, 41; 14, 6].

sibeg. M0>HO TOJIBKO MPEATIOIOKHTE, YTO 3TO CIIOBO O3HAYAET «COCYI», TTOTO-
MY 4TO HaJIUCh HAIMMCaHA Ha COCYJIE, U €CTh MPEITIOKEHUS, COAEPIKAINE MOJIUT-
BEHHOE OOpaleHne K BIaJeNblly Yero-To B Haanucu. Hago ynomsHyTh, 4To 5 He
MOT HaWTH 3TOTO CJIOBAa B UICTOYHHMKAX JIPEBHETIOPKCKOTO SI3bIKA.

B MoHroneckoM s3bIKE €CTh MapHbIe clioBa «ayayacin sibeg€iny. DTuMomo-
rus «sibeg€iny 10 cux mop He sicHa. B ci1oBapsx MOHIOJBCKOTO SI3bIKA ATO CJIO-
BO OOBSICHSIETCSI KaK «CITy:KuTeNb, pad» [15, 1160] u «femme (sens méprisant)»
(«kennHa (mpe3purenbHoe 3HaueHue)») [16, 624]. Bo BcskoM ciyyae clIOBO
«sibeg€in» ynorpeOnsanoch Asl yKa3aHUs HA CIYTY.

MpbI Takxke MOXXKEM HalTu Oosiee Mmo3IHIO (HopMy TAHHOTO CIIOBA B JIPYTHX
CJIOBapsX CIEIYIOIINM 00pazoMm:

«CIBIT KOP3UHKA, TUIETEHOE U3JIeNue, TUIeTeHKa pa3r.y» [17, 372]

«CaBar: sebeg 1) cyrmykooOpa3Has KOp3WHKaA, IJICTCHOE U3JIeIHe, TUIETEHKA;
ayMar c3BIT IUIETEHOE KOP3UHA B BUJIE CYH/IyKa; CIHKMT €IBIT KOP3UHA C JTyXK-
KOM; TAJIMP CIBIT IUIETEHAs] KOPMYIIKA; XYJICAaH CIBAT OaMOyKoBasi KOp3uHa; Ka-
MBbIIIOBast Kop3uHa;» [18, 151]

Tropkckuii BapuaHT «ayaqCci» U MUChM. MOHTOJIBCKOE «ayayaciny WIIH «Jarie-
HOCHTEIIb, CIyIra» MPOHMCXOIAT U3 OIHOTO U TOTO XK€ KOPHS «ayaq» - «JalllKay
[12, 27; 13, 271]. [ToaToMy, KaK ¥ OOJBIITMHCTBO MAPHBIX CJIOB ANTANCKUX S3bI-
KOB, 3HaUYeHUE «Sibeg» MokeT OBITh MOXOXKE Ha 3HAYCHHE «ayayay WIH «Yalll-
Ka, yamay. J[pyruMu cioBaMu, JPEBHETIOPKCKUN «sibegy» ABIseTcs CHHOHUMOM
«YAIIKY, Yalluy WU JI0OBIX IPYTUX CIIOB, CBA3aHHBIX C cocyaoM. Buaumo, 4uro
MUCBMEHHO MOHTOJILCKOE «sabay, T.e. «COCYI» OYeHb OJIM3KO K HaleMy «sibegy.

WTax, MBI CMOXKEM CJIeIaTh BBIBOJIBI, YTO BCE MHTEPIIPETAIUS CIIOB ITOKa3bIBa-
IOT CIIelyIoIIee:
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B naanucu Ha aHe cepebpsiHoro cocyna u3 llopoon [loBa HET HH OIHOTO
JMYHOTO UMEHHU.

Texkct Hagmucu cocyzna SBISIETCS TOJNBKO MPENTIOKEHUSIMH, COAEpIkKallne
MOJIUTBEHHOE OOpAIIeHIHe K HEU3BECTHOMY BIIAJICIIBILY JAHHOTO cocyaa. Takum
00pa3oMm, «BIaIEJIeI» 3TOT0 CEpeOPSTHOTO COCYIa OCTACTCSI MOKA HEU3BECTHBIM.

TexcT Hagnucu Ha cepeOPsTHOM COCy/ie HE MOXKET OBITh HANpsIMyIO CBSI3aH C
KUTaHCKUM TEKCTOM 3MUTA(UH, KOTOpasi Obu1a 00HApy>KeHa U3 BHYTPU NOA3EMHOM
mas3zoznes [Hlopoon /1os.
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IJ0K 811.517.1:725.94
Famns KAMBAPBEKOBA', Kyansimoexk KAPU™

«JIYFAT-U TYPKN» - YHAICTAHJAAYFBI TYPKTEPAIH TIJII
MEH TAPUXBIH 3EPTTEYJAEI'l AEPEKKO3 PETIHJAE

Tyiin. Makanana Xaiinapaban (YHmictaH) KamaceiHmarel Canap-u JpKaHT
My3el JKOHE KiTallXaHAChIHBIH KOpBIHIA CakKTaimFaH «JIyFart-u TypKu» arThl
TYPKILIE-TIAPChINIa CO3MITIHIH MaHBI3IBUIBIFEI  OHTIME OOJNIbl. ByphIHAApHI
FBUIBIMHA OpTara OeJrici3 OOJBIN KENTeH OTAHJBIK FalbIMIAp TapamnblHAH ol
3eprTenMereH. bysr CesmiKTIH KauFbI3 KonKa3z0a HYCKachl cakrainraH. Makamanga
ocel «Jlyrar-u Typkw» TYypKIIe-apchllia CO3MITiHIH KOJDKa30achbIMEH TiKeJeh
KYMBIC JKacay apKbUIbl CO3MIKTIH KYPBUIBIMBI, Ma3MyHBbl MEH KYHJIBUIBIFBI
KaH-)KaKThl KapacTeIpbUlael. COHBIMEH KaTap, OYJI CO3MIKTI 3epTTey apKbUIbI
YHpicTanaa eMip CypreH TYPKTEp/AiH Tl MEH TapuxblHA TaJIay jKacajibl.

Kiar ce3aep: ce3lik, Typk ce3iiri, Koipkaz0a, Tapux, TUI, STHOHUM, Y HIiCTaH

«JIYT'AT-U TYPKN» KAK HCTOYHMUK 11O U3YUYEHMUIO SA3bIKA
N UCTOPUHU TIOPKOB B UH/IUN

AHHoOTauus. B 3T0l cTaThe paccMarpuBaeTCsl BAXKHOCTh THOPKO-IIEPCUICKOTO
cioBapst «JIyrar-u Typku», KOTOPBIA XpaHUThCS B (DOHAEC OMOIMOTEKH U My3es
Canap-u mxanr ropona Xaitnapaban, Muaus. Panee He u3BecTHast pyKOIucCh 3TOr0
cioBaps He ObUI M3y4YeH OTEYECTBEHHBIMU YyueHbIMU. CIIOBaph COXpPAaHUIICS B
€MHCTBEHHOM criCcKe. Bo Bpemsi paboThI C pyKOIIHUCHIO CIIOBAPS paCCMaTPUBACTCS
CTPYKTYpa, COAECPKAHUE U BAXKHOCTh TIOPKCKO-TIEPCUACKOTO cioBaps «Jlyrar-u
Typkw». KpoMe Toro, myremM MCCIEOOBaHUS 3TOrO CIOBaps MPOBOAMIM AHAIU3
HCTOPUHU U A3BIKE TIOPKOB MPOXKUBABIINX B MHAMM.

KuarouyeBble ci1oBa: CloBapb, TIOPKCKUN CIIOBAPb, PYKOIIUCh, HCTOPUS, SI3bIK,
STHOHUM, VHIMS

“LUGAT-1 TURKI” AS ALANGUAGE AND HISTORICAL
RESEARCH SOURCE OF THE TURKS IN INDIA

Abstract: This article discusse about the importance of the Turkish-Persian
Dictionary “Lugat-i Turki”, which is preserved in the library and Museum Salar
Jung in Hyderabad, India. Previously unknown manuscript of the dictionary

" ®unonorust FeUIbIMAAPbIHBIH KaHuaaTel, KP BFM P.B. CyneiiMeHOB aThIHAAFbI HIBIFBICTAHY HMHCTHTYTHI /
Kazakcran, kazalem@mail.ru
" IMapcsl Tini MeH oebuerinin maructpi / Kazakcran, kuanbek@gmail.com
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has not been studied by domestic scientists. Only one manuscript of dictionary
is preserved. In this article we describe the structure, contents of the dictionary
and also emphasize the importance of Turkish-Persian dictionary “Lugat-i Turki”
by working with the manuscript of “Lugat-i Turki” In addition, by studying the
dictionary we also analyzed the history and language of the Turks who living in
India.

Key words: dictionary, dictionary of Turkish language, manuscript, history,
language, ethnonym, India

Herisri 6eqim. Opraraceipiapaa TYpK Tl apal jkoHE mapchl TUIAepiMeH
Oipre OiprTyTac mciaM MOJICHHUTI MEH TuUIiHIH OeiiHOec OeIieriHe aifHaIFaHbBI
tapux OerrtepiHe Oenrimi. byn cesnepimisre nmanen periHae oprarachipiapia
TYPK TiIEpiHJE Ka3bUIFaH jkaz0alia Mypanap/sl atan kepceryre 6onaasl. Aran
aititkanna, JXKycin banacarynnnsiy «Kyrter 6imiri», Maxmyt Kamrapuasig « Typk
cesniri», Koxxka Axmer ﬁacaypmiH «Jlananplk KiTaObIT», Axmer WyriHekumix
«AKUKaT CUIBD» XOHE Tarbl 0acka eHOekTep. MyHIail yiIKeH HIbIFapMaiapiblH
JKa3bLTYbI, XaJIbIK apachlHa KeH Tapallybl KONITEreH eJIep/IiH TYPK TiUTiH YHpeHyTe
JIeTeH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThipranbl Oenrimi. CoHblH Oip gomeni peTiHze
1245-xp1b1 x)a3putrad «Kutab MapkMy TapayKyMaH TYPKH Ba aJKaMU ya MyTYIH
ya ¢apcu (Kitab Majmii * tarjuman Turki wa- ‘Ajami wa-Mughali wa-Farsi) 6onca
[1, 135-141), exinmmrici MaxmyT Kamrrapuasia « Typk ce3airi» O0bIn TaObLIaabl
[2]. Byman Oacka Typk TUIiH YHpeTyre apHailfaH OHJAFaH OpPTaFachIPIbIK
eHOeKTepMeH Karap TYpK ce3likTepi Oap. Anaiiga, omapislH Oipliamachl arhl
Oenrini OOMFaHBIMEH, oJIi KYHTE JeHiH apHaibl 3epTTeIMETreH MIbIFapMaiapblH
KaTtapblHa xaraapl. Congail eHOekTiH Oipi — «JIyFar-u TypKu» TYpKIIe-napchiia
cesniri. by cesnik struu, «JIyrar-u Typku» cesniri Maxmyt Kamrapuasiy « Typk
Ce3iriHeH» 0eJeK IMIblFapMa EKEHIITH aCTBIH ChI3BII KOpCeTy KakeT. Tiire
THEK eTiNl OTBIPFaH CO3MIK TYpPKIIe-Mapchima co3aik, aa MaxmyTt Karmrapuasig
TYPK TUTiHIH ce3xiri. Makanambi3ra Heri3 OOJFaH TYpKIIE-Napcehllia CO3/IiK
— YHzicTaH JKepiHAe TYpaTblH TYPK XaJbIKTapbhl aHa TUIH YMBITIACHIH JIETe€H
MaKcaTTa apHaiibl )Ka3blIFaH co3/iK. 2013-KbUTbl «XalbIK — TAPUX TOTKBIHBIHIA
aTThl MEMJICKETTIK OarmapiiaMa aschlHAa YHIICTaH eJiHEe >KacaraH FBUIBIMU
SKCIenuInsl OapbhIChIHAA Y HAICTAHHBIH OipHEIle KaldalapblHIAFbl KiTarmxaHa
KOpJapbiHAa OoJbl, OipHeme TYPK TUTIHIH CO3IIKTEpl CAaKTaJFaHIbIFbIHA KO3
KETKI3MIK. ATanm aWTKaHAa, YHAICTaHHBIH OHTYyCTiriHmeri Anaxpa I[lpamgemr
IITaTBIHBIH OpTajbirbl Xaiinapaban kanaceiHgarel Canap-u mkaHr (Salar Jung)
My3el xKoHe KitanxaHachbiHbIH KopbeiHIa (Ashraf 1974) [3], Yuuaicranuby buxap
IITaTBIHBIH OpTaibiFbl [laTHa KamaceiHgarel Xyna-baxim aTbIHIAFbl HIBIFBIC
KoipkazOanapel kiTamxaHackl Kopbigaa (Khoda Baksh Oriental Public Library)
[4] cakranran (Siddiqi, Ahmad 2010) [5], YTrap-IIpagem mtareinaa opHanackaH
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Pammyp kamaceianarel Pa3za kxitamxanaceiablH (Raza Rampur Library) xoperama
OipHerie «JIyraT-u TypKH» CO3MITiHIH KOJDKa30amapbl CAKTAIFaH/IBIFbI aHBIKTAI b
[5, 346-358]. Hormxene Ywnaictan emiHge Oipueme «Typk ce3airiHiH»
KOJDKa30achl CaKTaFaHIBIFBIH )KOHE OCHI CO3IIKTEP/IIH OTAHIBIK FabIMIAP/IbIH
TapanblHaH apHaiibl 3epTTEIMETeHIIriHe Ko3 kKeTKi3aiK. COHABIKTaH YHAICTaH
eJIiHJE CaKTaJFaH TYPKTUIIECTEpre apHam >Ka3bUIFaH TYPK CO3IKTEpiH JKUHAY
KOHE OJIap bl 3ePTTEY MaHbI3/IbI 1N TanThIK. OChl OaFbITTa 3€PTTEY YMBICHIMBI3/IbI
KaJIFacTeIpa OTBIPHIN, «JIyFaT-u TYpKH» TYpKIIe-Tapchllia CO3MIKTEPl Typabl
MBIHAIail HAKTBhl MAJIIMET KUHAIBIK.

Xaitnapabaararsl Canap-u JUKaHT My3€i xKoHe KiTanxaHacblH1a OipHeIIe TYPK
cesniri cakranran. Ce3aikrepai Oapibirbl «Jlyrar-u Typkmu», sFHE « TYpK ce3miri»
Jen atanMaiinel. Onerre, «AmanaH-u Typku», «Jlahwa-tim Typkm», «Jlyrary,
«Kurab-u ¢ype» xone «Jlyrar-u Typku» nen aramansl. Kepin TypraHbIMbI3Iaii
TYPK CO3IIKTepi TYpJi aTHeH aTalaibl >KOHE 3€pTTEYIliHI IIaTacThIPAThIH
Karmaimap ga kesgecemi. bipak OapibIK CO3MIKTEpIiH KO3IEreH MAaKCaThl
YHpicTaH xKepiHaeri TYpKTUAecTepre napchl TUTIHAE TYPK CO3ITiH YCIHY OOJBITT
tabbutanpl. Onapapi imriHae eH keHeci 1002/1594 sxpuiel xa3putraH «Jlyram»
JIeTl aTajaTblH TYPKIIe-Tapchllia ce3mik. Ajaiiga Oyn cesmik apad TumiHIE
tycingipineni. Ce3mikTi KypacTelpyiibl — Mbip3a bek. by yikeH mbirapMaHbig
40 maparpl FaHa cakrairaH. JKazybl eTe KypAesi )oHE JIac HaCTalluK. 3epTTey
OapbICBIHIA KO3 JKETKI3reH Oip Kail — TYPK CO3IIKTepl YJIKEH HIbIFapMaiapablH
apThIHAA, OPTAChIHIA Ke3/1eCeTiH jkarnmainap na ymbipacaasl. Oran Canap-u
JDKaHT KiTanxaHacelHaa 4472 mmdpeiMen cakranran «[luyan-u  Xapuzy»
KoJpkaz0ackl TonbIKTall Mbican 6oma anaasl (L.T.7 acc: 4298). byn komkaz6a 293
napakTaH Typajsl. [lapcer akeiabl XadusabH Fazanaap skuHarbel OMip TeMipaiH
teprinmi yiuel Cynran Hlaxpyxka apHan »ka3pUlFaH ekeH. Aunaiina, Xaduzasig
Fazayijap >KHHAFbIHBIH COHFBI ApaKTapbl, SFHU 274-293 apaiblfbl TYPK CO3MIriHE
apHaiFaH. OpuHe, Oyl IIAFblH FaHa TYPK CO3Miri KeHiHri racelpiapaa KalTa
KOIIIPUIreH Ke3[e apHaibl KOChUIFaH O0oiybl 901eH MYMKiH. bipak, Komkazba
amram >kasputFaH XV racelpablH  e3iHae-ak Xadwus3ablH FazalbIMeH Oipre
XKa3bUIFaH OOJyBI J]a MYMKIH. Bip KbI3bIFBI OyJ1 KODKa30aHBIH iIIIHIE EHIKIM Jie
TYPK ce3miri Oap memn oittamaiiapl. CeGebi KomKka30aHbIH HAKTHI aThl «JlmyaH-u
Xadusz» gen kepceriareH. bipak Komka3z0aMeH *KYMBIC iCTEreHze, OHbIH apOip
MaparblH MMApakTan Kepy, OKBIN IIBIFY MaHbI3Abl. MYKHAT Kapam HIBIFYIbIH
apKachlHa OCHIH/AN CO3MIKTIH TaHBIMAJ IIBIFAPMaMeH Oipre TYNTENITeHIHEe Kyd
OOJIIBIK.

2- IlatHa xanaceiHaarel (YHIICTAHHBIH COJNTYCTIK-OAaThICHIHAA OpHANACKaH
buxap mraTbiHBIH OpTanbiFbl) Xyaa-baxin aTelHAarel MIBIFBIC KOJKazOasiapbl
kitanxaHacelHbIH KopbiHIa (Khoda Baksh Oriental Public Library) Gipuermre
TYPK Ce3IiKTepi cakTanraH. byn KiTamxaHaHbIH KoypkazOamap kKopeiHaa 20000
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actaM Koipkaz0a Oap. CoHbIH Heri3ri Oeiiri mapchl TUTIHAE Ka3bLUIFaH JKOHE
con KoypkazOamapaplH imriHae mamameH S50 JKybIK TYpK TUTIHIE Ka3bLUIFaH
Komkaz0amap keszneceni. Typk TumiHzaeri KoipkasOamap HETi3iHEH TYPK TUTIHIH
rpaMMaTHKachl, TYPK TUTIHAETI (PUXK >KOHE TYpPKILIEe-Tapchillla CO3MIKIEeH Karap
TYPK TUTIHJIET1 T033Us, KBICKA XUKasiap OOJBIN Keye . ATaTIMBIII KiTalmXaHa aFbl
TYPK TUTIHAETI KobKaz0anap/slH caKTaimybl Hamap. Emyre ®ybIK TYpK TUTIHAET]
KoJDKa30amapAblH 1IIiHAET! YuIeyl TYPK CO3IiriHe apHajfaH MIbIFapMaiap.
Omap: 1. «Jlyrar-u typxu» mudp: 793 (Typk cesniri) aen aranansl. Xymna-baxmn
IIBIFBIC KOJDKa30ajap KiTamXaHAChIHBIH KOPBIHIA CaKTallFaH TYPK CO3MIKTepi
meH Canap-u JUKaHT KiTalxaHa KOpbIHIA CaKTajJFaH TYpK ce3likrepi Oip-OipiHe
ykcac keneni. [latHanarsl ce3mik 92 mapakraH TYpajbl, *Ka3ybl YHII HACTAIHFHI.
CesmikTi Kypacteipran — Paznannax-xaH jaemn kepcerinreH. Co3IiKTIH Kail ke3/e
JKa3bUIFaHbl Oenrici3, Xyma-baxim kiTamxaHachlHBIH KOJDKa3z0amap KaTaJoTbiH
Kypacteipysiiap XIX racelp nen kepceTkeH. bipak MaHBI3ABICH OyJI CcO3/iK
1240/1825 xbutbl KanpkyTTama O0MypaxuM-xaH JAETEH FAIbIMHBIH aTCAIBICYhI-
MeH JuTorpadusubK OacmagaH >kapblK kepreH. Ce3miKTiH OachbUIbIN IIbIFybIHA
ocep €TKeH Oenrini arbUIIIBIH IIBIFBICTAHYIIBl FalbIMbl Ywmmunam Oycreit
(William Ouseley, 1767-1842). bipnenie mbIFbic TUIAepiH kakcsl 6inren Oycrneid,
O0ypaxuM-xaHfa TYPK CO3IITIMEH aKChUIAIl XKYMBIC icTen, Keibip xkepiepin
mraMasbl OeHiMIeT JKyiiere Tycipin )KapblKKa IIbIFapybIH KaTThl TalChIpFaH eKeH
[6, 50]. 2. «Pucana-uit rypxkmn» (Typk TiTiHAer] WIbIFapMa) A€M arajiaibl, MUQPHL:
3296. Ilapak canbl — 63. byn xomkasz0a eki OemikreH Typazabl. bipinmi Oeiri
TYPK TUTIHJIET1 aHbI3, eKiHII 0eiri Typk ce3niri «Jlyrar-u Typku» Jen araiajbl.
Bipinmi Gemimaeri Typk TUTIHIET aHBI3IbI TaHBIMAT OpTaa3UsUIBIK combl Koxka
AGnomna AxpapabiH Tikeneil ypmarsl Koxka Amup xarka TycipreH. SIfrHM, e
ay3bIHAAFbl aHBI3IBI XKYyHere kenrtipred. bipak ochl aHBI3IBI XaTKa TYCIpyre coi
Ke3zie emip cypren Meip3a Myxamman Xacan KaOblt aTThl akbIH JKOHE JTMHTBUCT
FaliIM keMekTeckeH. Komkaz0ansl ofieMi skazybIMeH KaiiTa kemipre Foman Jlan.
XaTka TyckeH ke3i mamramer XIX raceip/biH 6achl. EKiHII HIBIFapMa TYPK CO3IITI.
By ce3nik Te TypKite-mapcesliiia co3aik 00mbi Tadbuiaasl. Co3MiKTI KypacThIpFaH
amam Axman max (1725-1775) nern Anamrup II (1699-1759) maxrapabiy ya3ipi
KbI3MeTiH aTkapraH HaBaO-yn-Mynk nen aran kepcetiireH [6, 167]. byn ke3
mamamed X VIII raceipra Typa keneni. YuriHmi cesmik — «Jlyrar-u Typkm» nen
arajarelH 84 mapakTaH TYpaThlH TYpKIIe-mapcebima cesaik. [lsirapmManbie 6ackl
JKOFaJIFaH, TOJIBIK e€MeC. ATaJMBIII CO3IIKTepre jkKail FaHa CO3/iK JeN Kapacak
Karenecemi3. Cebebi CO3MIKTIH IMIHAE TYPK XaJIBIKTApbIHA KATHICTBI STHOHUMJIED
MEH TapuXHu eciMep Ke3AeCil OThIpaIbl. ATan alTKaH A aTaIMbIII KOKa30aHbIH
61 maparbiaa «§» opriHeH O6acTanaThlH CO3ACPIIH apachlHIa «KBIIIIAK) CO3iHE
TyCiHiK O6epinreH. «KpImiak» - TYPKTEp/Ii KbIMIIAKTApP IS aTai bl )KOHE COHIak-
aK KbIMIIaKTap bl «Xu(rKaKiuany IeM Te aTaiibl 1en )Ka3buIFaH. AJl, «K» 9pIiHEH
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OacTanmaTtblH CO3IEp/iH IIIIHIAE «Ka3ak» Ce3iHe ObUTail Jem TYCIHIK OepreH:
Ka3ak JIell allbICTaH Kelie JKaTKaH aJaMbl SFHU JKOJAyIIbIHBl KOpyre apHalFaH
KapaybUIAbl, HbICAaHaHBI araijpl. CoHmai-ak Ka3ak el KapaKUIbIHBI, YPBIHBI
na araiinel [7, 169]. Kepin Typranbimbinail, [latHanarsl Xyma-baxin misiFeic
KoJDKa30amaphl KiTalXaHaChIHBIH KOPBIHJIA KEMIHE YII TYPK CO3IIri caKTalFaH.
Op KonKa30aHbIH TaFJbIPbl MEH Ka3bUly TapUXbIH €CKepreHae Oyl co3miKTepl
3epTTey apKbLIbl KOMTET€H MAaHBI3IbI MOIIIMETTEpre KOJI KETKi3eTIHIMI3 aHbIK.
CoHbIMEH Karap Ce3MIKTep >Ka3plUIFaH Ke3Zeri YHIICTaHIa eMip CYpreH
TYPKTUIEC XaNBIKTApAbIH TUIAIK KOPBl MEH COMIICY MOIICHUETIMEH >KaKbIHBIPAK
TaHBICATHIH OONaMbI3. YHIICTAHAAFBl TYPK TUTIHIETI KOJKa30alapablH TapHXbI
MEH 3epTTeiyi Tipanbl e30ekcTaHAbIK OpTalblK A3Hs XaJbIKTapBIHBIH MY3bIKa
eHepiH 3eprreyii FansiM Juisipam KapamarTsiH jka3raH FBUIBIMHE MakKaiacel 6ap.
byn makana Ilaraamarel Xyna-baximn misiFpic KombkazOanapbl KiTamxXxaHACHIHBIH
FBUIBIMU XKypHasibiHAa [6, 115-120] xapeik kepren. JI. KapamaTTslH Makaiacel
Y HicTaHaFbI KiTalmxaHa KOpJIapbIHa apHaiibl OaphIi, Komka30amap/ sl 63 Ke3iMeH
KOpiIl, aHbIKTar Oaphblll jKa3FaHIbIFBIMEH KYHIBI. OChl peTTe YHIICTaH jKepiHje
CaKTaJIFaH TYPK TUTIHJET1 KobKaz0anap/ sl 3epTTey )KYMBICHI, aTarl alTKaHAa TYpK
CO3IIKTEPIH 3€PTTEy MAHBI3bI Op1 YAKbIT KYTTIPMEUTIH KYMBICTAP/IbIH €KCHIIT1H
arar KepceTe ajJambi3.

3. Vrrap-Ilpagem mrareiHaa opHanackaH PaMiryp KanachIHAaFel AYHUEACT] €H
YJIKEH KiTanxaHajaapAblH 0ipi 00JIbIN caHanaTeiH Pa3a KiTarmxaHachIHBIH KOKa30a
KopbiHaa 12000 sxybIK MyChUIMaH KoipkazOanmapbl caktanrad. OmapabiH 5194
apab timinge, 3304 nanacel napcesl TiniHae, 2392 nanacel ypay TiliHae, 46 aHachl
TYPK TiniHae, 37 panacel mymTty TiniHae [8, 6]. Typk Tiniageri 46 Komka30aHbIH
iminae «babbip-Hamay sxoHe baOBIpABIH 6JICeHIepl )KIUHAFBI Ja Oap eKeHIITiH aiTa
keTkeH koH. COHBIMEH Karap TYpK TUTIHAE *a3bUiFaH (pUXK, AIHM JacTaHIap,
Mo3MaNapblH IIIIHJETI KeTi Kobkazba TYpK ceslikTepiHe apHairaH. Typk
CO3MIKTEpiHIH aTTaphl Oip aTHeH aranMaiiibl. Atan aiiTkanna, « Prucana-itn Typkm,
«®DapxaHr-u Typkn», «lnyan-u Typkm», «Kurad-u typku», «Pucana-iin myrar-u
TYpKW» JIeN aTanajbl. byJl CO3MIKTEepiH caKTadybl HaIlap jKOHE OPKAWCHICHIHBIH
napakTap canbl 10 mapakran 60 mapakka aeitin. Ocel skeTi co3iKTIH OipiHiH 0achl,
astiFbl, OipiHIH OpTackl, eHi OipiHiH COHBI TYCKEH, OETTepi KOFalFaH, JKbIPThUIFaH
KoJDKa30amapra xaraabl. byt xkaraai sl CO3IKTIH YJIKEH KOJ1aHbICTa OOJIFaH, KUl
KOJIJIaHBICKA TYCKEH JIeT IamMaay¥ra 0oaabl. EKiHIIiIeH, )Kallmbl KoJhKa30amap sl
CakTayra JIeTeH HEMKYPalIbUTBIK OaliKaia bl

Enniri kesekre O131iH 3epTTey KYMBICBIMbI3Fa Heri3 Oonran «Jlyrar-u
TYpKH» TYPKIIE-Mapchlllia CO3MITIHE KaH-)KaKThl TOKTanambi3. Camap-u JHKaHT
KiTalmxaHachlHAA CaKTaJFaH OyJl KoDKa30a OChl YaKbITKa JCWiH aThl aTaliFaH
KoJpKaz0anap/blH 1IIiHET] €H KoHeci O0bIN Ta0blIMaiIbl. Analina, 6eTTep CaHbl
[IIaMaMEeH TOJIBIKTAl CaKTaJFaH XKoHE jKa3ybl MEH CAKTATYhI CATTBICTHIPMAJIBI TYPAC

84



ALTAISTICS, TURCOLOGY, MONGOLISTICS 1/2018 INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL

MYKHST Ka3blUIFaH Opi )KAKChI CaKTallFaH Koika30a. Xakmapalaa KaaachIHAaFbl
Camap-u JpKaHT KiTalmxaHa >KoHe My3eliHae cakrainraH «JIyrar-u Typkm»
Ce3iriHiH napakrap canbl — 243, an 6ettep canbl — 486. bet enmemi: 13,4x5,8 cMm,
’Ka3ybl 9JieMl YH/II HacTaiauFbl. MyKabachl KaTThl KAPTOHHAH JKacaJlFaH KoHe Oy
MyKaOachl KaiiTa sxacanraH MyKaba. Karanorka eHreH ¥pUIbIMH CUITaTTaMaChIH/A:
«benrici3 aBTOpABIH TYPK CO3irt Hapchl TUTIHAErT SKBHUBajJeTTEpiMeH Oipre
OepinreH, KalTa KOIIipiIreH Ke31 X.K. )KbUI CaHaFbl OOWBIHIIA 12 FaChIpABIH 0achDy
(XIX) meren kpickamia maniMeT Oap. bipak, 0i31iH oibIMbI3IIa Komkazoa XIX
FachIp/IbIH OachlHIa KaliTa KeIIipijireH, anaifa Ce3iKTIH 31 opTarachIpiap/a,
aran mamaMen [llax Xaxanuei Owiiri TyceiHaa xaspiiraH. Cebebi Pammyp,
[TaTHa KanamapbIHAAFBI KiTAlIXaHa KOPJIAPBIHIA CAKTAJIFAH 63T¢ JIe TYPK CO3TIKTEpi
opraracbipiapaa (XVI-XII £r.) xa3buia Oacraran. Typa opraraceipiaapia, sSiFHU
MOFoJ11ap OMITIKKE KeJIreH TYCTaH OacTarn TYpK TUTIHJIET1 CO3MIKTepIi )Ka3y YpIicKe
alfHaJIFaH/IBIFBIH €CKEPEe OTBIPHII, CO3MIKTIH 631 epTepPeKTe Ka3bUIbII, KeHiHIpeK
KoJka30aHbIH OyiiHe, To3a OacrayblHa OainmaHblcThl MOTIH XIX FachIpablH
OacplHJa KaliTa KOIIIpUIreH JeN ecenTeiiMi3. OaeTTe epre opTarachipiapia
JKa3bUIFAaH KOJDKa3z0aHbIH OyniHOel Oi3iH 3aMaHBIMBI3FA XKETyl eTe CHpeK
ke3neceni. Komxkazbamapapl ka3a OUITEH MIBIFBIC XaJNKbl, OHBI Kallail cakray
KEPEKTITiH, OMIpiH Kaail y3apTyra O0JIaThIHABIFBIH Ja )KaKChl OinreH. COHABIKTaH
opOip FackIp/ia, Keiie exi Faceipia 6ip peT jKaKChl KolIipe alaThlH MBIKTHl MAMaHFa
KOJDKa30aHbI KaliTa KeIipTin oTeipraH. Ocklaiiima Komkaz0anapasiH ke0ici 613/1iH
3aMaHbIMbI3Fa OymiHOeH jxeTkeH. OHBIH YCTiHE YHJIICTAH €NNiHIH BUIFAJIbLUTBIFBI
©Te JKOFaphl €JITe KaTaThIH/IBIFbIH €CKepreH MaMaH1ap OyJ1 iCTi )KUipeK skacalThIH
6onran. Ce0ebi KomKa30aHbIH €H YJIKeH IYIINaHIapbIHBIH Oipi — KYH cayeci,
eKIHIIIC1 — bUTFANIBIK (Cy). ExiHIIiIeH, OYJT CO3iK MYKUAT KOUIIPUITeHIH ecKepe
OTBIPBII, apHAiBl TACHIPBICIICH KaiiTa Kellipiayl MYMKIH JIen OomkaMIaiMbI3.
YuriamigeH, YHIOICTaH kKepiHae TYpK TUlec Taiimanap eprepekreH Oepi emip
CYpiN KeJie )KaTKaHAbIFbl MEH OJIapAbIH IIBIKKAH skepi OpTaibIK A3Hst OOIFaHIbIFbI
elIKIMIe KyIus emec. YHIICTaHAa MOrojjap Owilikke kKenreH 1526-kpuinaH
Oacran TYpK TUTIHIE KoJka30anaap apHalbl TalChIpHICTApPMEH jKa3blia OacTaraH.
OpuHEe, TYPKTUIAEC XaIbIKTapAbIH Y HAICTaHFa KeJTyiHiH TapuXbl Oy/1aH OYpPBIHFbBI
Facelpyapian Oacranansl. bipak MoroimapIblH KelyiMeH mapchl Tl — capait
TiTiHE alfHaJICa, aJl TYPK Tl capaiijarkl ajaMaap bl eKIHII TUl, sFHU OeiipecMu
Timi Oonrad. COHABIKTAH €3 TUIIEpiH OipKojara YMBITIIAY MaKCaThIHAA TYPK
TITIHIH Mapchl TUTIHE Ka3bUIFaH CO3MITiH, IPAMMATHUKACKHIH Ka3/IbIPTY iCl KOJFa
anpiaFad. Ce0ebi oChl co3MIKTEpai KypacThIpylibl Oenrici3 aBrop (Oys1 ce3lik
XaimapaGaara cakTalFaH) CO3MIKTI KypacThIpydarbl MakcaThlH Obulail Jien
TyciHaipeni: «YHAICTaH XepiHAe TYpaTblH TYPK TUIIEC TalmaiapiblH e3 aHa
TUTIH YMBITIIACHIH JIETEH MaKCaTTa, dpi pyJIapbIHbIH aThIH YMBITIIAH KYPCiH JereH
OMMEH OCBI CO3MIKTI KypacThIpAbiM». (Xainapaban, mmdp: 84) by ansikramaga
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OepisireH ce3MiK Ka3ylarbl 0acThl Makcar OapibIK TYPK CO3MIKTEpiHE KaThICTHI
nen aiityra 6omaael. CeOebi capail Tii OOJNBIN caHaJIFaH Mapcehl TUTIHAE OapIIBIK
ajamzap ceisiemereH. Ilapcel TiTiHAE CasicH IMTa MEH 3HsUIBI KaybIM OKijaepi
ceineren. A, Oipak KemmiIiK OyKapa XaJbIKTBIH aHa TiMl XUHIW Tl (Oenrim
Oip Tonm azaMHBIH Tl — TYpPK Tii) OonFaHblFbl Oenriii. bipak yakpIT e3iHIKIH
icrerneil Koiimaiiapl. XIX FacblpAa arbUINIBIH OTapJayIlIbUIAPbIHBIH Y HIIICTaH
TyOerin Oipkonata OaFbIHIBIPYBIMEH OCHI €J/Ie €peKIle OpbIHFa He OOoJFaH
napchl TUTIH aFbUIIIBIH TiJ1 MIETKE BICHIPBIN MIbIFapaasl. MiHe, con Ke3feH oepi
YHaicranna emip cypeTiH OyJl TYPKTUIIEC XalbIKTapblH TarIblpbIHAH euIoip
MamiMeT koK. Ilapcel Timi YHIicTaHma pecMu OWIIIKTIH TuUTi OOJBIN TYpFaH
Ke3/Ie TYPK Tl ©31H KOFAITIANAbI. OUTKEH] TYPKTUIAEC KEPriliKTI XalbIK TYPK
TUTIH caKTal Kajy YIIiH apHaibl OKYJBIKTApP JKa3bIM, CO3MIKTEp >Ka3FaHbIH OCHI
«Jlyrat-u TYpKu» CeKuIIl KoypkazOamapra Kapan aHrapambl3. Alaiiia arbUIIIbIH
TiM YHIICTaHHBIH PECMHU TUTIHE alfHANIFabl Oepl TYPK Tl ©31H JKOFAJITTHI JCyre
6onaznpl. byn nerenimiz, XIX racelpablH OacbiHa OeiiH YHAICTaHAAFbBl TYPKTLI-
JieC XaJbIKTap aHa TUIIepiHAe Coiyieyre ThIPBICKAH AeTeH 1l anrapTaabl. TuiciHie
opTarachIpiapa TypK CO3IIKTepl YIKSH CYpaHbICKa e OONIFaH JIeN aiiTa ajJambl3.
bipak, OyriHri Tanaa TYpK TUTIHAE Ka3bUIFAaH HIBIFapMajap Kobkaz0a KyHiHze
CaKTaJFaHbIMEH, apHaibl 3epTTEIMEreH ITIHe Kapan OyJI TiIre JereH eIKaHaai
CYPaHBICTHIH KOKTBIFBIH OalKAMBI3.

Enni «Jlyrar-u Typku» IIBIFApMachIHBIH IMIKI Ma3MyHBIHA KeJETiH OoJicak,
KOJDKa30aHBIH alFallkbl yII Hemece TepT Oeri >xoramraH. Om  OGerrepne
KYpacCTBIPYIIBIHBIH aJFbICO31 OoyFaH. AJIFBICO3/IIH COHFBI O€Ti CcaKTalFaH
KOHE COJI JKAJIFBI3 OETTEe CO3JIKKEe CHI'CH CO3JepAiH YCTI MEH acThlHA HE YIIiH
Oenri KoWFaHIBIFBI TyciHAipiareH. KypacTelpymisl Oenrinepii Oypbic OKyFa
XKopIeMJIece i JIeTeH HUETHeH KOWBIM OThIpraH. benrinep o, €, u, 1, b, Y, y, Y
opinTepiH IpIOBICTAy YINIH KOWbUIFaH. byn Oenriep Kapa TYCHEH jKa3bUIFaH
CO3MIEpHiH YCTiHE KbI3BUI TYCTI CHSIMEH OenriieHreH. MyHpmall omicTi OCh
CO3IKTI OKY/bI )KEHUIAETY YIIiH KoiFaH. Ce3IIKTIH KypbUIBIMBI JJIIMNIIE TOPTiIOiHEe
HETI3JIeIN KYpacThIPbUIFaH. AJl CO3MIKTIH JKa3blUTy TOpTiOiHE KeneTiH Oorcak
KYpacTBIPYIIbI aJIbIMEH Kapa TYCTi CHSIMEH ipi €Till TYPKIIE COe3IepAi Ka3bll
oTeIpFaH. Au, opOip Ce3IiH acTblHa KbI3bLI CHSMEH COJl KILIpEeK opiNnTepMeH
napcel TUTiHAer OanaMackiH xasraH. Cesmikke mamameH 1646 ce3 enreH. OHBIH
iminge 400 actam ce3 ericriktep. ETicTikTep, ogeTTe MeH, ceH, ci3, 613, 011, onap
JIeTI OCHI IIaK, OTKEH IIaK MeH KeJlep IaKTa KoHe OYHpPBIK paiiia CeH XKoHe Ci3iep
Jien >KikTeneni. MpIcalbl YIIiH CO3MIKTIH A opmiHeH OacTalaThlH ajFalIKbl ce3i
(ericTik) ackuay. TopTibi ToMeHeT1ACH:

(ceH) acbUIABIH, aChUTIAPCHIH

(ci3) acBUIIBIHBI3, aChLIAPCHI3

(MeH) achUIABIM, aChUIAMbIH
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(013) achUIABIK, aChLIaMBbI3

(071) achUIIBI, aCHLIAIBI

(omap) aceuias! (71ap)

Conpaii-ak OyMphIK paiiaa: acei!

Keneci ericTik: yKeary

(o) yKcaTThl, YKcaTabl, YKCAChIH, YKCA b, YKCAWIbI, €rep Ol YKCaFaHa Foil

(ci3) yKCabIHBI3,

(6i3) yKcaabIK, YKCaliMBbI3, €rep YKCaFaHbIMbI3/1a FOI

(cen) yKcapchblH, ceH yKca!

(MeH) yKcaTapMbIH, YKCAalMBbIH, €rep YKcaraHbIM/1a FOIl

¥kcary kepek!

Exi Typmi eTICTIKTIH >KIKTEIyiHEH KOpilm TYpPFaHBIMBI3TA KypacThIPYIIbI
ericTikrepai Oenrirni Oip Kyiere cajia OTBIPBII JKIKTEY[l MakcaT TYTKaHbIMEH,
OapibIK Ke37e JKIKTey TopTiOiH cakTail 6epMmereH. ApachiHIa OYHpPBIK pail MeH
BIPBIKCBI3 ETICTIKTEp JI€ apajiachlll OThIPaabl. MbICanbl MEH, CEH, OJ JEIl JKIKTEeI
KEJIIl, apacblHa OYHPBIK paiiarbl €TiCTIK NMEH BIPBIKCHI3 €TICTIKTI )KaJIFaCTBIPHITT
xazanpl. ComaH KeiiH 013, Ci3, 01, oap JeM KIKTEyl )KaIFaCThIPHIT KeTe Oepe/l.
JlereHMeH 1€ CO3IIKTE KE3[IECETIH EeTICTIKTEpiH Heri3ri Oemiri Oip xyiere
TycipinreH. Anaiiia, apachlH/Ia OChIHAAM KYHECI3 K Te Ke3/1eCeIi.

«Jlyrar-u Typkm» TypKIe-napchlia ce3/Iiri Ma3MyHbIHa Kapaii 16 GeniMHeH
Typansl. OHBIH €Ki 0eliMi CO3MIKTIH Heriri 0emimi 6ok Tabbutaasel. OCh €Ki
OeuiM eTicTIKTep MEH ecimaepnaeH Typaasl. Exi OeniM ae aminme TopTibiHe caif
KYpacThIpbUIFaH. ETICTIKTEp >KOFaphila aWThI OTKEHIMI3ACH JKIKTenemi. AJl,
eciMIepaiH 1miHIe OYUPBIK palbIHIAFbl OYUPBIK CO3/IEP /1€ YIIBIPACHINT OTHIPAIbI.
Cesmik ochl eki OesiMHEH 0acka TakbIpeInTapra OemiHreH 14 GemiMHEH Typabl.
Ce3miKTiH KaInbl KYPbUIBIMBI TOMEH/ICT1ICH:

1 — ericTikTep

2 — ecim ce3nep

3 — cannmap — OipJeH OH MBIHFa JeiiH ka3putrad. OH MBIHIBI — TYMaH Jem
’Ka3bI KOPCETKEH.

4 — agamMHBIH JCHE MYIIENEpiHiH araynapbl. byn OerniMae epiHHIH €Ki Typui
BapUaHTHI aTarl KepceTiareH. bipiHmiici — epiH, eKiHITICI — TyIaK.

5 —TepT TyJiK Mal atayiapsl. by 6emim e epekiie Ha3ap ayJapTaTbIHbI JKbLUTKbI
araynapbiHa KaThICThI 00T Keneai. O co3 — cOFbIM (+333¢) co31. COFBIMHBIH
acThIHA OCBI CO3/I1H cuIarTamachl petinae: «Kaix MeH KYHPbIFbI KECUITeH KBUTKbD)
JIeTI JKa3blTFaH. byt skeprie aifta KkeTep *aif, aCKka COSATBIH KBUIKBIHBIH JKaJIbl MEH
KYHPBIFBIH Kecill OOopAaKpliay o1 KYHre NeHiH JKaJdFachlH Tayblll Keje KaTKaH
JIOCTYP. BomkiM KypacThIpyIIbl OCBIHBI MEH3EII, JKBUTKBIHBIH O1p TYp1 — COFBIM JIeTI
arar Kepcerce Kepek.

6 — >xabaiibl aHAapAbIH araynapsl. byn GenmiMzeri epexiie Ha3ap aygapTaTblH
KacKbIpabIH aThl. KacKbIpabl 0epi Jen KopceTKeH.
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7 — aHIIBUIBIK JKAacalThIH aHAap (HEri3iHeH KycTapAablH aTel). byn Oemimue
JIAIIBIH, KAPIIbIFa, TYWFBIH, OYPKIT, TYPBIMTaH CBIH]IBI KYCTapABIH aThIH Ke3JeCeI.

8 — Kkyc araymapel. byn Oesimze kaimbl KyCTap/bIH, aTanm aWTKaHAa ycak
KYCTapAbIH aTbl ’ka3zpuiraH. Omap: Kapra, aja Kapra, LIBIMINBIK, KereplliH,
KapJIblFalll, TOpFaii )koHe T.0.

9 — xonmik araynapsl. by 6emimaen Oypre, OuT, 6aka, masH, TInTi )KapKaHaTTh
Ke3JIecTipyre 001abl.

10 — xemic-xueK araynaapsl. JKemic araynapbIHBIH IOIHIE TYT Ta Ke3Jecel.
Aunaiina TYTTBIH TYPKIIECIH «yKMa» Hemece «yumay» (lzee) mem KepceTireH.
byrinri Tanma kazak TUTIHAE TYT JKeMICl KoHE TYT aramibl d0JE€H CIHTEH,
KaJIBITITACKaH CO3/IEPAIH KaTapblHa skaTtaibl. Anaiaa, Oy ce3IiH mapchl TUTIHACTI
Ce3 JIeTl OHbIH TYPKIIEC] yKMa (YUMa) JIen ’Ka3blll KOPCETKEH.

11 — nonai-gaxkpUIapabIH ataysl. byn Genimie apna, Ougail, KapaMbIK, xKapMma
CeKUIAl JaKpUIAAPABIH apachlHIa 3BIFBIP JAKBUIBIH Ke3[eCTipeMi3. OMAeTTe
3BIFBIPABI Maibl YIIH ecipeTiHi Oenrimi. Bip KbI3bIFBI 3BIFBIP CO3IH TYpKIIE
ce3lep KaTapblHA, al OHBIH TAPCHIIIACHI PETIHIAE «KAaTOH» el MaKTa CO3iHIH
aFBUTIIBIHIIACHH JKa3bIll KOpceTKeH. KaTOHHBIH MakTa €KEHMITiH eCKepreHie
KYpacThIpyIIbl OYJI Kepje KareieckeHi Oailkamanbl. [llamackl 3bIFBIP CO31HIH
NapchllIachlH Ka3FaH/la LIaTacThIPbIN aiFaHra ykcaiasl. Cebe0i Makra cesi
’a3bUIFAH TYCTa, OHBIH TYpKIIEC] «IaMyK» Jen kepcetiireH. [llamacel napceiia
Ce3Jep/i MAaTACTHIPHII OTHIPFaHbIHA KapaFaH/a KypacThIPYIIbl TYPKTiI1eC OOTybI
MYMKIH Jen 00KaMIaiMBbI3.

12 — meran araynapbl. MeTanmapablH 1II1HE aJITHIH, KYyMicC, Oakblp (MBbIC),
KYPpBILL, INOWBIH, KOPFACHIH, TEMIP €HIEH.

13 — kexeHic ataynapsl. KexeHicTepiH imriHae mus3 — CyFaH, ackabak — Kadak,
capbIMCakK — capbIMcaK, OaKkiakaH — OailbIHkaH, aK OyFa )KoHe capbl Oyra — UMOip.

14 — mararaii )xoHE OoWMaK YJIBICTApbIHBIH arayaapbl. byn Geximre OapibIFbl
40 TaiinanblH (YWIBICTBIH) aThl eHreH. Omnap: O6apnac, apiar, yopac, HEUpyH, apFyH
(apFpIH), KapiyK, KbINIIAK, KONTaTau, WyprbUIBIK, 06pi, KapakKlibl, YUHATH, OJIH
JaHBIIIMAH1, KyITHOACkl, Kapa MyFYJI, KaJlaX, YUFBIP, TapXaH, CaFbIPIIb, KYCIIHI,
TOJICKIII, J)KaJlalbIp, aFas, MycTXyp (Mmapcel co3i, aymapMachl Tepi Keyiii), TOKOaH,
IyNaT, KaHJIbl, TybUIIbl, XapecH, LIarajbl, O9piIyd, Cylay3, Hacapbl, KUAT, OFJIaH,
MYH/JAIlIbl, UPAaHXbl, HaM4H1 KOHE KayuuH.

15 — e30ek >koHe KazaK YJIBICTApBIHBIH aTaynapbl. byn OemiMre OapibiFbl 26
VIBICTBIH, (TalmanbiH) atbl eHreH. Ouap: MUHT, Hy3, KbIPBIK, KaTaraH, HaliMaH,
1aly, KMHrec, XbITaW, KBIMIIAK, KOHBIPAT, KEPEWT, capai, OFjaH, >KaJlaubIp,
KOJITaKH, MAHFBIT, KHAT, MaIllUI, TOHFAYHIT, CAJDKYT, ypMaH, OaxpuH, aK Oypuiia,
OFJIaH, apFbIH, Oagau.

16 — TypKMeH YJIBICBIHBIH aTayiapbl. by Oesnimre 6apiibiFsl 12 TalinaHblH aThl
enred. Onap: Gaxapiy, capbUIbIK, Oaifat, *aH KypOaHbl, aK KOWJIbI, Kapa KOWJIbI,
olipar, HyKJIapu, XaJlxbl, caiianu, amyT, aK Fy3.
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17 — kpI3bUTOAC KOHE T.0. YibICTapAbIH atayiapbl. OmapiasiH canbl 14. Aran
alfTKaH[a: MCTaXIy, KapaMmaHiy, LIamily, pymiy, aduiap, 3yJaKaaap, TEKey,
MycaJlTy, Kadap, KapaOariy, 3UT, 30HT'aHo, JT93aKH, (hauIIbl.

18 — Cakpbinkplpanabiy (OMip Temip) e31 perren, kyiere caiaraHbl OOMbIHIIA
arajblll KOJJAHBICKA €HreH ockepu araynap. Cofbic TepMUHAEp] Jen arayra
OomateiH OYJT cO3MEpIiH ayaapMachl )KoK. bipak opOip ce3/iH aCcThIH CBI3BII, COJ
ce3ni Oip aybl3 ce30eH TYCIHAIPIN OTBIpFaH. OCKEpre KaTbICThl TEPMHUHICPIIH
canbl — 11.

. KOJI — 9CKepH TOTI, IIeT

. OH KOJI — OH KaKTaFbl 9CKep

. COJI KOJI — COJI JKaKTaFbl 9CKeP

. KbIpayblJI — aliiblFa 6acTan OThIPaThIH, SFHU MIa0YbLT )KaCAThIH SCKEep
. JITalIbl — KbIpaybUl CapJapbIHbIH OpTa MeOIHAETI 9CKep

. YaHJaybUT — apTKBI IIeT

. GapaHrap — OH aK ILIENTeri 9CKep

. KaBaHFap — COJI XKaK IIENTEer1 9CKep

9. yanaybul — KOChIMIIIA (apTTa KYTIM TYpPaThIH) MIENTET1 9CKep

10. Tynrama (TOnFamMa) — apT JKaKTaH asK acThiHAH (TOCBIHHAH) Ia0ybLT
JKaCalThIH 9CKEp

11. xKapaybl1 — COFBIC OONAaThIH OPBIH/BI TAHJANTHIH XKOHE Xa0apIallThIH TOII.

Ce31iKTiH HeTi3r1 0eJIiriH eTiCTIKTepACH TYPATHIHBIH )KOFapbI/Ia aTall KOPCETTIK.
Omnbiy ycTiHe Oip eTICTIKTI JKIKTE€yre Kemn MoH OepiireHaikreH keOiHece Oip
Oet Oip eTICTIKTIH KIKTeIyiHE apHajJFaHblHA Kyd Oonambi3. OChl jKepae Co3liK
He ce0emnTi eTiCTIKTEepJeH OacTajfaH JKOHE dp ETICTIKTIH XKIKTelyiHe Kol MoH
OepisreH JereH cypak TybIHAaybl MYMKiH. BipiHIIiieH, aemieri KenTereH TypK
CO3JIIKTEPI ETICTIKTEeP/l JXKIKTEYTe, TYCIHAIpyTre apHanFaH ce3aikTep. Co3nikrepaiy
kemOacuibicel MaxmyT Kamrapuabia « Typk ce3firi» e Heri3iHeH eTicTiKTepre
apHaJFaHbIH €CKe cajla KeTKeHIMI3 jkKeH. EKIHIIIIeH, KONTereH TYPKTUIIeC
XaJIBIKTAapIbIH TUTIHIE apad *oHe Mmapchbl ceslepl KemrTen kesaeceni. bymapabig
KarapblHAa Ka3ak Tinl ne Oap. Anaiiga Kasak TUTIHZIErl apad JKOHE MapChl
CO3JIEpiHIH CaHbl ©3re TYpPK TUIAepiHAeri apal >koHe Mmapchl KipMme cesaepiMeH
CaNbICTBIpFaHaa a3. Ocipece TIKIK KOHE MapchbUlapMeH KOpIli TypaTbiH TYpPK
XaNBIKTAPBIHBIH TUIMIK KOpBIHAA OYJI sKarmail kui Kesnecemi. Mbicalbl YIIiH
eTICTIKTEp TYPK TUIIHAE OOJFAaHBIMEH, TOJBIKTAYBIII, MBICHIKTAYBII MEH ChIH
ecimzepin kebici apad Hemece mapchl Tunaepinae Oousbin keneai. byn cesnep
apabTapra KepIiiec Typca apadiia, mapchllapMeH KepIIijiec Typca Mapchliia,
YHAUIEPIH apachlHAa Typca XHHIW TUTIHAETI ChIH €CiMJEp, MBICHIKTAYBIIITAp
MEH TOJBIKTAyBIIITap KoJjAaHblIanbl. Ochl opaiifa YHIICTaH >KepiHIe apHaibl
OCBI €JJIe TYpaThlH TYPKTUIAEC XalblK YIIiH Ka3bUIFaH OYJI CO3MIKTIH e3re
CO3IIKTEpJCH aWbIpMalIbUIBIFBI a3. bymail OonareiH cebebiH TYypk TUTIHIH
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TabuFaTbIMEeH OalIaHBICTHL. SIFHM, TYPK TUTIHIH €peKIIeNiri, sKailbl Ke3-KeJIreH
TUIAIH €peKIIeNiri OHbIH eTIiCTiriHAe O0ombim kenemi. COHABIKTaH OYJI CO3MIKTIH
1IIH/Ie eTICTIKTEPl JKIKTeyTe Kol MOH OepiireH.

ErictikTepnen 6acka Oy ce3mikte ecim cesnep 6ap. Ecim cesnep ne omimnre
TOpTIOIHE Kapail KypacThIppUIFaH. Anaija, OyJ1 ce3mepiiH apachlHaa OYHPBIK
paliblHIarbl ce3nep Ae kesmeceldi. Mbicanbl Kaji, KoW, 0o, aiiT, kem »xkoHe T.0.
cesep.

bynan 6acka TakeipeinTapra OesmiHreH oipHerie 6e1iM 6ap eKeHAIT1H )KOFapblaa
aran KepceTTiK. Op 0eiMHIH e31HIK epekienikrepi 0ap. bipak ce31iKTiH TapuxH
MaHBI3BUTBIFBIH APTTHIPBI TYPFaH OCHI CO3/TIKKE €HT€H TYPKTLIIEC YIIBICTApIbIH
artapsbl. SrHu, ce3nikTiy 14, 15, 16, 17-6eniMaepiHiH Tapux TYPFBICBIHAH MaHBI3bI
opacan 3op. XKanmbl Oys1 ce3mikke OapibiFbl 92 Teri Typk py-TailmasapbIHbIH
arTapsl ayjapMmachbl3 eHreH. Py-taiinanapiplH (YIbICTap/blH) aTTapblH IIaraTai-
oiimMak, ©30eK-Ka3ak, TYPKMEH, KbI3bLIOac nern OeisireH. Auraiina, Imararai-
OoliMaK YJIBICTaphl JIeN aTallaTbIH OeiiMJie Ke3AECEeTiH KBIMIIaK IeH XaJalblp
VJIBICTApBIHBIH aThl KeJiecl 630eK-Ka3aK YIIbICTaphl IeTeH OeiMIe 1€ Ke3aece/l.
bipak oran KochIMIlIa Ka3aK XaJIKbIH KYpaWThIH HaiiMaH, KOHbIPAT, KEPEUT kKoHE
apFbIH YJIBICTApPBIHBIH aThIH Ke3JecTipeMis. Ka3ak xaikpIiHa Tikeleil KaTbICThI OChI
VIIBIC aTayJapblHbIH «JIyFaT-u TypKu» TYpKIle-Iapchlllia CO3/IrHEe EHI'€HIT1 OChI
VIBICTApABIH Y HIICTAH JKEPIHJIE OMip CYPIeHJITIH KoHE OChl KOFaMJia ©31HIIK
OpBbIHFA M€ OOJFAHABIFBIH Olnipeni. ATbl OCBI CO3IKKE €HIeH TYPK YJIBICTaphl
CO3/1IK KYpaCThIPbUIFaH Ke3/1€ FaHa eMec, OYTiHT1 KyHe e Y HIICTaH eIiHAe oMip
CYpIN KaTKAHIBIFBIH aHFapTajbl. Auaiifa, sKorapbla aran KepceTKeHiMi3nen
napchl TUT Y HAICTaH eMTiHe PECMU capaid Tijli KbI3METIH aTKapFaH Ke3J1e TYPKTUIIeC
TalmanappIH JKaFJaibl eaoyip ’KaKchl OOJIFaH. AFBUILNIBIH OTapJiayIbUIaPBIHBIH
YHzicTaH KepiH >kaylan adybIMEH Mapchl TIMH KOJMJAHBICTAH BIFBICTHIPBLIFAH.
[Mapcer TimiMeH Oipre TYpK Tii 1€ KOJIAAHBICTAH IIBIFBII, OHBIH OPHBIH PECMU T1JT
— aFBUIIIBIH T1JI1 QJIFAHIBIFBI TAPUX OCTTEPIHEH OCNTiI.

Bynan 6acka ce3nmikTiH 6acbiHAa TYBICTHIK aTaynaap OepiireH. Atan alTKaHza,
ara, aHa, ara, a0a (oKeciHiH OaybIpBI, SFHU KOKe, 0a0a JereH MarblHaAHBI O1LTipei),
axa (KaHBIHJAa MaMa, aHa JIeTl MapChl TUTIHAC JKa3blUIFaH), SSFHU KE Co3lepi.
Conpnaii-ak Kynail — ToHipi, Oip MeH Oaphl KoHE KapaTyIlbl JeM TYCIHIIPUIreH.
A, XKeprurikTi skarmaiira OeifiMaen aKda Co3iHiH Mapchlla ayJapMachlH pyIne
JIeT JKa3FaH. OpUHE «aKyda» €e31 TYPK Ce31, al OHbIH YHJICTaHIaFbl OajamMachl
pymnue OOJFaHABIKTaH CO3/1IKTE )KePriliKTi aKIIaHbIH aTayblH OepreH.

Jlyrat-u TypKW» CO3MIriHiH KeiOip mapakTapblHIa MXHEKTepre TYCIHIKTEp,
KOCBIMIIIAJIap, Ty3eTysnep OepinreH. Meicansl 27 b 6etinae (Xaigapabdan, mmdp:
4294) >xuekTe Kajbll KajaraH Oip ce3li keliHipek Oacka xa3zymMeH KockaH. O
«YMCYHMAakK - YMITTEHY, YMITIH y30ey» ce31. A Kejleci mapakThlH >KHUETIHJe
«arpIpMaK (aybIpMak, ayblpy) — azapma-oesep Oomy, mapriam keTy (OipeyneH),
BIFBIPBI IIBIFBII KETY» JIeTeH co3 KocbutFaH. Ce3/iKKe eHreH eTICTIK CO3AepAiH
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Ke0ici, SIFHU XKapThIChIHAH Ko01 OYTiHT1 Ka3akK TiTiHIH KOJAaHBICBIHIA Oap ceszep.
Meican perinae OipHelle eTiCTIK ce3epai aTan kepceryre 0onansl. Onap: yTMaKk
- OTIIEK, €TMOK — €Ty/icTey, yHaMaK — YHay, acaTMaK - acary, y3Mak (keze iy3mak
TYpiHZE JIe Ke3aeceni) — XKy3y, SFHH CyJa XKY3y, €CHHaMakK -eciHey, YFypiamaK
- ypiay, yKMaK — yFry, ounmak — Oy, Oyilamak - Gosty, 6epmak — Oepy, 6apmak
— Oapy, Oynramy — Oburray, Oatmak — Oary, Oy3ynmak — Oy3buly, OyiiMpmak —
OyiibIpy, TOMMaK — TOIO (TaMaKKa TOI0), TOKyMaK — TOKY, TEPMakK — Tepy, TapTMaK
- TapTy, TypMaK - TYpY, TYPFBI3MaKk — TYPFbI3Y, TAMMaK — TaMy, TaMU3MaK —
TaMbI3y, TaTMaK — TaTy, TapaMaK — Tapay, TUPWIMAaK — Tipiy, THJIaMaK — TiJey,
TYHIHJIMaK — TYHUTY, TAHJIaMaK — TaHJ1ay, TECMaK — TeCy, TyFMakK — TyY, TaObIHMAaK
— TaObIHYy, THHMAK — TBIHY, THPHAMaK — ThIpHAY, Ty3JlaMaK — Ty3/1ay, TAHUMaK —
TaHy, YepyMakK — LIipy, XypiaMakK — Kopiay, TuMaK — Aey/ailTy, Cypamak — cypay,
caHaMaK — CaHay, CHHaMaK — CbIHAy, ChbIiIaMaK — Chliiyiay, CyWMHMAaK — CYHiHy/
CYHCiHY, Cy3MaK — cy3y (MaJJbIH Cy3icyiHe OalIaHbICThI), CYKMAK — COTY, CACUMAK
— cacy koHe T.0. eTicTik ce3nep. Kepim oTbIpraHbIMbBI3Aal, MbICAJIFA KENTIPUITeH
eTICTIK ce3lepAiH OapibiFbl OYTiHII Ka3ak TUTIHJIET! KoijgaHbicTa 6ap. An eHai
alThUTYbIHA KeNeTiH OoJicak, Mapchl TUTIHIE JKajlmbl, apad oONmiMmeciHae «i»,
«bD» IBIOBICHIHBIH OOJIMayblHA OaWIaHBICTBI OCBHI JBIOBICTAp TYPKIIE-Iapchilia
CO3JIIKTE «1» dpimiMeH TaHOalaHFaH. Allaiijla TYpK TUTiHIH TaOuraTbiHa cai, «i»
MKOHE «bI» JBIOBICTAPBIH KOJaHFaH Oonybl 901eH MyMKiH. EkiHIni mMacene, «k»
JKOHE «K» IBIOBICTaphIHA OalIaHBICTRI. baliKkar OTBIPFaHBIMBI3IAN €TICTIKTEP/IiH
OapibIFbl KeHE (popMachIHaa «OapMaKy, «KEIMEK» OOJIBII Kesedl. SIFHU, €TICTIKTIH
COHFBI JIBIOBICHI «K» HEMece «K» IbIObIcTapbiHa askraiaabl. Ochl €Ki JIbIOBIC
«Jlyrar-u TYpKW» CO3MITiHIE aybICHIN Keie €Ki BapuaHThl Ja Karap Ke3Jecim
OThIpajbl. bipak OyJ1 HEri3ri epeKmienik HeMece KeMITUTIK, albIPMAIIIBUTBIK OOJTBIIT
TaOBLIMACHI AHBIK.

«Jlyrar-u Typkm» ce3airiniH mamameH 70 (0GonkiM omaH Ja Kem) MaibI3Fa
KYBIK ce3/1epl OYTiHri Ka3ak TiTiHIE Ke3leceTiH cesnep. bipak com MarbiHAchI
©3repin KOJJaHBLIAThIH co37ep. MbICalbl: eKIJICHMEK — aybIpy, SA3MaK — IIEIry
(GipHOpCEHIH KBIPBIH Xka3y), OITMOK — Xkas3y, KQJIMI1 KarasFa jkasy, sSiIFHU OyJ1 ce3
TYO1 OiTiK ce3iHeH makca Kepek. BiTik »a3ynapblHaH albIHBII, OITIK JeTeH jka3y
JIereH MarbIHa/la KOJ/IaHFaH JIETeH MICHIIMIe KeJIeMis3.

YuriHon Ke3ekTe, oTe a3 ce3nep OYTriHr Ka3ak TUTIHIH KOJJIaHBICHIHAA
ke3necreai. O eTicTik cesnepi naitbi30eH KopceTy KubiH. Anaiiaa Oy cesnep
TYpK TUTIHIH Oacka Jauaiektiiepine kesgecyi o0aeH MyMmkiH. COHOBIKTaH
MBbICaJiap KeNTipy apKbUIbl Ka3aK TUTIMEH CaJbICThIPFaHaFbl alibIpMAIIbIIBIFBIH
KepceTyre THIPBICTHIK. Ol ce3lep: eTKaHMakK — eniry, OyTypMak — Tapary,
OyTypMak — AypbicTay, OMKaHMaK — KaObLinay, YaBypMaK — alHaIbIpy (LIBIP
KeOesek alHalIbIpy, OpPHBIH aybICTHIPY, JAeHreney) koHe T.0. cesnep. Kepin
TYpFaHbIMBI3/Iaid, Oy ce3mep Ka3ak TUTIHIE Ke3lecrnereHiMeH Oacka Ja TYpK
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TUIAEPIHIE Ke3IECETIH Co3/ep.

KopbIThIHABI: MaKanamMbI3Ibl KOPHITHIHABUIAN Kelle, Y HAICTaHHAH TaObLIFaH
«Jlyrar-u  Typkm» TYpKIIe-mapchlllla CO3MITH JKaH-)KaKThl  KapacTBIPHII
TOMEH/IET1/1e! KOPBIThIH/IBIFA KN TIK.

bipiamrici — YHaicTanaa cakTajaraH OipHEIIe TYpKIIe-apchIlia CO3MIKTepAiH
0ap eKEeHIITH aHBIKTAIIBL. AJI, ONapIbIH IMIHIETT MapaKTapbl TOJBIKKA JKYBIK
(anFpIco3iH aTHaraHa) caKTaldFaHbl Xanaapaban KanaceiHaarsl Canap-u JpKaHr
KiTalmxaHackl XoHEe My3eHinae cakranraH «JIyFaT-u TypKu» TYpKIIIe-TlapChIa
CO3IITI.

Exinminen, «JIyrar-u Typk» ce3HiriH 3epTTey apKbUIbl HAKThl Y HAICTaH
KepiHzae eMip CypreH TYpK Tilec py-TalnanapAblH TUTIMEH, CO3/iK KOPhIMEH,
CO3 KOJJaHy asiChblHA Kapail yHHe TaHBIMBIMEH TaHBICTHIK. COHBIMEH KaTap, OChI
CO3/IIKIICH TaHbICA OTHIPHII, Kei01p Ke3re KOPIHOSHUTIH T1J1 apKbIJIbl FAaHA AHBIKTAYFa
00JIaThIH TapUX MEH MOJICHUETKE KAaThICThI MATIMETTEPre KOJI KETKI3IIK.

YHIicTaH XepiHe KOINTereH TYPK py-Tainanapsl FasHeBuiaep Owmiri TyChiHIA
TabaH Tipece, KEHIHHEH op FachIp/a TYPJI KaFaanaapaa 0apein Y HIICTaH KepiH
MekeH eTkeH. Ocbl TYpK TalIaaapblHbIH TAPUXBIH 3€pTTEY YILU1H OIpiHII Ke3eKTe
OJIApPJIBIH COMIICTEH TLTIH 3epTTey MaHbI3IbI. OCBIH A )KaF1aii/1a Ty pKIIIe-TlapChIIa
«JlyFrar-u TYpKI» CO3MIriH 3epTTey apKbUIbI OCHI JKaFIaiiibl aHBIKTayFa OONaIbl.
Ce06eb1i aybI3/1aH MIBIKKAH 9pOip CO3 — COJI XaIBIKTHIH OWbIHAH, TyHUCTAHBIMBIHAH,
JiHTe, agaMapra, Taburarka JIereH Ko3KapacklHaH ManiMmer Oeperi. Onait 6onca,
OYJ1 CO3MIKTI 3ep/esiel OTHIPHIN, YHAICTaHIa OMip CYPreH TYPK XalbIKTapbIHBIH
timiMed (mamamen XVI-XIX racblpIblH €KiHIII OpTachbiHA ICHIHT1 apaibik)
taHbICTHIK. HoTmwkene YHaicranma X VI-XIX raceipiap apaibiFbIHAA KOJITaHBICTA
OOJFaH TYPK TUTIHIH OYT1HT1 Ka3aK TUTIHEH ajbIC EMECTITIHE KO3 KeTKI3IiK. SFHu,
ey maibi3aaH kem cesnuepli (mamameHn 70 maiibi3Fa >KYBIK) YKcac, TINTiI Oipaein
OOoJIBIN KeJIeTIH I aHbpIKTanabl. CoHmali-aK, Co3IIKTe Ke3IeCeTiH araraii-oiMak,
©30€K-Ka3aK YJIBICTApBIHBIH aTTapblHA Kapamn OJIapJblH OChbl KYHJE >KEpTiTiKTI
XaJIBIKIIEH apajachlll KeTKEH IriHe ko3 keTKizeMis. Conaii 6oma Typa e3 Tii MeH
MOJICHHUETIH CaKTayFa OapbIHIIIA KYIII CAJTFaH KbIMIIAKTap, KOHBIpATTap, KEPeuTTep,
xKanaiislpiap, apreIHIap, HallManaap MeH 0acka Ja TYPK YJIbICTapbl OKUIIepiHiH
YpIaKTapbl OMip Cypil KaTKaHABIFBIHAH MOIIIMET aJIJIbIK. OpUHE, OYII KYH/E OCHI
aThl aTajiFaH YJIbICTAp/IbIH OKuAepl YHAICTaH epinae eMip cypeni. bipak omap
aHa TULIEepiHEe ceiyieMmeini. JlereHMeH e marblH TonTap dji e Oosca KoJijaaH
KOJIFa OCBIHJAM CO3MIKTEp/l cakTam, TYpPK TUIIHAC COWJCHIl JereH OomKam bl
JKOKKA IIbIFapMaibpl. YHIICTAaH €NHAE OMIp CYpPreH TYPK YJIBICTAPhIHBIH
TapuXbl, MOJICHUET]1 MEH T1TI €H/I1 KOJIFa aJIBIHBII KaTKaH TaKbIPHITT. ByJ1 TaKbIpbITT
OOMBIHILIA KYMBIC ICTEY YUIIH YHIICTaH €JIHJIe CaKTaJlFaH TYPK TUIIHJET1 jka30a
JepeKTep/ii, )ka30a eCKePTKIMITEP/Ii AHBIKTAY Ka)KeT. AHBIKTAIl alIFAHHAH COH, OCBI
xKa30a eCKepTKIIITEep/Ii 3ePTTETl, FUIBIMU allHAIBIMFA €HT13y YaKbIT KYTTIpMEUTIH
TaKBIPBITL.
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TIBIJIIMI )KOHE CAJIBICTBIPMAJIBI 3BEPTTEVJIEP
LINGUISTICS AND COMPARATIVE RESEARCHES

UDC 811.512.122
Siier EKER"

HAKASCA “XAZARTPA” EYLEMININ
TARIHSEL-BICIMBILGISEL COZUMU

Ozet. Bu makalede Hakas dilinin sesbilgisel ve bi¢imbilgisel 6zelliklerinden
hareketle “tis xazartpa-” (harfiyen “dis beyazlastirma”, mecazen ‘“konusma’)
ifadesinin, etimolojisi, yani fosil bi¢imbirim “xazartpa-" tarihsel verilerin destegi
ile ele alinacaktir.

Anahtar sozciikler: Hakasca, etimoloji, ax, agar-, tis xazart-, xazararga,
Xazartpa

HISTORICAL-MORPHOLOGICAL ANALYSIS OF THE VERB
‘XAZART-’ IN KHAKASS LANGUAGE

Abstract. In this article, starting from phonetically and morphological
peculiarities of the modern Khakas language, etymology of the second component
of compound ‘tis xazartpa-’ (literally not to whiten teeth; figuratively not to talk),
1.e. fossilized morpheme ‘xazartpa-’ will be examined with support of the historical
data.

Key words: Khakass language, etymology, ax, agar-, tis xazart-, xazararga,
Xazartpa

W CTOPUKO-MOP®OJOT MUECKHIA AHAJIN3 TTIATOJIA
«XA3APAPTA» B XAKACCKOM A3bIKE

AnHoTanusi. B janHo# cTarhe Haps Ay ¢ POHETHUESCKUMU K MOP(OTOTHIECKIUMHU
OCOOEHHOCTSIMU COBPEMEHHOI'0 XaKacCKOTO SI3bIKa, OMHUPAsCh Ha MCTOPUYECKUE
JaHHbIE, PACCMATPUBAECTCSI STUMOJIOTHSI BTOPOTO CJIOBA B CIOBOCOYETAaHUM «tis
xazartpa-» (OykBaJgbHO HE OTOEIMBaTh 3yObl, 00pa3HO HE Pa3roBapuBaTh), TO €CTh
ycTosiBIIasicss Mopdema «xazartpa-».

KioueBble cjioBa: XakKacCKWW SI3bIK, ITHUMOJIOTHSA, aX, agar-, tis xazart-,
Xazararga, xazartpa

*Prof.Dr., Baskent Universitesi, Ankara/Tiirkiye, suereker@gmail.com
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XA3APAPFA /xazap-/ 1) cranosuTscs ceer-  Hakasea, Rusya Federasyonu
nbim, 6eneTb; ceaeTh; NasbiM Xa3apbibbi- birlesiminde Hakasya
CTbl [y MeHsl] Bonockl HaunHatoT cefete; xapa  Cumbhuriyeti'nde 2010 yili
nasbIH XxasapraHya 4oép! Gnaronoxena- itibariyla niifusun % 12,1%ini

HKe XMBW, Nnoka He nocefeeT (NnobeneeT) TBOS lust 72,959  Kisini
ronosa!; 2) ceepkaTtb, 6enetb (M3ganeka); Olusturan > 1§1in - ana

cyFAa HMMefe xasapya B Bofe YTo- To Ge- dili olarak konustugu bulunan,
neeT; 3) cBeTaTh; TaH Xasap4a CBeTaeT, 3aps cumhuriyet ¢apinda resmi statiiye
saHsanace. sahip bir Tiirk dilidir.”

XA3APTAPFA /xasapT-/ 1) noHya. oT xa- “UNESCO’nun  Etkilesimli
3a-papra; xasapTa JYyypfa a) MbiTb Jobena; Tehlikedeki ~ Diinya  Dilleri

0) cTupatb 0o 6ennsHbl; Yam xa3apTapFa Ha-
nnUTb B Yar MONoko (BykB. Yaw CBETNbIM

Atlasi’nda  (Ing. UNESCO

[enarb); 2) 6enuts (M3BecTbio); U6 xasap- Interactive Atlas of the World’s
Tap-ra 6envTb B JoMe; & xa3apTa TapT Languages in Danger) ‘kesinlikle
napap-fa nobreaHeTs; Tic xazapTapra yrb- tehlikede’ (ing. definitely

baTtbc-a (OykB. [6enble] 3yObl Nnokasbl-BaTh); endangered) kategorisinde yer

O UCCeH, XynaaHaa, kopaeH, xapaanaa, Tic  alanHakasca," Johanson’unetnik-
Xa-3apTnayaH rocn. XpaHn YCribIlaHHoe B cografi temelli siiflandirmasina
ylax, BAACHHOE B fMasax, pra He packpbl-ean o 5r6 Kyzeydogu Tiirk dillerinin
(bykB. 3ybbl He nokasbiBaw) (starling.rinet.ru) . . L
giineyinde (NE®), yani giliney
Sibirya Tiirk dilleri arasinda yer alir [1, 161-164]. Tekin’in fonetik Olgiitlere
dayali siniflandirmasinda ise, sozIii diller Orta Culim, Mrass ve Yukar1 Tom ve
Sar1 Uygurcanin yer aldig1 besinci grubun, yani ‘azaq/azax’ grubunun tek yazi
dili olan iiyesidir. Hakasca, s6z basindaki y- ve soz igindeki -g- linsiizlerini farkli
gelisimlerine gore, yani GT ya.si/ sdzcligliniin 6l¢iit olarak kullanilmastyla i alt
gruba ayrilir. Hakasca grup i¢inde tek basina ¢azi/ altgrubunu olusturur [2, 13-14].}

‘Kopren xapaanb/ia HCKeH XyJaaHb/a Tic XazapTna(yans)’

‘Kopren xapaanaa McKeH XyJaaHaa Tic xazaprna(yax)’

1990’11 yillarda doktora derslerim vesilesiyle Hakasca-Rusca-sozliikteki
atasozlerini incelerken bunlardan biri dikkatimi ¢ekmisti: ‘Kopren xapaanbaa
UCKeH XynaaHbaa Tic xaszaprna(yanp)/Korgen xaraanda isken xulaanda tis
xazartpa(can)’ [3, 264].

" www.perepis2010.ru

T www.unesco.org/languages-atlas/index.php

! Tiirkge ise yine Johanson’un smiflandirmasinda Giineybati Tiirkgesinin Bati kolunda (GBP®), Tekin’de ise on
ikinci grupta ‘dagli’ grubunda yer aliyor. Tiirk dilleri ailesinin bu iki yaz1 dili Hakasca ve Tiirk¢e arasindaki
genetik yakinliga karsin karsilikli anlasilabilirlik oranin ¢ok diisiik oldugunu, ampirik olarak yiizde onun al-
tinda bulundugunu varsayabiliriz. Hakasca ile ilgili 6zgiin ve birinci elden genel akademik bilgi i¢in Mariya
Chertikova’nin (UeptsikoBa 2016a, 2016b) makalelerini 6nerebilirim.

$1953 basimli sozliikte /n/ sesini gdstermek iizere ‘n’ harfi ile “»’ (kalinlastirma isareti) ayirici isareti kullani-
larak olusturulan ‘us’ harfinin daha sonra yerini ‘n’ harfine birakt1g1 anlasiliyor.
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Bu Hakasga atasozii, Hakasca ve Tiirkce arasindaki olduke¢a diisiik
karsilikli anlasilabilirlik oranina karsin, az bir ¢abayla TT konusuru tarafindan
anlasilabilecek derecede yakin goriintiyordu. Nitekim, ataséziinii olusturan ‘kop-,
xapax, uc-, xynax, tic’ sozciikleri, ‘xapax’ disinda TT de ‘gor-, isitmek, kulak, dis’
bicimleriyle yastyordu. ‘xapax’ da Tiirk dili tarihinde karak bigimi ve ‘g6z bebegi;
g6z’ anlamiyla bilinen bir sozciiktli. Benzer sekilde, ‘-ren -H, -na’ ekleri de Tiirk
dillerinin en yaygin eylem ve ad ¢ekim ekleriydi.

Bu durumda, yer tamlayicilar1 ¢ikarildiktan sonra kalan ‘tic xasaptma’nin
yiiklemini olusturan ‘xazart-> sdzctigiiniin, ‘tic’in yardimi ile ¢6ziimiiniin de pek
zor olmamasi gerekiyordu.

‘Kopren xapaanb/Ja HCKeH XyJaaHbJa’

Atasdziiniin iki esit bilesenden olusan ilk kisminin, ‘K&pren xapaanna nckex
xynaagaa’ 6beginin ¢oziimii son derece kolaydi: kdpeen < xop-een, xapaanoa <
xapaa-y-oa (xapax < karak < kara-k ‘eyeball’, Osm. x1v and xv karak ‘eye’ rather
than ‘eyeball’ [4, 652]; ucker < uc-xen (krs. ET ésid- ‘to hear, to listen’ [4, 257],
xynaayoa < xynaa-y-oa (xynax ‘kulak’ < kulkak/kulxak [4, 621]. Birinci ve {igiincii
sozciiklerde sirasiyla sifat-fiil, ikinci ve dordiincii sdzciiklere yine sirasiyla 2. tekil
sahis iyelik eki ve bulunma durumu ekleri yer aliyordu.

Artik, atasdziliniin bundan sonraki kismini ¢6zmek kolay goriintiyordu

*kk

‘ric xazaprTna’

‘Ticxazaprna’nin,¢ekime girmigbirdeyimolduguaciktir. 7ic, ‘dis’oldugunagore,
ondan sonra gelen yliklem, biiyiik ihtimalle eylem kdkenlidir. Kisacasi, bu deyim
bir isim ile ¢ekimli bir yardimc1 eylemden ibaret bir birlesik fiil olmalidir. Veriler
bir araya getirildiginde, atasdziiniin terciimesi, ikinci kisimdaki birlesik eylemin

AX | «Benbiii; nepeH. YACTbIN, npekpacHbliiy.  eylemi  diginda,  ‘Gordigiin

AX HayblHAa na CuHiH aabiHHbl nacdam; xyba  goziinde, isittiin kulaginda; dis

«CBeTNbIN, 6neaHbIn, 6neknbii». npae turip [xazaprma]!’ seklindedir. Meveut
TO3i Xyba nonfaH, HaHMbIp Jaa YafapblH Cafbl- . e
ipuglar1  sorunun  ¢dziimiine

GaaH 4Yasbi3ap CbIXXaH YOH. } 5
yardim ediyordu, buna gore

xasap-, eylemin govdesi, ‘-ma-’

2) BblUuBeTaTh; 3) cenetsb; 4) ceetarb, pac- olumsuzluk eki ‘-ma-"nin seslik

CBETaTb, 3ar0paTbC$=|, 3aHnMaTbCA (0 3ape)». deglskGSI’ -T- de ettlrgenllk

MpackoBbs, xamaaHblH TUPWH YbicXrian, Xapfa .
P H TPUH * P eki olmalidir. Sira xazapmna
arapbiBbiCxaH Ya3blya Yyrypye; xasapapfa

AFAPAPFA «1) 6enetb, cBeTneTb, bnegHeTb;

«berneTb, CBETNEeTb; CeeTh; CBeTaTb». Taf ifadesini ¢ziimiinde.
nasbiHZa YnTi Ocki xa3apbicya; xy6apapra ‘xazapt-’ ve ‘arapt-’
«bnenHeTby». Typasap kipreHibicte, namna Hakasca-Rusga  sozliiklerde

yapblfbiHa CodbsAHbI Ccbipalibl Nla XybapyaTxaH .
P ® P ybap ‘xazapt-"  eylemine  ‘OenHTb;

[5; 15, 13] obenmuts’ vb. anlamlar yani
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‘beyazlatmak; badanalamak’; ‘arapt’ eylemine de ‘orGenmBare (6emuth)’ vb.
karsiliklar verilmektedir. ‘tric xazaprt-’ ifadesinde ‘dis beyazlatmak, disini
beyazlatmak’ gibi bir anlam s6z konusudur, ancak bu birlesik fiilin anlam1 ‘disini
beyazlatmak, disini badanalamak’ vb. olamaz. Bu durumda, deyimin anlaminin
ilk boliimdeki ‘gordiigiin goziinde, duydugun kulaginda’ ifadesini tamamlayici
nitelikte, ‘digini gdsterme’ yani mecazen ‘sus, konugma’ oldugu aciktir. Nitekim
Hakasca-Rusca deyimler sozliiglinde ‘ric xa3aprapra’ seklinde gosterilen deyime
Rusca ‘cMmesThes, HacmexaThest, Oykg. 3y0 Oeneer’ karsiliklart verilmekte, Rusca
ckanumo 3your ‘siritmak’ ifadesine gonderme yapilmaktadir [6, 87]. Rusca
karsiliklar da 6ngoriilen anlama oldukg¢a yakindir. Bu durumda sorun, geriye kalan
‘xazap-’ bi¢imini agiklayabilmektir.

Sozliikte ‘xazapapra’ ve ‘xazaprapra’ bicimlerinin her ikisi de bulunmaktadir,
ancak ¢oOziime ettirgen ekinin bulunmadigi gévdeden baglamak daha uygun
olacaktir.

‘xa3zap-’ ve ‘arap-’

ET’de -Ar- (+Ar- [7, 227]" ve -gAr- (+gAr- [8, 742-746]" seklinde iki farkli
isimden fiil yapma iki vardir. -g4r- ekinde hece basindaki -g-nin diismesiyle iki
farkl ek, Tiirkiye Tiirk¢esinde sestes hale gelmistir.

Yine ET’de -Ar- [8, 734; 7, 229],-(g)Ar- ettirgen eklerinin de bulundugunu da
hatirlatalim.* Konumuz isimden fiil yapma ekleri oldugu icin bu ekler iizerinde
durmuyorum.

Isimden fiil yapan -GAr-, ‘kilis, edis’ bildiren gegisli (causative) fiiller, -Ar- ise
‘olma’ ifade eden gecissiz fiiller yapar. Bu durumda anahtar kavram ‘beyazlagma’
(6enmutp) olduguna gore, ‘xazap-’ fiilinin ‘*xa3’ gibi bir isim kokii ile ‘-ap-’ gibi
bir isimden fiil yapma ekinden meydana gelmis olmasi gerekir, ¢iinkii ‘-Ar-’, TT
ak-ar- kiz-ar-, sar(1)-ar- , yes-er- vb. orneklerde oldugu gibi renk adlarindan fiil
yapan ektir. *

GT’nin iyi bilinen tiirevlerinden ‘agar-’ (Hak. azap-) eylemi TT ile tam tamina
ortiisen sekilde Hakasgada ax ‘ak, beyaz’ isminden tiiremek tizere ‘1. Agarmak,

“ak+ar- ‘to become white’, al+ar- ‘to be dazzled’ , belgii+r- ‘to become apperent, to appear’, kiz+ar- ‘to be
or become red’ vb. (Erdal 1991, 499)

¥ and+gar- ‘to make somebody swear an oath’, at+gar- ‘to make one or help one mount a horse’, dd-+gdir-
‘to attach importance to something into something else, to subdue, conquerer, fas+gar- ‘to bring, give or get
out”.

!Erdal’da (1991) ve Gabain’de (1988) yer almayan -gAr- eki i¢in Ercilasun su agiklamay1 yapiyor: ‘gegissiz
fiil tabanlarindan ve gegisli tabanlardan da ettirgen fiiller teskil etmektedir. Bu ek -g-, -g- ile biten isimlerden
-ar-/-er- ile yapilmus fillerin, heceleme esnasinda yanlis boliinmesiyle meydana gelmis sanilabilir; fakat o
takdirde ettirgen degil; ancak gecissiz fiiller teskil edebilirdi (Ayrintil bilgi i¢in bk. 2003: 133).

Y “hazar- 1. Agarmak, kirlasmak: ‘Hara pazibis hazarganca, hada polarcthpis.” V . Tatarova (Kara basimiz
agarana kadar, birlikte olurduk.) 2. Agarmak, hava aydilanmak: ‘Haraazi irtip tai atsa Hazarizip uscalar.’
A. Topanov (Karanlik gecip, tan atsa / Agarigip soniiyorlar.) tasi hazaribistir tan agarmis 3. Uzakta bir nokta
halinde goriinmek. sugda nime hazarga suda bir sey agariyor. 4. Rengi solmak, rengi atmak, beyazlasmak”,
“hazart- 1. Agartmak, beyazlatmak. Issen hulaafida korzefi haranda, tis hazartpacan duydugun kulagin-
da, gérdiigiin goziinde, dis agartma. 2. Badanalamak; hazarta ‘agartarak, beyazlastirarak’; hazarthi ‘kirec,
beyaz kilden siva’, hazartis ‘agartma’ (Artk 2005: 166).
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beyazlagsmak. 2. Aydinlanmak. 3. Agarmak, kirlagmak. 4. Rengi solmak, atmak’
semantigiyle yasamaktadir;* ancak Hakascanin ‘ax’ ve ‘arap-’ sekilleri, sorunun
¢Oziimiine yardimci olmadigindan ¢oziimii yine *xas/*xac/*xam bi¢imlerinde
aramak gerekiyor.

*xa3/*xac/*xam

(Cagdas Hakascada xazar- eyleminin kokii olabilecek ‘beyaz, ak’ karsiliginda
*va3 sOzcligiiniin bulunmasi gerekiyor; ancak Hakasga giincel sozliiklerde boyle
bir sozciik yer almamaktadir. Bu durumda *xac/*xaw bigimlerine bagvurulsa
da, sozliiklerde ‘beyaz, ak’ karsiliginda *xac/*xaw bigimlerinin de yer almadig:
goriilmektedir. Bu durumda, ‘*xa3’ kokiindeki son ses /3/nin asli olmayabilecegi
en mantikl aciklama yoludur. Yani ¢agdas Hakascada ‘beyaz, ak’ karsiliginda
*ya3, *xac veya *xaw gibi bir kok bulunmamasi, iki heceli xasap- bi¢gimbiriminin
donmus, kokii unutulmus bir yapi (Ing. fossil word, cranberry morphme, fossilized
word/morphme) olmasiyla aciklanabilir. Bu noktadan hareketle, sorunun
¢cozlimiinde giiniimiizden hareket etmenin bir yarari olamayacagina gore, siireg,
geemisten bugiine dogru gelistirilmelidir. Cevaplandirilmasi gereken soru sudur:
‘Beyaz’ karsiligindaki *xa3 nasil bir pro-form’dan gelismis olabilir?

Bu soruyu cevaplayabilmek icin Oncelikle Hakascanin ET’den gelisen yeni
ses Ozelliklerini ve bu dildeki morfofonetik gelismeleri hatirlamak ipucu olabilir.
Nitekim, GT {inliiler aras1 durumdaki -s-’nin Hakasc¢ada -z-’ye gelismesi, sistemli
bir linsiiz degisimidir. Benzer sekilde, s6z sonundaki -g, -s’ye, s6z i¢cindeki -g- ise
iki linlti arasinda, *-s- lizerinden -z-’ye gelisebilir.

Bu durumda tarihi kaynaklarda, normal kosullarda Tirkce kelimelerde soz
basinda x- bulunmayacagina gore kelimeyi ‘beyaz, ak’ anlam ekseni olmak
iizere kokl *qasz/*qac/*qaw, pro-formu da *qazar-, *qasar-, *qasar- sekillerinin
birinde aramak gerekir. Kelime *ga3s/*qac/*qaw, gibi bir bigimden 6rnegin *qas+
-ar- > *qas-ar- > *qas-ar- > *qaz-ar- > xaz-ar- seklinden gayet diizenli bigimde
gelisebilir. Burada DTS ve EDTC’deki verilerin ilk asamada sorunu ¢ozmede
anahtar rolli oynamasi beklenir.

qas$
DTS’de *qazar-, *qasar-,

qas ! « bposey *qasar- ‘beyazlagsmak, agarmak’

gas 11 « kpawn, beper, bpoBka, rpaHuLIa»

qaé 1l «MUHepan HedpuT» anlamlyla Ongorulen pI‘O-fOI‘mlar
qa$ Iv qara qa$ égiiz (!) c.m. qara I, iiriin ve ‘beyaz, ak’ karsiliginda
gas 6giz (!) c.m. triin 1l *qas/*qac maddelerinin

qas v «[ckp kasal» bulunmadigi, buna karsilik alt1
gas vi « gqas oyun Ha3BaHue urpsbl (?)

(DTS 1969: 431)  ayri gas madde basinin yer aldig
gortiliiyor.

“‘agar- 1. Agarmak, beyazlagmak. harhg hishi keldi, ¢azilar agar pard: karli ki geldi ovalar agardi. 2.
Aydinlanmak. tigir agaribist1 gok agardi. 3. Agarmak, kirlasmak. paz1 agar- saclari agarmak. 4. Rengi atmak,
agarmak. sirayl agar- yiizii agarmak, solmak. 5. Rengi solmak, atmak. pladim kiinge agar pardi elbisem
glinesten agardi.” (Arikoglu 2005: 29).
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Yine DTS’deki
iiriin 1 maddesindeki
‘Oenpli, CBETIIBII’
karsiliginda ve sarry
altun iirip Kkiimiis,
saqalhip iiripg bolsa
keldi oliim, qaraqa
yayuma ay asli iiriip
orneklerinde sart
altin’a karsilik iiriin
glimiig, yani beyaz
gliimiis, sakalin iiriin (beyaz) olsa, geldi oliim, karaya yaklasma ey asil uriin
(beyaz), KB-1001 kugu teg iiriin ‘kugu gibi beyaz’, KB-879 iiriin siit' ‘ak stit’vb.
¢ok sayidaki 6rnek, tiriip tin bir renk adi, ak ile es ya da yakin anlamli bir sézciik
olduguna isaret eder."

Yukaridaki altt maddeden birinin Hakascadaki xazapmna-/xazartpa- eyleminin
kokili olmasi beklenir. Nitekim qa$ 1v maddesindeki iiriin qas ikilemesi sorunu
kolayca ¢ozmemizi saglayabilir, ¢iinkii es ya da yakin anlamli tekrar Obegi
niteligindeki ikilemenin gas bileseni riiy ile ayn1 anlamda olmalidir.

Clauson’un agiklamalar1 da DTS’de verilen bilgileri onaylamaktadir. Kas,
tarihi kaynaklarda kas fas Obeginde de yer almaktadir. Sozciliglin cografyasi
Gilineydogu Tiirki’dir baska bolgelerde bu tas bilinmemektedir. Clauson’un kas
maddesinde gonderme yaptig1 yat, yada tas vb. ‘yagmur tas1’ da kdken ve anlam
bakimindan son derece karmasik, muhtemelen Ingilizce jade ve hatta Fars¢a cadii
sOzciikleriyle ilintili olabilecek baska bir sozciiktiir.*

Sorunun tam ¢dziimiine ulasmis durumdayiz. iriin gas’m ‘beyaz’ anlamini
pekistiren, yakin anlami bir tekrar 6begi oldugu aciktir.

Bu arada yine DTS’de, DLT ’ye atfen verilen ‘qaS$ya I Gemas oTmMeHuHa Ha
0y ®KUBOTHOTO, 3Be3m0ukoi gasya at (MK 1 426)°, gasya at, gqasya, gasya qoy
vd. aciklama ve Ornekler de kas’in ‘beyaz/ak’ renkli olmasiyla ile ilgili olmalidir.
Benzer sekilde Kasgay (Qashqay) etnoniminin, gasqa ile iliskili olduguna iliskin
etimolojiler de bulunmaktadir [9, 457].

Konuyu ve 6rnekleri bu kadarla burada sinirli tutuyorum.

* Tirkiye Tiirkgesi Agizlart Sozligi’ndeki “iirtin® maddeler arasinda “siit ve siit tiriinlerine verilen genel ad’
karsil181 da yer almaktadir. Siitiin beyaz renkli bir s1ivi olmasi. bu anlami dogrular niteliktedir.

T Tiirkiye Tiirkgesinde Arapga kdkenli ‘mahsul’ karsiliginda kullanilan ziriin kelimesinin de ET bicimi iiriip’iin
‘beyaz’ karsiliginda oldugunu biliyoruz.

*Clauson “properly ‘jade’; survives with this meaning in the phrase kas tas, in South East Tiirki; in other areas
, where jade is unknown, it came in medieval period to mean more generally ‘precious stone’, and in particular
‘the bezel of a finger ring’; in these meanings survives in NC Kir., some NW languages and SW Az. gag; Osm.
Kas; Tkm. ga:y; see. ya:t. ” (1972: 669-670). Yat,
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Kas (yesim/nefrit) minerali (Ing. jade, nephrite, Rus. Mmunepas negpur)

Yesim (Ing. jade), yazili tarih oncesinden, preshistorik caglardan baslamak
iizere, silahlara, aletlere, heykellere, miicevherlere, degerli taslara vb. objelere
dontstiiriilebilen ¢ok dayanikli bir dogal malzeme igin kullanilan kiiltiirel bir
terimdir. Tiirkgede, Fars¢a kokenli jenerik bir ad olan yesim, baskin rengi yesil
olmakla birlikte dogada beyaz dahil, lavanta, sari, mavi, siyah, kirmizi, turuncu,
gri vb. renklerde de bulunur. Aslinda yesim (Ing. jade) birbirinden ayirt edilmesi
zor iki ayr1 mineralidir (Ing. jadeite* ve ‘Ing. nephrite’), ancak her iki mineralin de
‘beyaz’ renkli tiirleri de vardir.*

Kaynaklara gore ‘Ing. jade’ kategorisinde yer alan ‘jadeite’ ve ‘nefrit/nephrite’
mineralleri kimyasal ve fiziksel bakimdan birbirinden ayrilir. Fiziksel 6zellikleri
arasinda renk bakimindan nefritin renk 6l¢eginin beyaz, krem ve koyu yesil
arasinda oldugu ifade edilmektedir.'

Sertligi nedeniyle balta baglari, silah ve alet iiretmek tlizere kullanilan yesim,
ayn1 zamanda, tarih Oncesi donemlerden bu yana Cin’den Amerika’ya degin
vb. farkli cografyalarda islenmeye ve parlatilmaya ¢ok uygun bir ‘tas’ olmasi
nedeniyle siisleme ve silislenmede kullanilan, kendisine yada gibi dini, mistik
pozitif ‘glicler’ de atfedilen bir mineraldir. Yesim’in en degerli tiirlerinden biri de
beyaz nefrit ya da ‘koyun yag1’ nefritidir. Kas, yani yesim ile yada tas: (Ing. jade)
olarak bilinen tas arasindaki yakin bir iliskiden s6z edilmisti. Yat/yada pek ¢ok
halkin kiiltiir ve inang dizgesinde oldugu gibi ‘yagmur yagdirmak’ vb. olaganiistii
islevleri olduguna inanilan ¢esitli ritiiellerin nesnesidir. Bu mineralin bulundugu
cografyalardan biri de Cin’dir. Nitekim nefrit yesim erken Cin donemlerinde,
hanedan iiyelerinin defin merasimlerinde cenazeyi tezyin i¢in kullanilmistir, bu
nedenle ‘emperyal miicevher’ olarak da kabul edilmistir.

Yesim mistik nitelikleri, renkleri ve sertligi dolayisiyla Cinlilerce ruhla ve
oliimsiizliikle iligkilendirilmistir.”

‘qa$’ (yesim) odiing bir sozciik mii?

ET gas$ya ‘6sm0 neTHO Ha 4€JIOTO HA JKUBOTHO , gasiy ‘pencTaBUTENCH, OyKB.
1agko u30pbcHAT (¢ mIaako M30bpCHATa IaBa, T.e. Osl, IbCcKaB)’, ‘gas — Os
Hedput’, ‘qas jaz — ¢ sicno, npuseTuBo Jimie’ verilerinden hareketle bu sézciligiin
Toharcadan alinti oldugu, kdas, kutsi sozclikleri ile iligkili bulundugu ve yine
Toharca *k’as 'w bigciminden gelistigi ileri siirilmektedir.

* Bu mineralin kimyasal formiilii kaynaklara gore su sekildedir: NaAISi O, or Na(ALFe*")Si, O,

¥ Bu mineralin kimyasal formiilii de kaynaklara gore su sekildedir: Ca,(Mg,F e)SSiSOZZ(OH)Z)
*https://geology.com/gemstones/jade

$https://geology.com/gemstones/jade
“https://www.ebay.com/gds/Whats-the-Difference-Between-Jadeite-and-Nephrite-Jade-/1000000017
8258849/g.html

" “B. 5I. Byranees T0 anocTpo(upa ¢ MHEHNTO Ye KallXa/XaIxa e oOIIOTIOpK. JAyMa KOATO O3HayaBa G,
ceeTbl. (JJPUC) B np.Tropk. qaSya — Os1o METHO Ha YEJIOTO Ha JKUBOTHO, qasiy — MpeacTaBUTENEH, OyKB.
maaKo u3bpbeHar (c maaKko n3dbpcHara IaBa, T.e. 05, IbCKaB), qas§ — Os1 Hedput, qas jaz — ¢ SCHO, Npu-
BermmuBo Jymie. (JIPC, ctp. 431) Tyk obaue HaBnmM3aMe B ChBCEM Jpyra oONacT, OOMIOTIOPK. ymMa € cTapa
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Aragtirmanin  gelistirilmesi durumunda bir gezgin sdzciik, ‘ing wandering
word’ ile karsilagma ihtimali de yiiksektir.” Ancak ¢alismamizi Hakasga ve Eski
Tiirkge ile sinirlandiriyoruz.

Sonuc¢

Su ana kadar deginilen verileri bir araya getirdigimizde ak, iiriiy sdzciliklerinin
yani sira tiriiy qas ikilemesindeki es ya da yakin anlamli 6gelerden ikincisinde,
maddi bakimdan degerli, mistik giicler atfedilen bir mineralin adinin, kas’1n, bir
renk adi olarak da kullanildigina tanik oluyoruz. f

Bu mineralin basta yesil (krs. yesim, yesim tasi; Ing. jadeite and nephrite)
olmakla birlikte dogada farkli renklerde bulunabildigini biliyoruz.* Kaynaklarda
beyaz renkli yesimin, en degerli yesim tiirlerinden bir oldugu bilgisi de yer aliyor.
Muhtemelen Uzak Dogu’da gorece smirli bir cografyada iiretilen getirilen bu
degerli tagin siit ‘gibi’ beyaz ve parlak /parlatilmig tiirii, ikilemelerde renk adi
olarak kullanilmistir.

Kag’m mevcut 6rneklerde ak ve iiriin’den farkli bicimde tek basina, bagimsiz
bir renk ad1 olarak degil, genellikle sozciik 6bekleri iginde yer aldigin1 goriiyoruz;
bununla birlikte Hakasga xazart- bigimi, sdzcliglin bagimsiz bir renk adi olan
qas’tan gelismis oldugunu ortaya koymaktadir.

Kag’m, Hakasca tis xazart- deyimine uzanan yolculugundaki muhtemel seslik
ve bicimbilgisel gelisimi de soyle olmalhdir: kas > *kas+ -ar-t-ma- > *kas-ar-t-
ma- > *kas-ar-t-ma- > *xas-ar-t-ma > xaz-ar-t-pa.
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Abstract. The article is devoted to endangered Turkic languages spoken in
Kazakhstan. There are twenty-four Kazakhstani Turkic languages, and seven
of them are under an extreme danger of extinction: Shor, Altai, Khakas, Tuvan,
Gagauz, Chuvash, Nogay, Kumyk, Crimean Tatar. Kazakh-German International
project funded by Volkswagen foundation was conducted during 2014-2018; it
aimed at clarifying the sociolinguistic situation of Kazakhstani Turkic languages
and at documenting endangered Turkic languages and varieties. Kazakhstan
provides unique material for documentation of different idioms and languages
of small-numbered ethnic groups that preserve archaic variants of the languages
being on the verge of extinction, but still functioning in multiethnic Kazakhstan.
Empirical data collected during the field research are documented and archived on
the server of the Language Archive at Institute of Max Planck (Netherlands). In
1995, governmental institution Assembly of People of Kazakhstan was organized.
Assembly gives broad possibilities to Kazakhstani Turkic Diasporas to promote
their native language, to preserve their cultural heritage and national traditions.

Keywords: Turkic languages, Kazakhstan, sociolinguistic research,
documentation of languages, endangered languages, database

KA3AKCTAHJIAFBI ’KOUBLITY KAYIIIHJETT Typk
TIVIAEPIHIH KYKATTAH/ABIPBILJIYbI: XAJIBIKAPAJIBIK
KA3AK-HEMIC ’KOBACHI

Tyitin. Makana Ka3zakcranmarsl KOUBUIBINT KeTy Kayri 0ap TYpK TiaaepiHe
apuanrad. Kaszakcrangma 24 Ttypk Tinmepi Oap, COHBIH immiHae 7-1 >KOMBLTY
KaymiHJe: [Iop, anTaid, Xakac, ThIBa, raraybl3, 4yBalll, HOFal, KYMBIK, KbIPBIM
tatrap Tutl. 2014-2018 xbinpap apanbirbigaa Volkswagen KOpbIMEH KapiKbl-
JaHJBIPBUIFAaH Ka3aK-HEMIC XaJbIKapajblK KoOachl >Kypriziuigi. byn sxo0aHbIH
Makcatbl KazakcTtaHmarbl TYpPK TULACPIHIH — QJICYMETTIK-TUHTBUCTHUKAIIBIK
KAFIAaAThIH aHBIKTAy JXOHE >KOMBUTY KayIiHAErl TuIIepre KyKaTTama jkacay
00JIBIN TaOBIIAABI. OTKIZUINEH 3epTTEYJIep asChIHIA )KHHAKTAIFAH AMITUPHUKAIIBIK
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** Dr., Professor, L.N. Gumilyov Eurasian National University e-m.:tazhibaeva szh@enu.kz
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manimMertep Maxkc [lnank Wuctutyteinbi (Hunepnanasl) Tinmep mypararbl
cepBepiHJie KyKaTTalFaH KoHEe MyparaTTaliFaH.

1995 xbutbl KazakcraH Xankel MEMIICKETTIK YHBIMABIK AccamOnesichl
KypbuLnbl. Kazakcran YkiMeTi 6apiibIK Auacropanapra o3 TULIepl MeH MOJCHHETI
YCTaHBIMBIH HBIFAlTYyFa, COHBIMEH Karap TYPK TUIAEpiHE ©3 aHa TiliH, MOJIEHU
MYpAachIH ajiFa TapThII, YITTHIK AOCTYPJIEPIH CaKTal KaJlyFa MYMKIHAIK Oepei.

Tyiiin ce3aep: Typk Ttingepi, Kaszakcran, oneyMeTTiK JUHIBUCTHKAIIBIK
3eprTey, TUIAI KY)KaTTay, >KOUBLIBIN O6apa *aTKaH TUIIep, IepPeKKop

JNTOKYMEHTAIINS NCYE3AIOIIUX TIOPKCKHX
SI3BIKOB KA3BAXCTAHA: MEXKJIYHAPOTHBIN
KA3AXCKO-HEMEILKUH TPOEKT

AnHoTanusi. CraTbd TOCBSIIEHA HCCIEJOBAHUIO TIOPKCKUX  SI3BIKOB
Ka3axcrana, Haxosmuxcs Ha rpaHu ncuesHoBeHus. B Kazaxcrane HacunTeiBaercs
24 TIOPKCKHX S3BIKOB, U3 7 HUX HaXOJATCS MO YIpPO30M CKOPOrO HCUE3HOBEHMS.
OTO — MIOPCKUM, anTalCKuM, XaKacCKUM, TYBUHCKHUHM, raray3CKuid, HOTalCKUM,
KpPBIMCKO-TaTapCKuM, KyMBIKCKMH. Kazaxcko-repMaHCKM — MEXyHapOIHBIN
npoekT, ¢uHaHcupyemblii Qonmom Volkswagen, mnpoBOIUTCS B HEPUOL
2014-2018 rr. nns BBIABICHUS COLMOJIMHIBUCTUYECKONM CHUTYallMH THOPKCKUX
a3plk0B Kazaxcrana. B 3ajgaum mpoekTa BXOOUT M JOKYMEHTAIUsl BapHUaHTOB
TYPELKOTO S3bIKa, HAXOASINXCA O]l YTPO30i MCUE3HOBEHUSI.

JIunrsucrnueckas kapra Kazaxcrana nmpenocTaBisieT YHUKaIbHBIA MaTepuall
JUISL AJOKYMEHTALMK Pa3JINYHbIX UAMOM U SI3bIKOBBIX BAPUAHTOB MaJIOUHCIIEHHBIX
ATHUYECKUX TPYMI, a TAKKE HCUE3AIOIIMX apXauyHBbIX BapHUaHTOB TYPELKOTO
A3bIKa, (DYHKIIMOHUPYIOLINX B MHOTOHAIIMOHaIbHOM Kazaxcrane. DMnupuueckue
JaHHbIe, cOOpaHHbIE BO BpPEMs IOJIEBBIX HCCIEIOBAHUHN, 33JJOKyMEHTHUPOBAHbI
U apXuUBHUpOBaHbI Ha cepBepe ApxuBa s3blkoB B MHcTuTyTe Makca Ilnanka
(Hupepnaumsi).

IIpaButenscTBo Kazaxcrana mpeaocTaBisieT BCEM IUAcropaM BO3MOXHOCTH
YKPENUTh TMO3MIMU CBOMX POIHBIX S3BIKOB M KyasTyp. B 1995 romy Obuia
opranu3zoBaHa Accambrnes Hapona KazaxcraHa, mnpenocTaBisionas BCeM
TIOPKCKMM JuacniopaM Ka3zaxcTtaHa BO3MOXHOCTH [UIsl COXPAHEHHUS CBOETO
POIHOTIO S3bIKA, KYJIBTYPHOTO HAcJIeusl U HAlMOHAJIBHBIX TPaJULIU.

KiroueBbie cioBa: Tropkckue si3plku, KazaxcTaH, COLMOIMHIBUCTUYECKOE
UCCIIEIOBaHKE, IOKYMEHTALIUS S3bIKOB, HCUE3AIOIIHE A3bIKH, 0a3a JaHHBIX.

The goal of the article is to present the data of a sociolinguistic survey
conducted in the framework of the International Cooperation Project with respect
to endangered Turkic languages.
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International project “Interaction of Turkic Languages and cultures in the
post-Soviet Kazakhstan

1.1 Introduction

Kazakhstani-German International project “Interaction of Turkic Languages
and cultures in the post-Soviet Kazakhstan™ is carried out at L.N. Gumilyov
Eurasian University and M.H. Dulaty Taraz State University as well as Free Berlin
University and the Frankfurt University during the period of 2014-2018. The
main goal of the International project is to conduct research on the sociolinguistic
situation of non-Kazakh Turkic groups as well as to make documentation of
endangered Turkic varieties in Kazakhstan. The International project is a cross-
disciplinary one. The fruitful cooperation and collaboration of linguists with
computer science specialists made it possible to produce several databases, which
have been processed and stored online on the Homepage of the project (www.
tyurki.weebly.com) and on the website of the Max Planck Institute in Nijmegen,
the Nethelands.

The data we are using here were obtained from a questionnaire we composed
for this purpose and presented to various Turkic ethnic groups in the framework
of this project.

The stages of the project research included:

I. Creation of the sociolinguistic questionnaire for a survey of the situation of
the Turkic ethnic groups living in various regions of Kazakhstan.

II. Interviewing during field research trips.

II1. Documentation of the endangered languages.

IV. Creation of the project website.

V. Filling in the questionnaire on the project website.

VI. Developing and creating the database of sociolinguistic and corpus data.

VII. The data visualization.

Numerous training sessions were organized in Astana, Taraz and Frankfurt
in order to teach German and Kazakh students, doctoral students and university
teachers-participants of the project the methods of language documentation and
sociolinguistic data collection.

Sociolinguistic Survey

A questionnaire has been composed and presented to representatives of various
Turkic groups in Kazakhstan. It is presented to respondents either in Kazakh or
Russian [1; 2].

The main goal of the questionnaire is to get information for further research on
Kazakhstani Turkic ethnicities with respect to their answers to various thematic
questions:

- their (self)identification - information on the ethnic/social identity as defined
in the passport and self-identification;
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- general information on the historical background of their family;

- linguistic identity,

- acceptance of hybrid identities among other questions.

One of the central questions in the questionnaire is the family history [D] with
regard to residency of the informant [D1], residency of parents [D2], reasons for
migrating to Kazakhstan [D3, D4, D5] as well as knowledge of languages [E]:
native [E-3a], Kazakh [E-3b], Russian [E-3v], proficiency in languages other than
native tongue.

All the obtained data are stored in open-access online databases, (see http://
tyurki.weebly.com) presenting the already processed more than 2800 interviews.

1.3 Databank with the results of the survey

Our databank allows for filtering the data according to 191 parameters (age,
education, occupation, migration history, ethnic identity, language use, language
attitudes, etc.) that can be combined according to the users’ needs. The obtained
information is visualized in the form of diagrams and tables with different filters.
The answers of the respondents are recorded in the database after completing the
questionnaire. All the information is stored on the Google Drive server on the
homepage of the project [3]. The stored information is preserved in two forms:
in the table form (Picture 1) and in the form of visualization of a filter’s results
(Picture 2).

Ormeren opemenn | #octines [Ciagin woc  Hod enin asosarss Gom  Cia gad sreocga mota Termgkor Gosimwa { Mo macnopry  Sinnix raneie Boas ¥mea | Houmomansna:  Ciagin oweriaain ( Bm
17.08.2013 15:20:37 46 HasaxeTan Ty TYREH XML TYREH XEMLLNG: THpER THpHI EEMLIANG:
17.09.2013 15 58:51 46 Kazaxcraw rapauasaL jrere— s [y rapaasEL-
17.09.2013 17:07.50 19 KasaxcTaH HApaUasELEl HapaupesLE HEDAUBEBLE fapeaeBlEl FOpEIaeELE
17.09.2013 17:32:55. 75 HasaxcTan TaTapL TaTape! TaTapL! TaTaps: TATApE
18 09 2013 10:22:22 19 Haamecran ravepe ~amapel remape ~aTapes Tatape:
18.09.2013 11.11:31 B2 KasaecTaH TaTagel TaTape! TaTapel TaTape TaTapet
18.09 2013 11:34:32 48 HasaxoTa TATADE! TATApE! TETAPL TaTApL TaTape!
18.09 2013 114717 73 Haamectan ravape raape remape ~atape: TaTape
18 092013 11:5%.08 75 HasaecTam TaTApel TATApR TATApE TETAPR: TATapE
18.09.2013 12:28:44 33 Kasasctam yaBakn P aSakn yabaum yaBam
18.09.2013 12:40:06 36 Kaamecran yafekn yafern yaBern yaBem yaBem
18.09.2013 12 48:56 27 HasaxcTan ik yaben y e yafenm yabsin
18 09.2013 13.24:51 18 Kasasctam ramapL ramapul Tarapet TaTap TaTape
18.09.2013 15:24:18 21 KasaecTaH yadern yalern ¥ ekl yoles yalend
1809 2013 16:05:36 14 HaapxeTaH TaTEpE! TaTaps! TaTapsl TaTape TATAps!

18 09.2013 13:20:45 55 Huamectan rarape: Taape ramape Taape: TaTape
18.09.2013 18.41:21 76 KasaxcTaH TaTapel TaTapE! TaTapE TaTape TaTape:
18.09.2013 18:57:32 25 KasaxeTan TaTapsl TaTapk! TaTapL! TaTaps TATAps
18.09.2013 19:11:14 40 Hasnxcram ravape rarapel ramape Tavape: TaTape
19092013 9:28:11 57 HasaxeTan yafiern e ySen wafesm yabsm
18.00.2013 9:37:48 B4 Kawectam yaBern yaBarn aSenu yaBeat yaben
18003012 0 4R 47 W Emameran Luasiow - —— P — S

Picture 1. The table form of the databank (www.tyurki.weebly.com)

1.4 Data Visualization

Another possibility of the databank usage is filtering the data with Visualization
of the responses’ results.

All the data are divided into 7 subgroups as you can see in Picture 2.
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Subgroup 1 - Nationality as in passport
Subgroup 2 - Nationality as in passport: women
Subgroup 3 - Nationality as in passport: men
Subgroup 4 - Ethnic self identification
Subgroup 5 - Ethnic self identification: women
Subgroup 6 - Ethnic self identification: men

Subgroup 7 - Answers to open-ended questions

Picture 2. Data Visualization (www.tyurki.weebly.com)

The majority of Kazakhstani Turkic-speaking communities are multilingual.
They are fluent in their native language, as well as in Kazakh, and Russian.
This especially concerns big-numbered Turkic ethnicities like Tatar, Uzbek,
Uyghur, Azerbaijan, and Turkish people. In picture 3, there is a visualization
of self-identification of Kazakhstani Tatars and nationality of their mothers. All
the respondents are Tatars according to their passports. However, some define
themselves as Kazakhs, Krymchaks, Nogays, Russians, etc. If we compare
these responses with the ethnicity of their mothers, we see that there are some
intersections: children of Russian or Kazakh mothers may consider themselves
Russians or Kazakhs according to their self-identification. Some elderly people
may have a false ethnic identity in the passes because of their Angst of prosecutions
during the Soviet times. The reasons and dynamics of such mismatches remain a

very promising area for future research.

BTHUYECKAA NPHHAANEKHOCTE N0 CAMOOTNPegeneHMH HaunoHaneHoOCTE MaTERPK

@ azepoaim

@ sarpyanar
OTBETUTH

@ kazaxu
@ KpbiMyAKRK
@ Her nanHe
@ Horafub!
@ pyccrue
@ Tataps

@ azcplaiiakaHub
@ Gankapu

® Bawknpsl

® razam

@ KpbIMUARKM

@ HET JaHHBIX

@ Horadusl

@ pyccrue

@ Tarape

® y3Gexu

Picture 3. Visualization of the results of the survey. Self-identification of the Tatars

(www.tyurki.weebly.com)
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Turkic World of Kazakhstan
Turkic world of Kazakhstan is represented by 24 Turkic ethnicities in addition
to the titular Kazakh ethnicity, and Tofalar, who was not rejistered in 2009 census
(Table 1).
Table 1. Kazakhstani Turkic Ethnicities

1970 1979 1989 1999 2009
Total population in RK 13.026.274  14.709.508 16.222.324 14.981.281  16.009.597
Nationalities:

1. Kazakhs 4.228.367 5.282.481 6.486.029 8.011.452 10.096.763
2. Azerbaijans 57.607 73.240 88.887 78.325 85.292
3. Altais 575 630 675 462 221
4. Balkars 2.714 2.258 2.926 2.079 1.798
5. Bashkirs 21.500 32.577 41.060 23.247 17.263
6. Khakasses 401 475 575 355 223
7. Chuvashes 22.871 22.310 21.717 11.864 7.301
8. Dolgans 17 18 56 25 3
9. Gagauses 772 752 953 678 493
10. Yakuts 175 438 303 115 119
11. Karaims 50 33 33 28 231
12. Karakalpaks 463 620 1.357 1.497 2.828
13.Karachais 2.447 2.082 2.038 1.400 995
14. Kirgizes 9.612 9.352 13.718 10.925 23.274
15. Krimchaks 42 87 61 20 35
16. Kumyks 554 873 1.700 643 481
17. Nogays 155 236 539 350 276
18. Tatars 286.878 314.065 322.338 249.052 204.229
19. Crimean-Tatars 2.023 834 3.125 1.007 1.532
20.Shors 215 381 382 212 96
21.Tofalars 6 14 0 29 0
22. Tuvanians 85 182 129 35 37
23.Turkish 18.377 25.718 49.219 78.711 97.015
24. Turkmens 3.265 2.241 3.716 1.733 2.234
25. Uzbeks 216.258 262.960 330417 370.765 456.997
26. Uighurs 120.622 147.676 181.155 210.377 224.713

According to the results of the Kazakh national census of 2009, representatives
of 25 Turkic ethnic groups live in modern Kazakhstan [4].

During the Soviet era, the number of non-Kazakhs came to outnumber the
number of Kazakhs in the Kazakh SSR. The reasons were the forced collectivization
in the 1920ies and 1930ies which resulted in the famine in 1932-1933, repression
of the Kazakh elite and the Great Purge in the 1930ies, massive emigration of the
Kazakhs, and a high death rate on the front lines during the Second World War [5; 6].

Kazakhstan used to be a meeting point for different ethnicities as well, the
majority of which came there not on their own will. Kazakhstan became a recipient
of many exiled people and refugees from all the regions of the Soviet Union
because of the following reasons:

- Deportation during the collectivization period in the USSR (in the 1930ies);

- Deportation during the period of the Second World War (in the 1940ies);

- Industrialization during the Second World War;

- Virgin Land Campaign during the 1950ies and 1960ies [7; 1, 322-323].
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2.1 Small-numbered Turkic ethnicities

Kazakhstan is a home for such small-numbered Turkic ethnicities as Altai,
Shor, Khakas, Tuvan, Crimean Tatar, Gagauz people.

Next picture illustrates quantitative results of interviewing representatives of
small-numbered Turkic ethnicities of Kazakhstan.

TYBUHLbI

Y MBIKW

WAKAC

24%
antTanisl

5 A0

wopuUs!

rarayabl

AKYTEI

Horanub!

Picture 4. Quantitative results of the representatives of small-numbered Turkic
ethnicities who participated in the survey

In the article, a special attention is paid only to the idioms, which are on the
verge of extinction in Kazakhstan: Gagauz, Crimean Tatar, Shor, Altay, Khakas as
well as some variants of Turkish.

2.1.1 Gagauz

The results of the survey shed light on the family history of the Gagauz people.
The first wave of Gagauz representatives had to come to Kazakhstan in the period
of the Stolypin reforms (1908-1914) of the Russian Tsarist government, the second
— in the Soviet period of the Virgin land campaign in 1957% (Shaimerdinova,
Tazhibayeva, Nevskaya, 2017). During the Soviet era, Gagauz community used
to live in the Semey oblast’ of Kazakhstan (in the villages Kokpekty, Romanovka,
Prokhladnoe, Ivanovka, Aksuat, Ayagoz, Urzhar districts) as well as well as in
Aktobe, Tselinograd, Kostanai and Pavlodar oblast’ (Shaimerdinova, Tazhibayeva,
Nevskaya, 2017).
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Picture 5. Gagauz family Picture 6. At the Gagauz wedding
ceremony

Photos from the family archive of Tatyana Ivanovna Moldaliyeva, a Gagauz
project interviewer, living in Zhambyl oblast’

493 Gagauz are citizens of Kazakhstan according to 2009 census (Statistic
Agency, 2010). In contemporary Kazakhstan, Gagauz people are residents of the
cities of Almaty, Astana, Pavlodar, Turkestan, Akmola and North Kazakhstan
Oblast’. The reasons for Gagauz people’s migration to the country over the past
decade have been either personal (marriage), or work migration inside Kazakhstan.
75% of respondents self-identify themselves as Gagauz or gayals, 8,3% - Russians,
8,3% - feel difficulty with their self-identification 8,3% of the Gagauz respondents
do not give answers to this question (see Picture 6).

Ethnic self identification Mother's nationality

@ rarayael @ rarayaet

@ zatpyoHar @ zpyroe
OTBETMTE pyccrme

O HeT ganHE

@ pyccrne

Picture 6. Visualization of Gagauz people’s self-identification (www.tyurki.weebly.
com)
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2.1.2 Crimean Tatars

The main reason for the resettlement of the Crimean Tatars to Kazakhstan
is deportation. On May 18, 1944, Crimean Tatars were deported to Kazakhstan
(4,286 people), to Uzbekistan (151,136), to the Mari Republic, and Tajikistan.
Until 1989, the Crimean Tatars de facto were deprived of the right to return to
their historical homeland. In Kazakhstan, Crimean Tatars reside in the Almaty and
Zhamby] regions.

According to some surveys conducted by Crimean Tatar activists in the 1960ies,
more than 109,956 (46.2%) Crimean Tatars of the 238,500 deportees died in the
period between July 1, 1944, and January 1, 1947, because of starvation and
disease. In the period from May to November of 1944, 10,105 Crimean Tatars
died of starvation in Uzbekistan. Nearly 30,000 (20%) died in exile during the first
year (http://mfa.gov.ua/ua/media/deportation).

The dominant language among the 6 respondents who participated in the
survey is Russian. Russian is used as the language of communication in the family
between adults and children as well as with representatives of other ethnicities.

The respondents did not give answers to open questions of the questionnaire;
they apparently know or remember neither any samples of folklore, nor their
ethnic traditions. The reason is the deportation of a whole ethnicity, who lived
in permanent Angst and had to survive in a new environment. There was no
opportunity for them to keep their cultural and folk traditions before 1995 when
Assembly of People of Kazakhstan was organized (see 4 in the article - Assembly
of People of Kazakhstan).

During the interview in 2016, a respondent born in 1947 and living in Taraz
mentioned that the Crimean Tatar language was used as a secret language between
her parents and the older generations. Her parents were afraid to lose their children
and did not allow the children to speak the traditional language. The children went
to Russian kindergartens and schools. In consequence, the younger generation of
the Kazakhstani Crimean Tatars do not know their native language and integrated
into Russian culture.

Public Associations of the Crimean Tatars

On April 22, 2009, in Almaty, the Almaty public association “Vatandash” was
founded. Its aim is to unite the Crimean Tatars living in Kazakhstan, study the
Crimean-Tatar language, folk traditions, dances, national rituals. “Vatandash”
promotes the study and revitalization of the Crimean Tatar language. This
language is under the extreme danger of extinction. There are only a few speakers
of the language left in Kazakhstan, one of them conducts classes.The classes of the
Crimean Tatar language are attended by younger and older generations.
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Picture 7. Members of the public association of the Crimean Tatars “‘Vatandash”
during a meeting with the participants of the project, Almaty, 2016. (A photo taken
by Saule Tazhibayeva)

2.1.3 Shors

After World War II, there began the era of labor migration to Kazakhstan.
People were recruited from all over the Soviet Union to work for the reclamation
of new land and in metallurgical factories. In this way, a number of Yakut, Dolgan,
Shor, Chuvash people came to Kazakhstan, and their descendants still live here.

Monika Rind-Pawlowski’s research data from her Master thesis conducted in
2004 in the Mountainous Shoria present voice recordings of some Shor people who
told her about their own work experience in Kazakhstan. There are also children’s
recordings about their parents’ time in Kazakhstan.

It is worth mentioning at this point that the Shor language outside Kazakhstan
is spoken fluently by approximately only 700 people. The Shor language is under
serious threat of extinction.

During our field research in the Pavlodar region (May 2015), we interviewed
several Shor people. A Shor lady who married an Azeri man is now fluent in
Azerbaijani (March 2015, Astana), however, she does not speak Shor. All the rest
are monolingual in Russian. According to their information, the young generation
of Kazakhstani Shor people migrated in search of work back to Russia. Many
Shors assimilated into the Russian culture due to mixed marriages.

The residence of Kazakhstani Shor is dispersed. Only 6 respondents participated
in the survey. Four interviewers are registered in the passports as Shor and two -
as Kazakh. The mothers of all 6 respondents are Shor. 5 respondents self-identify
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themselves as Shor. The nationality of their spouse is represented by 4 ethnic
groups: Shor (1), Kazakh (1), Azeri (1), Russian (1), two respondents are not
married. The country of birth is Russia (Gornaya Shoriya) and Kazakhstan.

Nationality of father Nationality of spouse

@ spyroe @ azepbaiipxanus
@ wopue @ apyroe

@ HET DaHHLX

@ pyccrue

@ wopus
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4(80%)

Picture 7. Visualization of the data on Shor people. The nationality of their fathers (to
the left) and spouses (to the right) (www.tyurki.weebly.com)

The regions of residence in Kazakhstan are the Pavlodar, Akmola, Kokshetau,
South-Kazakhstan (Turkestan) oblasts. All the respondents are Christians by their
religious beliefs. They graduated from schools with the Russian language education.
So, the dominant language in all spheres is Russian, including communication in
the family, at work, in public services. The representatives of the Shor ethnic group
do not speak the Shor language. However, they express the regret of losing their
native (traditional) language and culture and appreciate the researches interest in
Shor. Traditional language had been lost long before moving to Kazakhstan.

2.1.4 Altais

The Altai Diaspora in Kazakhstan is represented by a small number of native
Altai speakers. According to the data of the 2009 census, there are 221 Altay
people (Kazakh Statistic Agency, 2010).

The main reason for the migration of the Altai people to Kazakhstan is interethnic
marriages. The language of communication at work for two respondents is Kazakh
and Russian, while one respondent speaks only Russian. In the sphere of service,
preference is given to the Russian language (2 respondents), 1 respondent uses
Kazakh and Russian.
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The language used in the service area (shops, markets,
Language of communication at work mail)

@ razaxcuii @ razaxcwii,
pyCCHAR pyccrumit

@ pyccruit @ pycoruit

Picture 8. Visualization of the data on Altai people. The language of communication
(to the left) and the language used in everyday service sphere (to the right) www.tyurki.

weebly.com

The respondents remember Altai fairy tale about the hero Sartakbai, the tale
“Tash Chechek”.

2.1.5 Khakasses

According to the data of the 2009 census, there are 223 Khakas in Kazakhstan
[4]. Representatives of the Khakass ethnic group arrived in Kazakhstan on their
own will. The main reason is their interethnic marriages.

March 25, 2016, is officially recognized in Kazakhstan as the Day of Culture
of the Khakass people. The president of the Public Association of Khakass people
“Tashyl” is Topoyev Alexey Nikanorovich - Corresponding Member of the
Academy of Mineral Resources of the Republic of Kazakhstan (material in the
Khakass language see http://khakaschiry.ru/news/detail.php?ID=380).

Theresidence of Kazakhstani Khakass is disperse, therefore only two respondents
took part in the survey conducted within the framework of the international project.
The respondents have the same nationality according to their passport and self-
determination. The spouse’s nationality is Kazakh. The country of birth of both
respondents is Khakassia. The regions of residence in Kazakhstan are the Akmola
and East Kazakhstan oblast’. Both respondents are Christians by their religious
beliefs. The languages of communication in the family, at work, in public service
are Kazakh and Russian (Picture 9).

115



ANTAUCTHRA, TYPKONOIHA, MOHFONUCTHKRA 1/2018 XATBIKAPATIbIK FbINbIMU XXYPHAN

The language used in the service area (shops, markets,
Language of communication at work mail)

@ razaxcewii @ razaxcewii
pyccimn @ razaxcewi,
@ pyccruit pyccrui

Picture 9. Visualization of the data on Khakass people. The language of communication
(to the left) and the language used in everyday service sphere (to the right) www.tyurki.

weebly.com

The interviewers mentioned that they understand TV and radio programs in
Kazakh. They freely speak, read and write in Kazakh and Russian, however, do
not speak Khakass visiting the relatives in Khakassiya

2.1.5 Tuvans

According to the data of the 2009 census, there are 37 Tuvan people (Kazakh
Statistic Agency, 2010).

7 ethnic Tuvans have been interviewed within the framework of the international
project. At present, they are residents of the South Kazakhstan region (3
respondents), 1 respondent lives in the Akmola region, 3 respondents did not give
an answer. The respondents have answered that they know the Tuvan language.
The language of communication at work is Russian. 5 respondents speak Russian,
1 respondent — Kazakh, 1 — Kazakh and Turkish with people of other nationalities.
The answers of the last two respondents can be explained by the fact that they are
the students of the Akhmet Yassawi International University (Turkestan, South
Kazakhstan). The interviewers remember folklore and know some fairy tales as
“Buyan Badyrgy”, “Hayyryn Bot”, “Makpadyr”, “Heraegen”, “Magpis”. They
celebrate religious rituals as “Cleansing from evil spirits”, “Feeding the owner of
the forest”, as well as Nauryz, a new holiday, which is celebrated in Kazakhstan
only since recent times.

Dr. Monica Rind-Pawlowski (a German researcher, member of the project)
gave us information obtained from Chinese Tuvans during her field research
in China. According to that information of Tuvans in China, there are several
hundred Tuvans living in Kazakhstan as well (M. Rind-Pawlowski, personal
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communication). Before the Revolution of 1917, their settlement area stretched
along the Lake Balghas. After the Revolution, many Tuvan people left Kazakhstan,
and their current location is unknown.

We tried to find the place of living of Kazakhstani Tuvans. In May 2015, a
special expedition was organized with the purpose to find the Tuvans in Eastern
Kazakhstan, and to clarify their ethnic identity, language, and cultural background.
We have crossed thousands of kilometers to find the Tuvanian track in Eastern
Kazakhstan reaching the most distant points of the region at the borderline with
China. Unfortunately, it was an unsuccessful trip. The local population had no idea
about Tuvan. Only some geographical names give hint to the Tuvinian track.

-

Picture 9. Village Uranqay in Eastern Kazakhstan oblast. (A photo taken by Saule
Tazhibayeva)

2.1.6 Krim¢aks and Karaims

Information on 35 Krimcaks, and 218 Karaims, supposed to live in Kazakhstan,
could not be obtained during the project. Languages of these small-numbered
ethnic groups, mentioned in the statistics data, are of particular research interest
to Turkologists. The Karaim and the Krim¢ak languages are spoken only by a few
hundred speakers in the world and their existence is severely threatened These
communities are Jewish by their religion. It’s unclear whether they have come
in the course of the Stalinist deportations to Kazakhstan, or fled voluntarily to
become migrant workers even before anti-Jewish persecution. No information
could be found about the Kazakhstani Krim¢ak and Karaim communities, and our
research should be continued in the future.

2.1.7. Nogais and Kumyks

Nogais and Kumyks are fully assimilated into the Kazakh culture. However,
they do not lose their links to their relatives in the Caucasus. Some Kumyk and
Nogai people conduct wedding parties and other celebrations together with the
relatives in their historical Motherland (field research Merke, 2014).
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Nogais living in the Zhambyl oblast’

The Besagash village is a multiethnic district in the Zhambyl oblast’. Nogai
people live in this region for more than 250 years, starting since 1770-1780. They
were prosperous farmers, traders. During the interview conducted on 15.01.2016,
elderly Nogai people told the project members that after the establishment of the
Soviet power, all the Nogais living in the village Besagash were registered as Tatar
people. The change of their nationality in the passport was explained by the fact
that there was no such ethnicity as Nogai among the proposed ethnicities in the
registry. Nevertheless, from generation to generation the Nogai community has
strictly observed the covenants of their ancestors. They know their genealogy,
do not marry with representatives of the same tribe till the 7" generation. The
interviewers have noted belonging to the following Nogai tribes: Uysun-Nogay,
Koyas, Kazan Kulak, Kos Tanbaly, Nayman, Kal'merden. In contemporary
Kazakhstan, younger generations of the Nogai people start registering as Nogai
in their passports. Young researchers start studying the history of Nogai. In this
respect, we would like to note the activity of Alisher Azimbayev, the teacher of
history at a Taraz school, gymnasium Ne 8, who is doing a lot of work in order to
restore the history of the Nogais living in the Zhambyl oblast’.

Picture 10. Besagash Nogai people with the Honored Worker of Culture R. Kurman-
akayev in the center (September 2016, a photo from the archive of A. Azimbayev)

2.1.8 AhiskaTurks

The other ethnic group of our special research interest is the Ahiska (Meskhetian)
Turks and Hemshilli Turks, who was all deported from Georgia to Central Asia
(Kazakhstan, Uzbekistan, Kirgiziya) on November 14, 1944,

After deportation, their new settlement areas were the southern regions of
Kazakhstan (the South Kazakhstan and Zhambyl oblasts). Unlike other deported
peoples, the Ahiska (Meskhetians) and the Hemshilli could not return to their
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old homes (Toktabai, 2006). Thus, in 2000, in order to prevent a civil war with
Armenians, tens of thousands of Ahiska Turks were again expelled from Georgia
[8]. Ahiska Turks have been generally called “Meskhetians”. In the post-soviet
time, the Turkish population in Kazakhstan started to identify themselves as
Ahiska Turks and Hemshilli Turks. The term “Meskhetians” is widely used among
researchers, in different literary sources, while Ahiska is used to refer to their
Turkish roots [8].

Today, the language variants and culture of the Kazakhstani Turkish
community is strongly assimilating into the Republican Turkish culture. Their
high assimilation willingness is explained by their desire to protect themselves
from further discrimination, or, even, extinction (field research in Taraz, March of
2014, 2015; Almaty 2015, 2016). Interviewers have always identified themselves
as Turks, however, in the passports, they are registered as Meskhetians, Georgian,
Azeri, or Hemshilli.

According to the statistic data, the number of Turks in Kazakhstan is increasing
(http://www.eng.stat.kz).

Language Documentation of the Endangered Turkic Variantsin Kazakhstan

The processes of globalization, loss of places of compact living by the speakers
of the languages or language variants, population migrations, and other socio-
economic factors make the situation of some Turkic languages and language
variants endangered. A priority task of linguists worldwide to document those
languages, to record at least the remnants of the languages, dialects or sub-dialects.

The idioms of the Ahiska Turks and the Hemshilli Turks were studied for the
first time in the framework of our international project. These language variants
are on the verge of extinction. It is important to stress that in Kazakhstan, these
variants of Turkish have preserved in the form it had existed before the reforms of
Mustafa Kemal Ataturk in the Republic of Turkey.

A corpus of collected texts has been archived on the server of the Language
Archive at the Max Planck Institute in Nijmegen (the Netherlands). Corpora
of video and audio recordings have been created for several Turkic languages
represented in Kazakhstan, but the main attention to the variants of the Turkish
language. The German partners of the project have created a special directory on
the server of Max Plank Institute for these corpora.

Data processing

Recordings of audio and video materials were made. A transcription was made
for each individual passage of oral speech, then the texts were translated into
English, a representative sample of the texts were morphologically analyzed. This
was the most time-consuming part of the research. Here are a few extracts from
those recordings.

119



ANTAUCTHRA, TYPKONOIHA, MOHFONUCTHKRA 1/2018 XATBIKAPATIbIK FbINbIMU XXYPHAN

(1) Axiska.: bir Qur faju dijirler, reka Qur , Qura a Qura , onun bojuna jurdu,
ana baba guni alamaq, swizlamaq, mallar agluywrdw bizim ayhorda mallar
agluywrdw [IAN_ Ahiska Taraz 22032014 04] - ‘They say the Qur river,
reka (the river) Qur, (we) went along the river, not only my parents were crying,
weaping, the cattle were crying, in (our) barn, the cattle were crying’.

(2) Hemshilli: o gun vegon doldi srazu kitleduler [SJT Hemshilli
Taraz_ 250615 01] — ‘That day (when) the wagon (was) filled up, (it was)
immediately locked up (outside)’.

(3) Hemshilli.: Demax, elmesin dije bir partfa — tfernwj ekmek olijdi - sijax
ekmek, oni verdiler [SJT Hemshilli Taraz 250615 01] - ‘So that we would not
die, one piece of black bread - black bread was given (to us)’.

The Arbil program was used to systematize the language data, create and
administer metadata for each file. It allows viewing the storage units in the archive;
importing and exporting metadata and editing them; creating a new corpus and
sub-corpus of the data with their metadata; administering file access settings for
different groups of users and, if necessary, anonymizing the data.

Picture 11 shows an episode of working with video files in the program
“VideoPad”, which makes it possible to cut video files into parts, combine video
sequences with sound sequences recorded on another medium, if necessary (for
example: poor quality of recording on the camcorder due to extraneous noise), and
also to clarify the articulation of producing individual sounds.
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Picture 11. Working with video files in the program “Video Pad”
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The next stage of our work is the creation of a text and dictionary database
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in the Toolbox program, which allows making morphological analysis, to define
the functional class of a word and gloss it semi-automatically, i.e. in the case of
different possible analysis possibilities, the program suggests choosing one of the
options, as shown in Picture 12
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Picture 12. Words and affixes, represented in the Toolbox dictionary

New words are automatically added to the electronic dictionary, which is
replenished parallel to enrichment of the text database and to the completion of
the morphological analyses. The general scheme for processing linguistic data is
shown in Picture 13.
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Picture 13. Scheme of linguistic data processing

Thus, the creation of a dictionary and a text corpus, allows researchers to
document, and to preserve the archaic versions of the language of Turkish sub-
ethnic groups in Kazakhstan, and in case the indigenous community wishes to
maintain or revive their native variety, these data can be used to prepare tutorials
and books. Text corpus creation has a great scientific value also for Turkic and
comparative linguistics. It is an important source of data for language maintenance,
preservation, and revitalization if need be.

Linguistic documentation of endangered languages of Kazakhstan presents a
new and promising direction for Kazakhstani linguistics. The main purpose of
language documentation is the creation of a multipurpose corpus of representative
examples of language application in various conditions of natural communication,
1.e. recording various communicative situations in a variety of social and cultural
contexts. All information should be deciphered, annotated and commented.

In order to be able to use the video recordings together with interlinear analysis,
also on-line, the data were further imported into the ELAN programme. ELAN
allows synchronization of the video, audio and interlinear annotation and their
reproduction along the timeline, Picture 14.

123



ANTAUCTHRA, TYPKONOIHA, MOHFONUCTHKRA 1/2018 XATBIKAPATIbIK FbINbIMU XXYPHAN

@i paoka Amormpn Cooil T Nowce Bup epouerps Owio Cnpoms

Tatimuna | Momudvoscr | Cytnirpa | Miescuoow [ o

poukICT:
10 £
0

L} » 0 75 100

100 a0

030000 - 030808000 &
[ [ [T ] Crmsmssasnnn [iasmscosipom )

shu  bejok kofak kain -l bu d&  bejok ke -l bu btk Wik kalin ATmbu & ooin, alk,  bujor  -(0,§ <), vin -0 -0l
thic big smol dmigh-p,  his e B de ileie, s big tmal  duughte gins,  this ako, por,  rondascs i stk

prnlad wd 0 gy el prl s ieis g o i n g, pronffer pd g v i A

This iz ow big feam} Amwe. s iz aur big doug, This is our bi in-lmy, this is her moharin-lrw. Fleazs patour Kirkal.

buyurmak ean bi tanalad s

| -] Fou sy S

Picture 14. Annotation sample of the morphological analysis in the ELAN program

Assembly of People of Kazakhstan

Assembly of people of Kazakhstan was organized in 1995. It is a governmental
Institution the main function of which is to support Kazakhstani ethnicities to keep
their language and culture and combined it with a sound public policy to form a
culture of non-conflictual behavior in a heterogeneous society. Representatives
of different ethnicities are free to organize cultural centers and study the native
language. The salary of the language instructors (e.g. Karachai, Balkar, Crimean
Tatar, Tatar, Bashkir, Chuvash etc.) is paid from the budget of the Ministry of
Education and Science of RK.

Assembly of people of Kazakhstan gives all possibilities to Kazakhstani
Diaspora to promote their native language, cultural heritage and keep national
traditions. During the field research in Zhambyl and Almaty regions namely
representatives of Karachai, Balcar, Turkish centers enthusiastically participated
and supported in organizing the interviews.

Conclusion

The cultural and linguistic diversity in independent Kazakhstan has become a
factor for promoting its enrichment and successful sustainable development.

Linguistic map of Kazakhstan provides unique material for documentation
different idioms and language variants of small ethnic groups still functioning in
multiethnic Kazakhstan.

Linguistic documentation of archaic Turkish variants of the language which is
on the verge of endangering is of great scientific value. The data collected during
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field research is documented and is archived on the server of Archive of languages
at Institute of Max Planck (Netherlands).

International project “Interaction of Turkic languages and cultures in the post-
Soviet Kazakhstan” conducted by Kazakhstani and German researchers as well as
graduate and post-graduate students, indicated important results of the research
concerning the history of the family, the role of the native language in the family
as well as in education process etc.. The value of the research is enhanced by
an interdisciplinary collaboration of scholars and students in various spheres of
science which allowed to create the on-line database and the project’s website.
The results of the survey are in the databank of the project, which is open to the
researchers and all interested people.
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IJ0K 811.512.122
Yekyn IH3unb Bonp'

BATBIC CAPBI YUFBIP TIJITHIH
TAPUXHU OPHBI MEH KA3IPI'TI JAMY BAT'bITHI

Tyiiin. Capbl YIFBIp YITBIHBIH €K1 TiT1 06ap, O61pi — AnTail TUTIEp CeMbsCHIHBIH
TYPK TUIA€p TOOBIHA XKAaTaTbIH OaThic capbl YUFBIP T, OYPBIH capbl YHFBIP TiI1
(Sar1 Uygur tili) nemece woryp Tim (Yogur tili) mem aranran. Exnai O6ipi — Aunrrait
TUIEP CEMBSACBIHBIH MOHFOJ TUIAEp TOOBIHA KATaTbIH ILUBIFBIC Capbl YHFBIP
Timi. bypein mbipa yiirsipxka (Sira Uygurca) Hemece binrap timi (Ingar tili) nen
ararrad. Onap e3apa KpITall TUTIH OpPTaK OaiJIaHBIC Tl PETIHAC MaliamaHa b,
Capbl YHFBIp YITHI K€31H/I€ KOHE YHFBIP ’Ka3ybIH KOJIaHFaH, Ka31pri Ke3/1€ YITThIK
*a3ybl )KOK. KeitOip MonmiMeTTep OOWBIHINA KBITAH jKa3yblH KOJIaHAIbI.

Kiar ce3aep: batbic capbl YHFBIp TUIl, TAPUXH OPHBI, Ka31pri JaMy OarbIThl

THE HISTORICAL STATUS AND THE CURRENT STIUATION OF
THE WESTERN YUGUR LANGUAGE

Abstract. The Western Yugur language aroused great interests in Turk
academic circles at home and abroad in the past hundred years. It has a very
special position in the same language branch, such as it has wiped vowel in the
aspect of pronunciation. It have two features in the aspect of vocabulary. First,
there are a lot of cognate words from Turkic language. Second, Chinese loanwords
account for a large proportion. In the aspect of grammar, its numeral structure
retains special counting methods of Turkic and Uighur document language.
In addition, there are not personal additional elements in its Verbs. In spite of
the special position of the Yugur language in the Western region, the trend of
development is not optimistic. Under the strong influence of Chinese, both the
number and range of application of users are becoming smaller. At present, there
are many difficulties in the inheritance of Yugur language.

Key words: The Western Yugur Language; Historical Position; the Status Quo

* ®unon.f.x., npodeccop, OpTanbIK YITTap YHUBEPCHTETI, ONeOHeT, JKyPHAIMCTHKA JKOHE KOMMYHHKALIHSI
MHCTHTYTHIHBIH JekaHbl, (School of literature journalism and communication, Minzu University of China)
lancy enkeci/Cynanb capsl YHFBIp aynansl, zhongjw96(@163.com

(xpITall TUTIHEH Ka3ak TitiHe aynapran: AHap KypmaH>kaHKBI3ED)
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NCTOPUUYECKHUN CTATYC U TEKYIIEE ITOJIO)KEHUE
3AIIAJTHO- YUT'YPCKOI'O SI3BIKA

AHHOTauMs. 3a TOCIEIHUE CTO JIET 3alagHO-YUTYPCKHH S3bIK BbI3BIBAJ
OOJBIION MHTEPEC y TIOPKCKUX aKaJEeMHUYECKHX KPYTOB B CTpaHe M 3a PyOek oM.
OHn nmMeeT oco0oe MOJ0KEHUE B OTHON U TOM XKe S3bIKOBOM BETBH, K IPUMEPY, OH
OITyCKaJl IVIAaCHBIN 3BYK B aclekTe npousHouieHus. OH uMeeT Be 0COOEHHOCTH C
JIEKCUYECKON TOYKH 3peHMsl. Bo-11epBBIX, MHOTO POACTBEHHBIX CJIOB BCTPEYAETCA
U3 TIOPKCKOTO s3bIKa. BO-BTOpPBIX, KHUTaliCKME€ 3alMMCTBOBAaHUS COCTABIISIOT
3HAUUTENbHYIO 10m0. C TOYKM 3peHHUs IPAMMATUKU €r0 YUCIIOBas CTPYKTypa
COXpaHAET CIIELNAIbHbIE METOBI U TIOPKCKOTO M YUI'YpCKOTO IOKyMEHTAJIbHOTO
A3bIKOB. KpoMme Toro, B €ro miaroiax He MCHOJb3YIOTCS JIMYHBIE MECTOMMEHMS.
Hecmotpst Ha ocoboe MonoXeHHue YHrypcKoro si3blka B 3alaJHOM PETHOHE,
TEHJCHIIMS €T0 pa3BUTHS HE ONTUMHUCTUYHA. [loa CUIIbHBIM BIIMSIHHEM KMTAMCKOTO
A3bIKA YMCIIO U JUAMa30H M0JIb30BaTENIEl CTAaHOBATCS Bce MEHblIE. B HacTosmiee
BpEMS CYyLIECTBYET MHOT'O TPYAHOCTEN B HACJIEAOBAHUU SI3bIKA YUTYPOB.

KuroueBblie ci10Ba: 3amaiHo-yUTrypCKHil I3bIK; HICTOPUYECKAs TO3ULIUS; CTATYC
KBO

Herisri 0eJ1im

I. Batsbic capsbl yiiFbIp Tini. bateic capsl yitreip TiniH KongaHateingap CyHaH
capbl YUFBIp aBTOHOMMUIBI aygaHbIHAarbl Muuxya (Ming hua), [laxs (Da he)
aybUITApbIHBIH TYPFbIHAApbL. FhutbiM canaceinga Capbl YHFBIP TUTI TapUXTarbl
capbl 0acTel YHFBIpIApAbIH (HEMece capbl YHWFbIpIapblH) OacklM KOIIUIiri
CeMJIeTeH T JeT Kapaiaibl.

1. Herisri kKypbuibIMbI. bareic capbl yilFelp TUTiHAE AMAJEKT albIpMachl
KOK, JBIOBICTBIK KaFbIHAH HETi3r1 Ceri3 JaybICThl AbIObIC Oap. OHBIH anTaybl
CY3UIMei 1aybICThl AbIOBIC, a1 Kel IBIOBICBIHIA CY3UIMEINIK KacHueTi 0ap-KOFbIH
oJli HAKThUIAyJbl KaXeT ereni. JlaybICChI3 ABIOBICTApBIHBIH CaHbl 28, cy3iiMeni
JIaybICCHI3 JIBIOBICTApP MEH bI3bIH JBIOBICTAp KaTaH MAaybICChI3apFa KaThlll,
©3 IIIIHEH JIeNTI *oHE Jenci3 AbIObIcTap Aen ekire Oeminexai. Keil cesnmepain
JBIOBICTAITYbIH /12 OaWBIPFBI IBIOBICTHIK €peKIeTKTep cakTanFaH. Co3aik KOpbIHIa
KOHE TYPK MEH YHFBIp KYJIbITACTAPbIH/IA CaKTaIFaH KeHe ce3/1ep Oap.

JlereHMeH KbITall TUTIHEH €HIeH KipMe CO3IepIiH CaHbl 0achlM, COHAAl-aK
azgan MOHFOII, THOET TUTIHEH €HTeH ce3lep ne Kesiremi. A kepiciHiie, apad,
napcel TUIIHEH KIpreH ce3lep >KOKThIH Kachl. ['paMMaTHKablK JKaFblHAH, 3aT
ecimziepre aJlFaHaThIH XKIKTIK JKaJFayaapbl oiciper, OipiHIIi, eKiHIIl )KaKTapra
KikTenmeiai. ETicTikke ®iKTiK jkanFaysl skanFaHOaiabl. XKanraynblK mbLiaynapbl
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a3, KypMmajac ceieMJIepiH KypbUIbIMbI KapamaibiM. Kazipri Typk TiaepiHiH
iminge batbic capbl YIFBIP TUTI OalbIPFBI TUIIK €PEKIIENTIKTEPl )KaKChl CAaKTaJFaH,
COHJIali-aK KbITall TUTIHIH JIe 9cepiHe KoOipeK YIIbIpaFaH Til.

2.3eprreny Tapuxbl. COHFBI XKY3 KbUIJIA CAPBI YUFBIP T1MT1 QJIEMIIK TYPKOJIOTUS
caJachlH/a YJIKCH KbI3BIFYIIBUIBIK TyABIPIbI. XX FachIpasiH OackiHga 1909-1911
xone 1913-1915 xwinnap apaceinna Peceit Typronorst C.E. ManoB exi pet capbl
yiiFbIpyiap KOHBICTaHFaH eHipiepre Oapwin, 14 aifra co3bUIFaH TULAIK 3€pTTEY
XKYpri3imn, capbl YHFBIp TUTIH Xatka Tycipai. Keitin ManoB Mackey meH CaHKT-
[leTepOyprre OaTbic YHFBIp TUIIH TaHBICTHIPBIN OasHAaMa kacaibl. 1957-1967
KbULIApbl AMatbl MeH Mackeyze 0arbic YHFBIP TUTI Typajbl MOHOTPA(HSIIBIK
eHOex mbiFapabl. 20-raceipabiy SO0-KpUAapsl ManoBTBIH IISKIPTI KEHECTIK
TYPKTaHy KOMHTETiHIH Teparachl O.P. TeHumeBTe capblyifbipiap KOHBICTAaHFAH
eHipre Oapsin TULAIK 3eprTey Kyprizai. 1960-1980 xbuigap apaceinga on Kexec
Opnarpl, I'epMaHust CHAKTBI €lJepAe capbl YUFBIp TUTiHE OalIaHBICTHI 3€pTTEY
MakalajdapblH IIbIFapaabl, 1966 xbiibl MoHFon nuHTBUCTI b.X.TomaeBamen
6ipre «Capbl YHFBIpIapAbIH TUT» aTThl eHOeTiH mbiFapaabl; 1976 sxbuiel «batbic
capbl YHFBIp TIUTIHIH TULAIK KYPBUIBIMBDY aTThl MOHOTPAa(USCHIH IIBIFApabI;
XX raceipasiH 60-70 xbuinapbiHna ourimi typkonor H.A.backakoB Ta ocbl
caylanbl 3epTTeil 6actaabl skoHe «barbic capbl YHFBIp TUTIHIETI OastHIAyBIIITHIH
KOHE THWII» aTThl MaKalachlH >Kapusuaifpl. 1967 KbUIbl KBITall TYPKOJOTHI
Uen 3ymxblH 1957-kbpuigan Oactan KbIPHIK JKBUT IMIIHAE Capbl YUFBIP TUTIHE
0aliIaHbBICTHI KONTETeH FHUTBIMU MakKajanap xapsuiazasl. CoHnai-ak, «0aTbic capsl
YHUFBIp TUTIHIH KBICKAIIa TaHBICTBIPBUIBIMBD), «OATBIC Capbl YHFBIpIIA-KbITAMIIA
CO3IIK» KOHE «OaThIC capbl YUFBIP TUTl Typajibl 3epTTEYJIEp» aTrThl €HOCKTEpiH
OacragaH MIbIFap/Ib.

3. Conrbl 3eprTeyiiep. COHFBI 3epTTEYNICp e TOMEHIETI €Ki eHOSKTI aTayFa
Oomaner: OipiHmici Yen 3ymxkblH MbIp3aHblH 2004 xbutel «KbiTail ¥ATTHIK
dotocyper OacnacblHaH» KapblK KOPreH «0arbic capbl YHFBIp Tl Typasibl
3epTTeynep» artel eHOeri. by enbek 11-ke3ekri [lekun ynuBepcureri Banmu Tin
FBUIBIMBIHBIH Oaranay KOMHUTETI YHBIMIACTBIPFaH KOHKYypcTa OipiHIII OpBIHIBI
yTein anFad. Exinmrici YWkyH 13MHBBAHB NpodeccopabiH «barbic capbl YHFBIp
TUTIHIH CHUMAaTTaMalbIK 3epTTeylepi» aen aranaasl. AranMeii eHoek 2009 KbUTbl
aBTOPBIH JOKTOPJIBIK TUCCEPTALMACHL, SFHU JaJIaJIbIK SKCIICTUIMSACHIHBIH 0aThIC
capbl YWFBIp TUTIHE JKYPri3reH CHUIaTrTaMallblK 3epTTEYiHIH HOTHXKECI HEeTi3iHze
KbITAlaFbl @3 YIT TUTIHIH jKa3ybIH KOPFay CepHUACHIMEH YT OacrachblHAH IIBIKKAH
eHOekxTepaiH Oipi. AThl 66J1IMHEH TYPAThIH KiTarl, KipicIie, AbIOBICTBIK KYPBUIBIMBI,
CO3IIK KOpPBI, CO3 acambl, MOP(OIOTus XOHE IUCKYpC TeMaTHUKalapblHaH
KypaJsaJpl.

Xorappina artanraH eHOEKTI FBUIBIMH 3€pTTEYIlI MaMaHIap aca KOFapbl
Oaramanpl. Meicansl, 1979 xeinbl backakoB Anmareina oetkeH CCCP reuIbIMHU
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KUHaIBbICBIHAA: ManoBteiH «JlomHop (Lopnur) timi men Capbl y#FbIp TiTi
TypaJibl» 3epTTereH eHOeriH TeHaecci3 aen Oaramansl. Cebebi, o Tinaep coi
3aMaH/ia FbUIBIM/A 9711 TAHBIMAraH, TYPK TUI TAPUXBIH 3ePTTEY/IE €PEKIIe MaHbI3
aJaThIH ajFamikbl eHOek emi. ManoBTeiH Capbl YHFBIP TUTIHAETI €TICTIKTEPIiH
OpBIH aMacybl MEH TI'paMaTHKAJIBIK (popManapblHa KYPri3reH Taigaybl >KajIlbl
TYPK TUIAEPIHIH €TICTIK KAaTerOPHSCHIHBIH KaHa KBIPHIH TaHBITYFa MYMKIHIIK
TYFBI3/IBI, OacKa TYpl TULAEPIHICTI €TICTIKTIH YaKbIT (DOPMACHIHBIH MaFbIHACHIH
aiikpranai Tycti.» A.CepeOpEeHHIKOB ChIH/IBI FaIbIMIAP/IBIH MIKIPIHIIE MiKIpIHIIE,
«TeHunmieBTiH 6aThIC capbl YHFBIP TUTIHIH TIAIK KYPBUIBICHD) aTThl €HOErl e3re
yiItTap kem Oine OepMeWTiH, COHJai-ak, KbhITalIblH OaThIiC CONTYCTITiHJETI
YKOUBUIBII KETy Kaymi 0ap TYpPK T MEH YITHIH TaHBICTBIPAThIH KYHIBI €HOEK.
Keirait  ¥nrreik  Tin  AccommanusiceiabiH  [Ipesunenti Cynp  XyHKaliIbIH
«XX FaceIpAarbl KbITalAarbl YJITTBIK TUI FBUIBIMBIHA IHOJY >KOHE OHBIH
OonamrarsD» arThl KiTaObiHAAa YsHB I3YHWKIHb MBIP3aHBIH baTbic capbl yHFBIp
TUTIHJE KE€3ECETIH CY31JIMENI 1aybICThI ABIOBICHI Typalibl CUIIATTaMAaChl OCHI TLIIE
CaKTaJFaH epeKIIe IBIOBICTHIK KYOBUIBICTHI Kepcereai. COHBIH HOTHIKECIHJE
eNliMi3/ie a3 YWIT TUIIEPiHiH IBIOBICTHIK )KYHECiH cunaTTay OypbhIHFBITAH J1a KeHeile
TYCTI.

I1. Batsbic capbl YilFbIp TiJIiHIH OpHBI. BaTbic capbl YIHFBIP Tl HETIKTEH 03T
JIe TYPKOJIOT FaJbIMAAP/IbIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH TYABIP/BI IET€H CypaKkKa TOKTajIap
Oorncak, ce6eli, 011 ©3 TOOBIHAAFBI TIIEP/IH apachblH/Ia AWKbIH €PEKILIEITIKKE He.
MBeIcaibl, ajaM MYIIECiHE KAaThICThI CO3/IEP/IH OpPTa TYCHIHA 3 IBIOBICHIHBIH KEYi.
Ocbl epekuIeNiriMeH Jie OpTaK reorpadusuibIKk KEHECTIKKE Ue, IIbIFY KaiHapbl Oip
OoJIFaH YIFBIp TiTiHEH WbIFbI, -Z-<D (azaq<adaq ask) Xakac Tiigep TOOBIHBIH
epeKuIenirin kepcereai. [IpIOBICTHIK *KaFbIHAaH KOHE TYPK TUTiHJAE KEJNETiH Ceri3
JaybICTHI JBIOBICTaH KYpaslFaH, Cy3IMeni AaybICThl AbIObICTaphl na O6ap. LLyFein
JaybICCHI3AAP MEH bI3BIH JIAybICCHI3AApAbl KaTaH JaybICChI3apFa JKaTKbI3yFa
6omanel. Ce3mik KOpBIHAA KOHE TYPK CO3MIEpIHEH ThIC, Oacka TYPK TUIAEpPiHIE
Ke3ziece OepMeiTiH OallbIprbl co3aep Oap coHmali-aK, KbITail TUIIHEH €HI'eH KipMe
ce3lep CO3MIK KOpABIH OachkiM OeuiriH Kypaiabl. [pamMMmaTHKalbIK KaFblHAH
caH ecimaepiniy 11 nen 19-ra, 21 gen 29-ra neiiiHri caHIapIbl CaHAFaHA KOHE
TYPK, KOHE YHFBIp KYJIMBITACTAPBIHAA KE3ACCETIH CaHay TACUTIH KOJIJaHa]bl.
ETicTikTepiH/e KIKTIK jKalFay KaaFaHOAU IbI.

Ky3 xpurnan Oepi KenTereH TypKoJortap 0atbic capbl YHFBIp TUTiHAE OONMFaH
aTaJMbIIl epeKIIeNiKTepre 9pTypiai Oara Oepim kemnai. ManoBTHIH MiKipiHIIE,
OaTbIC capbl YUFBIp TIJIH YUFBIp TUT Aeyre OoiaMaibl, Oy Ti1 eTe epTeacH-aK
KBIPFBI3/IaHBIN KETKEH KOHE YIUFBIP T HEMece MYJiaeM Oacka Til. backakoBThIH
nikipiHie, 6aThic capbl YHFBIP TUTIHIH €TICTITIH/E JXKIKTIK XKaJIFaybIHBIH 00IMaybl
€H KeHEe TYPK TUIiHe ToH cumar. TeHumeBTiH mikipinme, [X racweipma capsl
YHUFBIp YATH KOHE YHFBIP TalinanapsiMeH Oipre Kpitait Mmen Opra Asusira KOHBIC
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aynaprad. Onap marataif TiliH, Ka3ipri YRFbIp TUTiH KoinaHOaraH. Keitail TiiHIH
y3aK Mep3iMJIiK acepi OaThic capbl YHFBIP TUTIHIH AAybICCHI3 AbIOBICTAp KYHeciHe
BIKIAJBIH THUTI31M, MOPQOJOTUSIBIK aHalu3 jkacayra ceberm Oomapl. Cesmik
KOpBIHJIAa KbITall TUTIHEH €HreH KipMe cesziep 1e Ken. bynan Oenek, 6aTbic capbl
YHUFBIP TUTIHIH CO3/IIK KOPBIH/Ia MOHFOJI, THOET, CAHCKPHT TLIIEPIHEH SHICH CO3/EP
ne 6ap. Con cebenti ae Ka3ipri capbl YHFBIp TUIIH KOIl TUIAEPIiH apajacyblHaH
KaJIBIMITaCKaH T JET aiiTa ajambl3, TYPK TUIAEP TOOBIHAAFEI €H KBI3BIKTHI KOHE
JKeKe Ti71 0ombI Kanaael. AMepuka raiasiMbl JI.Kmapk: «Kamnaii 6onrangana 6areic
capbl YUFBIp TUTIHIH KOHENIK CUIAThl alKbIH, KOHE YWFBIP TUTIHIH KaJFaChIHbIH
KOpiHiCi, ocipece KoHE TYpPK TITiHAE Ke3[eCeTiH Oacmanfak Topi3dl CaHABIK
XKylieci 0aThIC capbl YHFBIP TUTIHAE Ka3ipre NeiiH )KaKChl CAKTaIFaH» JETeH MiKip
oinaipeni.

ATanMbIII epeKIIeTIKTepAeH ThIC, OaThIC capbl YHFBIp TUIIHIH TYPK TUIIEp
TOOBIHAAFBl OPHBI Ja ©3re FaJbIMAApIAbIH Ha3apblHAa 0oinbl. backakoB Typk
TUIAEPIHIH TapUXBl MEH TUI FHUIBIMBIHBIH HET13T1 €peKIIeNirine CyleHe OTBIPHIII,
6aTbIC capbl YUFBIP TIJIIH TYPK TSP TOOBIHBIH IIBIFBIC OFBbI3 TAPMAFbIH/IAF bl OFbI3-
xaKac TOOBIHA KATKbI3aAbl. AT ManoB 0osica, TiT ABIOBICTAPBIHBIH E€PEKIIETITiH
HETi3re aibln, 0aThIC capbl YHFBIP TUIIH KOHE TYPK TUIIHIH €peKILeNiri eH Kol
cakranraH «balbIpFel TYpK TN nen axbiparaasl. COHIBIKTAH OYJ1 TUIII KOHE
VUFBIp KYJINBITACBIHAAFBI TUITE €H JKAaKbIH TUT Jen caHaiael. Kaszipri kesme
HIETEeNJIET] TYPKOJIOrTap OAThIC Capbl YUFBIP TUTIH TYPK TUIAEp TOOBIHBIH LIBIFBIC
COJNTYCTIK TapMarblHa KaTKbI3aabl. OFaH JKaKbIH TUJ/IEp KaTrapblHa Xakac, IIop,
TyBa TUIJAEPIH XKaTKbI3aabl. EH anbic OonFaH TybIicTac TuT SKyT Tili. COHBIMEH
Katap onap Capsl YWFBIp TUTIH Ka3ipri YWFBIP TUTIHIH JKaKbIH Tl AETeH MiKipre
Keicreii, Oy reorpadusuIblK OpHaIACybIHA HET13/1€MI Al ThITFaH KaHCaK MiKip
JIeTI YFabl.

KpiTaii fanpiMaapsl OaTbic capbl YWFBIp TUTI MEH Kazipri YHFBIp TUTIH
YKcaTTlaFraH TOIKA KaTKbI3aThbIHIApFa Kapchl Mmikip Oingipeni. batsic capsl yHFBIp
TiT1 IBIOBICTHIK JKaFbIHAH Ka3ipri YHFBIP TITIMEH yKcac Oonca 1a, ekeyi 1e opra
FachIpJIaparbl KOHE YWFBIP TUTIHEH KEJTeH JEreH MiKip aitansl. bareic capbl
YHUFBIP TUTi TYBICKAH TUIAEPIHEH KBIPAKTa OOIFaHIBIKTaH OHBIH JBIOBICTHIK XKYHecl
TYPAKThI CaKTaJIbIN KaJlabl. MBIH KbUIIaFaH ©3repicTep/ieH KeiliH OyTiHri 06aThic
capbl YUFBIp TUTIHAE € KeHe jkaz0aiapiaarbl KYINbITAC TULIEPIMEH KONTEreH
YKCaCTBIKTaphl OaliKanabl.

I11. Capsl yiiFbIp TiiHiH 1aMy 6aFbIThI. Capbl YHFBIP TUTIHIH reorpadUsIIbIK
OpHaJlacyblHa OaWIaHBICTBI, Capbl YHFBIP YITBIHBIH €Ki Tl Ji¢ (IIBIFBIC JKOHE
6atbic) O6acka TybICKaH TiJAepeH OeiHiM, TyBIC eMec TUIIePAiH, acipece KbITaii
TUTIHIH 9cepiHe KaTThl yiibipaasl. [lleren FansIMaapbiHbIH MIKIpiHIIE, ©3repicke
yIIbIparaH 0aThiC capbl YHFBIP TiT1 )KUEK TUTIHIH KJIacCUKalbIK yirici [1, 255-256]
HeMece KbITail TiJIl MeH TYPK TUTiHIH KaJbIKTapblHaH KOCBUIFaH Tid [2, 93] neren
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nikipze. by Tycinik aiiTapibIkTail FeIIBIME OONIMaca Aa, capbl YUFBIP TiJIi KbITal
TUTIHIH 9CcepiMEH alKbIH e3repicTepre TYCKEeHI aHbIK. MyHnail e3repic TULAIK
KYPBUIBIM KaFbIHAH FaHa eMeC, TIIIH (QYHKIUACH )KaFbIHAH J]a KepiHic Tabapbl.

KpITaii TiTiHIH 9cepiHeH 0aThIC capbl YHFBIP TUTIHIH JayBICTHI IbIOBICTAPBIHBIH
JOBIOBICTANTYBIHAA — ©3repicTep  TybulraH. KocChIMIIamapbIHBIH — iHOIiHAE €
dboHemachIHBIH 1 (hoHEMAachIHA alfHAIBIN KETKEeH1 ki OalKanmaabl KOHE OaThIC
capbl YUFBIP TUTIHAE €Ki JaybICTHIHBIH OPTACHIH/AA KEITeH NaybICChI3 ABIOBICTHIH
IpIOBICTaIMANl KalmaThblH JKaFfaibl Kem Ke3neceldi. bys Tim AbIOBICTApBIHBIH
KbICKapraH (opmachl, ajd KOCBIMIIAJApbIH KbICKapFaH (opMackl TIOTI Kem
ke3neceni. Conm cebenTi ycrey MEH KOCBHIMINA ETICTIKTIH OipiryiHEH IIaKThIK
MarbIHa OepeTiH KypAesi eTicTikrep maiaa 60yasl. ACCUMUIALUS KYOBUIBICH Ja
OaThIC capbl YHFBIP TUTIHJETI JABIOBICTHIK ©3TepicTepaiH alKblH Oip epeKIIeNiri.
Ce3nik KOp >KarbIHAAFbl ©3repicTep Jen KbITail TUIIHEH eHreH KipMe Ce3IepAiH
OaceiM OonyblH aiiTyra Oomanbel. Conm cebenti Oarbic capbl YHFBIp Tili TYPK
TIICPIHIH 1MIIHAETI KbITall TUTIHEH €HTeH KipMe CO31 €H KON Til CaHalajbl.
XKorapbiaa alThUTFAaHIAPABl KOPBITHIHIBIIAN KeJle, KbITail TUTiHIH OaThic capbl
YHUFBIP TUTIHIH TUIIIK KYPBUIBICBIHA ©T€ YJIKEH 9CepPiH TUTI3TeH/IIr1.

KpiTaii TiniHiH OaThIC capbl YWFBIP TUTiHE OOJIFaH BIKMAIBIH €Ki cebernmeH
Kepceryre 6omasel. bipi: KongaHaThIH ajaM CaHBIHBIH a3atobl. EKiHIIICI: KOITaHy
OpICIHIH TapbUIYHI.

1. Tinai naligaJanymblLIap CaHbIHBIH a3a10bl. 1982 KbUIFBI MEMIIEKETTIK
YIIIHIN caHakK OOWBIHINA, KBITAHAarbl capbl YHFBIP YJITHIHBIH JKaJIbl CaHbI
10,569 amam, CynaH capbl yHFBIp ayJaHbIHAA TypaTblH azamjap 8088 amawm.
OcpbutappIH imiHAe 0aThIC capbl YHFBIP TUTIHAE COWIEHTIHI 4623 anam, HIBIFBIC
capbl VifreIp TiniHAe ceieiitini 2088 amam [3, 287] 1990-KbLIFBI MEMIIEKETTIK
TOPTIHIII CaHaKTa, eNiMI3/Ieri capbl YHFBIP YITHIHBIH Kalmbl canbl 12279 amam
6onran. CyHaH capbl YHFBIp aylaHbIHAA TypaTbiH agaMaap 8825 amam [4, 12].
Ocbutapnapaply imriHae 0aThic capbl YWFBIP TUTIHAE ceitneiiTinaep canbl 3693
anam [5, 66]. Leireic yitreIp TiMiHAE cornenTinaep canbl 3194 anam 6onran. Ocel
MOTIMETTEP/ICH OAMKANTHIHBIMBI3, 10 JKbUTFa KETMEUTIH yaKpIT immiHae ['anpHaH
capbl YHFBIp ayJaHbIHIAFbI OaThIC capbl YUFBIP TUTIHAE COMICHUTIH afaMaap caHbl
MBIHFA JKYBIK a3aliFaH.

2. CeilJieliTiHep caHBIHBIH a3a10 cededi. hipinwioen reorpausIIbIK OpPTaChl
MEH eHJipic TocumiHIH e3repyi. Meicansl: XyaH HwubGao capbl yHFBIp aybuUIbl
[[3r0110aHp KaJachblHAH MIBIFBICKA 27 HIAKBIPBIM JKEpJe OpHAJacKaH, IIBIFBICHI
CyHaH capbl YHFBIp aydaHbIHIaFbl MuHXya paiioHbiHa Tipeneai. OHTYCTITiHIe
[[3romr0anp Kajachl Xyal3siH ayblUIbIMEH KeplIijiec. baTbichl MEH CONTYCTITri
L[[3ro1r0anb Kanacel JINHBIIYH ayblIIBIMEH XKaJlFacabl. AHbBI3IapFa CyHeHceK, Ka3ip
[[3tomr0anp KanaceiHaH XyaH Hubao eHipiHIE TYpHIN >KaTKaH capbl YHFbIpIap
Kunsa (Qilian mountains) TayblHAa KOHBICTaHFaH CETi3 PYyJbl TalmaHbIH Oip
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OeJiK KemmeHiiepi ekeH, Llna nMrepuscel ke3iHae Ka3ipri XyaH HuOao eHipiHe
Kelin kese 6acraran [6, 168]. Omap keurin KeiareH coH, MaJ IapyallbUIbIFbIMEH
IIVFBUIIAHBIN, COHBI HETI3rl Kipic Ke31 eTKeH. ¥3aK yaKbITKa JCHIH e3[epiHiH
WITTBIK €PEKIIENIIKTEePl MEH SCT-FYPBINTAPBIH CAKTaIl KeJTeH. SIFHU capbl YHFBIP
TLTIH KOJIJIAHBI, K13 Yiie eMip cypreH. KeliH KbITaii yITBIMEH THIFBI3 apallachll,
MaJl IIapyambUIbIFbIHAH OipTe-0ipTe aybul MIapyallbUIbIFbIHA aybICaabl. AYBLI
[IapyallbUTBIFBIHBIH 9KOHOMMKAIBIK TYPMBICTa OAaChIMIIBUIBIFBI apTyblHA Cai,
OYpBIHFBI MaJI IIAPYaIIBIIBIFBI €KIHIL OpBIHFa TYCin Kansl [7]. XKacaran opracel
MEH eMip CYpy TACUIIHIH e3repyi JOCTYpii MOJEHHETIHAC /1€ ©3repiCc TYFBI3/IbL.
ConblH Oip alikpiH Oenrici, aHa TUIIHIH OpPHBIHA KbITall TUTIH KOJJIaHATBIH
60sabl. 1949-KbUTIBIH anabIHAa 3epTTeNreH Maaimerrepae: «Omap capbl YHFBIP
WITBIHAH ajbIcTan KetTi» [8] mem skaspurraH. MuH Xya aybUIbIHBIH L[sHB TaHb
OHIPIHIH aJlJIbl eI Jalia, KaJFaH YII >karbl [[3101i0aHb KalaChIMEH MICKTECEI].
Ocpl xepreri capbl YiFbIp YITHIH na XyaH Hubay eHipiHeH kenreHaep, OypbIH
MaJl [IapyaribUIbIFBIMEH HIYFBUITAHFaH JIen aTanpl. 1956-kKbuinaH KeiiH ayblt
mIapyambuisiFbiHa OeT OypraH. Kasip ocklHIa TypaThlH capbl YHFBIPJIBIH CaHbI
307 amam, onapasiH OapibIFbl KbITal TiTiHAE ceiieiiai. Ochl atanFaH eKi xeperi
capbl YUFBIPIIAP/IBIH KbITAH TUTIHE COMIET KeTyi Oip FAaCBIPBIH ajIbIHAa OOIFaH
JIeCeK, eHJI1 OChI FachIp/ia OOJIBIN KATKaH J1aMy e3repicTepiHe Ha3ap caslaifbIK.

Musxya aybiisl MUH Xaii @HipiHIH IIBIFBICEL, OHTYCTIT1 MEH contycrTiri ['aorait
aydaHbl aybUl MIApyallbUIBIFbl OHIPIMEH IIEKTECKeH. AYBUIABI KYM JKOTajuap
KOpIIan TYpaThIHABIKTAaH, OYpPbIH MAaHBIHAAFbl KbITAll YITBIMEH apanacybl CUPEK
Oonrrad. HerisiHeH, Mai ImapyambUIBIFBIMEH alHAIBICA/bl, COJl CeOeMnTi ayaaH
OOBIHIIIA OCHI XKep/ie capbl YUFBIP Tii Kakchl cakranraH. Ocel xxepae 1002 caper
YIFBIp eMip cypeai. XKanmbl XaablK CaHbIHBIH 96 maibI3bIH yeTanabl. 1992 xbiinan
Oacran MuHxail eHipiHIH HIBIFBIC OHTYCTIriHAE, baman KunuH KYMIBIFRIH amnny
MakcareiMeH ceIpTTal 308 otbackl, 1200-1eH actam agam kemrin kenmi. 18 dpepma
Kypbuiein, 20000-nan acram My (OKep emmem Oipiri) sxep urepinai [9, 13-
14]. Kemin kemyminepain 6acbkiM Oeiri KpITail yiITel MeH THOET yiIThl. KOoHBIC
aydapylIbUIapIblH KeOeli MEH eriH aThI3bIHBIH AalllbUTybIHA JKePriuTiKTi capsbl
YHUFBIP YITBIHBIH TYPMBIC TOCLT1 MEH JSCTYPIIi MOJCHHUET] BIKIAT €TTi.

Exinwioen e3re yATTapMeH HEKellecy *KoHe 0acKa Kaiajapra KOHBIC aydapybl.
Cappbl yiFbeIp YITHI MEH OacKa YJITTapAbIH Hekenecyi KoOei i )koHe OKY, ChIpTKa
HIBIFBIN JKYMBIC ICTEY, caylaMeH aiHaJbICy CHAKTHI ceOenTepMeH XalbIK Oacka
Kajlayiapra KeTill JKaTThl. bys capsl yiFbIp TiNIH MaliganaHyIIbUIapIbIH a3al0bIHA
Tarbl Oip ceber.

JlepexTepre cyieHCeK, OChbl FAachIp/AbIH 0ac Ke3iHAE capbl YHFBIP YIITHIHBIH
e3re YITTapMeH Hekenecyi TeiM cupek Oonrad [10, 15]. bipak Keirait Mmemiiekeri
KYpbUIFAaHHAH KEHiH op YITTBIH OpTaK JaMybl MEH TYPMBICBIHBIH HBIFAIOBIHA,
capbl YWFBIP YATBHIHBIH O1TiM, MOJICHH ©PECIHIH )KOFapbUIayblHA OailIaHBICTHI ©3T¢
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YITTapMEeH HeKeNecyi kuined TycTi. MyHnail HekeneH TybUIFaH OananmapiblH
OapybIFbl KbITAl TiMiH KoJAaHaThiH Oonabl. Capbl YUFBIP YITHI KOHBICTaHFaH
aybUIIApABIH KbITAll YITHI KOHBICTAHFAH OHIPJIEPMEH KapbhIM-KaThIHACHI THIFBI3
OonFaHIBIKTaH, 0acKa capbl YHFBIpIap KOHBICTAHFaH ay/laH-ayblUIIapMEH KapbIM-
KaTblHACHl azaiiapl. CaHaKTapra HETI3AENTeH/e OCHl aybUIarbl ep agaMIapAblH
JKapbIMBIHAH K001 KpITal KbI3apbIMeH YiienreH. ['aoraii JIunme exi aynanpiHaa
TYpaTbIH capbl YUFBIPABIH canbl 95 amam [11, 637-639]. Onapabiy kebici ocbl
ayJaHJapFa y3aThUIbII KeJIreH capbl YUFeIp Kbizaapel. An Llyu ryan (Shuiguan)
ayblJIbIHA TYpPaThIH capbl YUFBIPABIH caHbl 336 agam, onapAslH apacsiHga 60-70
apachIHAaFbl KapTTap OonmMaca, KaJFaHaapbl KbITail TUTIH KOJIAaHAIbI.

Mun xya aymnansl JIsSHb Xya eHIpiHIETi capbl yiFbIpiapaa OuniMre aca MoH
Oepetin Tamamia goctyp 6ap. Onmarsl 1939 xbutbl Kypbutrad [8] Mun Xyaioit
MmekTeOi (OypbiaFbl aThl JIsHbp Xyacu) capbl YHFBIpJIap KOHBICTAaHFaH OHIpJEri
eH kKeHe MekTen. OKy-arapTyFa JereH bIKbIJIachIHaH OoJica KepeK, OChl OHIp/e
OiimMai capsl YHFBIP skacTapsl skeTinai. 1997 sxputel CyHaH capbl YUFBIP aylaaHbl
KypbUIFaHHaH Oepi, op aybUI/IaH >KbUIbIHA XKY3/IeH acTaM jkacTtap 06acka xeprepre
OapsIm KkyMbIc i3aei 1. BymapasiH apaceinga 6acka Kananapra OKyFa aTTaHFaHIapbl
na a3 emec. TinTi 6ip ayneTTeH TepT, Oec KOoFapbl OLTIMIe ue )actap HIBIKKaH.
Pedopmanan keifiH 0a3ap HapbIFbIHBIH >KOFapbliayblHa OaiIaHBICTBI, Oacka
KaJjanapra 6apbIl )KYMBIC iCTeTI, pU3bIK 13AeiTiHAep Ae kebeiiai. Ocbuiaiiia 6acka
KaJlaZa KOHBICTAHBIN KAJFaH capbl YUFBIpIApAbIH Oopi KpITall TUTIH KOJIIAHBII
KeTKeH. AJl onapnblH OanamapelHIa TUIMIK OpTa OONMaraHIBIKTaH, TEK KBITAM
TUTIHAE COMNEHTIH OONIBI.

3. Tinai Kosany asicbIHBIH TAPbLTY cededi. Capbl YHFBIP TITIH KOJIaHYyLIbLIAp
CaHbl a3al0OMEH KaTap, KOJAaHy epici ae Tapbutbin O6apasl. Capsl YHFBIp TiTIHIE
O31HIIK kKa3ybl KOK [3, 287-288], conmaii-ak capbl YHWFBIpIIAp apachlHIA €Ki
TYpPJIi ©3apa TYCIHOCWUTIH YATTHIK Ti KosgaHbuiagbl. COHABIKTAH TeK Oip Typii
TiE COMIEHTIH capbl YHFBIpIAp KOHBICTAHFAH JKEpJep/ACH FaHa capbl YHFBIP
TUTIH yipenyre Oonazpl. Al Kas3ipri kKes3fae OcblHIal Oip Tinne ceineTtinaep
KOHBICTaHFaH opTa OapraH caiibiH a3arofa. KepiciHie, apanac KOHBICTaHY MEH
apajac HeKelleHTreHiep OapraH caiiblH keOetoze. by 1a 6aTbic capbl YHFBIP TITIHIH
KOJIZIAHY asiCHIHBIH TapbUTYbIHA OKEJiN COKTHL. Apajac KOHBICTaHFaH eHipiepaeri
(XyH yaH aybUibl) OaTbic capbl YHFBIp TUIIHAE COWICHTIHACD ONEyMETTIK
OpBIHJIap/ia KbITAal TUTIH KOJJIaHAJbl, TEK OTOACBIHIA FaHA Capbl YUFBIP TLTIHE
ceiineiial. An Oacka yITIIEH HEKere TYpFaH OTOAchIH/AA HETi31HEH KbITall TUTiH
naiinananansl. KopeiTa aiiTkanaa, apanac oprajga KOHBICTAaHFaHAAPIBIH Capbl
YHUFBIP TUTIH KOJJIAaHYBI TEK OTOACHIH/IA FAaHA COMICYMEH IIEKTEIII KaJlIbl.

Capbl yHFBIp XaNKbl KacTapbIHBIH OUTIMMEH CyCHIHIAN ©CyiH apMaHAafbl.
Kasipre neitin capsl yiirsip Oananapasiy 99 naitbi3bl MEKTENKe OapbI OKH aJlaThIH
Oomnnet [12, 57]. bipak MekTen TabanAbBIPHIFBIH aTTACBIMEH KbITall TUTIH/E OKBIII,
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KbITall MOJICHHUETIH KaObUIAai OacTaiiibl. BypbIlH TOMEH CBHIHBINTAFBI Oajaiapra
©3 YJITBIHBIH MyFalliMziepi cabak OepeTiH Jie, cabak KbITail TUTIHJE KYPri3iire,
KHBIH, TYCIHIKCI3 TYCTapbIH aHa TUTiMEeH TyciHaipeTiH. CabakTaH KeHiHT1 yaKpITTa
Jla OKBITYIIIBIIAP MEH OKYIIIBLIAp aHa TUTIMEH CoieceTiH. Al Ka3ipri TaHIa KbITai
Tl TaJIaOBIHBIH KYIICIOIHEe OalTaHBICTBI OallajmapIblH ca0aKTaH ThIC YaKbITTa
na Oip-OipiMeH aHa TiMiHIE ceiiiecyi, KbITall TUTIH YHpEeHyiHEe Kepl BIKMaIbIH
TUTi3edl Jen caHaiapl. TeMeHri 0acTaybIIITHIH Capbl YWFBIP TLTIMEH KhITAi
CO3MIepiH TYCIHAIPY1 OKYIIBIHBIH KbITAal TiJi CO3MIK KOPHIHBIH JaMYbIHA BIKIATBIH
Turi3eni gen canaiapl. OCbIHIal TYCIHIKTIH caliapblHaH ara-aHa Ja, Oananap aa,
MeKTenTe OOJICHIH, Yiiie OOJICHIH aHa TUTIH/IE a3bIpaK COMIECKeH Ie FaHa, OallaHbIH
cabakka ynrepimi apTajibl JeT CaHaMIbI.

KpITaii Tini qeHreiinin apTybl, aHa TUTl ©pPECiHIH TOMEHJICY1HE OKEJIIl COKTHI.
By 6ip 3aHBUIBIK OOJBIN KasiFaH CHAKTHI. L[3tomtoans Xyan HuOay TOHiperiHaeri
capbl YWFBIpJap KbITail T MEH MOJCHHUETIH oTe epre KaOwuinaranmap. Llun
JIMHAaCTUSACBIHBIH COHBIHIA caphl yitrbipiapaad To Banbxao, To L[3uH Karapisl
OKBIMBICTBIIAPHI MIBIKKAH [7]. 1939 >KblIbl KypbhUIFaH capbl YHFBIp TiTiHIETi
MEKTEITIH OKBITYIIBICH TO 1310 CH J1a OChl OHIpAiH Tymackl eni [8, 51]. Keitinri
Ke3/11 KbITail TUTiHAET1 OaF1apaaMaHbIH KeOetoiHe opail, 0Chl OHIp/IEe Kacall )KaTKaH
caphbl YIFBIpIIap aHa TiJiH KOJJaHybl KOMBIM, KbITal TiUTIH KOJAAHYFa KOIIKEH.

4. Capbl YiFbIp MIeHH OPTAJIBIFBIHBIH alIbLIYbI. Capbl YIFBIP TUTIHIH Tap
OoJararblH KOPreH KEepTiTikTi YKIMET IeH MOJICHUET KalpaTKepIiepi capbl YUFBIP
TUTIH XaTKa TYCipy, )KHHAKTay MEH TUIA1I KOpFay KYMBICTapbIH KOJIFa aJlfbl.

2003 sxputel ['anbcy oOmbicel CyHanb aymaanbiHAa Capbl YUFBIP MOJCHHUET
OPTaJBIFBl AMIBUIABL. AJIFAIIKbl KE3EHAEpAE €Ki YCTENJAEeH TYpaTblH IIaFbIH
OesMeie JKeprijlikTi XpOHUKAHBI 3ePTTEUTIH 4 KbI3METKEp )KyMbIC icTeiTiH. Comnaii
6oua Typca 11a, 613 OHBI capbl YHFBIP MOJCHUETIH 3€PTTEY/iH 63 TYFhIPhIHIA KalTa
KAHFBIPYBIHBIH Oenrici nen Kaobuaaasik. Ce0edi, KpiTail MemiiekeTi KypblTyiaH
OYpBIH capbl YUFBIP Typajbl 3epTTEyIep TEK IMIeTeNIepae KYypri3iiareH. Mbicambl,
Peceiiin aTakThl TypKosiori ManoB CHAKTHI FalbIMIAp/b! arayFa Oomaasl. Keitait
MEMJIEKET1 KYpBhUIFAaHHAH KeHiH, KbITall FaIbIMIAphl OCHI cajazia 3epTTey Kyprize
Oacranel. Pedhopma sxacam, ecik amkanHaH (1978 xpiiman Oacram ayqd.) KediH
capbl YHFBIp YITBHIHAH HIBIKKAH FaJbIMAAp MEH MOJCHHUET KbI3bIFYIIBLIApPHl Ja
ochl canazia eHoek ere Oactajsl. JlerenmeHn OysapabiH KeOi Oacka Kajalapaarsl
KOFaphbl OKY OpbIHIApbIH/Ia HEMECE FBUIBIMH OPTAJIBIKTap/1a )KYMBIC ICTEUTIH efi.

Capbl yiFBIp MOJICHHETIH 3€pPTTEY OpPTANbIFbl KYPhUIFAHHAH KEWIH MOJCHUET
MUHHCTPI MEH MEMIIEKETTIK YIT-icTep KOMUTETiHIH «KpITalimarsl sxorairy
KayIiHAeri a3 yAT TULAEpPiH KOpFay *00achD» asChIHAA «IIBIFBIC, OATBIC Capbl
yiFbpIpIIa-KpITaiiina  ce3aik»  Kypactelpabl. Cesmikti  Oipi3ai  KypacThpy
MaKCaTbIH/Ia KbI3METKepJIep ayblI-ayblIFa Oapblll, aKcakalJapMeH cyxO0aTTachll,
XaJbIK QHJIEPIH, MaKal-MITeNAepiH, >KyMOaKTap/bl, epTeriuiepial *XHUHAKTabl.
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OHtarbl MaKcaT — capbl YUFBIP YIITBIHBIH TULAIK MaTepUaAapbiH OapbIHILA KAMTHII
xuHaKTay. Kaszipre meiiH ce3miK KYMBICBIHIA OH MBIHHAH apThIK Capbl YHFBIP
ce3zepiH xuHaKTaAbl. COHBIH imIiHe 0eC MBIH CO3/IH JBIOBICTAPBIH OOJIIIEKTEY,
aHBIKTAy >KOHE TaHOanay >KymbIcTapbl askrannel. Conpai-ak, «Capbl YHFBIP
TIUTIHIH TUTIAIK MaTepraigapbh aTThl eHOSKTIH YIIiHIII 6eTiMi 0acriaaH MIBIKTHI.
«Snar (Capsl YUFBIp YITHIH KYpalTBhIH OH TalmaHbIH Oipi) TalmacklHIAaFbl TOM
CaNThD», « ATWJITAHBIH ILIAII aJIIBIPY CAITHD) aTThI IEPEKTI (PUIbMIEP MEMIICKETTIK
a3 YITTap TaKbIPbIOBIHIAFEI KMHO-(DUIBMIIED KapBhIChIHAA €KIHIII JKOHE YIIIHIII
OpBIHIBI WeNeHAl. bymapman Teic, capbl YHWFBIp YJITHIHBIH XaJblK OHICPIHEH
390-HaH acTambl )KHHAKTAJIbI, €pTeT1, 1aCTaH, TAPUXH-MOJICHU MaTepuaiapian
180-Hen acrambl xuHakTanabl. JKoHe Oackana capbl YHFBID YITHIH 3epTTEyre
KaTBICTBI €HOEKTEPiH, aybl3 9/1e0HMETI HIbIFApMAaJIapbIH JKOHE TYMHYCKA SHICPIHIH
JUCKiciH mbFapaasl. «FOrpa mogenueTi» (Yogvr peqig) aTThl ME3TICi3 0achUIBIM
na welFsl Typasl. 2008 xpUTbl XaiblK apacbiHan 40 capbl YHFBIp oHIH Tacmara
TYCIipil, XaJabIKapabIK TPAHCKPHII )KyHeciMeH TaHnOanarm, «capbl YHFBIP YITHIHBIH
KOHE OHJICPIHIH apXWBi» JIETCH aTMEeH «KbITalJaFbl XaJIBIKAPAJIBIK PaIro >KOHE
Teneauaap» 6acnacsl 6acbuIbIN TaparThl. OCHl KOHE dyEHAEPIHEH capbl YIFBIP YIT
OPKEHHETIHIH MAJIIMETTEp1 KaTKaHABIKTaH, OyJiap capbl YHFBIP YITHIHBIH TAPUXU-
MOJICHUETIH QHE TUIIH 3epTTeye aca 30p MOHTE He.

5. Cappwl yiifbIp TUTIHIH KAJFACYBI 5KIHE 0ACTAH 6TKEPreH KMbIHABIKTAPBI.
1983 xbinabIH KbIpkyheri MeH 1984 sKpUIIBIH MIJIIeC] apaiblFbIHIA €H alIbIMEH
KbITall TUTIH/IE OKBITYFa KolTkeH [[3tomyans Kanacel XyaH HHOA0 aybUIIBIK YKIMETI
MEKTenTepae KalTaJaH capbl YHFBIp TUT cabarblH Oepyai yiirapabl. MekrenTe
capbl YHWFBIp TUIIH YipeHreH oKymbuIap canbl 180 GanaHblH aifHaIackIHAA OO
Kepri Munxya aybiiisl, MUH Xaii @HipiHEH capbl YHFBIP TiTiH XKeTiK OUIeTiHaepai
MIaKBIPTHIT cabak Oeprizi. LIakpIpThIIFaH OKBITYIIBLIAPABIH apHAIBI TOXKIprOeci
OonMaraHABIKTaH JKOHE TUI YHPETEeTiH OKYJIBIKTHIH KOK OOTybIHA OailylaHBICTBHI,
CBIHBINTA Ca0aKTHl TEK aybI3IIa >KETKi3yre, Ce3lepaAl KbITaiia JIbIObICTapMEH
taHOamayra Ttypa kenai. Ocel ceOenTepleH OKYWIbUIAD CO3ACPAIH IYPHIC
IBIOBICTANYBIH YiipeHe anmansl. CoHfaii-ak, capbl YHFBIpIIA COMICHTIH TUIAIK
opta na OolMaraHIbIKTaH, a3/an YipereHaepiH KOJIIaHbICKa J1a TYCipe aaMalbl.
Ocpinaiiima yiipeHreH OuTiMaepi YMBITBUIBITT Kaja Oepii, COHbI cabaKThIH Ja
TOKTayblHA OKeIl COKTHI [13, 62-64].

KeifiHri >kpuigapel pyXxaHH, MOICHHM Mypalapabl KOpray JKOHE aybLl
KbICTAKTap/arbl OKBITY MAcelelepiH KoyiFa alyra MakcarbiHna, CyHaHb capbl
YHUFBIP aBTOHOMUSUIBI ayJJaHBIHBIH OpPTAJbIKTapbIHAA Capbl YHFBIP TITIH YHpeTy
mapanapbl yisiMaacTeipsuia 6actaapl. Cunbxya Jlanpwkoy TopaObiHbeiH 2009
XKBUTFBI 16 MaychiMaa OepreH xabapblHAa: Oip TiAl YHpeTyre €Ki OKBITYIIbI
kepek. TypMbIcTa Kachl erieiiep FaHa a3fam aHa TUTIH KOJJaHaJbl, Oananap
YUpEHreHIMEeH KOJIJTaHATBIH OpTa >KOK. OChIHal KUBIH KaFJai bl OHIaCTHIPHIT,
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KbITAlIaFbl Capbl YIFBIP YITHIHA TUIIIK OKBITY Oanabakmagan 6actanasl. ['aHbCY
npoBuHIUsACH CyHaHb capbl YIWFBIP ayJaHbl OanabakiiackliHBIH Oacuibichl BaHb
nuxya: «byi jkep Kasip KblTaillarbl KaJlfFbl3 capbl YHFBIPIIA OKBITATBIH JKEp.
Koc Ttinme Oimim Oepyai KeMENJCHIIPY capbl YHFBIP YITHIHBIH MOJCHHUETIH
YKAJFACTBIPATHIH MaHBI3IBI KalaM» — eKeHiH alTThl. 2007 xxbuinan 6acrar, CyHaHb
ayIaHbIHIAFbl Oanabakmanapiaa Koc Tinae 6imim Gepine 6actaabl. LIbIFbIc KoHE
0arbic capbl YUFBIp TUIAEpl YKcaMmaraH TiIIep TOOBIHA >KaTaThIHABIKTAH, ca0ak
Oepyre exi MyFaxim kepek». STH aliminab MeH ['ao oii Mt CyHaHb 6anabakiaceHia
OKBITYIIBI OOJIBIN KYMBIC 1cTeiAl. bipi 6aTbic capbl YHFBIp TUTIHEH cabak oepce,
eKIHIIIC1 IIBIFBIC Capbl YUFBIP TUTIHEH cabak Oepeni. CabakThl oyeini 2007 >KbUTbl
IIBIFBIC Capbl YUFBIp TUTIH YHpeTyaeH Oactanbik, 2008 xbpuimaH Oactam GaThic
capbl YUFBIp T Ie OKbIThUTA OacTazasl. Exeyi e capbl YUFBIp TiTl OONFaHBIMEH,
e3apa 0ip-OipiMeH TycCiHice amMaiibl.

banabakmiana KyH apanarbll, TYCTeH KeWiH Oip caraTrTaH capbl YWFBIp Tii
cabarbl oTkizineni. LLbIFpic oHE OaTbic capbl YWFBIP TUTIH YHpEHEHl, *Ka3ybl
OonMaraHAbIKTaH cabak OapbIChIHIA MyFaliMaep KeOiHe JbIObIcTay JKoHE
KUMBUIIBI OiTHENey apKbLIbl TyCiHAipiteni. OKbITKaH/Ia alIbIMEH CO3/1ep, COCHIH
ceiiiemMiep OKBITBUIAbl. Op OKY KbUIbIHAA Oananap 40-TaH aca xeke ce3aepl
yiipeHe anazapl. barbic capel yiiFblp TimiHEH cabak OepeTiH SIH amIMHBHBIH
aiiTybIHIIA, «bi3 OKBITY XKOCHapIapbIH JbIOBICTAIl TUCKITE TYCIPII, TOIBIKThIPFAaHAH
KEHiH OKYJBIK peTiHJAEe MIBIFapyabl )Kocmapian OThIpMbI3. Capbl YHFBIp TUTIHIH
OipiHIII OKYJIBIFBI OCHI apaja KypacThIpbUICA €KEH JIETeH apMaHBIMBI3 Oap.»
TinmniHig aknapaTelHa KaparaH[a, capbl YUFbIp TUIIHIH XaJIbIK apachIHaFrbl
JKaJMbl JICHTeWl ol MapabIMChI3. backiM ke01 oTOachlHIA capbl YUFBIP TITIH
KoipaHOaiapl. bamanapneiy Oanabakiiamga YHpPEHTeH cCo3lepi MEH ceiemuaepi
yiire kaiiTkanaa Konganbicka eHoOeriai. Con cebenti 6ananap yUIiH €H KUBIHBI,
MEKTeNTe YHPEHIIl opi Kapail ajbll KeTETiH TUIIIK OpTaHbIH OoiaMaysl. bananapra
TUIIK OpTa KAJIBIMTACTHIPY YIIiH Oanabakiia ga op amnrTa cailblH aTa-aHalap.Ibl
Oipre MIaKBIPTHIN, OanamapMeH Karap cabak THIHIAYAbl YHBIMIACTHIPHII, COJ
ApKBUIBI aTa-aHAHBIH TUIIK TAHBIMBIH KOFapJIaTyFa a3 1a 00Jica CENTIT1H TUT130€K.

2009 sxbutel 20-Haype3aa CyHaHb aygaHAbIK Oamabakiia capbl YHUFBIp T
cabarblH OKBITY Typaibl KoH(pepeHius oTkizni. KondepeHnusaa aygaHabIK
capbl YHFBIp MOJEHHMETIH 3€pTTEy OpPTaJbIFbIHBIH KbI3bIMETKEpJIepl Kociou
TYPFBIIaH capbl YUFBIP TiJIH OKBITYIBIH MAaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHAIpAl. bananapra
KIIIKCHTAWbIHAH YJITTAp TEHJIr, YITTap BIHTBIMAFBl Typalibl TAaHBIMIAPBIH
TopOueney KepekTiriH aWTThl. BymapnaH ThIC OKYJBIK KYpacTbIpy, YJITTap.blH
MOJIEHH MYpaJIapblH KOpFay TaKbIPBIOBIH/IAFEl OMIapbIMEH OOJIiCIi HaKThI
YCBIHBICTaphIH alTThl. COHMAali-aK, aTa-aHajap MEH OKBITYIIbLIAp OananapIbiH
yiizeri TUIOIK KOJJaHbICKI MeH cabakTa capbl YUFBIp TUTIH OKBITY Mocenemnepi
OoiipiHIIa Tankpuiagbl. JKuHanpicTa Oanabakiiara capbl YHFBIp TUIIH €pKIH
COWJICHTIH aNThl ara-aHara KOCBIMIIA cabaK »KYpPri3yre YChIHBIC kacajsl. Omap
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anrta cailblH Oajanapra Kelill, capbl YUFBIp TiUTiHIE oHriMenecei. OHarbl Makcar
OananmapapIH Ti YHPETYTe JeTeH KbI3BIFYIIBUTBIFBIH OSTHII, TUT YHPEHETIH Tamara
OpTa KAJBIMTACTHIPY. Ti71 OKBITYyFa KATHICTHI IIapaiapbl dKaIFACTBIPBII, CA0aKThIH
TYIKUTIKTI MaKCaTbIHA JKETY.

banabakmia OacIIBICEIHBIH TaHBICTHIPYBIHINA aynaHAarbl Oanmabakmiaga 80
Oayia capbl YUFBIp TITiH YHpeHin kateip. by sxanmbr 6ananapabiy 30 maibI3biH
Kypaiael. Ocel O6ananap eki KbUIIBIK YHPEHYICH KeHiH MEKTeTKe Oapabl, Oipak
Ka3ipri MEKTENTe KOC TiJ caOaFbl alllblIMaraH.

Ochl MoNMeTTepre CYHWEHCEK, Kasipri TaHga capbl YUFBIP YJITHl HETI31HECH
KbITall TUTIHAE OiTiM anbim >katelp. Onapaa Kasip YJITTBIH MOJEHU OpeciH
YKOFapblJIaTyMeH Oipre Tl Kajai cakrarn Kaixyra Ooyiazbl IeTeH YJIKSH Mocele
TYBIHJIAIT OTBIPFaHbI aHBIK.
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IJ0K 811.512.122
Marpuna ECKEEBA-
CAPBI YUFBIP TUIHAETT BOKAJIU3MJIEP )KYHECI

Tyiiin. Makanasa marslH CaHIBl TYPK 3THOCHI Capbl YWFBIpIAp TUTIHIH TYPK
TUIIEPIHIH JaMy J>KOJBIH aHBIKTAyJaFbl MaHbBI3bl, OHBIH apXaWKaJbIK Camachl
e3ekrenei. KanmeITypkiaik (OHOKOPIYCTBIH €peKIle Oenriiepi peTiHae capbl
YUFBIP TUTIHJIET] 1Ay BICTHI ILIOBICTAP/IBIH €PEKIICITIKTEP1 KOHE TYPK €CKEPTKIIITEpi
OHE Kazipri KbIMIIAK TOOBIHJIAFbI Ka3aK, OFbI3 TOOBIHIAFbl TYPK TUIAEpiHAEr]
JaybICTBUIAPMEH CaJIBICTHIPBIIA KapacThipbuiaabl. Capbl YHFBIpIApAbIH COUIey
TOCTYPIH/IC MHIIAYT 0,1 EPIHJIIK JaybICThIIAPBIHBIH J1a JKIirl alKbIH €KeHi, aHIayT
no3uLusga o,u EpiHAIKTepl KapbIclaibl TYpHAe, (OHEMalbIK MOH KYKTeMel
KOJIJIaHBUIATBIHBI MBICAJIap apKbUIbl KepceTineai. Capbl YHFBIP TUTIHAIETI €3YIIIK,
epIHAIK JaybICThIIAPFa CHIaTTamMa OepiiIin, aHiayT, MHIIAYT, ayCJIay T MO3UIUs IaFbl
IBIOBIC COMKECTIKTEpI KOHE TYPK jka30a eCKepTKIITepi, Ka3ipri Ka3ak, TYPK
TiNAEPIHAET] TOMOTEH/I1 JICKCUKAIBIK TapajuiebAep HEeTi31H/1e aHbIKTaIa Ibl.

HIpiFplc XyH TULAEpiHIH OFBI3ABIK Oenriiepi (z~§, d/t Tinni YHWFBIP-OFbI3
TOOBI) MEH KBIMIIAKTHIK OeNTUIepiH (z~8, d/t TUII KBIPFBI3-KBIMIIAK TOOBI) KaTap
CaKTaraH capbl YUFBIP TUTIHJIE OAThIC XyH TUIAEPIHE TOH KBIMIIAKTHIK, OFBI3/IBIK
Oenrijep e Ke3JeCeTiHl Ka3aK >KOHE TYPK TUIAEPIHAET] JMHTBOMHIMKATOPIIAP
apKbLIbI JOMeKTeNne .

Kinar ce3aep: capwl yifFblp Timi, TYpK TiLIepi, KeHE TYPK €CKEpTKIIITepi,
¢oHeTnka, (OHONOTHSIIBIK IKYHe, JaybICThl JbIOBICTAp, €3YJIKTep, €epiH
JaybICTBLIAPBI.

CHUCTEMA BOKAJIN3MA B CAPBIYUT'YPCKOM SI3bIKE

AHHOTanus. B cTaree akTyanu3upyercsi 3HaYMMOCTB S3bIKa CapbIyHT'ypPCKOTO
MaJIOUUCIIEHHOTO TIOPKCKOTO 3THOCA, €r0 apXanuecKkoe KauyeCTBO B ONPE/IEICHUN
MyTH Pa3BUTHS TIOPKCKHUX S3BIKOB. OCOOEHHOCTH IVIACHBIX B CapbIyHTypCKOM
S3BIKE, KOTOpPBIE SBISIOTCS. OCOOCHHBIMH TPU3HAKAMH  OOIIETIOPKCKOTO
(doHOKOpITyCa - CPAaBHUBAIOTCS C TIIACHBIMH B JIPEBHETIOPKCKUX MaMITHHUKAX
U B Ka3axCKOM SI3bIKE B COBPEMEHHOW KHITYAKCKOH TPYIIIE, B TYPEIIKOM S3bIKE
B OTy3CKO#l rpymme. B pedeBoil Tpaauium capbl yWI'YpCKOTO s3bIKa TyOHBIE
IJIACHBIE 0, U B MHJAyTE YNOTPEOSAIOTCS B CBOOOAHBIX T'PaHMIAX, B AHJIAYTE O,
u 1a0uanbHOCTh HAOIIOMAETCSA B MApajUIeIbHOM MO3UIMH, (POHEMHBIE 3HAYCHHS
HCTIONB3YIOTCS 0€3 OrpaHUYEHHH, YTO JEMOHCTPUPYETCS PAIOM IIPUMEPOB.

* JLH.I'ymusieB arbiaarsl Eypasust YITTBIK YHUBEPCUTETI TYPKTaHy KadeapachHbIH npodeccopsl, Guiiomno-
Ul FBUTBIMIAPBIHBIH JOKTOPBI, mag61103@inbox.ru.
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JlaeTtcs xapakTtepucTUKa TYOHBIX M HETyOHBIX IJIACHBIX B CapblyHTI'ypCKOM
SI3BIKE B MO3UIMSIX aHJIAYT, MHIIAYT, aHCIIAY'T, BBISBISIFOTCS 3BYKOBBIE COOTBETCTBHS
B JPEBHETIOPKCKUX IMUCHMEHHBIX MaMATHUKAX, OIPEICNSIOTCS Mapajuled B
TOMOTEHHOH JIEKCUKE B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE, B TYpeLKOM si3blkax. C
MIOMOIIBIO TMHT BOMHIUKATOPOB Aa€TCsl 000CHOBAHUE, YTO B KA3aXCKOM U TYPEIIKOM
A3bIKaX MPHUCYIIME BOCTOYHOXYHHCKOM SI3bIKaM 3HAaKH OTY30B (z~S§, d/t B s3bIKe
yHUrypoB (Ory3cKOM TpYIIbI) M 3HAKH Z~S, d/f KUMYAKOB (KBIPTHI3-KUITYAKCKOM
TPYIIIBI) COXPAHIETCS Psi/i KUITYaK-OI'y3CKUX CHMBOJIOB B CApbIyHTYPCKOM SI3bIKE
(3amaJHOXYHHCKHE SI3BIKH).

KiroueBble c10Ba: CapblyHTypCKHA SI3bIK, TFOPKCKHUE SI3BIKH, JPEBHETIOPKCKUE
NaMITHUKY, (POHETHKA, (POHOJOrMYECKasi CHCTeMa, HEryOHbIE IIacHbIE, I'yOHbIE
IJIacCHBIE.

VOCAL SYSTEM IN SARYUIGHUR LANGUAGE

Abstract. In this article we try to talk about the importance of saryuygur
language, which is regarded as a small Turkic ethnos, and its archaic quality
to determine the development of the Turkic languages. As a special features of
phono corps of the Common Turkic - particularly is the labial vowels of saryuygur
language will compared with the labial vowels in old Turkic inscriptions, with the
Kazakh language in modern Kipchak group and with the Turkish languages of
Oguz group.

It is proved on the concrete examples that in the colloquial tradition of the
sarayugurs the joints of the syllables of the labial sounds o, u are clear in the inlaut
position, the labial sounds o, u are used in a subordinate form, without implying
a phonemic meaning in the anlaut position. The characteristics of non-verbalized,
labial vowels in saryuygur language are given, moreover, sound correspondences
in anlaut, inlaut, auslaut positions of ancient written monuments, modern Kazakh
language, in Turkish language are defined on the basis of homogeneous lexical
parallels.

In the Saryuygur language, which kept both the Oguz features of the Eastern
Khun languages (z ~ §, d/t of Uyghur-Oguz language group) and Kipchak features
(z ~ 8, d/t of the Kirghiz-Kipchak language group) there are also the features of the
Eastern Khun languages Kipchak, Oguz are explained by linguistic indicators of
Kazakh and Turkish languages.

Keywords: saryuygur language, Turkic languages, old Turkic inscriptions,
phonetics, phonological system, labial vowels.

Kipicme. Tapuxu-oneymerTTik, MOJCHU-JIMHTBUCTUKANBIK  (hakTopriapra
OaiimaHpICTl  (PYHKUMOHAIJIBIK  KOJJAHBIC — asChl  TapbUIBIN,  KapKbIHJIBI
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JMHI'BOKOHTAKTOJIOTUSAJIBIK YIIepic HOTHXKeJepiH OoibIHA CIHIPreH capbl YHFBIP
TUTIHIH O OacTarbl TeJ TaOUFAThIH CUIATTAWTHIH «Ta3a TYPKIIK KadaTbl» TYpK
Tinaepi xyiecinaeri epekie KyObuibic. CoHABIKTaH (OHETHKA-(HOHOIOTHSIIBIK
Kyleci MeH rpaMMaTHKaJIBIK KYPBUIBIMBIH «apXauKallbIK canaia» cakTar KalFaH
Kas3ipri capbl YUFBIp TUIIH 3€pTT€y TYPK TUL1 OUTIMIHIEr1 ©3€KTI Macenenep
KaTapblHAaH OPBIH aJa/ibl.

3epTTeyaiH Makcarbl: TYPK TIJICPIHIH TE€HEAJTOTHSUIBIK KiIacCH(DUKAIIICHI
OOMBIHIIIA IIBIFBIC XYH OYTarblHA JKaTaThIH Capbl YUFBIP TUTIHACTI JaybICTHI
JBIOBICTAP/IBIH  KOJJIAHBIC EpEeKLIENIKTepiH KOHEe TYpPK XKa30a ecKepTKimTepi
TUTIHIH KOHE OaThIC XyH OYTarbIHJAFbl Ka3aK, TYPK TUIIEPIHIH JepeKTepiMEeH
CaJBICTBIPa OTHIPBIN aHbIKTAYy. Capbl YHFBIP TUTIHIETT 0aThIC TYPK TUIACPIHE TOH
KBITIIIAK-OFBI3BIK OCNrisep/i KopceTy.

3epTTey OaphICHIHIA CATBICTHIPMABI-TAPUXH, CAIBICTHIPMAJIBI-CUIATTAMATBI
OMIICTED JKOHE JOCTYp:l OastHIay amalibl KOJIIaHbLIJIbI.

Tanmnay wnoTmikesepi. Tinm AbIOBICTAPBHIHBIH (OHEMAJBIK CHITAThl AWKBIH
Oenrunl OonFaH JKarjaia oOJIapAblH JKEKEJEereH TybIC TUIAEpAeri auTbLIy
pednekciniH kenOip epeKIIeTikTepi €e3 MarblHAChIHA Je(PUHUIUSIBIK PEHK
Oepy kabinerine ne ue Ooja anarelHbl (QoHoJorusna Oenrim KyObuibic. Tin
JaMYBIH/IaFbl (POHEMATH3AIUSIIBIK KYOBUIBICTAp MEH TUTAPANBIK BIKITAIIACTHIK
YAepicTepi HOTWXKECIHAE opOip TUIAIH ABIOBICTBIK JKYHECIHIH JaMybl, KEHEIO1
JMHTBUCTUKAHBIH HETI3T1 3aHIBUIBIKTAPBIHBIH Oipi, COFaH Colikec Kasipri TYpK
TU1I€PIHIH ABIOBICTBIK KYpaMbl Ja KaIMbITYPKJIIK (QOHOKOPITYCTHI CAKTall OTHIPHII,
©31H/IIK ePeKIIIEIIKTePIMEH 1aMbIIbI.

Capsbl YHFBIp TUTIHIH IBIOBICTBIK KypaMbl Ka3ipri TYpK TUIAepi (GOHETHKAIBIK
KYHECIHEH epekIle axblparbUuiMaiibl. JIpIObIC KyieciH 35 npIObIc Kypailbl,
onapasiH imiHae 10 mayeictsl, 21 maybicen3 2-1 auTdToHT, 2 addpukar AbIOBIC
6ap. Capsl yiirpip Tinin anram 3eprrered C.E.ManoB 11 naysicTsl (a, a’, &, e,
i, 1, 0, 6, u, u’, 9), 24 naysicceiz (b, v, g, v,d, 7, 3, z, q, k, I, I', m, n, n, p, 1,s,t,
f, x, ts(1i), ¢, § ) mpIObICTapabl koHE 2 nudTOHTTH (W, j) Kepceteni. Fanbim a
JayBICTBICHIH €Ki Hyckana (a , a'), [ yHmicin eki nyckana (I, I') nepGec nwiObic
petinae kapacteipass [1, 157]. D.P. Tennmes nen b.X. TomaeBa capsl YHFBIP T1JTI
(hoHETHUKAIIBIK XKYHECIHEH 8 MaybICThI ABIOBICTHI (a, €, 1, [, 0,0, u,u’ ), 21 naysicchI3
neIObICTHI (V, g, 4, kK, 'k, L1, m,n,p,p’, 1, 8,8, t,t', f, X, §, §" j) KoHEe ahpUKATTHIH
TOPT TYPJIi HYCKACHIH (1§, t8t, t¢, t€t ) axpiparansl. 3eprreyminep u, q, k, Lp,s,t
(hoHeManmapbIHBIH AUTHITY KapKbIHBIHA, KYaH-KIHIIIKETITiHE Kapail OaiKaiaTbiH
HYCKaJIapbIH JiepOec ApIOBICTHIK camnaaa Oepemi [2, 11]. Kerrait Fanbivbl UbiH 3yH
XKeru 8 naysicThi (a, 4, €, 1, 1, 0, 0, u, u'), 24 maysictsl (b, v, p, g, 2" v, q, k,d, t, f, z,
7,8, 8,1, r,mn,n,x, h, ¢, j) neiosictapasl, 4 abpukartel (dz, dz, tS, tf) kepceremni
[3, 26-35].

Capbl  yiFplp TN BOKamu3MIep IKyHeciHzmeri 9 nmaybICThl  JBIOBIC
ApTUKYISIUSIIBIK OeNTrijiepine, )aKThIH alllbLTy JICHIeil MEH TUIIIH KO3FaIbIChIHA,
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IBIOBICTATy OApBICHIHAAFBI €piH MEH €3Y/IIH KAaThIChIHA Kapaill amliblK <> KbICaH,
KyaH <> KIHIIIKE, epIHIK <> €3y/IiK OOJbIN OesiHel: allblK AaybICThUIAP — 4, d,
e; JKapThUTail allbIK AAybICTBIIAP: €, 0, O ; KbICaH NAybICThUIAP — i, I, U, U; *KyaH
JAYBICTBUIAP — 4, 0, U, i; KIHIIIKE NaybICTBUIAP — d, e, O, U, i; ePIHJIIK JaybICThLIAP
— 0, 0, U, Ui, e3yNiK JaybICTBUIAD — @, d, e, i, i. ATIBIK AAyBICTHI € JABIOBICHI KEi
JKaraia JkapThUlaid alllbIK canaja KoJlIaHbLUIa bl

Capbl  yiffplp  TUTIHAETI  €3yJiK  JAybICTBUIAPIBIH  APTHKYJSLHUSIIBIK
I PepeHIMSICHIH KOPCETETIH KyaH<«>KIHIIIKETIK Oenriyiepi ailKbIH.

JaybicTbl a poHemachl. Capbl YIFBIP TUTIHICTI allIBIK JaybICTHI @ IBIOBICH CO3
TYJIFACBIHBIH OapiIbIK MIEHIHAE KOJIIaHbLUIA b

AnnayT no3unusana. Capel YAFBIp TUTIHAETI aHJayT a (oHeMachl Ka3ak, TYpK
TinepiHAe Heri3ineH Oipiei camajaa KOJMJAaHBUIFAaHBIMEH Kell JKarmaiia, ocipece
J IBIOBICHIHBIH aJIJBIHAa KOMOMHATOPJIBIK e3repicTepi (KpICaHIaHy) OaifKamabl.
a=a. c.yiir.aq "aK : aq at "ak003 ar ~ Ka3. ag~ TYp. aq/bejaz "aK ~ KeHE T. aq "aK :
aq atin binip oplaju tegdi “ax ateiH MiHiN madysiFa WHIKTEL KTy. 42 (Afig. [)~e.
kbin.aq (Kyper. 81); c.yir. azyir/azarya "aiiFwlp’: semiz azyir "cemi3 alFbIp ~
Ka3.ajyir~Typ.ajgir "aurelp ~ keHe T.adyir “aurbp (AT, 40): aq adyiriy binip
oplaju tegdi KTy.35 “ax aiifbIpblH MiHIN madybutFa WHIKTE (A, 1, 179) ~ e.
KbitL. ajyir,azyir (Kypem. 80). Kazak Tiniunge adyir/ajyir nexcemacbiMeH TyOipiec
azban *achl TOJIBIKKAH alFBIP’ CO31 CaKTaJIFaH, KOHE T. azman ~KJIWYKa JIOMIau
(ATC, 73): azman aqiy binip KTy. 45 *a36an areiH MiHin (A I, 181); c.yiir.
ayit “arpITy, O0cary, Ki0epy : qulumti/qulunti ayitip tro "KYJIBIHIBI aFBITBHIITHL ~
Ka3. ayit “0ocary, ki0epy :qulundi ayit "KYJIBIHABI aFbIT , tijmendi ayit "TyiMeH 1
arbIT ; suwdi ayit "cyawl arbIT ~TYp. ¢ozmek [cozmek], gevsetmek [gevsetmek]
aFbITy ~KOHET. ayit ‘0ocary, aitnay, Kyy (ATC,20): oza kelmis siisin Kiiltegin ayitip
“03a kenreH ackepai Kynrerin kysin' KTy. 47 (Aiin.1,181). OpxoH eckepTkiluTepi
TITIHAE ayit ce3iHIH "albIp, arbIT, OOcart, Kidep' MarblHANIAPBI TipkeareH (AW.
I, 206); c.yifr. az "a3, kel eMec : catan ma az eCip tro "manAbI(1IoMA1) a3 1Tl
(Man. 12)~ ka3. az 'kemn emec, mamaibl ~TYp. az "KeIl eMec, IlaMallbl ~ KoHe
T.az ‘a3’ (ATH, 41): az buduniy iikiis qiltim KTk. 10 «A3 XaJlbIKThl KOIT KbLIIBIM
(Aiin. 1, 170) ~ e. kpint. az (Kypeim. 78). az MoHocuunaObl ar—arsi "Tazanay
ar—ariq “KYIey , az—azuw "apblKTay TYJIFajJapbIMEH TOpKiHAec, C.YUF. ariy
‘Tasa, )aKChI : ariy at jondaq *arTeig Taza Teseri’ (Mai. 17); c.yiir. al “any': kelin
al "xenin anm'~ Ka3. al ~ Typ. al ‘any’ ~xeHe T. al “amy, kaosiay (JATC, 32):
bilmez kisi ol sabiy alur ~ KTk.7 "6inmec kici con ce3ai ansin’ (Aiia. I, 169) ~
e. Kbin. al—alyil (Kypwi. 83). A/ ericriri kenerypkimk el—elig KTy. 32 "o
co3iMeH OaiJIaHBICTBI 00JIybl MYMKIH, C.YUF. eliy 'Kon . Elig ce3i Ka3ak TUIIHJE
KOJI CayCaFrbIHBIH KOJIJICHIMEH OJIIICHETIH OIIMEeMIIK MOH/I1 OUIIIpeTiH eli co3inae
cakranran: Eki eli awizya tort eli gagpaq qojuw "apThIK ceiiemey’ (MOTeN).

Wunayt nosunusiaa: Capsl YUFBIp TUTIHIET] UHIAYT a GOHEMACHI Ka3ak, TYPK
TUIZAEPiH/IE HETI31HEH o3repicci3 KONIAaHbUIaIbl. a=a: C.YUF. azaq "asK : ike/iSke/
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Sike azaq "exi afK ~ Ka3.aqjaq ‘asK ~Typ. avak [ajak] "ask ~keHe T.*ad—aday/
adaq "asx’: tirk budun adaq gamastdi “Typki xankeiHbIH astFbl oncipeni’ KTy. 47
(Aiin. I, 181) ~ e.xpin.adag/ajaq (Kypei. 79), azag (MK, 1, 66); c.yiir. pay *0ay,
XKIN, apKaH : art pay "KaHxkbIFa (apTKel 0ay)" ~ Kasz.baw ~ 1yp. bag [ba(y)] "6ay ~
KeHe T. ba "Gaiinay ", bay ‘xim, apkan (JATC, 76): atiy iga bajur ertimiz "aTTe1 OyTara
Oaitnmanpik’ Ton. 27 (Aiin. 11, 109). EHuceli eckepTKimTepinae eTicTik MoHI1 ban,
eciM MOHI bay TynFanmapel na KoinaHsuiaasl: altunliy kesig belimte bantim E.3
‘anThiH KeMepimai Oemime Oaimanaeiv (Amank. I, 48, 49). Kene Typk TiniHae
KOJIJIaHBUIFaH bay TIeKceMachl  pyabIK OysIH/pyabiH OyTakTapsl (T, 33) MoHiH e
oepeni: Alti bay budun E. 39. " Antsl 6aynsl xankeiM (Amank. [, 48). A.M.I1lep6ak
ba moHOCWIIIa0BIH pd GopMackIHIAa PEKOHCTPYKIMsIaiasl [4, 195]; c.yiir. paj
‘0ait’: paj kise "06aii amam’ ~ Ka3z.baj~ Typ. bay[baj] "6aii’~ keHe T. baj "Oaii:
Ciyaniy baj qilti KTy.16 “xapnsiael 6ait Kbuiasl (A, I, 174). baj nexcemachlHbIH
KeHe (hopMackl peTiHe OipiHIII JOpEeXkKeIi CO3bUTBIHKBI IaybICTHIMEH alThLIATHIH
Paj TYIFACBIHBIH KepceTinyi [4,195] capbl yiFbip Tili (POHETHKAIBIK KYHECiHIH
camajblK Oenriiepi TYpK TULAEpl JAaMybIHBIH KOHETYPKIIKKE ICHIHT1 Ke3eHiHe
TOH €KeHIH Oarampaayra MYMKIHIIK Oepeni. Kasipri Typki Tinaepinae CbiH ecim
MOHIMEH Karap "0aif (anam)’, "0aibIK’, "0aro0’, "Kyliey (oienaiH epi)” YFbIMAapbIH
oepeni (OCTHL. 11, 28,29). A.CamoiinoBud baj nexcemachlH bar "6ap’ ce3iMeH
OaitmaHbIcTRIpas [5, 291-297]; c.yifr. par/var "6ap, KOK emec : per qiz par/var
'0ip KbI3 0ap '~ Ka3. bar~ Typ.var ‘6ap’ ~ keHe T. bar “6ap': tort oylum bar iiciin
E.20 ‘tept yiibiMHBIH Oaphl yuriH . EckepTkimTep Tiinae bar ce3i  0ailsibIK, MYJTiK
MOHIHJIE e ®KyMcanaabel: ebin barimin qgalisiz qop keliirti KTy. 41 "yhiH-MYIKiH
Kanasipmaid, ker okenmi (A, I, 181); c.yifr. gar Kap : qar jaya dir "Kap >KaybII
TYp ~ Ka3. gar~typ.kar ‘xap' ~ gar ‘xap' (UTH, 51): siiniig batimi gariy sokipen
"Cynri 6arbivbl Kapasl apibin (Adin. I, 178). Typik timinae »kaHObIp apanac
Kap' MarbIHACBIH OepeTiH qay [qaj] nexcemacshl TipkenreH. OpTak MarblHA MEH
OpTaK TYJIFa gar, gaj MOHOCHUJUTA0TaPBIHBIH TEKTECTITH KOPCETe i, TUIIOTE3aIbIK
ki TyOGipi gat "xary' (JATC, 432), 'xoronaHy(CyibIK 3aTKa KaTbICTHI)', TOHY .
qatti, gatuw, gaw, gaq T.0. JIeKceManapbl KYpaMbIHAAFel *qa Tyiracel. a~i. Capsl
YHUFBIp TUTIHIET] MHIAYT @ ABIOBICHI Ka3aK TUTIHAE KbICaH i TbIOBICBIHA ©3repeli:
C.YUF. ayal “aywln': puyingi ayal *OyriHri (Ka3ipri) aysut ~ Ka3. awil ~typ. kéy [koj]
‘aybll ; a~i COMKECTIri capbl YHFBIp TUTIHIH €3 IIIHIe Je Ke3aeceni: ayil “ayna,
€CIK aJJIbl, KOpa-KOIICH : acay ayilda “oxeH aynana’. Kazak TiniHIH 3 imIiHae e
a=i colKecTIri *Hi yIbIpacabl, 91e0u TUIAeTi awla "ayna’ jekceMachl KepriTiKTi
TUIIIK epeKIenikrepae ayil *aymna, Kopa-KOIchl TYPiHAE 1€ KOJIJaHbUIaIbI.
AycnayT no3uius. AycnayT a poHemachl capbl YHFBIP, Ka3ak, TYPK TUIIEpiHe
Oipzeil canaja KoJIaHbUIa bl a=d. C.YUF. arqa "apKa': arqasin ayirtip tro " apKacblH
ayBIPTBINITEL ~Ka3. arqa~Ttyp.arka (taraf), sirt ‘apka ~keHe T.arqa "apka'; arqi
‘apTKel kak, aptra’ (ATH, 32): semiz bugali argida bilser ToH. 5 "cemi3 OYKaIbl
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aprra oOince’ (Aiin. I, 105) ~ e. KpIm. arga "apka, xxora’ (Kypsbii. 86);); c.yifF.
gara 'xapa (Tyc)':qara basqoj 'kapa Oac Kol ~Ka3. gara~ TYp. kara, siyah
[sijah]~xene T. gara "xapa (JATC,422); c.yiir. sana "canay : kunin sanames dro
'KYHIH caHamac ~Ka3. sana~Typ.saymak[sajmak], hesaplamak "cana’ ~ keHe T. sa
‘cana’ (JITC, 478) KTk. 9; Ton. 42, 27 (ATH, 67). OpxoH eckepTKimTepinge san
MOHOCHJUTA0BI J1a KoinaHeicTa: Sanayali tiistirtimiz “CaHaransl TOKTaABIK TOH.
21 (Ain. 11, 109) ~ opr.T. sa /san "cana, can’ (MK, 111, 247); c.yifr. sura: ‘cypa’:
qizdi maya suradep tro "Kp13ab1 MaraH cypa (kyaa tyc) menti (Man. 106)~ka3.
sura~Typ. sormak cypa’ ~KeHe T. Sor Cypa, Cypay .

JKanmel agamsar TiTiHE TOH TiJ1 apThl, allIbIK, KyaH JaybICThI @ (POHEMACHIHBIH
[6, 90]TypK TinmepiHAETi eH KOHEe NaybICThUIAp KaTapblHA JKATAThIHBI, OHBIH Ta3a
TYPKJIIK TaOWFaThl 3epTTEyIIiep TapamblHAH CIIKAHJal MiKip KalIIbLUIBIFBIH
TYBIHJQTTIAFAHMEH OHBIH JKIHIIIKE BapUaHTBl — TUT aJfbl, allbIK, >KIHIIIKE d
[7, 32] maybICTBICBIHBIH TYPK TULAEPIHAET1 ChIp-CHUIIATHI JKAMIIbI Ke3KapacTap
Oipizai emec. 3eprreyuriiepaiy 6ackiM TOOBI TYPK TUIIEPIHAETI d JaybICTHICHIH
IIBIFBIC TUIAEPIHIH dcepl HOTIKECIH/E KaJbINTACKaH KeWiHr1 KyOBUIBIC caHaca
[8, 34], enni Oip Tonm MamaHAap Kaszipri TypK TuIaepiHiH Oipa3blHAa OpTa FAChIp
TYPKJIEepi TLTIH]Ie KeHIHeH KOJTaHbIIFaHbIHA CYHEHE OTHIPBII, Ta3a TYPKIIIK (hoHEMa
petinae KapacTtoipaasl [9, 31]. JlaybICThI d NBIOBICBIHBIH TAPUXUITBIFBIH KOJIIAWTHIH
3epTTeymiiep e OHEMAacChlH d-Hiy BapwaHThl peTiHae TaHuabl. A.M.IlepOak
d, e IBIOBICTapBIHBIH TaOUFAThI, ©3apa YKaKbIHJBIFBI )KalIbl alThUIFaH MiKipiep
HETi31H/1e YIHFBIP TUTIH/E d, 2 JaybICTBUIAPBIHBIH KOJIAAHBLTYbI OYbIH KYPBUIBIMBIHA
KaTBICTHI (aIIbIK OybIHAA — 9, TYHBIK OybIHIa — ¢) OonFaHbIMEH, keilbip Oacka
TiIEpAe 3 ABIOBICBIHBIH 3MU30THIK KOJAAHBUTYBI KOPIIi j ABIOBICHIHBIH HEMece
Keseci OybIHAAFbl KbICAH AaybICThUIAPBIH ACCUMIIATUBTI BIKIAIBI 0OTYbl MYMKIH
eKeHIH KepCeTe OTBIPHITL, d, 2 TbIOBICTAPBIHBIH 63apa KiKkTey cebedi sxeHiH e «Bce
e CTPYKTYpHBIE 1 KOMOMHATOPHbIE MOMEHTHI HE SIBJISIOTCS OCHOBHOM MPHUUYUHOMN
pasrpaHuyeHus d M 9. AHAJINW3 COOTBETCTBYIOIIMX MAaTe€pHajioB IMOOYXIaeT
OTHECTHCH C 0COOBIM BHUMaHHEM K BBIBO/IaM TE€X TIOPKOJIOTOB, KOTOPBIE CBSI3bIBACT
po0IeMy 3aKphITOTO 9 C CYIIECTBOBAHUEM TaK HA3bIBAEMBIX MEPBUYHBIX JTOJITHUX
IJacHBIX» JereH oil aitansl [4, 30]. FambiM TYXBIpBIMBI d, e ABIOBICTapBIH
TYPKI TUIAEpiHAETi TapuUXW CO3BUIBIHKBUIADFA KaTbickl Oap (GoHemanap
KaTapblHAa KapacThIPy[Ibl KOJJIAWTBIHBIH MeH3elai airanel. [.KenecOaes
OalBIPFBI @ JaybICCHI3BIHBIH Ka3ipri TYpK TUIIEPIHIET KIHIIIKEpYyl HETi3iHEH s,
Z JaybICChI3Iapbl MEH j IBIOBICBIHBIH apajIbIFbIH/IA KYpETiHiH kopceTeni [10, 28].
Byt KyOBUIBIC KOHE TYPKUTIK @-HBIH Ka3ipri KbIMIIAK TIAAEPIHACT )KIHIIIKepYiHEH
ne anrapbuiagsl. OpxoH, Exncelt, Tamac eckeprkimTepi TuniHIETi 6ip OybIHIBI
TYOipiep MeH TyOip-Herisnep KypaMbIHIaFrbl a (OHEMachIHBIH ¢ (hOHEeMachlHA
ayBICYbI KBITIIIAK-HOFall TOOBIHAFBI TUIIEPCH Iopi KBIMIIAK OyJIFap TOOBIHIAFbI
TIJIep/Ie KUl Ke3/IeCeTIHITIH Oaiikayra Oomansl: Oamk. bdj(ldm), bdjldnes , jdj,
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jds, jds(en), sds ~ ¥as., KKalm., HOF. baj(lam), baj(lanis), Zaz, zZaj, sas. Kazak
rOBOpJIapbIH/a €3y NaybICThUIAPhl @, d bIOBICTapbIHBIH Oi1piHIH OpHBIHA O1piHIH
KOJIJIaHBLTYBl TAMBIPBIH KeH jkaiiraH KyObuibic [11, 32].

JaybicTbl d ¢oHemachl. O.P.TenumeB capsl YHFBIp TUTl JaybICThUIAp
JKYWECIHEH ¢ JIbIOBICBIH aXKbIpATHaWbl, KIHIIIKE ¢ amblK a (OHEMACHIHBIH
KOMOMHATOPJIBIK ©3repici peTiHae Kapacteipaabi[2,11; 12, 447]. Capsl yiiFsip
TUTIH/IET] alllbIK, JKIHIIIKe ¢ (hOHEMACHI a JBIOBICHIHAH alKbIH a)KbIPATBIIAIBI, KSi
Karaia e hoHeMachiHa )KaKbIHAAY aUThIIaIbI.

Annayt nozunusaga. Capbl YUFBIp TUTIHAE d IBIOBICH CO3 OachlHIA ©T€ CUPEK
KOJIJIaHBUIAbI, KA3aK, TYPK TUIEPIHAC d, 6 NBIOBICTApBIMEH COUKECTIK TY3e/Il. d~a.
C.YWF. dj "ait : pirinzilig dj "OlpiHmn aii® ~ Ka3. aj~Typ. ay/aj], kamer *aii’ ~xeHe
T. aj "all': foquzinC aj jiti otuzqa joq ertiirtimiz "TOFBI3BIHILIBI alJbIH KMbIPMa
xericinae xepremik’ KTy. 53 (Aiin. I, 183) ~e. kpim. aj (Kypsimr. 79). Capsl yitrsIp
TUTIHAE dj Tekcemachl ¢j ail’ (Mau.12) TysiFaceiHa Aa KOJITaHbLIAAbL. G~0. C.VIF.
dle: «konmayapl OULIIpETiH WIbLIAy co3 (apuHe, comail)»~ Typ. 6yle [djle], soyle
[Sjle], boyle [bojle] "comait’ ~ Ka3. 6ld "TaHFamynbl, OKIHIIITI, asylIbUTBIKTHI
OLIIipeTiH co3" JIEKCEMAachl OHTYCTIK Ka3aKTapbIHBIH TUTIHIE KOJIaHbLIA b,

Wunayt nosunmsna. Capbl YHFBIp TUTIHAETT WHIAYT d Ka3aK JXKoHE TYPK
TUIAEPIHAC HETI31HEH a, i MbIOBICTAphIHA ©3Tepel. d~a. C.Yif. Sdz "1amry, cedy,
mamelpay : su §dzdi “cy wmamrtel, Sdr ‘mambipay (Man.150) ~ ka3. sas~typ.
sasmak [sasmak], dokmek, serpmek “mam, mamry'; c.yiif. Sdj "OpbIH (OIIAK
TachIHBIH OpTachlHIarbl opblH (Man. 141)~ Ka3. Zaj/Zdj "MexkeH, OpbIH ~TYp.
mekdn, yer[jer] “ail,0pbIH ; C.YWF. SdS ‘WAl : gara $dstiy qis/qiz "Kapa IIalIThl
KbI3 ~ Ka3. Sas~Typ. sa¢ [sac] 'mail . d=i. c.yir. Sdld "mbliay, Kocy ~ Ka3. Sila ~
TYp. sulandirmak.

AycnayT no3unusaa. Capsl YHFBIp TUTIHJET1 O3 COHBI ¢ TBIOBICHI Ka3aK TUTIHJE
a (hoHemMachIMeH alThIIABL. d~a. C.YUF. Sdld "apanacTeIpy, KOCy, IIbBUIAY : araqiya
toja Sdldp tro “apakka y (ToThisIiibIH) KOocThl (Mai. 150)~ka3. sila "apamacteipy,
KOCy, WbLIaY : suwya Sila "cyfa mbuia (apanactelp)’, majya Sila "Maiifa mblia
(apanacteip)'~ TYp. Ssulandirmak, islatmak, nemlendirmek ‘miblna, mpUIay .
KarpikThl, alipanipl cyFa e3ill acalThlH Ka3aK XaJIKbIHBIH YJITTHIK CYCBIHBI
Salap nen aramanel, TYpkuie ayran [ajran] “aiipan’. Tinmik marepuan capbl
YUFBIp TUTIHICTI aHIayT d JBIOBICHIHBIH JepOec (oHEeMaNbIK JEHIeUre TOJBIK
KOTEPIJIMETeHIH CHUTaTTaiabpl, Oy JaybICTBUIAp >KyHeciHaeri (oHemaTu3arus
yJAepiciHiH 6acTanKbl caThbIChl CAaKTaJbIN KaJFaHbIH aHFapTaIbl.

JaybicTbl e ¢onemachl. Capbl YHFBIp TUTIHIET €3yJIK e JbIObICH Ka3ak,
TYPK TUIIEpiHIE camaiblK OenriiepiH HETI31IHeH cakTaraH, Kel jkarmaija d,i
(oHemanapbIHa e3repe/ii.

Annayt nozurusiga. Capel YEFBIP TUTIHIET1 aHIAYT e POHEMAChI KO aHbLUIAThIH
CO3ACPIIH Ka3zak, TYPK TUIAEPIHAET] HYCKajJapblHIa MPOTE3abIK KYOBUIBICTAP
OpPHBIKKaH. e=e. C.YUF. er "ep ajam, JUeINIiH Kyieyi : bul er *Oyi ep’ ~Ka3. er~Typ.
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erkek, koca[koza] “ep anam, xyiiey ~keHe T. er "ep/0atTwIp, epKek, Kyiey : bujruqi
jeme bilge ermis erinc, alip ermis erin¢ KTy. 3 "OyiipsIKTapsl 1a Ou1rip ep e,
e3nepi e anein ep OonraH ekeH (Ana. I, 171). Kasipri Typki Tingepinae er
= ir = ijr = or = ar = dr TyJiFanapbl Kojaaaneuiaasl. Capel YHFBIP TUTIHIE OCHI
TYOipaeH TaparaH erkek 'epkek’ JeKcemachl Ja KoJJaHbIcTa: erkek kise “ep
amam’', erkek qoj “epkex Kou', erkek at “epkek at' ~ Kas. erkek~typ. erkek; c.yiiF.
ertegi "OYpBIHFBI, €XKEITl, epTeNeri ~ Ka3. erfegi "epTelieH Keje >KaTKaH aybl3
onebueri yurici', ertedegi “exenri,0ypbIHFEl . Typk TiNiHIE Oacka Jekcemanap
KOJJIaHbIaAbL: macal ‘epreri’, onceden [onseden] “epreneH . e<i caiikecmizi,
Z/j mpore3achl. C.YIF. ene KoHe, Tarbl : Aqtastiq ene Artala " AKTacTBIK XKoHE
Aptana (TonoHUMIEpP)  ~ Ka3. Zdne~Typ. ve,ile ~ KeHe T. jeme “koHE : jayilij
tilesikinin jeme bunta urtim KTk.10 »KaHBUTBINT KOIITKEHIHI1 )KOHE COH/Ia AUTThIM
Aiin.1,170. e~i cautkecmici, Z/j ipoTe3ackl. C.YIF. egen KueH : iSke egenim par
ekl JKHeHIM 0ap’ ~Ka3. Zijen~ TYp. yegen [jeen] KueH ~KOHE T. jigiin KUEH :
ulaju ini-jigiinim KTx.1 conpimMaarsl iHi-kueHiMm  (A#n.1,168). Kazak Tininge z
IpoTe3achl, TYPK, KOHE TYPK TULAEPIH/IE j TPOTE3achl KOJIAAHbBLIA/IbI.

WNunayT nozunusina. Capsl YWFBIp TUTIHIET €63 OpTachl e YOHEeMachl Kazak, TYPK
TIIEpiH/E HETi31HEeH e3repicci3 KoNJaHbuIabl, Keiiie i aybICThIChIHA ©3Tepeii.
e=e. C.YUF. men "MeH : men per jirlajin "MeH O1p KbIpJIaliblH (0H CaNalbIH) ~ Ka3.
men~ 1Yp. ben ~ xene T. ben * men * (ATH, 37) E. 1: Ben joq ertis erser ToH.
59 "Men ge 6onmac exnim’ (Aia. 11, 114). Kynrerin xaz6aceinna men TypiHae
TYJIFananaasl: men bengii tas toquttim "Men MoHT1 Tac opHatTeiM- KTk. 11 (Afiz.
I, 170). Eckeprkimrep TiniHae ben ~men TyJIFaJapblHbIH KaTap KOJIAAHBLTYbI
KOHE TYPKiJep TUTIHAET! KBIMIIAKTHIK OSNTUIepaiH e, OFBI3IBIK OenriepIiy e
cakTanyblHa OAMIAHBICTHL. e~i. C.YUF. per/ par "0ip’: per jil *0ip KblT ~ Ka3.bir ~
TYD. bir [bijr] ~ xene 1.bir “6ip" (ATH, 37): bir otuz jasina “xusipma Oip *KacklHIA'
KTy. 32 (Aiin. 1, 178); c. yitr. bel/pel/pil/pil "6in, 61y pilkis kise *Oinrim Kici® ~
Ka3. bil~typ. bijl~ xene T. bil *6in,01ny" (AT, 36): Anar kérii biliy “Oyran Kapar
oumg' KTk. 11 (Atin. I, 170).

AycnayT mo3unusga. e=e. C.YUF. enge KeHre': jusundeki engesi "ywiHmeri
KEHIEeCl ~ Ka3. Zeyge "araHbIH oHelli’ ~ Typ.yenge [jenge] “xeHre ~ opra T. jengd
“KeHTe' . e~i. C.YUF. ene '1HI, Kili Oaywlp : eneci kezinti/kezinti *1HiC1 KUIHA1 ~Ka3.
ini~typ. kiigiik erkek kardes [kiiciik erkek kardes] "kimii epkek TybICKaH/OaybIp ~
KeHe T. ini "iH1': ulaju ini-jigiinim KTk.1 conpimaarsl iHi-kueHimM (A1, 168).
AycnayT MO3MIUSAAFBl e~i COUKECTITl capbl YUFBIp TUTIHIH ©3 IIIHAe Je KUl
Ke3JIeCe]Ii: erte/erti “epre, TaH €PTEH : tayyar erte 'TaH epTeH, azanga (Mai.27)

Capsbl yiffbpIp TUTIHZETI €piHIIK JaybICTBIIAPABIH JKIKTETICl Keibip ce3nepae
KeMecKiney, Oipak Oysl KyObUIbIC TyTac TULAIK )KyieHi KamTbiMaiasl. C.Marnos
epIHAIK AaybICThUIAPABIH (0,0,u) KIKTETy epeKIIeNiKTepine OalIaHbICThl TYpPK
TUIEPIHIH TONTACTHIPBUTYHI JKalIbl aiiTa Keir, capbl YHFBIp TUTIHAE epiHAiK
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JaybICThUIAP alKbIH aXBIPATBUIMAUTHIHBIH Kepceteni [1,157-158]. Fanbim capbl
YUFBIP TUTIHIH JBIOBICTHIK )KYHECIHEH )KIHIIIKe €PiHIIK #i TbIOBICHIH a)KbIpaTHaiiIbl.
3.P. Tenumies nien b.X. TonaeBaHbIH capbl YUFBIPIAPABIH T11 KAkl 3epTTEyiH e
T ajabl @i epiHAIrl YHII ObIOBICTapAaH KEWiH TUT apThl u EPIHIITIHE YKAKbIH
alThUIaThIHBIH - Kepceteni [2, 11]. Tipi Tuimik MaTtepuan Heri3iHie capbl
YHUFBIpIapabiH (DOHETUKAIBIK KYHECIHAE epIHIIIK AyBICTHI i TBIOBICEIHBIH CHPEK
Te 0oJica KOJIJaHBICTa EKEHIH aHFapyFa 0oJa bl

Ceiiney nocTypinae o,u epiHaiK JaybICTBUIAPBIHBIH /1A XKIrl alKbIH EKeHIHE KO3
XKeTkizyre Oonaapl. MbIcambl, Till UECIHIH ay3bIHAH MYKHUAT >Ka3bUIBIN aJbIHFaH
(TpaHKpUNIUSUIAHFAH) albIiCKa Y3aThUIbII KETKeH KbI3Fa apHaliFaH XalbIK
OHIHIH MOTIHIHJET1 Xondajcen «owien atvl», uzaqqa «y3aKKa», qumis «KyMicy»
T.0. JIeKkceMaapbl KYPaMBIHJIAFBl #, 0 JIBIOBICTAPBI COMIICY NOCTYPIHIC ANKBIH
QKBIPATHUIATBIHBIH KOPEMIi3 (XaJbIK OHI « XOHJIaW4YeH» Capbl YUFBIP dTHOCHIHBIH
ekini Yeit ['yaHrToIH aiiTybl O0HBIHINIA 5ka3bUTBIN anbIHBL 22.09.2012. JIsHbmK0y
KaJjachl).

Cappl YIFbIp TITIHACTI €PiHJIIK 1aybICTBUIAPABIH KOJIJaHBICKI, KOHE TYPK, Ka3ak,
TYPK TUIIEPIMEH IBIOBIC COMKECTITIH Ty3y MYMKIHIIT1 )KJIMBITYPKITIK (hOHETHKA-
(hOHOJTOTHSUTBIK 3aHABLIBIKTAp IMIEHOEPIHAC JKY3€Te acabl.

JaybicTbl 0 ¢onHemachl. Capbl YHFBIp TUIIHAE €pIHAIK O JBIOBICH KMl
KOJIAAHBUIAAbI, Ka3aK, TYPK TULAEpiHAE a, O, U, i JaybICTBUIAPBIMEH COMKECTIK
Ty3edi. AHNayT MO3ULUSANA. 0=0. C.YUF.0of OT :tamdiryaq ot "OTTBHIK, CipiHKE
~ Kaz.ot~Typ. od/dtes/dtes] "ot ~ xene T. ot ‘ot (UTH, 77): tiirgis qayan siisi
Bolcuda otca, borca kelti KTy. 37 «ryprem kKaraH ockepi bommbima orina,
Oopanma kenmi» (Aua. I, 179)~ e. kpim.ot (Kypeim. 177); c.yiir.oq “xebe, oK :
oqtinuZu/uzu “KeOeHIH YIIbI ~ Ka3. oq ~Typ. ok oK’ ~keHe T. oq oKk (AT, 126):
on oq qayani jayi miz erti ToHn. 19 "oH OK KaraHbl *aybIMbI3 eai’ (Aum. 11, 42).
JKebeciHiH CHIPTKBI KOPiHICIHE, Y3bIHINA TYPKbIHA OAiJIAHBICTHI, ACCOIUAIUSITBIK
HeT13/1e KAIbINTACKAH CO3/Iep KaTapblHa KUi3 YH CYHETriHIH aTtaybl wig JeKCeMachl
na xarangel (OCTSA I, 436). Og MOHOCWIIIAOBIHBIH CEMHOTHKAJIBIK MOHI TYPK
PYHHKAJIBIK QJIIIMONI KYpaMbIHAAFbI TpadUKabIK OelHee caKTalFaH.

Ce3 0achIH/Ia €PIHIIK 0 )KOHE U IBIOBICTAPBIHBIH )KAPbICTIAIBI TYP/IE KOJITAHBLUTY I
capsl YUFBIP TUTIH/E KU1 Ke37eCei: C.YUF. ol/ul *on': ol taydan kep tro "on Taynan
KNIl ~ Ka3. ol ~Typ. o ‘on’ ~ KkeHe T.ol "o, ocwl : ol jirgerii barsar, tiirk budun
oltecisisen KTk. 8 “oxn sxepre OapcaH, Typki xankel enmerriciy’ (Awa. I, 169).
Capsbl yiiFbIp TUTIHIH ©3 1IIiHAE aycaayT o~u COUKEeCTITIHIH Ui Ke3/1eCyl epiH/IiK
JaybICThUTAPIBIH (POHEMATU3ALMSIIaHY YePici TONBIK asKTaIMaraHbIH KOpceTel,
OV KyOBIIBIC TYPK TiIAEP1 JaMyBIHBIH 0a0aTimik (MpaTypkK) Ke3eHIHE TOH Oeri.

Capbl yUFBIp TUTNIHIAETI WHJIAYT O JBIOBICHI Ka3aK >KOHE TYPK TUIAEPiHJE
canaybIK OeNruiepiH HEri3lHEeH caKTaraH, inriHapa # (OHEMAaChIMEH COMKECTIK
TY3€Ii. 0=0. C.Yiif. poz 001, neHe : pozi uzin "00¥bI Y3bIH : ~Ka3.boj ~ keHe T. bod
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“ooit” (AT, 34): tiirk esir budun jerinte bod galmati ToH. 9 "Typki ecip XamKbl
xepinae emkiM Kanmaael (Aiia. 11, 104). Typk Tininae "00id, 1eHe' MarbIHACKIH
beden nexcemacs! 6epeni. Eckeprkimtep TiniHaeri hod MOHOCUITA0BI HET131HAE
yKacanraH budun “XanbIK, Talna Ce31HIH Ka3ipri Ka3ak TUTIHACT1 HYCKackl bodan
“TOyeINIl XaNlbIK ; C.YUF. poyin "OYTiH : poyinucigo kep tro OyriH ymieyl Kemai
~ Ka3. biigin~typ. bugiin; c.yiir. poz ‘603 (TYC)': jiyirta poz at minipkep tro
‘iHipAe 003 ar MiHIN Kenai ~ Ka3.boz~typ. boz ‘603 ~ keHe T.hoz 603" (IAT/,
35): ekinti isbara jamtar boz atiy binip tegdi KTy. 32 “exinmi (per) blmbapa
KoJI0achIHbIH 003 aTbiH MiHin TuAl (Aia. I, 178); c.yiir.pol "6o0m, 6ony : tajjoq
pop tro "Tai )KOK OOJBIM(3KOFAJIBIN) KETT1 (3KOFaJIbIN) ~ Kas.bol ~typ. ol(mak)
‘0o, Oomy': ~ xkene T.bol * 6o, 6omy" (ATH, 35): tiirk budun jog bolmazun
tijin KTy. 11 "Typik xanksl koK O6onmMackis neitin’ (Aia. I, 173). Kpinmak sxone
OFBI3 TUIACPIHIETI bol/0l eTiCcTITIHIH Kall TYJIFACBIHBIH OacTaIrKbl CKeHi oJ1i 0achl
ampiMaral macene. B.Pammo, A.BamOepu o/ TyiarachlH apXeTHN peETiHIE
tanbica, M.Pscsanen, [".Jlepdep yur Kypam/ibl TYJIFaChIHBIH KOHEIIT1H KopceTei
(OCTHA 11, 188), A.M.ILepOak bol eTicTirin pol TypiHJe PEKOHCTPYKIUSIIANIbI
[4, 196]. Eckeprtkimrep TimiHAE ol TYJIFACBIHBIH TIpKeIMEyl KOHE Mypasiap
TUTIHIH KBIMIIAKTHIK CUIATBIH OUIMIpei; o~u. C.YUF. joyun “KyaH, CEMi3 ~
Ka3. zuwan ~ K.Typ. joyun xyan (HATC,270). Typk Timiuae joyun nekcemacshl
TIpKEJIMETeH, JKyaH, ceMi3 MoHiH kalin[kalin] sisman/[sisman] ce3nepi Oepei.

AycnayT NO3UIHSIIA: O=U. C.YUF. g0 "OaKbIT, KYT : ajiy qo "OaKbIT )KoHE TaOBIC
(>KeTicTiK)', quti qivi " onapabIH Oarel, KyThl, TaFAbIpbl (Mai.56)~ ka3. qut. ~Typ.
kut, servet, bereket "xyT, 6epeke’ ~keHe T.qut “0akwIT, KyT (AT, 53): anta kisre
teyri jarilgazu qutim bar ticiin KTy. 29 "comaH KeiiH ToHIpi KapblIKaraH 0aFbIM
6ap yuwin' (Aiin. 11, 177). 0=é. c.yiir. go “6opi, xen': Cotin kelmin dro andan
toyur qo kep tro "HoThIH KenMel, ogaH O6ackanmapabiy 69pi kenai (Man,56) ~
Ka3. kop ~typ. ¢ok [¢ok], fazla ~x.Typ. qop "xem, kebi': qop anta alginti KTx.9
‘kom oHga ankbHABIH (An.1,170). o~a=e=u. c.yitr. mo/mi "Ma/me, CypaynbiK
mbUIay - polti mo dro? “6onasl Ma?" poyis mi dro? 6ona mMa (pykcar ma) ~ Kas.
ma/me, ba/be, pa/pe ~Typ. mi/mi/mii ~ K.TYp. mu "Ma/Me, cypayJblK HIbLIay
(AT, 60): Bilge Tonijkug gayan mu gisajin tidim "binre TOHUKYK KaFaHIbI Ma
kpicaiibia aenimM (Aia. 11, 104); c.yiir. po/pu "0yn, Oy, cintey ecimMairi : su aqip
po dro? “cy arem ma? ~ kas.bul/bu~typ. bu ~x.typ.bu "oyn': bu édke olurtim
KTxk.1 "6y takka oteipasiM’ Aiin.], 168. Capsl yiffbIp, Ka3ak, TYPK jKOHE KOHE
TYPK E€CKEpTKIIITepl TUIIHAEr1 o ABIOBICHI KOIl e3repicTepre yIbIpaMaiiibl,
HETI3T1 epeKIleNiK o=u, 0= COUKeCTIKTepl aschlHAa KepiHic O6epeni. Epinaix
NaybICTBUIAPIBIH 0~U, O~ COWKECTIKTepi (OHEMATHUKAIBIK MOH JKYKTeMeu
e3repe OEpeTiH allbTepHAIUsIIap KaTapblHa jKaTaibl.
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JaybicTbl 6 ¢oHemachl. EpiHmik 6 IbIOBICHI capbl YHFBIp TITIHIE YHII
JaybICCHI3APbIH ANIBIHAA OipIamMa apTKbel KaTapAarbl 0 AaybICTHICHIHA YKAKBIH
aiiTeIIanbl, 6acka ABIOBICTAPMEH TIpKECIHIE Ka3akK TUTiHAEri o (poHeMachiMeH
Oipaeit canama xKonmmaHblIaabl. Capbl YAFBIP TUTIHAETI 6 IBIOBICHI co3 OachIHIA
OipmiamMa CHpeK KOJJIaHbUIaAbl. 0=0. C.YUF. ol "en, eny : uzuniy jerinte olip tro
‘@3 KepiHjae emnTi ~ Ka3. ol ~ Typ. 6l(mek) “en, enxy' ~ keHe T. o/ ‘e, eny':
(ATC,383): olgej men timis blb.41 "men enemin nemi” Aun.Ill165; c.yiir. dxpe
"OKIIe : Oxpesi ayirte "oKmIeci aybIpabl ~ Ka3. Okpe~ Typ.akciger [akzier] "exme’,;
c.yitr. or(le) “epne, epiney, xxorapbuiay : tayday oérle "Taynait Ouikre(epie)’ ~ Kas.
or(le) ~ Typk tininae yukart dogru ¢ikmak [jukari doru cikmak] “epney Tipkeci
apKbUIBI Oepinei

Wunayt mosunusnga. 6=0. c.Yir. cok ‘mex (OTeIp)': jori ¢ok “worapbi(Tepre)
OTBIp  ~ Ka3. S0k ~ Typ. ¢ok(mek) [cok(mek)] "mex (Tyilere KaTbICThl) ~ KOHE T.
¢ok "mery, tizepney (JATC,154). Kazipri Typki Tuinepinae t6k nekcemachbl TEK
CYHBIK 3aTTapFa KAaTBICTHI 1C-OpEKEeTTI FaHa OUIAIpMENIi, KypFaK, KaTThl 3aTTapra
KAaThICTBl LIAIly , TYCIPY MOHJEpIHAE 1€ KOJAAHbUIAIbl, C.YUF: qum tokpd
‘kyM Tekre . Capbl YHFBIP TUTIHIH €3 IMIHIETT 0~u COHWKECTIrl CeMaHTHKAJIBIK
MOH XKYKTeMeii, Oip ce3iH »kapbiCnalibl BapUAHTTAPBIH TY3iN KoigaHa Oepyi
Ke3[eCedl: C.YUF. tort/turt "TOPT : tortunc jil "TOPTIHII KBTI ~ Ka3. tort ~ TYp.
dort “tept'~ xene T. tort ‘tept (AT, 73). A.M.lllepbak fort NeKceMaChIHBIH
APXETHITIH CO3BUTBIHKBI JayBICThI aPKBLILI Oeperi: tort “tept [4, 197].

Capsb1 yHFBIp TUTIHACTI ayclayT O JbIOBICHI Ka3akK, TYPK TUIIEPIH/IE HET131HeH
KbicaH [ (POHEMAaChbIMEH aMThbUIANbl. O=~i C.YUF. uské "emki': aqg uské "ak emki ~
Ka3. eSki~Typ. kegi [keci] “ewmiki’; c.yir: tolko “Tynki': qizil tolké "KBI3BUI TYJKI ,
t6lko quzrugi “TYNKIHIH KYWPBIFBI ~ Ka3. tiilki~ Typ. tilki' Tynki'; c.yir. ~ poré
"0epi, KacKpIp ' : kok poro "xek Oepi’ ~ Ka3. bori~Typ. kurt "KacKblp (TYpK TUIiHIE
'KacKpIp MarbIHACBIH OEpeTiH bori JekceMachl CaKTalMaFaHMEH OCHI co30eH
TepKiHaec bork "6epik, 6ac KMIM' TYJIFAChl KOJAAHBIIAABI) ~ KOHE T. bori “0epi’
(ATC,118): borike soqismis, bori ayzi... bIb. 27 “6epimeH anbICTbl, 06pi ay3bIMEH
(ticreni)” Ana.Ill163.

JaybicTbl u ¢oHemachl. Capbl VHWFBIp TiJi JaybICTBUIAp KYHECIHICTI u
TBIOBICHI Ka3aK, TYPK TUIAEpiH/IE HETI31HEeH 0, i, 0, i poHeMaTapbIMEeH COMKECTIK
TY3€i, Ke Jkaraiina e3repiccis e Konganbuiaasl. Capbl YRFBIP TUTIHIH 63 ITH/IE
epIHAIK JaybICThIIAPIbIH (POHEMANBIK MOH JKYKTeMEH aiMaca Oepyi ke3aecesi.

AHNayT Mo3uLUsAgA. U=uU. C.YUF. uzaq Y3aK, ajbIC : uzaq jol 'y3aK )0l ~Ka3.
uzaq ~ TYp. uzak; c.yur. uruq/ uruy "YpbIK,TYKbIM , "TYBIC, PYJBIK JKIKTEIIC, py-
Talma': uruqu qanli pysl KaHIBI ~Ka3. uruw/urig~Ttyp.tohum, nesil *ypbIK,TYKbIM,
Py ~KeHe T. uruy YpBIK,TYKbIM : tiirk budun: «Oliirejin, uruysiratajiny,- tir ermis
KTy.10 "Typk xankpl: «Oneiik, TYKbIMChIpalbIK»,-1ep eni (Ana.l,173). u=ii. c.
YUF.u$ "YU : uS uStin toqus “YUI Kepleri YII TOFbI3’ ~ Ka3. Us~Typ. tis [iis] "yur :
~keHe T. ti¢ "yur : (ATC,621), (ATH, 79): gamuyi bis otuz siiledimiz, iic jegirmi
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stiniisdimiz KTy. 18 «0api >xubipma Oec (peT) COFbICHIN, OH YII PET MIaHKACTHIK)»
(A, 1, 175). u=é. c.yir. uyus/iiyus "o3€H : tay uyusi Tay ©3eHl ~ Ka3. *o(zen)~
TYp. wrmak, nehir ~keHe T. iigiiz "e3eH : quriyaru Jincii tigiiz kece KTk.3 "kepi
Kkapaii Mpraay(Ceipnapus) e3enin kemin otin' (Aiin.I,168).

Capwl yifFbIp TUTIHIETI €63 opTackl u (oHeMachl Kazak, TYPK TUIAEPIHIAC
KeIl e3repicTepre Tycneiai u=u. c.yur.qulun/qulum "KyasiH : qola qulun toyup
fro "KyJia KYJIbIH TYBIOTBI ~Ka3. qulin ~ Typ. kulun "KyJabIH ~ KOHE T. KYJIbIH
(ATC,465): tegliik qulun irkek jonda emig tilejiir blb,24 "epke KymaH aWrbIp
yi#ipineH eneciH i31en emrici kenai' (Ana.IIL162); c.yitr.puz "0y3, 0y3y : mini
puzut "MYHBI (MBIHaHBI) 0y3'~Ka3.buz ~ Typ.boz(mak) "0y3y" ~ xeHe T.buz "0y3y,
kupary,xeny (AT, 35) BK. 24, On. 11, 1: alti ¢ub soydaq tapa siiledimiz, buzdimiz
KTy. 31 “anTer 6aynbl COFIaKKa Kapchl COFBICTHIK, TankKaHAaaslK (Aiin. I, 178);
C.YUF. jurt ‘aywli, eIl MEKEH : miney jurtim paj MEHIH XYPThIM 0aii * ~Ka3. zurt
~ KeHe T. jurt ‘TyraH xep, en (ATH, 45): usun bunta atli jurtda tiguzke qalur
erti Ton. 19"yiicin MyHJa aTThl )XypTTa katbil Kanbi exi’ (Aing. 11, 107). Typki
TUIAEp1 OOMBIHINA jurt TeKceMachIHbIH OTaH, TyFaH Kep ', el MeKeH , XaJbIK ,
"MaJl JKasAThIH OPBIH , KHi3 YH', KOIIKEeH aybUIJbIH, YHIH OPHBI MaFbIHAIAPHI
Oenrim. jurt ce3i jur “Kypy >KOHE ETICTIKTEH €CiM Ce3 TyIbIPaThiH -f apHKCi
apkpLIbl kacanybl MyMkiH (OCTH 1Y, 255). Eckeptkimrep TUTiHIAE jori Kypy,
Kosfainy ericTiri ae koiaaneuiansl: KTk. 4: Bunda jirke joritdim “conuma xepre
xkyprizoim (Aia. 11, 169) ~ c. yitr. jur 'Ko3raiy, xkypy, aitHany' (Man.45) ~ ka3.,
KKaJI. Ziir, Zort, Tat., OallK. jur, jurt, HOF. jor, jort. Jurt J€KCeMachl TYJIFAIIbIK
JKarbIHaH J]a, Ma3MYHJIBIK JKaFblHaH Ja OipHelle JaMmy caTbIChiIHAH OTKEH KOHE
T.0. u=a. c.yiif¥. joyun “KyaH, ceMmi3 ~Ka3. zuwan~ K.Typ. joyun xyan (IATC,270).
Typk onebu TuTiHAE joyun NEKCEMAChIHbIH OpHBIHA kalin[kalin] sisman/[Sisman]
Ce31 KOJIJaHbLIAIbI.

Capsbl YHFBIP TUTIHJIET] ayClIayT ¢ TBIOBICH CHPEK KOJAaHbLIAIbI, MOHOCHILIA0-
Tap COHBIHAA CO3BUIBIHKbI HeMece NU(MTOHITHIK PEHK OalKanalbl: u=u. C. YUfr.
fu “BOJIOCHI : seniy jamiSqa tu unmin dro ceHiH mamblH ecnenti’ (Man.123) ~
Ka3. tu(lim), tii(k) ~ Typ. tiiy [tij] "TYK ~KeHe T. tiig "TYK, Kbl : tiigi eki batman
‘ryri eki 6arnan’ (ATC,595). u=ii. c. Yiif. tu "BOJIOCH : seniy jamisqa tu unmin
dro’ceniy mawblH ecrienti (Man.123) ~ kas3. ti(k) ~ Typ. tii(y) [tij] "TYk ~KeHe
T. ti(g) "TYK, KbUT : tiigi eki batman “Tyri exi 6arnman’ ([ TC,595). ucuw. c.yiir.
Su ‘cy': su is ‘cy im ~ Ka3. suw ~ Typ. su~ xese T. suy (ATC,513), sub ‘cy
(ATH, 65) : jer-suv idisiz bolmasun KTy. 19: “xkep-cy ueciz 6onmaceian (Ai.
I, 175). ). Kazipri Typki Tinaepinae suy=sub=suv=hiw=suw=siv=sij~suj=su T.0.
TYJIFajapblHIa KOJIJaHBUIATBIH KOHETYPKUTIK Suy/sub JiekceMachl Sig “CybIK TYHJIe
men OachlHAa TYPBIN KajaTblH TaMUIbl Cy , S§ijki "KalHam MiCIIETeH, *kKeyre ol
OONMaWTBhIH , MICIETeH KeMIC-)KUJIEK, OaKIia eHIMAepl ce3/epl KypaMbIHIaFbl
¢i “mki, meik (JITC, 145) moHOcHmaObIMEeH TOpKiHAECTIT Oaiikanaasl. Och
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TOMKA «OCIMIKTe OONIaThIH MIBIPHIH» MOHIH OEpeTiH sO/, «aJaMHBIH HeMece
allyaHHBIH aybl3 KyBICBIHAH peduIeKC KOJIbIMEH O6JIIHIIN MIBIFATHIH CO3bLIMAIbI
CYUBIKTBIKY silekej, silemej nexcemanapblHa Heri3 OonFaH *so/*si TyJiFanapblH
KocyFa 0omanbl. OpTak Ma3MyH 'CY, CYHBIK, BUTFAT UICSIChIHA HET13/IETeH.

HaybicTsl it gonemachl. Capbl YUFBIP TUTIHIE €PIHIIK &, # TbIOBICTAPBIHBIH
JKapbICTANIbl BapUAIMACH Ke3JeCe/Il, MHIIAYT, ayclayT & JaybICThICHI Ka3ak, TYPK
TUIEpiHAe i, e AbIObICTapbiHa aybicaabl. Co3 OpTaChIHIAFBI, CO3 COHBIHAAFHI Ui
(hOoHEMACHIHBIH I, ¢ aybICTBUIAPBIMEH (DOHEMATBIK MOH )KYKTEMEW alIMacybl Caphbl
YHUFBIp TUTIHIH €3 1IIiH/e e Ke31eCe/.

AHNayT NO3UIMAAA. i=il. C.YUF. tiz/uz "y3,Y3y : isti per tizupalyas *icti Gip y3in
aJIFaH COH ~ Ka3. liz ~ KoHe T. iz "y3y, )kyny Ton. 13, 4: jincge eriklig tizgeli ucuz
“kiHimkeH1 y3y oHail® (Aia. II, 106). Typk Timinge 'y3,y3y MoHiH koparmak,
kesmek nexcemacel Oepei; c. YUF. tis/us "YU : us jil polti "yuu )T OOJIIBI ~ Ka3.
1S ~ Typ. ti¢ [ii¢] ~ xene T. tic "ym AT/, 79: gamuyi bis otuz siiledimiz, iic jegirmi
stiniisdimiz KTy.18 "6opi sxubipMa Oec (PET) COFBICHII, OH YII PET MANHKACTHIK
(Aun. I, 175); c. yir. iin/un "YH': iin joq "YH KOK ~ Ka3. tin ~Typ. tin ~ kene 1. E.25:
tin “yu' (ATH, 79).

WNunayt no3unusiaa. i<e. c.yiir. iiliis/iilis “ynec, ynecripy (6emicy)': ursini iilis
"OyMBIMABI(3aTThI) YIIECTIpY ~ Ka3. tiles ~ Typ. tiles [iileS] ~xeHe T. iiliig "ynec':
tiliigim bar ticiin KTy.29 “ynecim 6ap ymin' (Ain.1,177). éi=i. c. yiF. tiziim/uzum
‘e31M: tiziimis tikintik "©3iMi3 TIKTIK ~Ka3. ozim. TypK TUTIHIE >KaNIMBITYPKIIK
0z(i) MeKceMachIHbIH OpHBIHA kendi "©31° ce31 KoimmaHbUiaabel. Kazipri Keimimak
TUIAEPIHAEC KOHETYPKUTIIK 6z €CIMIIri 6, i ABIOBICTAphl apKbUIbl KaJbIITACKAH:
Kap., KKajim., KYM., HOF., KbIpF. Oz; Tar., Oamk. tiz. Typki Tin OimimiHae o6z
MOHOCHJUTAOBIHBIH €CIMJIIK MOHIMEH Karap JKeKe ajam , TIPHIUNK ueci’, "TyJia
OoM, 1eHe’, "MEeHIIIK, UelliK , '©3€K (aFrallThIH, >KapaHblH ipiHJ 03eri)’, KYIbH ,
"HeTi3', 'TYFBIM, JIOH , "KYII-KyaT MarblHaJapbiH Oepe anmarbiabl oenrini (QCTS
I, 506-507). it=e. c. yiir. iiciikii /iictiki “ymeyi': iiciikii parmate "ymeyi 6apMaabl ~
Ka3. tiSewi ~Typ. tigii [iicii] "ymeyi ~keHe T. iicegii "ywmeyi : bu iicegii qabisar
qaltaci On.12 "0yn ymeyi Oipire kaiica, 613" (Ann.1l, 106).

AycrnayT no3unusaa. i~i ¢.YWr. tizii/tize/uzu/ uze'ycti, YCTIHAE : at tiziitila "at
YCTiHIE ~ Ka3. Uis(?)i ~ Typ. tis(?)ii, tist "ycTi ~KeHe T. tize "ycri, ycrinae (AT,
78): iize kok teyri, asra jayiz jir KTy.l “xorapbia KoK TOHIpI, TOMEHE Kapa Kep
(Ann.1,171). Opta Facelp ecKepTKIIITepi TUIIHIE lize(re), tict TYIFaIapbl Karap
Konnanbeuiansl. Kasak TUTIHIETI Zizeygi 'y3€HI1 JIeKceMachl KypaMblHAA Na Lizii/
lize/uzu co31 CaKTallFaH; C. YWF. lizti/uzu "©31M : iizii tikinti "©31 TIKTI ~Ka3. 0zi
~ KOHe T. 0z(i) "e3i': ozi jayilti, qayan 6lti, buduni kuy, qul bolti KTy. 20 “e3i
YKaHBUIIBI, KaFaHBI OJI/11, XaJKbl KYH, KyJ1 0Oomael (A, 1, 175). ii=e. c. yidF. iiciikii
Jictiki “ymeyi': ciikii parmate “ymeyl 6apmansl ~ Kas. uSewi ~Typ. ti¢ii [ticii]
‘yuieyi ~keHe T. ticegii ‘yumeyi : bu iicegii qabisar qaltaci On.12 "0Oyn ymeyi
Oipire Kanca, 613" (Aiia.Il, 106).
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TyxbipeiM. JKanmel TYpK TiAAEpiHIETT BOKaJM3MIEP >Kyieci: «OipiHmIi
JIOpEXKei» CO3BbUIBIHKbLIAP, AUPTOHITap MEH MOJIU(PTOHITApFa KoHE Oipriama
KbICKa JIaybICTBUIAPFA HETI3JENTeH KYHe — OFBI3JBIK THUIl; «EKIHII J9peKeli»
CO3BUIBIHKBIIAp MEH OipIramMma KbICKa AaybICThIIApFa HET13/eNITeH JKY e — alTailsIbIK
Tun; OlpliamMa CO3bUIBIHKBUIAD MEH ©T€ KbICKa alThbUIATBhIH JaybICThbUIApFa
HETI3[IeJITeH KYHe — KBIMIIAKTHIK THUI; «EKIHIIl J9PeKel» CO3bUIBIHKBLIAPFA,
(bapuHTanIaHFaH XKoHE KBICKA AaybICThUIApFa HETi3AeNTeH XKyiie — TyBa-Todanap
(kKaparac) THUII IeT TOPT TYPre CapayiaHblll KapacThIpblaaabl. Capbl YUFBIP TUTIHET]
Oip OybIHIBI TYOipiep MeH TYOip-HETi3Aep KypaMbIHAAFbI JAybICThl JbIOBICTAp
Ja KBIMIIAK TULIEPIHIETT BOKAIM3MICPAIH APTUKYJSIMAIBIK, ARTBUIBIMIIBIK
oenrinepin (OipiramMa CO3bUTBIHKBI )KOHE KBICKA) CaKTaFaH.

IeIFpIc TYPK TiIAEP] TOOBIHIAFBI capbl YUFBIP TiJI MEH 0aThIC TYPK TiIAEpi
TOOBIHAAFBI Ka3aK, TYPK TUIAEPi AaybICTBUIAP KYHeCi KOHETYPKITiK BOKaTH3MIEPIiH
HO3HULMAIBIK €PEKILENIKTEPIH HeTi3iHeH cakTaraH. Capbl YHFBIP, Ka3aK, TYPK KOHE
KOHE TYPK TUIAEPIHJIET1 AAaybICThI ABIOBICTAp COMKECTITIHIH KEUIeHI capbl YHFBIP
TUTIHEH OFBI3NBIK OeNruiepMeH KaTap KhIMIIAKTHIK OeNnruiepliH 1€ MOJIbIHAH
KOpiHiC OCPETiHIH CUMATTAMl IbI.

[IbIFBIC XYH TUTIEPIHIH OFBI3ABIK Oenrinepi (z~8, d/t TiAl YHFBIP-OFbI3 TOOKI)
MEH KbIMIIAaKTHIK OenrinepiH ( z~S, d/f TUIA1 KbIPFbI3-KbIMNILIAK TOOBI) KaTap CaKTaraH
capsl yifrelp TuTiH OpxoH, Enuceit, Tamac xeHe Typk jka30a ecKepTKIilITepi
TiiMeH, 0aThiC XyH TIJICPIHIH KBIMIIAK TOOBIHIAFBI Ka3aK, OFbI3 TOOBIH/IAFBI
TYPK TUIAEpIMEH CalbICThIpa KapacThIpbIN, aTalfaH TUIAepAiH (oHeTHKa-
(GOHONOTHIBIK JKyMeci MEH MOP(OJOTHSUIBIK KYPBUIBIMBIHAAFBI TiTAPAJIbIK
TUHTrBOAN(DPEPECHIMALMSIBIK JKOHE JIMHTBOMHTETPALMSIIBIK KOPCETKIIITEPIi
aHBIKTAy TYPK TUIIEPIH T€HEAJOTHUSIIBIK TYPFBIIAH KIKTEYy MICeNeCiHIer! Keroip
KaWIIbUIBIKTap/Abl PETKE KeNTIPyre CeNTIrlH TUT131M, XKATIBITYPKLUTIK JIEKCHUKAIIBIK
Ka0aTThIH HAKThUIaHA TYCYiHE JIe BIKIaJ eTeIi.

HIapTTHI KBICKAPTYJIAP:
Eckepmkiw amaynaput

KTy Kyurerin, ynkeH xa30a

KTk. Kymnrerin, kimi sxa3ba

E. Enwmceii eckeprkimrepi

OH. OHTHH eCKepTKiITi

Ton. ToHUKYK eckepTKil

bIb blprIk 6iTik

/epekkozoe

Aiin. 1 Aiidapos . Kynterin eckeprkinti. —Anmarel: Ara Tim, 1995. — 232 6.

Avin. 11 Atioapoe F. Tonukyk eckeprkiminig (YIII raceip) Timi. —Anmarer: Ka-
3akcran, 2000. — 120 6.

Anpn Il Atioapos F. OpxoH ecKkepTKilTepiHiH Tekci. —AnmMarsl: FeutbiM, 1990. —220 6.
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UDC 81.42
Ramazan CAKIR"

YABANCI UYRUKLU OGRENCILERIN TURK KULTUR
UNSURLARINDAN ETKILENMELERI VE KULTUR AKTARIMLARI
UZERINE BiR INCELEME: KONYA ORNEGI

Ozet. Teknolojinin gelistigi ve hizli bir sekilde yayildig: iilkelerde; dzellikle
maddi kiiltlir unsurlar1 arasindaki sinirlarin degistigini ve kiiltiirler aras iliskilerin
daha da arttigin1 miisahede ediyoruz.

Kiiresellesen diinyada, Tiirk kiiltiiriine ait maddi-manevi degerlerin bagka
milletlere 6zellikle de yiiksek egitim almak ve dil 6grenmek i¢in lilkemizde bir
miiddet misafir olan yabanci uyruklu 6grencilere aktarilmasi giin gectikge daha
fazla dnem kazanmaktadir. Dil 6gretimi bir nevi kiiltiir aktarimidir.

Bu calismanin amaci, yiiksekdgretim kurumlarinda okuyan yabanci uyruklu
ogrencilerin Konya’da kaldiklar1 siiregte, Tiirk kiiltliriinden ‘olumlu-olumsuz’
etkilenmelerini ve Tirk kiiltiiriine ait aktarimlari tespit etmektir. Caligsmada,
yapilandirilmis miilakat ve gozlem yoluyla elde edilen kiiltiirel degerleri ve
Ozellikle maddi kiiltlir aktarimlarini tasnif etmek, tablolastirmak ve tespit edilen
bulgulara dayanarak Yabancilara Tirk¢ce Ogretimi alaninda Oneriler sunmak
amaclanmustir.

Arastirma gurubunu; Konya’da bulunan {iniversitelerinin farkli boliimlerinde
okuyan ve Konya’da ikamet eden yaslar1 17-25 arasinda degisen ve 66 farkli
tilkeden gelen 286 yabanci 6grenci olusturmaktadir. Verilerin ¢éziimlemesinde
icerik analizi teknigi kullanilmistr.

Avrupa, Asya, Amerika ve Afrika kitalarindan gelen yabanci uyruklu
ogrencilerden elde edilen bulgular; konu basliklarina, cinsiyet, kaldigi yil
ve geldikleri iilkelere gore tablolar halinde istatiksel olarak yorumlanmistir.
Sonuglardan hareketle ¢esitli degerlendirmeler yapilmis ve oneriler sunulmustur.

Anahtar Sozciikler: Kiiltlir aktarimi, Yabanci uyruklu 6grenci, Konya, Tiirk
kiiltiirli, Bayramlar-Torenler, Maddi kiiltiir

AN INVESTIGATION INTO INTERNATIONAL STUDENTS’
EXPOSURE TO ELEMENTS OF TURKISH CULTURE AND CULTURAL
TRANSFER: THE CASE OF KONYA

Abstract. We observe a change in the borders between physical cultural
elements and an increase in intercultural relations in countries where technology
has advanced and spread rapidly.
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In a globalized world, transmission of material and moral values of Turkish
culture to other nations, particularly to international college students who stay in
Turkey for their higher education or language learning has increasingly become
more important. Language teaching is, in a way, a transmission of culture.

The aim of this study is to identify international college students’ positive and
negative exposure to Turkish culture and transmission from Turkish culture during
their stay in Konya. The study aims to categorize and tabularize cultural values and
transmissions gathered through structured interview and observation. A further
aim is to provide suggestions regarding teaching Turkish as a foreign language
based on the findings of the study.

The sample of the study is composed of 286 international students aged 17-25
from 66 countries, who study in various programs at universities in Konya.

Content analysis was employed as the data analysis technique. Data obtained
from international students coming from Europe, Asia, America and Africa were
analyzed and interpreted statistically within tables of topics, gender, length of
residence and country of origin. Findings were interpreted and suggestions were
made.

Key words: Cultural transmission, international student, Konya, Turkish
culture, Festivals-Ceremonies, Physical culture

AHHoTanusi. Mp1 HaOMIONmaeM WM3MEHEHHE TPAaHUIl MEXKIY (QU3NICCKUMU
KyJAbTYPHBIMH 3JIEMEHTAMHM U PACIIMPEHUE MEXKYJIBTYPHBIX OTHOIIEHUH B
CTpaHax, I7le TEXHOJIOTUSI CTPEMHUTENBHO Pa3BUBACTCS U PACIPOCTPAHSAETCS.

B mobGanm3oBaHHOM Mupe Bce Ooubliiee 3HAYSHHE MPHOOpETaeT mepenada
MaTepHabHbIX 1 MOPAJIbHBIX LIEHHOCTEH TypeLKON KyJIbTyphl IpyTHM Hapojam,
B YaCTHOCTHU MEXIyHApPOAHBIM CTYyIEHTaM, KOTOpbIe OcTaloTcs B Typuuu amis
MOJTYYEHHUsI BBICIIETO 00pa30BaHUs MM O0y4YeHHS SI3BIKY. SI3pIKOBOE OOyueHHe -
3TO, B HEKOTOPOM pOJiE, Iepesiada KyJIbTyphbl.

Llenbt0o MaHHOTO WCCIENOBAHUS SIBIISICTCSl BBIIBIEHUE IO3UTHBHOTO U
HETaTHBHOTO BO3JEHCTBHS WHOCTPAHHBIX CTYACHTOB Ha TYPEIKYIO KYIBTYpy
U BOCHPUATHS M3 TYypeUKOH KyJbTypbl B Iepuol ux mnpeObiBaHus B Kobe.
Lenbto MccnenoBaHus SABISETCS KaTeropusauus U TaOyJUpOBaHUE KYJIbTYpPHBIX
[IEHHOCTEH 1 Tiepeiad, COOpaHHBIX TIOCPEICTBOM CTPYKTYPHUPOBAHHOTO HHTEPBHIO
u HaOmoneHus. Emnie onHa 11e7b - OCHOBBIBAsACh Ha pe3ysbTaTax MCCIe0BaHus,
MPEIOCTABUTH MPEJIOKEHHUSI OTHOCUTEIBHO MPETOIaBaHMsI TYPEIIKOTO S3bIKa KaK
WHOCTPAHHOTO.

HccnenoBanue OCHOBAaHO Ha H3yyeHMM 286 MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB B
Bo3pacte 17-25 net u3 66 cTpaH, KOTOpbIE ydaTcs IO pa3IM4YHbIM IIPOrpaMMaM B
yHuBepcurerax Konbu.

B kauecTBe MeToma aHanu3a JaHHBIX HCIOJNb30BAJCS KOHTEHT-aHAIU3.
JlaHHBIE, TOTYYEHHBIE OT MHOCTPAHHBIX CTYAeHTOB U3 EBponbl, A3uu, AMepuKu
1 AQpuKH, aHAIM3UPOBAINUCH U HHTEPIPETUPOBAIUCH CTATUCTUYECKH B TAOIULIAX
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[0 TeMaM, IOJy PECIOHAEHTAa, MPOAOJIKUTEIBHOCTH NPOXKUBAHUA U CTPaHbI
IPOMCXOKIEHUS. BBIBO/IBI OBLIM MHTEPIPETUPOBAHBI U CHIEIAHBI IIPEIOKEHHUS.

KuroueBble cioBa: KynbpTypHas rnepenada, MeKIyHapoaHbIN cTyneHT, KoHbs,
TypenKas KyJabTypa, (hecTUBAIN-IIEPEMOHIH, (PU3KYIBTYpa

L.GIRIS
Yazili kaynaklarda, dil ve kiiltiiriin farkli tanimlartyla karsilariz. insanlar tarihten
bugiine maddi-manevi kiiltiirlerini yasadiklar1 topluma ve yabanci milletlere en
dogal ve en hizli bir sekilde aktarmak i¢in bir vasita olarak dili kullanmislardir.

Dil insanlar arasinda iletisimi saglayan en onemli aragtir. Dil, bir toplumun
anlagma vasitasi oldugu gibi, ayn1 zamanda bir kiiltiir tastyicisi ve aktaricisidir [1,
15]. “Dil, insanlarin anlamak-anlatmak ve dolayisiyla anlasmak icin kullandigi
en miikkemmel iletisim aracidir” [2, 110]. Dil sadece bir anlagsma vasitasi degildir.
Aksan’a gore dil, “Insan ve toplumdan ayn diisiiniilemeyecek olan bilim, sanat,
teknik gibi biitiin alanlarla ilgili bulunan, ayni zamanda onlar1 olusturan bir
kurumdur” [3, 11]. Bir yabanci1 dili 6grenmek, sadece dilin kendisini degil kiiltiiriin
edinilmesini de kapsar. Vygotski dil 6greniminin, yasanilan veya etkiye maruz
kalinan kiiltiirle sekillendigini ve iletisimin buna dayandigini vurgular [4, 845].
Kiiltiir de dil gibi canli, 6zgiinliik ve siireklilik vasiflarini tagiyan bir varliktir. Dil,
toplumla kiiltiiriin birlikte yiiriimesini saglar. Bu baglamda kiiltiir ve toplum dil
cimentosuyla birlestirilmistir. “Kiiltiir, toplumu stirekli canli tutan ve siirekliligini
saglayan canli bir varliktir [5, 125]. Korkmaz, kiiltiirii su sekilde tanimlar: “Bir
milleti 6teki milletlerden ayiran yasayis tarzi, o millete 6zgili, duygu ve diisiince
birliginin olusturdugu ortak ruhtur.” der ve kiiltiirii nitelikleri bakimindan maddi-
manevi olmak iizere ikiye ayirir [6, 15]. Genel anlamda kiiltiir, insanlarin somut,
gozle goriilebilen, fark edilebilen veya dikkat ¢ekmeyip kolay fark edilmeyen
davranig tarzlari olarak tanimlanir [4, 847]. Kiiltliriin kisilik ve kimlikle beraber
bir millete ait ortak duygu ve diisiince olusturmada onemli islevleri vardir.
“Halk kiiltiiri, uygarliklarin olusturan insanlarin kimlik ve kisiliginin temel
belirleyicisidir” [7, 24].

Kiiltiir, onun¢evresinde yasayaninsanlari, hemdigerinsanlarlamiinasebetlerinde
hem de tabiat karsisinda uyumlu hale getirmeye calisan, degerler, normlar ve
sosyal kontrol unsurlarinim biitiiniidiir [8, 52]. Insanoglu dogdugu giinden itibaren
yasadig1 ¢evrede kendisini bir kiiltiirleme siireci igerisinde bulur. “Kiiltiirleme,
egitimin her boyutuyla ise kosularak bireylerin yasam deneyimlerini, yeni nesle
aktarmak i¢in toplumun cogunlugu tarafindan kabul edilen insana 6zgli yasam
deneyimlerinin paylasilmasidir” (Dilci vd, 2012: 1503-1518 Akt: Dolunay Akgiil
vd:344).

Kisi, kiiltiir 6gelerini ne kadar iyi algilarsa yabanci dili de o oranda iyi
ogrenebilmektedir. Dolayisiyla kiiltiir 6gelerinin, yeri geldikce, bir yabancinin
Ogrenebilecegi dlgiide ve dogru bigimde verilmesi dnem tasimaktadir [9, 61]. Dil
Ogretiminde kiiltiirel 6gelerin dogru bir bicimde ve 6grencinin dil seviyesi goz
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onlinde bulundurularak aktarilmasi gerekir. Aksi takdirde yabanci dil 6gretimi
eksik kalir. Ciinkii dil, kiiltlirlin aynas1 ve aktaricist durumundadir. Yabancilara
Tiirkge Ogretirken kiiltlir unsurlarina yer vererek onlarin dilin i¢ine girmelerini
saglamak, sosyal iligkilere yer vermek ve oOgrendiklerini sik¢a tekrarlatmak
gerekir [10, 55]. Avrupa Dilleri Ogretimi Ortak Cergeve Programi da karsilikli
kiiltiir aktariminda bulunma ve yaymay1 tesvik etmektedir. “Diger iilkelerdeki
bireylerin diislince yapilarinin, kiiltiirel miraslarinin yasam bigimlerinin daha
genis ve ayrintili anlagilmasini saglamak.” (2001: 2) maddesi ile Avrupa Dilleri
Ogretimi Ortak Cergeve Programi ve Avrupa Dil Portfolyosunda siklikla gecen
“kiiltiirel ¢esitlilik” kavramiyla ortiisen kiiltiir karsilastirmalari yapmaya da
oldukga elverislidir [11, 175]. Yabanci dil 6gretimi, kiiltiir 5gretimidir. Insanlar ait
olduklar1 toplumun ve o topluma ait kiiltiirin kelime ve kavramlartyla kendilerini
ifade ederler. Biitiin kelime ve kavramlarin arkasinda bir kiiltiir gegmisi vardir. Bu
sebeple hedef dildeki toplumun yapist ve sosyal degerleri dikkate alinmalidir [12].

Yabancilara Tiirkgenin Ogretiminde amag, yalnizca birtakim kelimeleri
ogretmek degildir. Kisiye dili, Tiirk kiiltiiriinii yeterli dl¢iide kazandirmaktir.
Ciinkii Tirkceyi severek, isteyerek 6grenen bir yabanci, Tiirkiye’nin kiiltiir elgisi
durumuna gelmektedir [13, 312]. Arastirmacilar ve akademisyenler; yabanci dil
yani ikinci bir dil 6gretirken, maddi-manevi kiiltiirel degerlerimizi de aktarmanin
gerekliligine dikkat ¢ekmekte, kiiltiirel aktarimin en kolay ve en kalic1 yollardan
birinin dil 6gretimi oldugunu vurgulamaktadirlar. Kiiltiirimiiziin ve degerlerimizin
tastyicist olan dil 6gretiminde; kiiltiirel 6geler ve s6z varligimizi i¢inde yer alan
kalip sozler aktarilmadig: takdirde yabanci dil 6gretimi eksik kalir.

Tiirk¢enin yabanci dil olarak 6gretiminde; 6gretmen ve ders kitaplar1 yabanci
dil 6gretiminin temelini olusturmaktadir. Ogretmen kiiltiirel degerler bakimindan
donanimli, ders kitaplar1 ve yardimci1 materyaller kiiltiirel degerler yoniiyle zengin,
ders anlatim sekli goze, kulaga ve diger duyu organlarina hitap ediyorsa; o zaman
kalic1 ve hedeflenen bir dil 6gretimi gergeklestirilmis olur. Iscan ders kitaplariyla
birlikte, farkli gorsel-isitsel kaynaklarin kullanilmasi gerekliliginden su sekilde
bahseder: “Kiiltiirel 6gelerin aktariimasinda ¢ok 6nemli bir yere sahip olan yabanci
dil 6gretiminde ders kitaplar1 ve 6gretmenin yani sira farkli kaynaklarin 6zellikle
de gorsel-isitsel araclarin kullanilmasi adeta zorunluluk héline gelmistir” [14,
940]. Tiirkcenin yabanci dil olarak dgretilmesinin ana dil olarak 6gretilmesinden
farkli ve zor yonii; Tiirk¢eyi 68renen yabancilarin Tiirk kiiltlirtine olan uzakligidir.
Bu uzakligin giderilmesinde kitle iletisim araglarindan azami 6lgiide faydalanmak
gerekir [14, 235].

Diinya iizerinde artan uluslararasi iligkiler, uluslarin kendi anadilleriyle iletisim
kurmalarinda yetersiz kalmis bu durum milletlerin birbirlerinin dillerini 6grenme
mecburiyetini getirmistir. Bir {ilkenin dilinin yabancilarca dgrenilmesini gerekli
kilan unsurlar, o tlkenin yiiriitmiis oldugu politik, ekonomik, ticari ve kiiltiirel
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iligkileri icinde barindirir. Globallesen diinyada, devletler birbirleri ile her an
iletisim icerisindedir [15, 223].36

Bu calismamizda zengin bir kiiltiirel mirasa sahip Tiirk kiiltiiriiniin maddi kiiltiir
unsurlari icerisinde yer alan yeme-igme-giyim, taki kiiltiirli, dini-milli bayramlar,
torenler ve ugurlamalar iizerinde nitel verilere dayanarak bir ¢dziimlemede
bulunacagiz.

Arastirmanin Amaci:

Bu arastirmanin amaci, yabanci dil olarak Tiirk¢e ogretimi icin Konya’daki
yiiksekogretim kurumlarinda okuyan yabanci uyruklu o6grencilerin Konya’da
kaldiklar1 stirecte, Tiirk Kkiiltiirinden ‘olumlu-olumsuz’ etkilenmelerini ve
kiiltiirimilize ait aktarimlar1 ne sekilde gerceklestirdiklerini tespit etmek ve
degerlendirmektir.

Arastirmanin Yontemi:

Bu calisma nitel ve betimsel bir caligmadir. Karasar’a (2008) gore betimsel
arastirmalar, var olan bir durumun oldugu gibi betimlenmeye ve arastirma konusu
olan bireylerin kendi kosullar igerisinde tanimlanmaya calisildig1 arastirmalardir.

Veri Toplama Araci ve Siireci:

Veri toplama araci olarak yapilandirilmis miilakat yontemi ve gozlemden
yararlanilmigtir. Miilakat yaklasik ii¢ ayda tamamlanmigtir. Konya’daki
tiniversitelerde okuyan yabanciuyruklu 6grencilerle yiiz yiize yapilan gériismelerde
Tiirk kiiltiiriine, diline ve edebiyatina ait miilakat sorular1 yoneltilmis ve sonrasinda
kayit altina alinarak tasnif edilmistir.

Calisma Grubu:

Arastirma, Konya’da bulunan dort iiniversitenin farkli boliimlerinde okuyan,
yaslar1 17-25 arasinda degisen, en az bir yildir Konya’da ikamet eden 286 kisiden
olusan ve 66 iilkeden gelen yabanci 6grenci grubunu kapsamaktadir. Calisma
grubunun tamami {iniversite &grenciler olusturmaktadir. Ogrencilerle ilgili
verilen bu bilgiler bulgularin yorumlanmasi ve degerlendirilmesinde degisken
olarak dikkate alinmamustir.

Simirhliklar:

Arastirmada, Konya’da bulunan iiniversitelerin farkli boliimlerinde okuyan ve
en az 1 yildir Konya’da ikamet eden {iniversite 6grencileriyle sinirlandirilmistir.
Bu ¢aligma, Tiirk kiiltiir unsurlarinin 6nemli bir boliimiinii olusturan yeme-igme,
giyim-kusam, taki-hediyelik esyalar ve bayramlar-torenler- ugurlamalar olmak
tizere li¢ ana konuyla sinirlandirilmistir.

Verilerin Analizi ve Yorumlanmast:

Arastirmada yapilandirilmis miilakat aracilifiyla elde edilen veriler igerik
analizi yontemi kullanilarak yorumlanmistir. Bu baglamda 6grencilerin
goriislerine ve verdigi cevaplara gore Tiirk kiiltiirii ve geleneklerine ait konular
basliklar halinde degerlendirilmis, daha sonra elde edilen bulgular agiklanarak
yorumlar yapilmustir. Ogrenci goriisleri 6rnekteki gibi kodlarla verilmistir.“Cay
demlemedim ama g¢ay bardag gotirdim.”KKA (Kaynak Kkisi, Konya,

157



ANTAUCTHRA, TYPKONOIHA, MOHFONUCTHKRA 1/2018 XATBIKAPATIbIK FbINbIMU XXYPHAN

Azerbaycan). Bir kiiltiir unsuru besten az tekrar ediyorsa; tablolarda digerleri
baslig1 altinda gosterilmistir. Coziimlemede igerik analizi teknigi kullanilmistir.
“Igerik analizi, belirli kurallara dayali kodlamalarla bir metnin baz1 sézciiklerinin
daha kiiclik kategorileri ile 6zetlendigi sistematik, yinelenebilir bir teknigi ifade
etmektedir” (Bliylikoztiirk, 2012: 240). Kategorisel analiz belli bir mesajin 6nce
birimlere boliinmesi ve ardindan bu birimlerin, belirli kriterlere gore kategoriler
halinde gruplandirilmasidir [16, 18-19].

II. BULGULAR VE YORUMLAR

Bu béliimde yapilan miilakat sonrasinda ulasilan bulgularin Tiirk kiiltiiriiniin
ozelliklerinden hangilerini yansittif1 ve aktardigi hususu incelenmistir. Tiirk
kiiltiirine ait 6geler: Yeme-icme, giyim-kusam, taki-hediyelik esyalar kiiltiirii ve
bayramlar-torenler- ugurlamalar ana basliklar1 altinda toplanarak, tablo seklinde
ve bulgulardan alintilar yapilarak verilmistir. Yapilan ¢alismadaki kitalara gore
ilkelerin dagilimi, goriisiilenlerin cinsiyeti ve yas araliklar1 asagidaki tabloda
gosterilmigtir.

Tablo-1:Kitalara gore iilkelerin ve goriisiilen kisilerin cinsiyet-yas aralig
dagilimi

Cinsiyet Erkek
Kitalar Ulke Adi y yag | 12y
Erkek | Kiz | Toplam arah arahg
Cibuti - 3 3 - 20-23
Cad 5 1 6 20-23 21-21
Demokratik Kongo Cum. |4 - 4 21-28 -
Ekvator Ginesi 4 2 6 20-27 20-21
Etiyopya 7 - 7 20-23 -
Fas 1 2 3 22-22 20-25
Fildisi Sahili 3 1 4 21-23 22-22
Gabon - 2 2 - 21-21
Gana 3 - 3 22-26 -
Afrika Cum. 10 - 10 18-22 -
Kamerun 1 - 1 22-22 -
Libya 1 1 21-21 -
Afrika Madagaskar 1 - 1 20-20 -
Malawi 1 - 1 21-21 -
Mali 12 2 14 19-22 19-19
Misir - 2 2 - 20-30
Mozambik 2 2 4 19-19 19-21
Nijerya 17 1 18 20-28 22-22
Orta Afrika Cum. - 1 1 - 20-20
Ruanda 1 - 1 21-21 -
Senegal 3 - 3 20-23 -
Somali 16 6 23 18-25 21-25
Sudan 4 4 8 22-28 18-21
Tunus 1 - 1 21-21 -
Zambiya 1 - 1 20-20 -
Toplam: 25 98 29 127 18-28 18-25
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Afganistan 5 1 6 20-27 23-23
Azerbaycan 11 1 12 19-27 25-25
Banglades 1 - 1 19-19 -
Cin 2 1 3 21-28 33-33
Endonezya 3 1 4 20-23 19-19
Filipinler 1 - 1 19-19 -
Filistin 5 1 6 18-26 22-22
Giircistan 1 - 1 20-20 -
Hindistan 7 1 8 21-25 20-20
Irak 18 6 24 21-46 18-45
Iran 1 - 1 24-24 -
Kazakistan 4 5 9 19-25 20-23
Kirgizistan 3 2 5 19-23 19-25
Asya Laos - 1 1 - 17-17
Liibnan 1 - 1 19-19 -
Malezya 4 - 4 19-22 -
Mogolistan - 1 1 - 22-22
Ozbekistan - 1 1 - 23-23
Pakistan 3 - 3 19-23 -
Suriye 5 6 11 19-27 19-23
Suudi Arabistan 4 - 4 21-24 -
Tacikistan 2 - 2 19-21 -
Tayland 1 1 2 19-19 22-22
Tayvan 1 - 1 21-21 -
Tirkmenistan 9 5 14 19-22 19-22
Urdiin 4 - 4 21-29 -
Yemen 1 1 2 23-23 20-20
Toplam: 27 97 35 (132 18-46 17-45
Almanya 2 3 5 22-25 20-23
Arnavutluk - 1 1 - 21-21
Avusturya 1 - 1 23-23 -
Belcika - 1 1 - 22-22
Bosna Hersek 4 2 6 22-27 21-22
Bulgaristan - 1 1 - 20-20
Avrupa Fransa - 1 1 - 26-26
Hollanda 4 - 4 22-24 -
Ingiltere 1 - 1 21-21 -
Makedonya 1 - 1 20-20 -
Sirbistan 1 - 1 22-22 -
Ukrayna - 1 1 - 20-20
Yunanistan 2 - 2 19-22 -
Toplam: 13 16 10 |26 19-27 20-26
Amerika Venezuela - 1 1 - 21-21
Toplam: 1 - 1 1 - 21-21
G. Toplam: 4 kita |66 iilke 211 75  |286 18-49 17-45

Tablo -1’e gdre, arastirmaya katilan yabanci uyruklu 6grencilerin 211°1 erkek
75’1 kiz olmak {iizere toplam 286 kisidir. Erkek 0grencilerin sayica fazla oldugu
gorlilmektedir. Ayrica, yabanci iilkelerden gelen 6grenciler arasinda en fazla 24
ogrenciyle Irak, sirasiyla Somali’den 23, Nijerya’dan 18, Tiirkmenistan’dan14
dgrenci ve birer dgrenciyle Venezula, Ukrayna, Sirbistan, Ingiltere, Bulgaristan
gibi iilkeler dikkat ¢ekmektedir. Ogrenci sayismin ve iilke gesitliliginin fazla
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olmasi sebebiyle ¢alismada cinsiyet faktoriiniin etkisi dikkate alinmamistir. Yas
araliklariin kitalara gére dagilimi ise; Afrika’dan gelen erkek dgrencilerin yas
aralig118-28, kizlarin yas araligi118-25; Asya’dan gelen erkek Ogrencilerin yas
aralig1 18-46, kizlarin yas araligi17-45 Avrupa’dan gelen erkek 6grencilerin yas
aralig119-27 kizlarin yas araligi 20-26 iken; Amerika’dan gelen 1 6grencinin yas1
21°dir. Konya’y1 tercih edenlerin %90’1 Asya ve Afrika’dan gelen dgrencilerdir.
Bu 6grenciler, iklim, hayat standartlar1 ve kiiltiirel benzerliklerden dolay1 Konya’y1
tercih ettiklerini sOylemiglerdir.

A-Maddi Tiirk Kiiltiiriine Ait Unsurlar:

1.Yeme-icme Kkiiltiirii: Her milletin bulundugu ve yasadigi bdlgenin iklim
ozelliklerine, yasam standartlarina, geleneksel 6grenimlerine gore kullandiklar
ve tiikettikleri yiyecekler, gidalar ve icecekleri vardir. Toplumlarin yiyecek
ve igecekleri tiiketme sikliginda farkliliklar géze carpmaktadir. Yiyecekler ve
icecekler kiiltiirlin 6nemli ve vazgeg¢ilmez birer parcasidir. Tiirk mutfag: 6zellikle;
Gaziantep, Hatay, Malatya, Konya gibi ylizlerce ¢esit yemegi ziyafet haline
doniistiirmiis, diinyanin sayilt mutfaklar1 arasindadir. Giiniimiizde insanlar ya
Ol¢iiyii kacirarak sismanlamakta ya da yanlis besinler alarak sagliksiz bir yasami
tercih etmektedirler. Olgii ise Ibrahim Hakki’nin MarifetnAmesinde su sekilde
konulur: “Cok yemek, mideye diiskiinliik, anlayis1 kisirlastirir. Az yemek viicuttaki
hastaliklar1 azaltir. Cok yemek hastaliklara sebep olur. Gece uyku diizenini bozar.”
Hz. Mevlana da yemekle ilgili sunlar1 sdyler:“Bir davette, Emir Pervane leziz
yemeklerden yemesi i¢in Mevlana’ya israrda bulunur. Ancak, Hz. Mevlana’ nin
buna tepkisi sert olur ve su gazeli okur:“Sen cisme degil ruha gida olacak yaglh
ve tathilart ye ki,/ Kanatlarin ¢ikip biiyiisiin ugmay1 6grensin.” [17, 17]. Biitiin
toplumlarda oldugu gibi Tiirklerde de yeme-igme uygulamalari hayati devam
ettirmenin 6nemli bir faaliyetidir. Ancak bu faaliyetler sadece siradan bir eylem
degildir. Sofranin kurulmasinin, yemek yemenin bir usulii ve adab1 bulunmaktadir
(Kili¢ vd, 2012: 707).

Tablo 2. Kitalara gore yabanci uyruklu ogrencilerin ¢ayla ilgili goriisleri ve
sayisal degerler

;;Iay lsever m‘is'iniz? Evet Hayir Sekerli Sekersiz Acik Demli
asil seversiniz? ET K E T K [E K E K [E K E K
Kitalar
Afrika Kitasi 87 21 11 8 78 20 | 9 1 24| 6 63 |15
Asya Kitasi 91 25 6 10 77 23 | 14| 2 | 17|10 | 74 | 15
Avrupa Kitasi 10 10 6 9 8 1 2 2 1 8 9
Amerika Kitasi - 1 - - - 1 - - - 1 - -
Toplam 188 57 23 18 168 | 54 | 28 | 7 | 45| 19 | 147 | 39
Genel Toplam 245 41 222 35 64 186
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Konya’da ve
iilkenizde ¢ay dem-

lediniz mi?

Afrika Kitasi 64 20 34 9

Asya Kitasi 73 23 24 12
Avrupa Kitasi 11 4 5 6

Amerika Kitasi - 1 - -

Toplam 148 48 63 27
Genel Toplam 196 90

Ulkenize giderken
Tirk cayr ve cay
bardag: gotlirdiiniiz

mii?

Afrika Kitasi 54 13 44 16
Asya Kitasi 62 10 35 25
Avrupa Kitasi 6 2 10 8
Amerika Kitasi - 1 - -
Toplam 122 26 89 49
Genel Toplam 148 138

Tablo 2’ye gore, aragtirmaya katilan yabanci uyruklu 6grencilerin “Cay sever
misiniz? Nasil seversiniz?” sorusuna 245 Ogrenci evet derken, 41 6grenci hayir
cevabimivermistir. Cay1222 6grencisekerli, 35 6grenci sekersiz, 64 6grenciagik,186
ogrenci ise demli igtigini sdylemistir. Konya’da ve iilkenizde ¢cay demlediniz mi?
Sorusuna ise; 196 6grenci demledigini, 90 6grenci ise hi¢ demlemedigini ifade
etmistir. Ulkenize giderken Tiirk ¢ay1 ve ¢ay bardag: gétiirdiiniiz mii? Sorusuna
148 6grenci gotiirdiiglini, 138 dgrenci ise gotiirmedigini belirtmistir. Genel olarak,
katilimcilarin ¢ay1 sevdigi, Tiirk kiltiiriiyle 6zdeslestirdigi, sekerli ve demli
olarak giinliik tlikettigi goriilmustiir. Tirk cay1r gétiirme orani ise yaklasik %50
civarindadir. Bu da oldukga ciddi bir rakamdir.

Yabanct uyruklu ogrencilerin ¢ay konusundaki ornek goriigleri soyledir:
“Demlemedim ama ¢ay bardagi gotiirdim.(KKT), Benim iilkemin ¢ayr daha
giizel.(KKR), Hayir, sevmedigim i¢in goétiirmedim.(KLT), Cay gotiirdiim ve
anneme verdim. (KKT), Memleketime ¢ay gotiirmedim ¢ilinkii zaten burada ¢ay
medeniyeti cok yaygin. (KKC), Ictim ama ¢ok hoslanmadim. (KKB).

Tablo 3. Kitalara gore yabanct uyruklu 6grencilerin kahve ve diger iceceklerle
ilgili goriisleri ve sayisal degerler

Kahve sever misiniz? Evet Hayir Sekerli  |Sekersiz Siitli [Sade

Nasil seversiniz? E K | E K E K | E K |E|K| E K
Afrika Kitasi 64 16 | 34 13 49 15 5 1 -1 1] 64 |15
Asya Kitasi 72 19 | 25 16 69 19 3 - 41 -1 68 |19
Avrupa Kitasi 13 5 3 5 12 4 1 1 - 1] 13 4

Amerika Kitasi - - - 1 - - - - - - - -

Toplam 149 | 40 | 62 | 35 131 | 38 9 2 421 145 | 38
Genel Toplam 189 97 169 11 6 183
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Ulkenize giderken Tiirk
kahvesi veya fincani
gbtlirdiiniiz mi?

Afrika Kitasi 19 10 79 19
Asya Kitasi 16 8 81| 27
Avrupa Kitasi 5 3 11 7
Amerika Kitasi - - -
Toplam 40 21| 171 54
Genel Toplam 61 225
Sevdiginiz icecekler Ayran|Salep Salgam|Meyve Suyu  [Serbet-limonata |Diger
neler?
Tium katilimeilar 149 38 35 32 16 7

Tablo-3’e gore, arastirmaya katilan yabanci uyruklu 6grencilerin “kahve sever
misiniz?/ Nasil seversiniz?” sorusuna 189 6grenci evet derken, 97 dgrenci hayir
cevabim vermistir. Ulkenize giderken Tiirk kahvesi ve fincani gétiirdiiniiz mii?
Sorusuna ise 61 6grenci gotiirdiigiinii, 225 dgrenci ise gotliirmedigini ifade etmistir.
Sevdiginiz diger Tiirk igecekleri neler? Sorusuna ise 148 &grenci ayran cevabi
vermistir. Katilimcilarin %50’si kahveyi farkli sekillerde kendi kiiltiirlerinde
oldugu gibi tiikketmeleri ve milli igecegimiz olan ayrani severek ictiklerini ifade
etmeleri kiiltiirel yakinlagma ve karsilikli kiiltiir aktarimi agisindan 6nemlidir.

Yabanct uyruklu 6grencilerin kahve konusundaki 6rnek goriisleri soyledir:
Bosnak kahvesine benziyor neredeyse her giin i¢iyorum. (KKH), Fincanda, orta
sekerli i¢ciyorum. (KKH), Act oldugu i¢in sevmiyorum. (KKA), Fincanda, orta
sekerli i¢iyorum, kozde olan daha giizel. (KKK), Hem fincan hem Tiirk kahvesi
gotiirdiim. (KKK6) Kahve ve cezve gotiirdiim. (KKE), Salgam, ayran sahaneydi.
Damak zevkime ¢ok uydu. (KKS), Ayrant ve salebi ¢ok sevdim ama iilkeme
gotiirmedim(KKI).”

Tablo 4.Kebap, ¢orba, sulu yemek ve tatlilarla ilgili katilimcilarin goriisleri ve
sayisal degerler

Tirkiye’de hangi tiir Iskender | Adana Doner Urfa Diger
kebaplar1 yediniz ve

sevdiniz?

Tiim Katilimeilar 86 67 47 19 56

Tiirkiye’de hangi tiir | Mercimek | Domates | Arapasi |Yogurt |Tarhana |Diger
¢orbalart igtiniz ve

sevdiniz?
Tiim Katilimcilar 123 32 23 19 11 |38
Tirkiye’de hangi tiir Kuru Nohut | Patates | Bamya Diger

sulu yemekleri yediniz | Fasulye
ve sevdiniz?

Tiim Katilimcilar 91 40 27 22 47
Tirkiye’de hangi tiir ~ |Etli ekmek|Borek  |Lahmacun | Diger Higbiri
pideleri yediniz ve

sevdiniz?

Tiim Katilimeilar 54 52 34 24 132
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Tiirk tatlilarindan Baklava | Kiinefe | Siitla¢ | Kadayif | Revani | Tulumba | Diger
hangilerini sevdiniz?
Tiim Katilimcilar 168 52 46 44 20 11 33

Tablo-4’e gore, arastirmaya katilanlarin en sevdigi tath baklava olurken,
sirastyla mercimek corbasi, kuru fasulye ve Iskender kebap en cok tiiketilen
yemeklerimizdendir. Tarhana corbasi ve tulumba tatlis1 en az tercih edilenler
arasindadir. Tiirk insaninin damak tadina hitap eden ve yaygin olarak tiiketilen;
mercimek corbasi, iskender-doner, kuru fasulye ve baklava yabanci 6grenciler
tarafindan da kisa silirede benimsenmis ve en fazla tiiketilen yemek ve tathilar
arasina girmistir.

Yabanct uyruklu Ogrencilerin  kebaplar konusundaki &rnek goriisleri
sOyledir:“Tavuk doner vazgecilmezim(KKA), Doner, tandir kebabi, iskender,
adana kebab1(KKC), Biitiin kebaplar1 severim.(AKE), Firin Kebabi, Tandir kebabi,
etli pilav, tirit (KKB).”

Yabanci uyruklu ogrencilerin ¢orbalar konusundaki &rnek goriisleri
sOyledir:“Mercimek Corbasi, Bamya Corbasi, Kelle paga Corbasi.(KKI),Mercimek,
mantar c¢orbasi, tavuk corbasi.(KKT), Mercimek, arabasi, yogurt(KKM)
Sevmiyorum (KKI)”.

Yabanct uyruklu Ogrencilerin sulu yemekler konusundaki ornek goriisleri
sOyledir:“Hi¢ sulu yemek sevmedim(KKG6), Sulu patates, kuru fasulye ve biitiin
sebzeler. (KKI), Patlican yemegi ve bamya yemegi. (KAN3), Kuru fasulye, nohut
yemegi, patates yemegi.” (KKM7)

Yabanci uyruklu ogrencilerin  pideler konusundaki 6rnek goriisleri
sOyledir:“Lahmacun, etli ekmek, Mevlana boregi.(KKE),Etli ekmek, lahmacun,
kiymali borek.(KKS), Etli pide Konya’nin yemekleri sevdim.(KKS).”

Yabanci uyruklu 6grencilerin tathlar konusundaki 6rnek goriisleri soyledir:
“Baklava, siitlag, kadayif, kiinefe. Her hafta yiyorum. (KKI), Baklava, revani,
kadayif hepsi ¢ok giizel. (KKS), Baklava, revani, kadayif, siitlag (KKE), Kiinefe,
baklava, siitlag, giillag, tulumba, kemal pasa. Sekerli tatlilar1 sik yemiyorum daha
cok siitlii tathilar1 seviyorum. Haftada en az bir Tiirk tatlis1 yiyorum (KKK).”

Tablo 5.Gida iiriinlerinin yapimi ve hediyelik olarak gotiiriilmesiyle ilgili
katilimcilarin goriisleri ve sayisal degerler

Tiirkiye’de veya memleketinizde, |Yapmadim Yaptigim yemek ve tathilar

Tiirk yemeklerinden birini yaptiniz Corba Menemen Kuru Diger
mi1? Fasulye

Tiim Katilimeilar 182 34 23 20 27
Tirkiye’de veya tlkenizde Tiirk Baklava| Muhallebi/ Kadayif
tatlilarindan birini yaptiniz mi? Puding

Tiim Katilimeilar 215 26 5 5 12
Lokum-sekerleme ve kuruyemis| Lokum |Mevlana Findik Leblebi/ | Diger
cesitlerinden hangilerini tilkenize Sekeri Pigmaniye
giderken gotiirdiiniiz?

Tiim Katilimeilar 113 36 26 14+14 37
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Tablo-5’e gore, arastirmaya katilan 6grenciler pratik olmasi yoniiyle menemen
ve farkli ¢orbalar yapabilirken ¢ogunlugu &grencilik hayatinin zorluklarindan
ve ekonomik olmasi dolayisiyla hazir yemeklerden ve gidalardan yana tercih
kullanmistir. Baklavay1 ¢ok sevdigi i¢in yapimi zor ve zahmetli olmasina ragmen
26 kisi baklava yaptigini ifade etmistir. Lokum, hediyelik esyalar arasinda en fazla
tercih edilirken, Konya ile 6zdeslesen Mevlana sekerini tercih sayisi ise 36°da
kalmastur.

Yabanct uyruklu Ogrencilerin yemekler konusundaki oOrnek goriisleri
soyledir:“Tiirkiye’de pilav ve et yaptim ama Somali yemegi-Ulkemde yapmadim.
(KKS), Ulkemde yapmadim. Tiirkiye’de mercimek, fasulye, nohut ve firin
yemegini yaptim.(KKT),Ulkemde hi¢ yapmadim. Tiirkiye de kuru fasulye ve
piring pilavi, nohut yaptim(KKK).”

Yabanc1 uyruklu 6grencilerin tatlilar konusundaki 6rnek goriisleri soyledir:“Hig
yapmadim.” (KKG), Baklava Kaday1f sik sik. (KKA), Ulkemde hi¢ yapmadim ama
Tiirkiye de revani yaptim. (KKK), Yapmadim, ¢iinkii iilkemde Tiirk restoranlari
var oradan aliyorum. (KKT),Yapmadim ama baklavay1 iilkeme gotiirdiim.” (KKA)

Yabanct uyruklu 6grencilerin lokum-sekerleme ve kuru yemis konusundaki
goriigleri soyledir:“Lokum, Mevlana sekeri, Findik, Leblebi gotiirdiim.(KKI),
Lokum, findik, kuru kayisi, Mevlana sekeri(KKI), Arkadaslarim elma, seker
gotiiriiyorlar.(KKS), Pismaniye, Mevlana sekeri, akide sekeri. (KKM) Lokum,
hediyelik ¢ikolata.” (KKG)

Tablo 6. Yemek kiiltiiriimiizle ilgili katilimcilarin goriisleri ve sayisal degerler:

Tirkiye’de yemegi sag elle yeme, | Yemek Tiirk yemek Yemek Yemek
yemekten 6nce-sonra elleri yika- |kiltiirlerimiz  |kiltiirtine kiltiirlerimiz [kiltiirlerimiz
ma ve dua etme gibi vb. yemekle |ayni ait unsurlari farkli kismen

ilgili hangi kiiltiirel 6geleri 6gren- ogrendim ve benziyor
diniz ve uygulamaya basladiniz? aktardim

Tim Katilimcilar 176 36 16 14

Tablo-6’ya gore, aragtirmaya katilan 6grenciler 66 farkli iilke ve kiiltiirden
gelmelerine ragmen %60 civarinda 6grenci yemek kiiltiirlerine ait unsurlarin ortak
oldugunu ¢ok az bir 6grenci gurubu ise % 6 yemek kiiltiirlerimizin farkliligini
vurgulamistir. Zamanla 6grencilerin bulunduklari bolgenin yemek kiiltiiriine uyum
sagladiklar1 gozlemlenmistir.

Yabanct uyruklu 6grencilerin yemekle ilgili kiiltiirel unsurlar konusundaki
ornek goriisleri soyledir: “Kiiltiirlerimiz benziyor, yemekten sonra dua ediyorum
ama Konya’da Oyle dua edenleri nadiren goriiyorum (KKT), Bosna Hersek ve
Tiirkiye nin kiiltiirii ¢cok benziyor bu ylizden bizde de var bunlar (KKB). Ayn
kiiltiire sahibiz. Bizde sofrada genelde en yasli bagliyor. (KKM), Yemegimizi
biz ellerimizle; siz catal kagikla yiyorsunuz. Kiiltiirlerimiz genelde ayni.(KKS),
Giircistan ve Tiirkiye nin kiiltliri birbirine benziyor. Bizde de ayn1 (KKG).”
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2. Giyim-kusam-takilar: insan bedenini 6rten giysi, aksesuar ve bunlari
kullanma bigimlerine genel olarak giyim denir (Ana Britannica, 1994: 323-324).
Glincel Tiirkge sozliikte ise giyme igine ve giyme bi¢imine verilen isim olarak
tanimlanir. Maddi kdltiiriin bir 6gesi olarak giyim, bir milletin milli kiiltiiriinii
gelenek ve goreneklerini, yasam bi¢imini simgeleyen ve tanitan en Onemli
unsurlardan biridir (Ayhan, 2013: 2). Her toplumun geleneklerine bagli olarak
kendine Ozgii, degisik kumaslari, farkli renkleri ve ozellikleri igeren giyim-
kusamlar1 ve giyinme sekilleri vardir.

Tablo 7. Giyim-kusam, taki, hediyelik esyalar ve aksesuar kiiltiiriiyle ilgili
katilimcilarin goriisleri ve sayisal degerler:

Ulkenize giderken giymek| Almadim Aldim
veya hediye igin satin aldiginiz e |
N o _ o e 5 » o
giyim-kusamlar nelerdir? g 5} g | % 2 % 5 ’E‘)
i < € © |§ [ P P
(=W
Tiim Katilimceilar 88 51147 |23 |21 |17 | 15| 14 | 16 | 24
Ulkenize giderken altin glimiis M -
ta}l(;llar ve I;ediyelik aksesuarlar i 'é % % § :; g ’%" 5 E’o
17) > b5y =
aldmiz mi1? & ; v = “ < Z 5|7 =)
m
Tiim Katilimeilar 97 73 | 56 | 41 | 30 | 29 | 19 | 14 | 10 | 27

Tablo-7’ye gore, arastirmaya katilan 6grenciler tilkelerine giderken basta tespih
olmak tizere esarp, yliziik, sal ve kolye gotiirmeleri kalite ve ¢esit yoniiyle zengin
olan giyim-kusam ve taki tirtinlerimizin farkli iilkelerde tanitimina katki saglarken
ayni zamanda ticaretimizi de artirmaktadir.

Yabanci uyruklu oOgrencilerin giyim-kusam konusundaki Ornek goriisleri
sOyledir:“Giymek icin ceket ve kazak aldim.(KKP), Giymek i¢in pantolon,
ayakkabi, ceket, gomlek, tisort aldim.(KKG), Daha almadim ama sal diigtinliyorum.
(KKA), Ulkeme, pantolon, esarp, kasket gotiirdiim.(KKK), Esarp aldim. Hediye
etmek icin. (KKM), Anneme; esarp, etek. Babama, takke, ayakkab1 ve gémlek
aldim (KKT).”

Yabanciuyruklu 6grencilerin takilar ve hediyelik aksesuarlar konusundaki 6rnek
gortisleri soyledir:“Yiiziik bileklik aldim. Tatil zamaninda takarim.(KKG), Yiizik,
kolye, kiipe aldim ablama hediye.(KKS), Yiiziik ve bileklik aldim. Bilekligimi hep
takarim ama yiiziigii bazen takarim (KKI).”*“Tespih ve ayna aldim. Namazda ve
kendime bakmak icin kullanirim. (KKI), iki tane tespih aldim. Babama ve erkek
kardesime aldim, namazda kullaniyorlar. (KKI), Nazar boncugu. Dekor amagli
kullaniyorum. Koruma amagcli kullanildigini biliyorum. (KKO), Tespih, zikir
i¢in; mendil, temizlik i¢in; ayna bakmak i¢in.(KKM), Mevlana’dan kokulu tespih
aldim. Dolapta sergi olarak duruyor. (KKT).”
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3-Bayramlar- torenler- ugurlamalar: Tiirk halk kiiltiiriinde: Gegis donemleri,
dogum, cocuk, silinnet, evlenme, 6liim; bayramlar, karsilamalar ve ugurlamalar
asker, hac, nevruz, hidrellezle ilgili torenler bulunmaktadir [ 18, 54]. Tiirk kiiltiirtinde
bayramlar; dini, milli ve resmi olmak iizere lice ayrilir. Torenlerin iginde en yaygini
oliim-cenaze, diigiin ve siinnettir. “5liim, ruhla ilgili degil; bedenle ilgilidir. Oliim
ruhun bedenden ayrilmasiyla gergeklesir inanci vardir.” [19, 207]. Olenin beden
oldugu ve ruhun Rahman’a yiikseldigi her daim insanlar arasinda anlatilir. Evlenme
kizin ve erkegin sosyallesme siirecinin dnemli bir agamasi ve toplumun temelini
olusturan aile yapisini tesis etmelerinin baslangicidir. “Evlenme torenleri bagl
bulundugu kiiltiir tipinin kurallarina ve kaliplarina uydurularak gerceklestirilir [20,
233]. Asker ugurlamalar1 ve Hac ugurlamalarina kiiltiiriimtizde kutsallik atfedilir.
“Tirk halki askerligi kutsal bir gorev sayar. Askerlik ¢cagina gelmis delikanlilarin
askere ugurlanmasi ve askerlik doniisii karsilanmasi bir gelenektir [20, 215].

Tablo-8 Bayramlar- téorenler- ugurlamalarla ilgili katilimcilarin goriisleri ve
sayisal degerler:

Bayramlar-torenler- Katildim

Ugurlamalar Katilmadim Olumlu Olumsuz Bizim
goriisler goriisler | kiiltiiriimiizle ayni

Cenazeler 257 11 - 18

Diigiin-stinnet torenleri 155 114 10 7

Asker ugurlamalar 202 83 1 -

Hac ugurlamalar 254 32 - -

Resmi-milli bayramlar 196 88 1 1

Dini bayramlar 89 140 27 30

Tablo 8’e gore yabanci 6grencilerin %52 sidini bayramlarimiza katilirken %11°1
kendi kiiltiirlerinde de dini-milli-resmi bayramlarin coskuyla ve benzer ritiiellerle
kutlandigin1 ifade etmistir. Ayrica, Ogrencilerin %10 dini bayramlarimizla
ilgili: “Geleneksel kiyafetlerin giyilmedigini, bayramlarda her yerin kapali
oldugunu, kizlarin ve kadinlarin bayram namazina gitmedigi gibi” olumsuz goriis
belirtmislerdir.

Diigiin-siinnet torenlerine katilim ise %46’dir. Torenlerle ilgili yalnizca %4 lik
bir kesim olumsuz goriis olarak: “Diigiinlerde silah kullanilmasi ve yemeklerin
israfi” konusuna dikkat ¢ekmislerdir. Katilimin en az oldugu térenler ise % 10’la
cenaze torenleri ve hac ugurlamalaridir. Hiristiyan 6grenciler cenaze térenlerindeki
bazi ortak noktalar1 sdyle tespit etmislerdir. “Oliilerin toprak altma gémiilmesi,
Kur’an yerine Incil okunmas, siyah giyinilmesi ve insanlarin iizgiin olmalar1 gibi.”
Askerlik ugurlamalarindaki: Askere gidecek kisinin havaya atilmasi, omuzlarda
tasinmasi, davul zurna esliginde halay cekilmesi, cebine harclik konulmasi giile-
oynaya ugurlanmas1” katilimecilara ilging gelirken; kendi iilkelerinde genclerin
askerden kactigini, askere gitmek istemediklerini soylemiglerdir.
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Yabanci uyruklu 6grencilerin bayramlar-térenler- ugurlamalar konusundaki
ornek gortisleri soyledir:“Evet katildim ve cenaze namazi kildim. Bizim
torenlerimize ¢ok benziyor. (KKI), Tek ortak noktamiz toprak altina gommek.
Bizde incil okunuyor burada Kur’an okunuyor. Bizde siyah giyiniliyor.(KKB), Bir
kez sehit cenazesine katildim, ¢ok {iziildiim ama birlik ve beraberlik vardi.(KKB)
Evet, bence ¢ok fazla para harcantyor ve insanlar hi¢ yardimci olmuyor. Cok
kalabalik.(KKS) Diigline katildim. Harikaydi. A¢ik havada olmasi, misafirperver
olmalart ve harman dalin1 sevdim. (KKI),Katildim, bizim diigiinlerimizde Tiirk
diigiinleri gibi olur, yemek veririz ve kadinlar erkekler kendi aralarinda eglenirler.
(KKB)Geline ¢ok taki takiyorlar, bu ¢cok hosuma gitti. Gelinin oynama tarzi ve saci
cok hosuma gidiyor. Insallah Tiirk diigiinii yapcam.(KKB) Evet, Tiirk diigiinlerine
katildim begendim ama silah ¢ekmelerinden korkarim.(KKT),Otogarda gordiim.
Kalabalik bir arkadas toplulugu askere gidecek kisiyi havaya atiyorlardi.
Omuzlarinda tasiyorlardi. Davul zurna ¢aliyorlardi. Mendil sallayip halay
cekiyorlardi. En sonda askerin ceplerine para koyup ugurluyorlardi. (KKK), Asker
ugurlamalart ilging geldi, askere oynayarak ve sevingli bir sekilde gidiyorlar.
Bizde askere gitmek istemezler (KKG), Katildim. 23 Nisan da Kirgiz ¢cocuklari
Konya’ya getirdim ¢ok giizeldi. (KKK) Cumhuriyet Bayramima ve 23 Nisan
Cocuk Bayramina katildim, aileme anlattiim (KKT),Atatlirk’ii ¢ok seviyorum,
o ylizden hep katilirim. Bayramda da sevdiklerime mesaj atarim.(KKB), 19
Mayis genclik ve spor bayramina katildim. Aileme anlattim. (KKI), Konya’da da
bayram namazi kilimiyor.Biiyiikler ziyaret ediliyor.Burada geleneksel kiyafetle
giyilmiyor.(KAN), Olumlu yonii et yedik. Olumsuz yonii ise bayramlarda burada
her yer kapaniyor. (KKS), Kiicliklerin biiyiiklerin ellerini Optiigiinii, herkesin
birbiriyle bayramlastigini, darginlarin baristigini gérdiim. (KAN) Bizde kizlar
bayram namazina gidiyor ama siz gitmiyorsunuz.(KKS), Gordiim. Hava alaninda
karsilasmistim. Insanlar kalabalik bir sekilde (Haci) ugurlamaya gelmisler.
Agliyorlardi. (KKI)”

II1. SONUC VE ONERILER:

Bir yabanci dili ileri seviyede sozlii-yazili ifade edebilmek i¢in; okuma-anlama-
yazma-dinleme gibi temel becerileri ve gramer kurallarim1 6grenmek yeterli
degildir. Ogrenilecek yabanci dile ait milli-manevi degerleri, kaliplasmis ifadeleri,
s0z varligini; kisacasi o dilin kiiltiirel unsurlarini da iyice tanimak ve kullanmak
gerekir. Clinkii kiiltiir, bir millette ait maddi-manevi tiim unsurlar1 kapsayan
gecmisten gelen ve gelecegi de icine alan bir donemdir. Insanoglu dogdugu ve
yasadigi ¢evre itibariyle kendisini yasadigi donemde kiiltiirleme siireci igerisinde
bulmustur.

Teknolojinin bag dondiiriicii bir hizla gelistigi kiiresellesen diinyada, Tiirk
kiiltiiriine ait maddi-manevi degerlerimizin aktarimi 6zellikle de lisans, yiiksek
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lisans ve doktora egitimi almak i¢in bilingli bir sekilde {ilkemizi tercih eden ve
bir miiddet misafirimiz olan yabanci uyruklu 6grenciler acisindan giin gectikce
Onemini artirmaktadir.

Bu ¢aligmayla, Konya’da yliksekdgretim kurumlarinda okuyan yabanci uyruklu
ogrencilerin kaldiklari siirecte, Tiirk kiiltiirlinden ‘olumlu-olumsuz’ etkilenmelerini
ve Tiirk kiiltiiriine ait aktarimlar1 yapilandirilmis miilakat ve gozlem yoluyla tespit
edilmeye ¢alisilmistir.

1. Bu arastirma kapsaminda; Konya {niversitelerinde okuyan ve Konya’da
ikamet eden yaglar1 17-25 arasinda degisen ve 66 farkli iilkeden gelen 286 yabanct
ogrenci ile goriisiilmiistiir.

2. Arastirmaya katilan yabanci uyruklu 6grencilerin 245’1 ¢cay igmeyi sevdigini
sOylerken, 42 6grenci sevmedigini sOylemistir. Tiirk ¢ay1 sadece Tiirk halki
tarafindan degil yabanci 6grenciler tarafindan da yaygin olarak sekerli ve demli
olarak icilmekte, demlenmekte ve aragtirmaya katilanlarin %50’si tarafindan
tilkelerine giderken c¢ay bardagi ve Tiirk c¢ayr hediye olarak sevdiklerine
gotlirtilmektedir.

3. Katilimeilarin 189’u kahve sevdigini, 97°si sevmedigini sdylemistir. Ayrica,
148 ogrenci en sevdigi Tiirk igecekleri arasinda ayran cevabini vermistir. Bu
caligmayla; Tirk kahvesi ve Tiirk ¢ayr gibi milli icecegimiz ayraninda oldukca
yaygin tiiketildigi, kahve ve kahve fincan1 gotiirenlerin sayisinin ¢ay bardagi ve
Tiirk ¢ay1 gotiirenlere oranla oldukca az oldugu sonucuna ulasilmistir.

4. Tiirk yemekleri genel olarak sevilmekle beraber 215 6grenci hi¢ Tiirk
tatlis;, 120 O6grenci ise hi¢ Tiirk yemegi yapmadiklarint belirtmislerdir. Yemek
kiiltiirimiiz ayn1 diyenlerin sayis1 ise176’dir. Yemek kiiltiiriine ait bazi unsurlar
(sag elle yeme, yemekten once ve sonra elleri yikama ve dua etme gibi vb.)
Tiirkiye’de 6grendigini ve iilkesine tagiyanlarin sayis1 36°dir. Bu da oldukga iyi bir
rakamdir. Bizler arastirma oncesi, yemek kiiltiirlerimizin oldukc¢a farkli oldugunu
diistintirken katilimeilar bunun tam aksini sdylemislerdir. Yemek kiiltiirlerimiz
farkli diyenlerin sayis1 ise %6 gibi oldukca sinirli bir oranda kalmastir.

5.Yabanct uyruklu o&grencilerin iilkelerine giderken hediye etmek veya
kullanmak tizere gotiirdiiklerinin arasinda en fazla gida iirlinleri, sonrasinda ise
giyim-kusam ve takilar dikkati cekmektedir.1136grenci lokum, 366grenci Mevlana
Sekeri, 56 6grenci yiiziik, 41 6grenci kolye, 73 6grenci tespih, 29 dgrenci ayna
alirken, hig taki satin almayanlarin sayisi ise 97 gibi ytiksek bir rakamdir.

6. Katilimcilarin %52 ile dini bayramlarimiza istirak ederek yapilan ritiielleri
yerinde gormiis ve %10’luk bir boliimii olumsuz goriis belirtmistir. Diigiin-siinnet
torenlerine katilim ise %46’dir ve yalnizca %4 liik bir kesim: “Diiglinlerde silah
kullanilmas1 ve yemeklerin israfi” konusuna dikkat ¢cekmislerdir. Katilimin en
az oldugu torenler ise % 10’la cenaze torenleri ve hac ugurlamalaridir. Askerlik
ugurlamalarindaki eglenceler: “Askere gidecek kisinin havaya atilmasi, omuzlarda
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taginmasi, davul zurna esliginde halay c¢ekilmesi, cebine har¢lik konulmasi giile-
oynaya ugurlanmasi” katilimcilara ilging gelirken; kendi iilkelerinde genclerin
askerden kactigin1 ve askere gitmek istemediklerini soylemislerdir.

7. Ulkemize egitim almak icin gelen yabanci uyruklu dgrencilere kiiltiirel
unsurlarimizi en giizel ve kalic1 bir sekilde aktarabilmenin yolu; bayramlar-
torenler-ugurlamalar olmak iizere kiiltiirel degerlerimizi yerinde gormeleriyle
miimkiindiir. Ornegin bir diigiin konusu islendikten sonra bir kir veya kdy diigiiniine
ogrencilerin katilmalari, konuyu pekistirmeleri ve dogal kiiltiirel aktarimin olmasi
acisindan oldukca dnemlidir.

8. Ulkemize gelen her yabanciy bir kiiltiir elgisi olarak gérmeli; maddi-manevi
zenginliklerimizi, 6zellikle ders ortaminda ve ders dis1 faaliyetlerde gdstermenin
yollarin1 aragtirmaliy1z.
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®OJIBKJIOP ’KOHE 9/IEBU MYPA
FOLKLOR AND LITERATURE HERITAGE

00K 809.434.2
Axenin TOUIIAHYJIbI*

XAJBIK KAJTEHJIAPBIHBIH Al MEH AMAJIJIAP ) KYWECTH/IE
KE3JECETIH MU®OJIOT USJIBIK KEAIITKEPTEPITH MOHI

Tyiiin. Kazak xanelk KajeHmapblHAa aman jxyheci Oap. TabOurar meH
[IapYyalIbUIBIK ITUKATE OalIaHBICTHI OPBIH aJaThlH KYHPAWBIHBIH KyObUIMAIIbI
KE3CHJICPIH XallbIK amayl JIeT ararad. XallbIK YFBIMBI OOWBIHIIA opOip amair
OopaHa, CybIKTa YCIIl ©JTreH KEeHIIKepiepaiH eyeci, OeiHeci OOJbIm Keyel.
DeHONOTHSITBIK KaJeHAap/ia Ke3IeCeTiH OChl MU(OIOTHSIIBIK KeHimKepaepIiH
00pa3bl, eJIEHMEH alThUIATBIH MOHOJIOT, cepT-ce3zepl 06ap. Ochbl KeHinKepiepain
KeWOIpiHIH MOHOJIOTTAphI Ka3akK, KbIPFhI3, 630€K, OAIIKypT XaJIBIKTapbIHAA OPTaK,
an Cibip TypkiepiHae YKcacThIKTap kesmecreiai. Ecemmiiiep MuQoIorusiibK
KEeUIMKepaep apKpUIbl KYHpailbl Oy3bUIATHIH IUKIIIK KE3CHACPAIH AaObLIIbI
00pa3bIH cOMJAI, CYBIK MEH as3/blH KAyMiHEeH CaKThIK JKacal, YpPIaKKa YKTBIPY
YILIiH CO3 OHEPIH YThIM/IbI Maiiana OuIreH.

Kint ce3mep: xanblK KaJeHIaphl, akKmaH, MaKMaH, KbIpjad, MHUGOIOTHS,
beHonorus, TYpK XaJabIKTaphl.

S3HAYEHUE MU®OJIOI'MYECKUX I'EPOEB B CUCTEME
JYHHBIX U CE30HHBIX HAPOJHBIX KAJIEHJIAPEA

AHHoTanus. B kazaxcTaHCKOM HallMOHAJILHOM KaJIeHJape AeUCTBYET CUCTEMA
neiictBuil. Tak Ha3bIBaeMble OLICTOMIISIONINE CTAIUM HABOJHEHWH, KOTOpbIE
IIPOUCXOJAT B KOHTEKCTE MPUPOABI M 3KOHOMUYECKOIO IMKJIA, Ha3bIBAIOTCA
¢donpkiopoM. [loHsTHE MIONEN - 3TO KaXKIbl acmekT OypH, CUMBOJ CMEpPTH
repoeB, yMepunx Ha xonofe. O6pasbl 3TUX MU(POIOIHYECKUX T'€pPOEB, KOTOPbIE
BCTpEUaroTCss B ()CHONOTMYECKOM KaJleHAape, MMEIOT MOHOJIOT M IO033MI0, O
KOTOPBIX TOBOPUTCS B I033MHU. MOHONOI'M HEKOTOPBIX M3 3TUX I[EpPCOHaXKEH
pacrpocTpaHeHbl B Ka3aXCKOM, KbIPTBI3CKOM, Y30€KCKOM, OAIIIKUPCKOM U CXO/ICTBE
B CHOMpPCKHX Typok. CUeTyumKH H300pakeHUs MHU(OIOTHYECKHX IepPCOHaKEH
kiinrayr PaspyiieHHbple IUKIMYECKHE MEPHUOAbl TPEBOTH, IOJBITPan yrposy
MOpO3a U X0JI0/1a, U y3HAJ UCKYCCTBO CJI0Ba JUIsl IOKOJIEHUH uqtirw palioHaIbHOE
UCIIOJIb30BaHMUE.

*XaJ'II)IKapaJ'ILIK TYpK aKaJICMUSACBIHBIH FBIJILIMA KI)I?,MGTKGI_‘)i7 (I)I/IJ'IOJ'IOFI/ISI FbhUIbIMJIAPbIHbIH KaH AU 1aThl
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KuaroueBbie caoBa: HapoaHbli KaineHnapb, Axkmad, Jlacran, Keipnay,
MudoIorus, GEeHONOTHs, TIOPKCKUE HAPOJIBI.

SEMANTICS OF MYTHOLOGICAL HERO IN SYSTEM LUNCH
AND SEISON HARD NUTRITION

Abstract. The national calendar in Kazakhstan is a system action. These are the
stunning stages of the upcoming departure that go into the context of the economic
and economic cycles called folklore. The whole world is a must-see aspect of the
hero, who died in the cold. The images of etiquettes of mythological heroes, which
are associated with the phenological calendar, have a monologue and poetry, are
spoken in poetry. The monologue of some of these personalities is distributed
in Kazakh, Kyrgyz, Uzbek, Bashkir and Siberian turks. Counterfeit images are
mythological personality kiinrayi. Distinct cyclic periods are the most common,
and the art of using the rationalization of the artwork.

Keywords: people Kalendar, Akpan, Dastan, Kyrlach, mythology, phenology,
Turkic peoples.

KeH nananblH IIEKCi3 KEHICTIr, KOK aclaHHBIH TYICI3 KyMOe31 FapblIl aiemi
KaHJail TBUICHIM, CBIPIBI OOJICa, COJI AajlaHbIH TYMCa TOJi Ka3aK XaJKbIHBIH OH-
TaHBIMBIHAH TyFaH KYHKAHBIPY CaJITHI Ja Kypnaeni Oonranbl Oaiikamaael. Kazak
XaJIKbl TapUX TOJIKBIHBIH/IA KYHKAHBIPYAbIH QJICHEIIE XKYHelepi MeH YAriaepiH
KOJIJAHBINTHI: KYH KO3FaJbICBIHA HETI3/IEreH IIOMCH ecebi, aif KO3FaJbIChIHA
Heri3enreH xamapu ecebi, pymue ecedi, xmxkpa ecedi, Toreic xkyieci (Ypkep
TOFBICHI, KamMbap TOFBICHI), 30/IMaK HIOKKYJIABI3BI JKYHeci, a3aMaTThIK ail ecei
(aman ecebi). Ecemminep Oyn sxyilenepae KyHKalbIpyabl ecki caHar (foluaH
KaJIeHJaphl) )kaHa caHat (TpUropHaH KajaeHaapsl) 6oiibiHIa (apaceiHaa 13 KyHaik
napkpl 6ap) xyprize 6epetin 6onaraH. CoHbIMeH Oipre op Oip ecerIriHiH 631 eMip
CYPETiH eHipAiH TaOuFaThl MEH COJ ailMaKTa yCTaHFaH KYHKAHbIpy ASCTYpPiHIH
epeKIIeNikTepl yiariiepae kepinic tabaabl. Meicansl, bykap ecebi, 0ailbakThl
Kaswi0ek ece6i, KemnembekTiH kepi ecedi xoHe T.0.

Kazak kyHKailbIpy KyieciHne alnapablH aTTapbIMEH OpHajacy perTepi Jie
alipipMambIbiKKa ue Oonbin kenreH. LII.Yommxanos, B.Paanos, A.W.JleBmuH,
K.Xanuau eHOekTepiHe aif aTTapbIHa albIpMAIIBUIBIKTAp 0ap.

1923, 1930 xpu1apbl 6achbUIBIN IBIKKAH [Iapya KaJeHIapbIHIa Ja Oyi1 Mocene
OpbIH anFaH [1, 292].

Ceb6ebi, Mmomimer Oepyliiyiep KyHKalbIpyablH 013 caHamanaraH KaHIal
KYHECIH, YITI-TOCUTIH, HEMeCe CaHAThIH KOJJIAHMABI, KAaWChl JOCTYpIi OackiM
CaKTa/Ibl, COFaH OAWIAHBICTHI TYPIl IEPEKTEPAE albIpMAIIBIIBIKTAP OPBIH aJIFaH:
Oipeynepi MOKXKYIIBI3 XKYJIABI3 aillap MEH a3aMaTThIK aiiapsl apalacThIPbII
aiiTKaH, enai 6ipeysep apal ailapbl MEH TOFbIC aitapabl Kocapiarad. Hotmxkecinae
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apajac-KypanacThIK, TOFBICY-BIFBICYNIAp OaliKanFaH: apra, Oufaii, CyJIbl, TApbIHBI
JIOH/TI-TaKbUIIAp JCT YChIHFaHAal KepiHic OaiikanraH. by MiH eMec, KepiciHIie
Ka3aK KYHKaibIpyBIHBIH ajyaH TYPJUIIriH, KO HYCKAJBIFbIH, Ka0aT-KbIPTHICHI
MOJI Ka3blHA €KeHIH OalKaTaThlH JYHUE.

¥iel ganaga KyHTiI30e kyheciHiH anyaH Typi KosiganbuiraH. CoHbIH Oipi
[erreic Kazakcran, KXP, MoHFoIMsAaFel Ka3aKTap KOJJIAHBIN KEIreH KYHTi30e
yJrici TeMenperinet [2, 8791, [3, 25-26], [4].

Isireic Kazakctan, KXP, Mouromnus .
KazakcrannbiH Ka3ipri Ypkep meH
No | KazaxkTapblHAH >Ka3bUIBI AJIBIHFAH . . . .
. N KYHTI30€CIH/IeT] aif aTTaphl |aifIbIH TOFAyBI
€CKIIIIE all arTapbl

1 Y1uTig afel Kanrap 11
2 |BipaiH aiibl AknaH 9
3  |Kekek HayprsI3 7
4  [Mawmsblp Cayip 5
5 |MaycbeiM MamebIp 3
6 |[Hlimge Maycem 1
7 |TambI3 inge 23
8 |[Musan TambI3 21
9 |Kazan KeIpkyiiek 19

10 |Kaparmra Kazan 17

11 | Kemuai Kapaiia 15

12 |KanTap Kenrtokcan 13

Kazak kyHTi30eciHIH alyaH Karmapiibl eKeHiHiH Oip KepiHici — aman ece0i
[5, 27]. Op aiina OpbIH anaTblH TAOWFATTBIH KOJAMCHI3 KYOBUIBICTApHl MEH
[IapYaIlbUTBIK-TIPIIUTIKTIH KalTalaHOambl ME3TUIIIK epeKIIeNiKTepiH ecenTell,
CaKTBHIK IapachlH jKacay YVIIIH eCeIIiiep KOoJJIaHFaH KYHTi30eHI aman eceOi
neyre 001abl.

[eFpICc Ka3aKTaphl KOJNJAHATHIH aiijlap MEH amaljapiap >KyHeciHae emneyii
epekiernikrep 6ap. MaceneH, M.Oye30BTiH «Abaii )xobD» poMaHbIHIa OTaMabl
11-17 xexek apanbiFbIHIA ©TEI JereH. Slram Oy kasipri 11-17 mapT neren ces.
byn ecen K. Xanuau neperimen e yinecesi.

Kasak KyHKaibIpy >Xylieci MEH ojIiCiH, ail MEH amayJapAblH arayblH, oJjap
Typajbl MIBIFAPBUTFAaH MUDTEP, XHKasUap, MakKal-MoTell, eJCHIepai Oackamaii
TYPK XaJbIKTapbl MYPAachbIMEH KeIIeHI CalbICThIpa TEKCEepreHae KOIImeni
OPKEHHETTIH KYHJBUIBIKTAPBIHBIH TOJITyMa CHIIAThIH Ka3aKTail cad)y cakraraH e
KOK ekeHi Outineni.MynsbI 6aiikaran b.A.Kybtua « MyH/a Ti3UIreH aif artapbl TeK
KaHa Ka3aK XaJKblHa TOH, A3HSHBI MEKeH IeTeH 0acKa TYpK XaJbIKTapbIHIa Oyiap
Ke3JlecTielIi... Aif aTaynapbIHia aiphIKIIa epeKIIeTikTep 0ap, Kajmbl TYPKIIIK ai
eciMi MyHJ1a TaObUTa KOWMalaBDy Jien ka3anst [6, 137].

Axkagemuk ©O.Maprynan eHOeriHge JKyHWeJIeHreH —emimi3zmeri  Kasipri
KOJIZIAHBICTAFBl aif aTTapblH KOPIIiJIEC TYPK XaJbIKTaphl TaTap, OamkypT, e30ekK,
KBIPFBI3 3€pPTTEYLIIepl «KaJbIM TYPK KaJeHIApbIHIAFbI» ail arrtapbl eceOiHfe
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3epueneii, cebebi ne Oap: arailblH JKYpT Ka3aKTa CaKTaJFaH KOHENTIKTI elerl-
€CKepIIl OTBIP, COHBIMEH 0ipre TYBICKaH XaJbIKTapAbIH O1piH/e )KOK Mypa KeJIeCiCiH
TOJBIKTBIPA TYCYTE CENTIrl THETIHAITIHIH O1p KepiHici oChl Aeyre 0oabl.

Typk XanbIKTapbIHAA ail arTapbl eneyii epeKIIeNTiKKke ue OOJIFaHbIMEH op ai
CallbIH KeJIETIH amaiaap, 9p aMallJblH CypeTTenyi, KehinkepuepaiH o0pasbl, o1
TypaJibl alThUIATBIH ©JCHICpP, MaKald -MaTennep, MUpTepae oprak cumar oap
eKeHl aHrapbutagbl. Kaszak iminge ae coiail. OWTKeHMEH imriHapa OereHainap
KOK eMec.

CapblapkaHbl MEKEH/IETCH KYPT aMasiJap/bl HETi31HEH aH-KYCTapJblH eMip-
TIPIILTITIHIET1 MayChIMJIBIK OpeKeT-IaFAbuIapMeH (TEKeOYPKBUIIAK, 00pi ChIPFakK,
KypaJaiIbIH CaJIKbIHBI, OYFBIHBIH MOWBIH Kyaphl, KYC KaHATbl, KYJDKaHBIH aybl3
IaKapel) OailIaHBICTHIPBIN, €XKENT1 aHIIBUIBIK 3aMaH TYPMBICBIH €IIeCTETE/I].
Anraii, TapOaratail TayblH MeKeHJEreH anam Oajachl aMajijapisl KeOiHe
MaJIIBUTBIK KOCIMIIEH YIITACTHIPHIN, OJNIApABIH dp OipiH Oenrimi Oip mMudTiK
KeHinKeprepIiH KalFblIbl TaFAbIPHIMEH TOFBICTBIPHIN, >KeNii MU(, XUKasiap
TynslpraH. bip eckepreTin Macene — Oyl TapanTarbl KYPT aMallJapAblH aTayblH
30[IMaK MIOKXYJIIBI3BIHBIH apariia ataynapbIMeH ataiiel. Kpickachl, apamiia
KYJIZIBI3 aTayinapbl OaThICTa, OpPTAJIBbIKTA aif araybl O0Jca, MIBIFBIC Ka3aKTapbhIHIa
HETi31HEeH amall KeHiNnKepiHiH eciMiHe allHaJIbIN KeTKEH Jeyre Ooaibl.

OpuHe, OaybIpiac KbIPFbI3, ©30€K XalbIKTapbIHIA OJap MEKEHJETeH OHIPIiH
KBUTBI OONTybIHA OalJIaHBICTHI Op aiijla KeJleTiH aMallJapAblH peT-TapTidi, Kipy-
mIBIFy Mep3iMzepi esremenikke ne. CoHbIMEH Oipre KeHinmkeprepliH arblHIa
Ja mapelKk Oap, SWTKEHMEH oylap Typalibl alThUIAThIH eJeHJep, OeifHemneysep,
HETi31HEeH OPTaK CUMATTa €KeHI aHFapbUIAIbI.

XanbIKTBIH alTybIHA KaparaHJa aMaljiap KbUI cailbiH Oenriii Oip mepsimue
KYHpaibIHBIH KYOBUIMAJIbl ME3TUIIEpiHe Kelle/l, COJl KYHAEpl Mapyayiap ajiibiH
ajia KaM jkacarl, CakTaHybl KepeK, SUTIIETeH/Ie JKYTKA Tal OOTybl BIKTHMAJ.

Keiibip momimer Oepyruinep, 12 aiina Oapibirbl 8 aman eHemdl nece, Keleci
Oipeynep 12 aiina 24 aman Oap aereH aepek kenripeni. Ockl amanaapabiH op OipiH
XaJbIK MUQTIK KeHiNKep peTiHJe elIeCTeTiN, YpIaKKa >KaJFacThIPbIN, oHTIMeep
TaparKaH. XaJdbIKThIH YFBIMBIH 1A OYJT aMalaap Kapiibl 00paH, CYbIKTa aJIaCHIII, YCIIT
©JITeH a/laMIap/IbIH eneci, pyXbl. CoJl CybIKKa YPBIHBIIN KO3 JKYMFaH aJaMIap/IblH
aHbl MH(TIK TYCIHIKKE cail KyOBbUIBII aMalaapra, SIFHU asi3Fa, CybIKKa, OopaHra
aiiHanmbin KeTkeH. Kasip conm mMudTik nepcoHakmap Kbul caiiblH Oenriii Oip
MayChIM/Ia KEJITeH CaiibIH aya OY3BLIBII, KYH JKalIai bl 1ecei.

AMarna keneTis op 0ip KeHinKkep/IiH ©31He TOH MOHOJIOT, JaFIBLIBI CEPT CO3AEPl
6onazapl. Onap coi ce3uepi apKblIbl Kahapibl KbICTBIH OybIpKaHFaH asi3, bI3FapbIH
CyperTen, KYHpaibl Typajibl HaObUIAbI €CKepTy »Kacarl, ailbaT KepceTKeHIeH
6omagpl. CaH facelprnap OOWBI aybI3la TapaifaH OyJl eJeH, TaKMaKTap/AblH
CO31 JaFIblIbl KaJBINKA TYCIM, €1 KyJarblHa 90/1eH YUPEHIIIKTI OOJIbIN KETKEH.
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Opra Azusnarsl Kazak, ©30eK, OallKypT, KbIPFbI3Aap apachbiHaa OyJl MallbIKThI
ce3lepiH mHpeK 0eiri opTaK cumarra, aji Oyl *araaid OpMaHAbl MEKEHACUTIH
CiGip typxiepinae kesnmecrerai. JlemMek, ochl (heHONOTHSIIBIK KalleHIAaph ¥ IIbl
Jlaa XaJbIKTaphIHBIH apachlHAa KEHIHT1 MaNIIBUIBIK JoYyipiepae maiina OonraH
neyre 0omabl.

AT KyJ1arel KepiHOCHTIH aK TyTek OopaH/aa KeJeTiH aMallJblH Oipi — AKMaH.
Axknan amanblH e30ekrep Aknad, JlakmaH, Oamkyprrap AxmnaH, TokmaH gem
araiinel. Keiprei3nap Keic minaeciniyg Hokepi Kpipnau mem araiinel. by aray keHe
TYPKJIK cunarka ue, cededi Cibipaeri TypK XalbIKTapbIH/a, YyBalll, TaTapiapiaa
yiel Kpipnam, ki Keiprnam neren araiibinaac aiiabid artapel Oap. Kpipmam
JIETeH CO3 TYPK TUIAEPiH/E as3, CYBIK, KbIpay JIETeH MarblHa Oepe]i.

AKnaH amanel — KaHTap ailbIHBIH (eckime ymriH aiibl) 10-15 apanbireiaaa
OonatbiH Kahapibl KBICTBIH capbl ast3 OopaHabl KyHaepi. « YIITIH ailbl — KYLITIH
afibDy IEUTIHI COI.

AKMaH aMaJIbIHBIH apHaiibl alTaThIH MOHOJIOT-cepTi Oap. O bI3Fap MIAIIBII
ObLIai ©JCHICTKEH ACCEeIi:

«KebenekTiHi kKepTeMiH,

[lexnenaini mepremMiy,

AK TOHJIbIJIaH KOPKaMbIH,

KBI3bUT KYIBIPBIK jKac OallaHbl KaTeMiH? !

Kebenek iereH >KbUTKbIIIBIIAP KUETIH KU137IeH MOJI €Tl TyTac 0achlI icTelareH
apHailbl KbICTBIK CBHIPT KHiM. «KeOeHEKTiHI KepTeMiH, MIEKNEHiHI HIepTeMiH»
Jien JoHaibar xacaraH AKIaH KOWIBIH TEPICIHEH ICTENreH CEHCEeH «akK TOHHAH
KOPKAMBbIH» JICTI JK€HUIIC TanKaHaai 0omaapl. OOETTe «aK TOHABD — «Kap Kayca
Ja TOHOaimbI 6aii 0amackl, Yi KbUIbI, KHi3 TYTKAH aifHANAChl» JACTEHACH armak
TOHBIH KHiN, OemiH kemep OenuikneH Oybin, Oybl OypKbIpan OTBIpFaH OariiaH
MbIp3a. KeOeHek MmeH meKneH KureHaep Aanaaa akblpraH as30eH aphaibIChIl Ma
OaraThIH Kapa 1apyasap, CoJapabl «KKepTeMiH, HIEPTEMiH» A€y apKbLIbI MaJIbIHJIbI
TYTeJ KBIPBIIT CallaMbIH JIETeH 1N Ypel TyFbI3aibl. Al OMOBI Kap/ia aTaHChI3 OiHAIT
JKYPT€H KBI3bLI XKYJIBIPHIK Oamakaiiibl yciTe canaiibiH 0a AereH 1e pail TaHbITa kI,
epMeK eTKiCl Kelei.

En ay3eiHgma meirein Oapa skatkaH «KaHTapablH AKNaHFa TarnchIpybD» JereH
eneHzep oap:

AKnaHJa aknaH ajnThl KYH,

A¥Kaiinan coKcaH *eTi KYH,

Boiitan kpi3na OyFak Kaijbl,

boii TOKThIIa KYHPBIK KaJbl,

Kpipnan , Aknan, Keipias!

Mymnnarsl Kpipnan geren ce3 uyBam neH Cibipreri Typkiepae cakTairaH
aliIbIH aThl €KeHIH aHBIKTaNABL. bipak o xaneikTapaa Keipnanr aitbIHbIH e1eHaepi
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cakranmaral. Keipreiznapna Keipnaua — xeic Llinaecinig Hekepi. KpIcThIH mipi
[inme sxakrac HOKepi Kpipaaduka karan tamantap Kos/sl [7, 56 |. OHBIH MOHOJIOT1
ObLIal:

Kanbim KpIpay KkamiibLiaH. ..

Mair MaiIbel Kaiabl,

Bopici xaiinel Kansl,

Ty#e KoMIbl KaJibl,

Kol k0Bl KalIbl,

Byka OVJTIKBIHBITT KaJIbl,

Bypa K YIIKBIHBIT Kb,

KBICHIp JKaabl Kasbl...

As3ra TeTen OepreH OChUIapAbl apBIKTAaTy KEPeK €KEHIH TallChIpFaH KhIC
[linmeci «KbI3 eMIIEKTI Kalabl, 003 yiIaH O0FaKThI Kalbl, 00 TOKTHI KYHPBIKTHI
Kalael» Jen Oyjapra Aa Ti3eHIl Oarelp JAereHaed yriT aiTanbl. AKIaHHBIH
«CeMI3[IiH LIeITiH, apBIKTHIH TePiH ChUIAMBINY JIETEH CepTi Ae Oap.

Kemmeni kaysIMHBIH 0030ajlackl MEH OOIKETKEH KbI3bI KhIC MayCBIMBIH/IA
a3aHHAH Kapa KeIIKe IeHIH YIKEHIEPICH KaJIbICTIal «Kap TOCCHIN, MY3 )KaCTaHBIID)
eHOCK eTim, MaJIJIbl KYWJIi OaFbIN- KaFyFa TOTEHIIE XKirep, Kaipar kepceteTiH. Con
cebenTeH ne [inae ManmbLIapabpIH CEHIM/II KOJIKaHATBI O0JIFaH )KacoCIipiMAepIiH
Ma3achIH aJlbIll, TYPAIATHII, MIAPIIATy KePEK ACH/IL.

O30exrepae «karra Hlinme», «ximik [llingere» Tanceipein ObUTalila eJeH
alTKaH:

Hap tyiieHinH epkeni Kajabl, YKoM, ajJapchblH,

Ep IiriTTiH XKyperi Kajaasl, YKoM, aJapChiH,

boii kp13mapabiH O11€T1 Kaabl, YKOM, alapChiH,

KopeiTa aiiTkanna, KaHTap aifbiHaa keneTiH Akmad, [lakman — Kaszak, e30ek,
OamkyptTa ke3necerin aman. Ousl Keiprbi3aap [linae men Keipaay nece, e30extep
wibl mringe, ki minnae aerex [8.44]. An CiGipaeri Typk xypThinaa ara Keipiad,
11 KpIpray Tek KaHa aifJIbIH aThl.

Kanmer Kazak (EHONOTHSIIBIK KaJCHAApPhIHAA KEH TapayiFaH Oenrii
Keuinkepaep Toosl 6ap. OnapabiH K601 CybIKTa YCII ©JITeH YKaHIapbIH apyarsbl,
eneci cumarbiHaa pamizaenesni. JKpu1 cailbiH Oenriiai 6ip Me3riiae KalTalaHblIl,
MaJl MEH jKaHFa COMKaH CaJIbIT 3USTHBIH TUT13€TIH K€3eHIEP/Ii €CeMIIiIep TeKCepi,
amaunap nernararad. Ocel aMasaapaa 00aaTblH TAOUFATTHIH KUSMITYPBIC MiHE3AepiH
YpIIaKkKa YKTBIPY, )KUFaH TOXKIpUOECIH KyJIaFblHA KYIO YIIIH aMaiJapAblH KAMbBLI-
opeKeTTepiH MHUMONOTUSIIBIK KeHiNKepiaepre YIITACThIPbIN, KOPKEM CO30eH
coMJar, ’kac yprakka taparkad. Ecenmiiniep ocbuiaifiiia KyH pallbIHBIH CBHIPBIH
XaJBIKTBIH KaJbIHJA CO3 OHEPIHIH HOPIMEH OpJIeN TYCIHIIPIN, JapbiTa OiITeH.
Byn tocin aiftapnbikrail skemicTi OoJIFaH Aeyre Heri3 0ap.

Kazak xankbl KyHpaibIHbIH KYOBUTBICTAPBIH Y3aK YaKbIT OAKbLIAy apKbUIBI Oaii
TOXIpHOE >KMHAI, MIapyallbUIBIFBIH COTTI JKYPri3y YIIiH YileciMIl KaleHAaphb
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acaraH. YpKep MEH ai/IbIH TOFaybl, op ai/bIH OexepiHae 0oJaThlH e3repicTep,
KBICKBI-Ka3Fbl IUIAEHIH KIPIM-IIBIFYbl, TOKCAHHBIH aybICybl, MayCHIMHBIH
aJIMacybl CeKUII KyObUTbICTap JKiTi OaKbIIaHbII, KbIPAFBUIBIKIICH 3€pTTENTeH. by
XaJIBIKTBIK aCTPOHOMHSUIBIK O1TIMHIH KYHETICHY1 e/i.

e caliblH OpaJIbIll COFAThIH IMKJIIIK CHUIIATTAFbl XaJbIK KaJIeHJApBIHBIH
op TYHiHAI OyHaKTaphl MIApyalllbUIBIK-OHIIPICTIK KapeKeTTep MEH MayChIMIBIK
CAITTBIK MepeKeliepre THIFbI3 OaillaHFaHbl KYHKAWBIPY MKYHECIH SXKENTayip
OMIpIIIEH €TKEH.
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UDC 809.434.2
Huseyin Kahraman MUTLU"

TURKIYE’DEKI “KAZ AYAGI” DAMGALARI ve “KAZ” SOZCUGU
HAKKINDA BAZI GORUSLER

Ozet. Orta Asya’da ve Anadolu’da yasayan Tiirklerin hayatinda “kaz” damgasi
cok onemli bir yer tutar. Damga el sanatlarinda goriildigii gibi mezar taslarinda
da bulunmaktadir.

Anahtar kelimeler: Tiirkiye, damga, kaz damgasi, anlambilim, kokenbilim

HEKOTOPBIE MHEHUS O TAMI'E «KA3-AAT'U» U
CJIOBA «KA3» B TYPLIUH

AHHoOTanusi. B xu3Hu Tiopkckux HaponoB B lLleHTpanbHON A3uu U B
aHATOJIMICKON Teorpaduu CyniecTByeT OYeHb BayKHAst TaMra «ka3y». Ee IIeHHOCTb
MIPOSIBIISIETCS B UICKYCCTBE, TPAAULIUAX U 00bIYasX TYPELIKOTO Hapo/ia U, 4TO CaMoe
BaXHOE, B HAJMNMCIX Ha HAArpoOMsX. DTO CIOBO, KOTOPOE SIBISETCS HEMHOIO
CBAILEHHBIM CPEIU TypELKOro Hapo/a, Ha CaMOM JIeJIe CBUIETEIbCTBO €ANHCTBA
U COJIMTAPHOCTHU MexAy HaponaMmu Typuuu. HayuHo 1okasaHo, 4TO IHMKas KO3a B
JIBa pa3a yallle COITIaCyeTCsl CO CBOUM COOCTBEHHBIM cTazoM. [loaTomy myTH, 1o
KOTOPBIM T'yCH ITOCTOSTHHO HIMMUTPUPOBAJIN, HA CAMOM JIEJIE, SIBISIOTCS CIIOCO0aMu
UX )XKU3HH. JJ0OIDKHO OBITH 3TH COBMECTHBIE TOJIETHI M €CTh (PUIT0CO(PHS UX )KU3HU.
Ot1o sicHO BUAHO B Tpaauuusax Cem, KOTOpbIE OY€Hb PACHpPOCTPaHEHbI Cpenu
yiirypoB B Boctounom Typkecrane cpeau Typok B AHaTOJIHU.

KuroueBsle ciioBa: Typuus, TaMra, Tamra «kas», CEMaHTHKa, STUMOJIOTUs

SOME OPINION OF THE TAMGA «KAZ-AYAGI» AND THE WORD
«KAZ» IN TURKEY

Summary: In the life of the Turkic peoples in Central Asia and in Anatolian
geography there is a very important tamga «kaz». This value is manifested in the
art, traditions and customs of the Turkish people and, most importantly, on stamps
in gravestones. This brand, which is a little sacred among the Turkish peoples,
is in fact a unity, solidarity and solidarity between the peoples of Turkey. It is a
scientific fact that a wild goat is twice as likely to be consistent with its own herd.
Therefore, the ways that geese permanently immigrated, in fact, are the ways of

" Acc. Prof. Dr. Adpiion Koxarerne yausepcureti, FoitbimM skoHe onebuer dakynsreti, Ka3ipri Typk timmepi
MeH onebuerTepi Kadenpacsl, www.cimenalan@hotmail.com
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their life. It should be a philosophy of life that flies together for them on the road.
This is clearly seen in the traditions of Sem, which are very common among the
Uighurs in Eastern Turkestan among the Turks in Anatolia.

Keywords: Turkey, tamga, tamga «kaz», semantics, etymology

Tiirkiye’nin Kuzey Ege kiyilar1 boyunca Edremit’ten Canakkale’ye dogru
uzanan daglara Kaz daglar1 denilmektedir. Kaz daglar1 Tiirkiyenin en biiylik
siradaglarindandir. Bu daglarin adinin Sarikiz efsanesindeki Sarikiz’1n kazlarindan
geldigi soylenmektedir.” Bugiin bu daglarin eteklerindeki kdylerde kendilerine
Tahtac1 Tiirkmeni veya Cicili adi verilen Tirk topluluklari yasamaktadir.
Burada bulunan koylerden bazilar1 kendisini Cigili, bazilar1 ise Tiirkmen olarak
tanimlamaktadir.

Kaz daglan civarinda yasayan bu topluluklarin kokenleri hakkinda degisik
goriisler bulunmaktadir. 13. yiizyilin ilk yarisinda Baba Ishak Ayaklanmasi ve
Mogol seferleri Anadolu halki i¢in kotii olmustur. 1243°teki Kdsedag Savasi’nda
Sel¢uklu ordusu yenilmis ve Anadolu Mogollarin eline gegmistir. Bu yillarda Sari
Saltuk, Orta Asya’dan yaklasik 12 bin civarindaki miiridiyle Anadolu’ya gelmis,
fakat bu gelis, Anadolu’da karisikliklarin sona erdigi doneme rast gelmistir. Sar1
Saltuk ve miiritleri bir miiddet sonra Anadolu Selguklu Beyligini rahatsiz ettiginden
dolay1 Sar1 Saltuk ve beraberinde gelenler 1264 yilinda Karadeniz kiyisindaki
Sinop sehrinden gemilerle Romanya’nin Kaligra sehrine gelmislerdir.

Burasi ayn1 zamanda Bizans imparatorlugunun da bat1 sinir1 durumundadir.
Altinorda hiikiimdar1 Berke Han tarafindan tlilkesine davet edilen Sar1 Saltuk,
Kirim’a giderek bu bolgede Islam dinini yaymak igin ¢aligmis ve 1280 yilinda
vefat etmistir [1, 477].

Sar1 Saltuk vefat ettikten sonra yoldaslarindan bir kismi1 Kirim’da, bir kismi
da Romanya’daki Babadag ve c¢evresinde kalmislardir. Sar1 Saltuk’a yoldaslik
etmis olan bir grup ise Ece Halil komutasinda Canakkale Bogazi’ndan karsidaki
Lapseki’ye gecerler. O donemlerde Karesi Beyligi sinirlar1 icerinde bulunan Kaz
Daglar civarlarina yerlesmislerdir [2, 168].

Kaz Daglarinda bulunan bu Tirk topluluklarmin kokenleriyle ilgili bagka
bir goriis, onlarin Kazakistan’in Aktav Yarimadasi’ndan Tuna (Dunay) Nehri

*Sarikiz, Canakkale iline bagl Ayvacik ilgesinde ailesiyle birlikte yagarken annesinin 6limii izerine babasiyla
birlikte Giire yakinlarindaki bir kdye gelirler. Sarikiz bu arada biiyiir ve geng bir kiz olur. Sarikiz’in babasi
Hacca gitmek i¢in onu komgusuna emanet eder. Sarikiz’in babasit Hacda iken koylii gencgler Sarikiz’a iftira
atarlar. Babas1 dondiiglinde onu ceza olarak 6ldiirmeye kiyamaz ve birkag¢ kazla birlikte onu gotiiriir Kaz
daglarinin zirvesine birakir. Aradan biraz zaman gegtikten sonra tekrar dagin zirvesine gider ve orada kizin
bulur. Bir ara abdest almak i¢in Sarikiz’dan su ister. Sarikiz elindeki kovasiyla vadinin igerisindeki bir pi-
nardan su alir ve dylece ortadan kaybolur. Ciinkii Sakiz’in sirr1 artik orada sona ermistir. Sar1 Kiz Efsanesi
Tirk Diinyasinda bugiinkii Bagkurtlar ve Gagavuzlar arasinda da yasamaktadir. Yasar Kalafat bu konuda:
“Sar1 Kiz Efsanesinin Baskurtlar arasinda yasadigina biz Baskurdistan’da gérme imkdanimi buldugumuz bir
resim sergisinde sahit olduk. Ressam Onlarca tablosunu Sari Kiz’a onun kazlarina ayirmisti. Gagavuzlarin
milli miizelerinde ise, Gagavuz Tiirk kiiltiiriinde Kaz ve Sar1 Kiz efsanelerinin yasadigint gosteren etnografik
malzemelere sahit olmustur” demektedir (Kalafat, 1998).
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dolaylarina gelmeleriyle ilgilidir. Bizim bu makalemize esas olusturan fikir de bu
goriise dayanmaktadir [3, 19].

Aktav Yarimadasindan Tuna Nehri boylarina gelen bu topluluklarin kdkeni
Mogol hiikiimdar1 Cengiz Han’in biiyilkk oglu Coc¢1/Ciici/Ci¢i’nin halkina
dayanmaktadir. Bu halk Altinorda Devletinin halki durumundadir.

Balkanlardan Tuna Havzasina® kadar olan topraklarda 200 bin ¢adir olarak
yerlesen bu topluluklar, reisleri Nogay’in 1299°daki 6liimiine kadar Bizans’a
akinlar diizenlemislerdir. Nogay’in 6liimiinden sonra bir kism1 Bizans’in emrine
girer. Bizans’in emrine giren bu oymaklar, Bizans tarafindan kendisine dogru
yaklagan Tiirk beyliklerine kars1 sinirlara yerlestirilir [1, 474]. Bizans sinirinda
Osmanli Beyligi ile karsilasan bu kafileler tekrar Tuna boylar1 yani eski yurtlarina
donmek isteyince Bizans tarafindan buna izin verilmemistir [3, 19].

Tiirkiye’nin genelinde kendisini “Tahtac1 Tiirkmeni” olarak adlandirilan bu
gruplar tarihte ilk defa Agageri seklinde adlandirilirt. Agacerilerin kokenleri
hakkindaki birinci goriis onlar1 “Akadzir” adindaki bir topluluga dayandirir. Bagka
bir goriise gore Orta Asya’da bulunan ve “Tahtah” olarak adlandirilan bir topluluga
dayandirilir [1, 387].

Ibni Saddad, Abul Farac, Residiiddin, Aziz b. Astrabadi, Ayni ve Makrizi gibi
tarih¢iler Anadolu’daki Agacerilerin Tiirkmen olduklarint belirtirler [4, 521].

Zeki Velidi Togan, “Bes Uygur” adiyla da bilinen bir toplulugun Kabig, Kangli,
Karluk, Kipcak ve Agageri boylarindan olustugunu ve bunlardan Agacerilerin MS.
465 yilinda Kafkasya iizerinden Azerbaycan’a gectigini belirtmektedir (Togan,
1981:149).

Yine o dénemlerden kalan ve Bati Iran’da bulunan Paikuli / Paiguli’deki Sasani
Yazitinda Agaceri Tiirklerinin hakanlarindan bahsedilir. Bat1 iran’daki Kuhi-
Kiluye bolgesinde bulunan Agaceriler, kokenlerinin Oguz Kagan’a dayandigini ve
onun zamaninda bu topraklara geldiklerini sdylerler. Hazar Denizi’nin giineyinde
bulunan Deylem bolgesindeki Tiirk topluluklarindan bir tanesinin kdkeninin yine
Agacerilere dayandigi belirtilir [5, 133].

Sonug olarak tarihi kaynaklarda belirli bir donem Agaceri seklinde adlandirilan
bu topluluk, Osmanli dénemindeki kayit defterlerine “Cemaati Tahtaciyan”
olarak kaydedilmistir. Giiniimlizde Anadolu’da kabul géren kullanim ise Tahtact
Tiirkmeni seklindedir. Bu nedenle giiniimiizde Kaz Daglarinda yasayan bu
topluluklar da kendilerini Tahtac1 Tiirkmeni seklinde tanimlarlar.

Fakat Kaz Daglarinin Canakkale’ye yakin veya bu ilin sinirlar igerisindeki
baz1 koyler, kendilerini Tahtac1 Tiirkmeni yerine Cigili olarak da tanimlar.

“Havza: Jasand1 suw qoymasi.

fAgaceri kelimesinin etimolojisi {izerinde bugiin farkli gériisler vardir. Bir goriise gore “Agag + eri”, baska bir
goriise gore ise “Aga + Ceri(g)” bicimlerine dayandirilmaktadir. Agacerilerin bugiinkii devami olan topluluk-
larin meslek olarak agag isleriyle ugrasmalari, koken olarak “Agag¢ + Eri” bi¢ciminin daha kuvvetli oldugunu
gostermektedir. Bu meslek isimlerinden dolay1 Anadolu’daki bu topluluklar, Tahtaci veya Tahtaci Tiirkmeni
olarak adlandirilir. Kendi aralarinda ise bu tanimlama Tiirkmen seklindedir.
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Cicili kelimesinin nereden geldigi konusu heniiz belli degildir. Kelimenin kokeni
Cengiz Han’in biiylik oglu Ciici mi, yoksa baska bir yerden mi oldugu konusu
bilinememektedir. Bizim kanaatimize gore bu meselenin ¢dzliimii i¢in 13. ylizyil
Bizans yilliklarina bakilmasi gerekmektedir. Bu nedenle Cigili oymagi hakkinda
burada daha fazla bahsetmeye gerek yoktur.

Burada ilgi ¢ekici nokta hem Cigililer hem de Tahtaci Tiirkmenleri’nin mezar
taglarinda goriilen “Kaz Ayagi” motifidir. Bu motife benzer bir sembol Oguzlarin
Salur boyunda goriilmektedir. Salur (Salgur) boyunun damgasi mezarlarda bulunan
kaz ayag1 motifine benzemektedir [4; 169, 171].

Bu damganin niye kaz ayag1 seklinde oldugu akla degisik fikirleri getirmektedir.
Kazdan maksat yaban kazlaridir. Yaban kazlar siirekli go¢ halinde olan, bir yerde
stirekli durmayan, hayatin1 gecirebilmesi, yasayabilmesi i¢in siirekli olarak yer
degistiren bir kus tiiridiir. Gliciini birlikte hareket etmesinden alir. Normalde
tek bagina giderken aldiklar1 mesafe, birlikte hareket ettiklerinde iki katina
¢ikmaktadir. Yani birbirinden ayr1 yasayamayan ve stirekli olarak yer degistirmesi
gereken bir kus ¢esididir.

Bu nedenle Dogu Tiirkistan’daki Uygurlardan baslayip Sibirya, Altay, Iran
ve Anadolu’ya kadar uzanan topraklarda yasayan Tiirk halklarin geleneksel
veya inanca dayal1 torenlerinde yaban kazlariyla ilgili hareketler bulunmaktadir.
Bir yandan geleneklerde bir yandan da mezar taslarinda yaban kazlarina ait bu
motifler bize tarihte Tiirkler arasinda “kaz” adinda bir boy olabilir mi, sorusunu da
distindiirmektedir.

Yukarida da belirtildigi lizere yaban kazi denilince ilk akla gelen kavram
gocebeliktir, hayat i¢in yer degistirmedir. Yiizyillar boyu Orta Asya bozkirlarinda
Omiir siiren Tiirk topluluklarinin yasam sekli aslina balkirsa yaban kazlarinin
hayat sekillerine benzemektedir. Hayatta kalabilmek i¢in stirekli yer degistirmek
zorunda olan yaban kazlariyla, yine hayatta kalabilmek i¢in bozkirda siirekli olarak
yer degistiren Tiirk topluluklar1 arasinda benzerlik olmalidir. Bu hayat tarzi yaban
kazinin Tiirk topluluklarinca biraz geleneksel belki biraz da kutsal sayilmasini
beraberinde getirmis olabilir.

Bunlarin yani sira Nogay Tiirkleri (Ak Nogaylar) arasinda hayvan veya hayvan
azalarindan olugsan damgalardan birisi de kaz ayagi damgasidir [6, 143]. Hatta
Nogay Tiirkleri arasinda “Kazayakli” adinda bir Kipgak boyu bulunmaktadir [6,
141]. Bu bilgiler 1s5181inda Kipgaklarin Ak Nogay kolunun Kazayakli boyu ile Kaz
Daglarindaki Tiirkmen ve Cigili topluluklar1 arasinda baglarin arastirilmasi ayri
bir inceleme konusu olmalidir.

“Bu koyler Kaz Daglarinin eteklerinde bulunan ve genellikle Canakkale’nin Bayramig ilgesine bagli olan
Cicili kdyleridir. Kdylerin sayist 30-40 civarindadir. Bu kdylerin kendilerini Tahtact Tiirkmeni olarak degil
de Cicili olarak tanimlamalar ilgi ¢ekicidir. Bu durum bize Cigili kdylerinin - daha 6nce Birdogan’in da
bahsettigi gibi - kdken olarak Anadolu’dan degil, Bizans tizerinden buralara gelebileceklerini diigtindiirmek-
tedir. Burada Cigili kdyleriyle Tahtaci kdylerinin hem agizlari, hem de gelenek ve gorenekleri agisindan iyice
karsilastirilmasi gerekir. Kpr3MeTkepi
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Burada diistintilmesi gereken bagka bir mesele, Kaz Daglarinin isimlendirilmesi
konusundadir. Yani bu daglara Kaz denilmesinin sebebi nedir?

Tarihte Kaz Daglar1 Yunan mitolojisindeki Afrodit’in giizellik kraligesi secildigi
yerler olarak bilinmektedir. Yunan tanrilarindan Zeus’a ait bir altar bulunmaktadir.
Altar, Yunan tanrilarina kurban kesilen yer anlamimna gelmektedir. Bununla
beraber tarihi Truva Savaslarinin yapildigi mekanlar da yine bu bolge civarlaridir.
O donemlerde bu daglara ida Daglari denilir. “Ida” isimlendirmesinden sonra
karsilagtigimiz adlandirma Kaz Daglaridir. Kaz Daglarina hangi tarihten sonra
“Kaz” denildigini heniiz 6grenmis degiliz. Fakat bize gore bu isimlendirme, yani
Kaz isimlendirmesi, gocebe Tiirk topluluklarin buraya gelmesinden sonra ortaya
¢ikmis olmalidir.

Diger bir bizi diisiindiiren konu da bugiinkii Kazak sozciigiiniin kokeni
konusundadir. Kazak kelimesinin kokeni hakkinda bir¢ok goriis bulunmaktadir.
Bize gore Kazak kelimesinin kdkeninde de buradaki “Kaz” sdzcliglinlin etkisi
olmalidir. “Kazayakli” adinda Nogaylara ait bir Kip¢ak boyu varsa, Kaz kelimesi
bir isimden ziyade sifatlagmis bir kelime de olabilir. Kaz sifati, bozkirda konar-
goger olarak Omiir siiren topluluklar i¢in kullanilan bir sifat olmalidir.

“Kaz” kelimesinin sonundaki “ak” ekinin ise bugiin Kazak¢a’da kullanilan ve
kuvvetlendirme bildiren -ak ekiyle ayni oldugu diisiiniilmektedir. Meshur Rus
yazar Tolstoy’un “Kazaklar” adindaki romanindaki Kazaklar, Ttirk degil Rus yani
Slav kokenli olan gogebe topluluklar olmalidir.

Buna gore Kazak sifati daha sonradan isimlesmis olmalidir. Bu sozciik bugiin
Kazaklar seklinde bir millet ad1 ve Kazakistan Cumhuriyeti seklinde de bir devlet
ad1 olarak kullanilmaktadir. Bu noktada Tiirkiye’de 6zellikle Akdeniz ve Bati
Anadolu’da kullanilan “Yorik™ kelimesiyle “Kazak” kelimesinin ayni1 anlama
geldikleri diistintilmektedir.

Kazak sozciigiiyle ilgili bagka bir goriis de “Kassak™ kelimesine dayanmaktadir.
Kassak kelimesi, tarihteki en eski Tiirk halklarindan olan ve Sak / Saka adlarindan
gelmektedir. Bize gore bu birlesme Kaz + Sak seklinde bir birlesmeden dogmus
olmalidir. Millet olarak Sak milletidir. Fakat bu milletin bir 6zelligi gogebe
olmasidir. Bundan dolay1 Kaz sifat1 ile Sak ismi birlesmis ve “Kassak™ degil,
“Kaz+sak” kelimesi ortaya ¢ikmistir. Yani tiim verilen 1s181inda Kazak kelimesinin
etimolojisi:

Kaz + Sak “Gogebe Sak, Kospendi Sak™ > Kassak > Kasak > Kazak seklinde
olmalidur.

Sonu¢ olarak gerek Orta Asya gerekse Anadolu cografyasindaki Tiirk
halklarinin hayatinda Kaz damgasinin ¢ok énemli bir yeri vardir. Bu 6nem Tiirk
halklarinin sanatinda, gelenek ve goreneklerinde, en 6nemlisi de mezar taglarindaki
damgalarinda goriiliir. Tiirk halklar1 arasinda biraz kutsalligin da atfedildigi bu
damga, aslinda Tiirk halklar1 arasindaki birlik, beraberlik ve dayanigmay1 da temsil
etmektedir. Bir yaban kazinin kendi siirlisiiyle birlikte normalden iki kat daha
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fazla yol gittigi bilimsel bir gercektir. Bu nedenle kazlarin siirekli gog¢ ettigi yollar
aslinda onlarin dmiirlerinin gegtigi yollardir. Bu yolda onlar i¢in birlikte ugmak bir
hayat felsefesi olmalidir. Dogu Tiirkistan’daki Uygurlardan Anadolu’daki Tiirklere
kadar ¢ok yaygin olan “Semah” geleneklerinde de bu durum agikca goriilmektedir.

Mezar taslarinda goriilen “Kaz Ayagi” motifi

Kaynakc¢a

1. Yoriikan, Yusuf Ziya; “ Anadolu’da Aleviler ve Tahtacilar”, Yayima Haz.
Turhan Yoriikan, Kiiltiir Bakanlig1 Yay., 2. baski, Ankara 2002.

2. Ayhan, Aydin. “Balikesir ve Cevresinde Y oriikler, Cepniler ve Muhacirlar”,
Zagnos Vakfi Yay. Balikesir 1999.

3. Birdogan, Nejat. ““ Tahtacilarin Diinli”, Akdeniz Yoresi Tiirk Topluluklari
Sosyo-Kiiltiirel Yapis1 (Tahtacilar) Sempozyumu Bildirileri, Kiiltiir Bakanlig1
Yay., s. 9, Ankaral1995.

4. Stimer, Faruk; Oguzlar (Tiirkmenler) Tarihleri - Boy Teskilatlari - Destanlari,
Tiirk Diinyas1 Arastirmalar1 Vakfi Yay., Istanbul 1992.

5. Kirzioglu, Neriman Goriinay. “Edremit Doyran Koyt Tahtaci Tiirkmenlerinde
Geleneksel Evlenme Adetleri”, Akdeniz Yoresi Tiirk Topluluklar: Sosyo-Kiiltiirel
Yapisi (Tahtacilar) Sempozyumu Bildirileri, Kiiltiir Bakanlig1 Yay., s. 133, Ankara
1995.

6. Giilliidag, Nesrin; “ Tirklerde Damga Gelenegi ve Nogay Tiirklerinin
Damgalar1 Uzerine Bir inceleme”, Avrasya Uluslararas1 Arastirmalar1 Dergisi, cilt
3, say1 6, Tiirkiye Ocak 2015.

7. Kalafat, Yasar; “Cuvasistan - Bagkurdistan - Tataristan”, Tiirk Diinyas1
Arastirmalari, Nisan 1998, S. 113, s. 69-82

8. Siimer, Faruk. “Agag-Eriler” Tiirk Tarih Kurumu Belleten, Tiirk Tarih
Kurumu Basimevi, C. 26, Say1:101-104, s. 521-528, Ankara 1962.

183



ANTAUCTHRA, TYPKONOIHA, MOHFONUCTHKRA 1/2018 XATBIKAPATIbIK FbINbIMU XXYPHAN

UDC 821.512.122.09
Emine SONAL-*

YASAR KEMAL’IN BINBOGALAR EFSANESI iSIMLi ESERINDE
YANSITILAN GELENEKSEL KULTURE BAKIS'

Ozet. Cagdas Tiirk edebiyatinin 6nde gelen yazarlarindan olan Yasar Kemal,
Oykii, Deneme, Roman ve Halk Edebiyati Derlemeleri yazmstir. Yapitlarindan
cogu dogup biiyiidiigli yore olan Giiney’in 6zelliklerini yansitir. Bu ¢aligmada,
yazarin romanlar1 arasinda 6nemli yer tutan Binbogalar Efsanesi incelenecektir. Bu
eserinde, Karacullu olarak bilinen Y 6riik Tlirkmenlerinin kisin Cukurova’da kalict
kislak bulmak i¢in verdikleri amansiz miicadele anlatilir. Yoriik Tiirkmenlerinin,
cagin degisimi ve teknolojinin ilerlemesiyle birlikte yasadiklar1 yoksulluk ve
caresizlik sonucu degisen tutum ve ahlaki degerler tartigilacaktir. Yerlesik diizene
gecmeleriyle baslayan degisim, oba halkinin giinliik yasamlar1 iizerinde olumsuz
etkiler yaratmis; gdcebe olarak yasayan Yoriikler giderek azalmis ve yiizyillardir
stirdiirdiikleri gelenek ve gorenekleri de yok olmaya yiiz tutmustur. Bu calismada,
Binbogalar Efsanesi romanda yer alan karakterlerin degisen zamana ve teknolojiye
kars1 geleneksel kiiltiiri koruma c¢abalar1 ve sonrasinda yasadiklar geliskiler,
“Ge¢mis zamana baglilik”, “Eski ve yeni deger yargilarinin catismas1”,“Gelecege
yonelik bosluk duygusu” ve “Geleneksel kiiltliriin karakterler iizerinde yarattigi
olumsuz etkiler” olmak tizere dort ana baslik altinda incelenmistir.

Anahtar Sozciikler: Yasar Kemal, Binbogalar Efsanesi, Karagullu Yoriikleri,
Geleneksel Kiiltiir, Eski ve Yeni Degerler arasindaki Catigsma

THE DEPICTION OF THE TRADITIONAL CULTURE IN YASAR
KEMAL’S NOVEL ENTITLED THE LEGEND OF THE THOUSAND
BULLS

Abstract. Yasar Kemal is one the prolific Turkish authors who produced various
forms of literary art and creative writing such as novels, short stories, poetry, plays,
screenplays, and essays. Yagar Kemal is also a respective representative of the
Southern part Turkey which is known to have an agrarian culture based on fertile
soil and human labor. The Legend of the Thousand Bulls is an admirable novel
that explores the theme of sorrow and alienation when characters are exposed to
*Yard.Dog.Dr.,Girne Amerikan Universitesi, Beseri Bilimler Fakiiltesi, ingiliz Dili ve Edebiyat1 Béliim
Baskani, Girne /K.K.T.C., eminesonal@gau.edu.tr
Bu ¢aligmanin bir boliimii “Bir Edebiyat Adast: Yasar Kemal Yasar” sempozyumunda sundugum (16-17
Aralik 2016, Bursa) sundugum ve sempozyum kitapgiginda yaymnlanan “Yasar Kemal’in Binbogalar Efsa-
nesi ve William Faulkner’in Sartoris isimli eserlerinde Ulusal Kimlik Olusturma Cabasi: Yerel Kimlik ve

Ulusal Kimlik Catismas1” isimli ¢aligmamdan alint1 olarak kullanilmis; metin i¢inde ve Kaynakca sayfasinda
gosterilmistir.
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a new life and a new culture that create a conflict between the old and the new
values. From the beginning of the novel, the readers observe the transition process
for the Turkmen tribes, known as Karacullu, struggle for a permanent place in
the plains of Cukurova. The characters want to keep the old values throughout
their lives and to pass their traditional norms to the next generations. These new
generations, however, have encountered only difficulty and pain in terms of the
depression evoked by class distinctions, different voices and settings.

Key Words: Yasar Kemal, The Legend of the Thousand Bulls, Karacullu
Yortiks, Traditional Culture, Conflict between the Old and New Values

TPAAULTUOHHASA KYJIIBTYPA, OTPA’KAEMAS B TIPOU3BEJIEHUN
AITAP KEMAJIA «JIETEHJIA BUHBOTI'AJIAP»

AnHoranus. SAmap Kemanp - 0MH W3 BBLAAIOIIMXCA TYPEUKHUX IMHCATENEMH,
ABTOpP MHOYHMCIICHHBIX JIMTEPATYpPHBIX MPOU3BEICHUM, TAKUX KaK pPOMAaHBbI,
pacckasbl, 1033usl, MbEChl, cleHapuu U 3cce. Amap Kemanp Takxke siBisercs
sapkuM npeactaBureneM FOxwuoit wactu Typuuu, KoTopas, Kak HW3BECTHO,
CIIABUTCSl CBOEW arpapHOM KyJIbTypOil, B OCHOBE KOTOPOH JIeKaT IUIOAOPOAHAsS
rnouBa M 4esoBeyeckuid Tpyx. Jlerenna o Teicstum bblkax - 3axBaTblBarOLIUN
pOMaH, KOTOpPBIM PACKpbIBAET TEMY MEYAIM W OTUYKACHUSA, T€POU KOTOPOTrO
CTAJIKUBAIOTCSI C HOBOW YKU3HBIO M HOBOM KYJBTYPOM, YTO IPUBOIUT K KOH(PIUKTY
MEXIy CTapblMU U HOBBIMH LIEHHOCTsIMU. C camMoro Hadajia poMaHa 4YMTaTelu
HAOJTIOA0T MEePEIIOMHBIN TIEPHOJ IS TYPKMEHCKHX TuieMeH Kapauyrry, 60ps0y
3a MpOoKMBaHHWE Ha paBHUHAX UykypoBa. [lepcoHa)ku XOTAT COXpaHUTH CTapble
LICHHOCTU Ha IPOTSHKEHUM BCEM CBOEH KU3HU M NEpeAarb CBOM TpaauLUU
CJIeYIOMUM TOKOJIeHUsIM. OTHAKO 3TH HOBBIE TOKOJIEHUS CTOJIKHYJIUCH TOJIBKO
C TPYIHOCTSIMHU W OOJBI0O B YCIOBHSX JEMPECCHH, BBI3BAHHOW KJIACCOBBIMHU
Pa3IUYUSMU U YCTOSMH.

KiroueBsbie ciaoBa: Smap Kemans, Jlerenga o Teicsium Obikax, Kapawymry
P'Iopch, TpaguuuonHas KynbTypa, KoH(MIMKT MeXIy CTapbIMHU U HOBBIMH
LICHHOCTSIMH

Giris

Insanoglu, tek basma kendine yetebilen, doga ile iliskisinde iistiin gelen ve
neslini basariyla siirdiiren kiiltiirel bir varlik olarak diinyaya gelmez. Caglar
boyunca, insanoglu ve doga arasinda her zaman bir catisma, bir miicadele s6z
konusudur. Terry Eagleton’a gore; kiiltiir, insanoglunun doga ile savasiminda bir
savunma araci olarak ortaya ¢ikmis ve yasamimizin her alanin1 kapsamistir [1, 1].
Antropolog Edward B.Taylor, kiiltlir kavraminin sadece edebi ¢aligmalar alaninda
siirl kalmay1p kiiltiiriin, insanoglunun toplumda bir birey olarak (sahip oldugu
yetenegi ve aliskanligi dogrultusunda) edinmis oldugu bilgi, inang, sanat, yasa,
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gelenek ve deger yargilarimin hepsini kapsadigini vurgular [2, 225]. Edebiyat
kuraminin gelisimine katkis1 olan elestirmen ve teorisyen Raymond Williams, [3,
83] “Yasar Kemal’in Romanlar1” baglikli makalesinde belirttigi gibi roman her
sey olacagi icin ¢ok seyi yapabilme kabiliyetine sahiptir. Bir bakima, romanlar
“toplumun formlaridir”. Romanlara konu olan kisiler ve olaylar, insanlarin iginde
yasadig1 toplumun bir yansimasi olarak diisiiniilebilir. Glinliik yagsamda karsilagilan
olaylar, kisiler arasi diyaloglari, bir birey olarak yasanilan sevingleri, kaygilari
ve celigkileri, miicadeleleri ve onlarin gelecege yonelik umutlart romanlara
serpistirilen ana temalardan bazilaridir.

Yasar Kemal’in sevilen romanlarindan biri olan Binbogalar Efsanesi yirmi
dokuz boliimden olusmustur ve ismini Akdeniz kiyilarina paralel olarak uzanan
ve i¢inde pek ¢ok siradagi barindiran Toroslar’dan almistir. Dolayisiyla, eteginde
yasayan Y ore halki, Toroslar’1 “Binbogalar” olarak isimlendirmis ve hakkinda pek
cok efsaneler tiiretmistir. Yagsar Kemal’in aktarimiyla “dol bereketi” olarak bilinen
Toroslar, yore halkinin yagsaminda 6nemli bir parca olmustur. Edebiyat elestirmeni
ve yazar olan Mahmut Temizyiirek bir makesinde Yagar Kemal’in, bu konu ilgili
sozlerine sOyle yer verir:

Boga bizim Cukurova Tiirkmeni i¢in de dol bereketi anlamma gelir.
Diinyanin bir¢ok dilinde de boyledir ya... Bir de bizim Toros daglarinin
ad1 Binboga daglaridir.Ben bizim Toroslara Toros denildigini ilk olarak
sehirde duydum.Cukurovalilar ya parca parca ad verirler ya da Binboga
daglar derler.... (Gogebeler) koca Osmanliyi, Selcukluyu, daha nice nice
devletleri kurmuslardi. Kendi deyimlerince Osmanlinin babasi olurlardi. Ve
dolleri tikkeniyordu, su yeryliziinden namlari, sanlari siliniyordu, yeni, bagka
bir sey oluyorlardi. Tiikeniyorlar yeni bambaska, belki daha mutlu, belki
daha mutsuz bir diinyaya uyaniyorlardi. Yepyeni bambagka (2017b).

Roman basligi i¢inde yer alan “Efsane” sdzctigli ise, bir sdylence olarak dogan
ve kusaktan kusaga aktarilarak giinlimiize gelen bir yazi ¢esididir. Efsane’nin
detayli tanimin1 Pertev Naili Boratav asagidaki gibi verir.

Efsanenin baslica niteligi inanis konusu olmasidir. Onun anlattig1 seyler
dogru, gercekten olmus diye kabul edilir. Bu niteligi ile masaldan ayrilir,
hikaye ve destana yaklasir. Bagka bir niteligi de diiz konusma diliyle ve her
tiirli Gslup kaygisindan yoksun, hazir kaliplara yer vermeyen kisa bir anlati
olusudur. Kisacasi1 efsane: kendine 06zgii bir {islubu, kaliplasmis kuralli
bicimleri olmayan, diiz konusma dili ile bildirilen bir anlat1 tiirtidiir [4, 217].

Diger taraftan, Temizyiirek ise Partev Naili Boratav’in yapmis oldugu tanima,
Teleskoplu Destanct isimli e-makalesinde “Binbogalar Efsanesi ezeli bir tiikenis,
bir cennetten kovulus destanidir; ama her yaniyla gergek bir oykiidiir” sdylemiyle
dogrular ve Yasar Kemal’den bu romana konu olan olaylar1 aktarirken “Olan
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1949°da olmustu” ciimlesiyle gergek bir dykiiden yola ¢ikarak yazdigini vurgular
(2017a).
Yasar Kemal’in bir roportajinda ise, Binbogalar Efsanesi ile ilgili olarak

Y oriiklerin yasadigi sorunlarin ve yeni olusum karsisinda yasanilan olumsuzluklarin

halen de devam ettigi goriisiinii asagidaki gibi yansitir:
Cukurova’da hala bunlar kopek gibi siirliniiyor o tarladan o tarlaya. Yoldan
gecirmiyorlar hayvanlarini. Ciinkii yoldan gecerken hayvanin agzini
baglayamazsin, bir tutam aliveriyor ekinden. Ve kiyamet kopuyor adamdan.
Ne bir yoldan gegebiliyorlar ne bir kdyiin yanindan. Toprak kalmadi ki
Cukurova’da konsunlar bir yere. Binlerce lira veriyorlar bir koylin merasina
konmak i¢in koyliiye [5, 218].

Bu c¢alismada amag¢, 1923 yilinda Osmaniye, Hemite’de dogan Yasar
Kemal’in Binbogalar Efsanesi isimli eserinde kiiltiirel degerlerin nesiller boyu
nasil korundugu ve siirdiiriilmek istendigi konusu iizerinde durularak, tespitler
ve Onerilerde bulunmaktir. Yasar Kemal’in Binbogalar Efsanesi isimli eserinde
yansitilan geleneksel kiiltiir “Gegmis zamana baghlik”, “Eski ve yeni deger
yargilarinin ¢atismasi”,“Gelecege yonelik bosluk duygusu” ve “Geleneksel
kiiltiiriin romanda yer alan ana karakterler iizerinde yarattig1 olumsuz etkiler”
olmak tizere dort alt baslik altinda toplanmustir.

Gegmis Zaman Olay Orgiisii

Ik basimi 1971 yilinda Can yaymlar tarafindan yapilan Yasar Kemal’in
Binbogalar Efsanesi eserinde, 1876 yilinda Osmanli Imparatorlugu zamaninda
Cukurova’da yasayan Tirkmenler arasindaki savasin (42) arka planinda
“Karagullu” olarak bilinen gégebe halkin, miicadelesini ve nasil yok oldugunu
anlatir [7, 42]. Binbogalar Efsanesi’nde toplumsal degisimin gerisinde kalan
Cukurova’da yasayan Karagullu Y6riiklerinin biiyiik kavgalar veren yoksul halkin
gecmis zamana duyulan 6zlemi gormek miimkiindiir. Binbogalar Efsanesi’ne
konu olan Tiirkmen Y oriikleri, Osmanli doneminde karsilastiklar tiim zorluklara
karsin varliklarimi siirdiiren Anadolu gogebe kiiltliriiniin son Ornegidir. Kemal
Silay’in “Liminality, Ritiiel ve Toplumsal Performans: Yagar Kemal’in Karagullu
Y oriikleri Destan1 ve Anadolu’da Gogebe Kimliginin Sorunlar1” isimli makalesinde
Binbogalar efsanesi, kitabin arka kapaginda Yasar Kemal’in ‘Bu belki de en
ger¢ekei romanimdir” [6, 13] soziiniin yer aldigini vurgular. Bu romanda anlatilan,
Osmanlinin Tiirkmen Yoriiklerini yerlesik yasama zorlayarak onlar iizerinden
siyasal ve ekonomik acidan {istiinliik saglamak amaciyla baslattiklar1 savasin bir
destanidir. Giderek kiigiilen ve yok olmaya yiiz tutan Karagullu obasinin ac1 bir
feryadidir.

Osmanl1 Tiirkmeni yerlestirmek, topraga cakmak, onu asker etmek istiyordu,
Tirkmense buna kars1 koyuyordu. D6gilis beter oldu, Bu dogiiste Tiirkmen yenildi
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ve iskan edildi. O giin bugiindiir bu yenilginin acisi, iskanin kepazeligi hi¢ bir
Tiirkmenin yiireginden ¢ikmadi [7, 42].

Yukarida verilen tarihsel bilgiden de anlasilacagi gibi, Osmanli, otoritesini
kurmak i¢in baski ve siddet uygulayarak Tiirkmen Y 6riiklerini yerlesik bir yasama
gecirmeye zorlamistir. Romanda, yOnetimin bir hapishanesi olarak kullanilan
Payas kalesinde Tiirkmen ve Yoriik beylere yasatilan baski ve zuliim, siirsel bir
agit formunda asagidaki gibi verilmektedir:

Payasta yash Tiirkmen, Yoriik beyleri eski giinlerin oldiiriicii 6zleminde.
Kalede prangali, boyunlar1 laleli, sivri sakalli, ¢cimen yesili gozlii beyler,
Uzun 6zlem tiirkiileri. Tirkmen Yoriik beyleri bu kaleye bir yildan daha
cok dayanamazlar. Kalenin yani yonii, topragin alti Tirkmen beylerinin
kemikleriyle dolu. Bir dert ¢1gl1g1 gibi bu ovadan, hala sangirtili agir zincirleri,
boyunlarindaki agir lalelerle siirgiinler, tutsaklar gelir gecerler. Uzun agitlar,
uzun dvgiiler. Osmanli tutsak kildi. Osmanli yakt1 yikt1 hapseyledi. Osmanl
talan eyledi, Osmanli mecbur eyledi. Uzun kargislar, ilenmeler [7, 168].

Kislak bulmak i¢in siirekli go¢ etmek zorunda kalan Karagullu Yoriiklerinin
kiigiik ¢cocuklar1 ve yaglilar1 yorgunluga, giderek artan soguga, yagmura ve ¢amura
daha fazla dayanamazlar. Tiim bu olumsuz sartlara bir de sagliksiz beslenme ve
hastaliklar da eklenince birer birer telef olurlar. Yoriikler dlen ¢cocuklarini Payas
kalesinin dibine gomerler ve Yagar Kemal’in “zuliim topragini, kadir kiymet, tore
gelenek bilmezin, insanlik bilmezin, kili¢ kabzasini keser mi, soy asil bilmezin
topragin attilar tistiine” [7, 168] sozleri ile zulme karst Homeros un kanatli sesi
olur ve Osmanli’nin Tiirkmenlere yonelik tutumunu gozler 6niine serer.

Karagullu Yoriiklerinin kislak bulmak i¢in yasadigi dram kadar yerlesik yasama
geemis diger Yoriiklerin de durumu igler acisidir: Yollarinin iizerinde bulunan
gectikleri ¢ogu koylerden kendilerinden ayakbasti parasi istenir. Ayak basti1 olarak
bir koyun isteyen Durmus aga’nin Siileyman Kahya’nin tepkisi sonucu sarf ettigi
sOzleri diisiindiirticiidiir:

O kadar ¢ok koyununuz var, Biz yilda bir kez bile et yiizii gormeyiz, sizler
topraklarimizdan, yollarimizdan gecersiniz de, iste o zaman. Allah sizden
razi olsun, bir parg¢a et yiizli goriir ¢coluk cocugumuz [7, 168].

Binbogalar Efsanesi, Karacullu Yoriiklerinin 5 Mayis1 6 Mayisa baglayan
gecede katildiklart bir Hidrellez senligi (ritueli) ile baslar ve bir yil sonraki
Hidrellez senligi ile sona erer. Yoriikler, giin aydinlana kadar Hizir ve Ilyas’in
kavusmasini bekleyip onlardan kiiltiirlerini siirdiirme ve degerlerini korumak
icin kiglar1 ikamet edecekleri bir kiglak dilerler. Roman, bir y1l sonra yine umutla
bekledikleri Hidrellez’de ayakta kalabilen Karagullu Yoriikleri Hizir ve Ilyas’dan
bu kez sadece ayakta kalabilmeleri i¢in dilekte bulunurlar. Yasar Kemal, tarihe bir
gonderme yaparak, kisin Cukurova’da yaylak ve yazin ise Toros siradaglarinda
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kislak bulmak i¢in Karagullu Yoriik obasinin verdigi 6liim kalim miicadelesini
kendisine aktarildig: sekliyle efsanelestirmistir.

Yasar Kemal’in Binbogalar Efsanesi romaninda yer alan karakterlerden biri
de arzuhalci kor Kemal’dir. Yazar’in gengliginde “sayis1 yirmiyi bulan” pek ¢ok
isler yaptig1 ve bunlardan birisinin de “Kadirli’de arzuhalcilik” [5, 309] oldugu
bilinmektedir. Ayrica, Yasar Kemal daha bes yasindayken bir kazada sag goziinii
kaybetmesi sonucu yore halkinin kendisine “kor” denilmesine neden olmustur
[5, 309]. Arzuhalci kor Kemal karakteri romana ise s0yle yansimistir: Siileyman
Kahya, kislak olarak yerlesmek i¢in Deliboga hdyiinlin tapusunu Kose Ali
Aga’dan siki bir pazarlik sonucu alir, Ancak, kendisine tapu bir tiirlii verilmez
ve tek ¢arenin arzuhalci kor Kemal’e gidip arzuhal yazdirmalar1 oldugu sdylenir.
Kor Kemal, diger koyliiler gibi Yoriiklerin de kandirildigint hemen anlamistir,
dolayisiyla elinden bir sey gelmez. Bu olay karsisinda derin iizlintiisiinii “Nereye,
kime yazayim,”dedi, kocaman, kederli tek gozii biraz daha kederlenip 1s1layarak,
aci i¢inde...” sozleriyle yansitmistir [7, 90]. Yasar Kemal’in kendisini “arzuhalci
kor Kemal” olarak roman karakterlerinden biri olarak vermesi, romanda yansitilan
gercekligin diger bir boyutudur.

Geleneksel Kiiltiirii Koruma Cabasi
Binbogalar Efsanesi romanina konu olan Karagullu yoriikleri, baharda
Aladaglarda otlak ve kis mevsiminde ise Cukurova’da kiglak bulmak ic¢in zor
sartlar altinda gergeklestirdikleri gocebe bir yasam siirerler. Binbogalar Efsanesi
romaninda oba halkinin yokluga ve 6liime ragmen vazgecemedikleri ve korumak
istedikleri gelenekleri vardir. Bu geleneklerini yasamlar1 pahasina bile olsa
korumak isterler. Bunlardan en belirgini ise, yasadiklar: sikintilardan bir an 6nce
kurtulmak ve yerlesik bir yasam siirdiirmek i¢in ailesi ve oba halkindan bazilari,
Ceren’in biiylik bir ¢iftligi olan zengin bir beyin oglu Oktay’la evlenmesini
isterler. Oba halkinin saygin biiyiikleri olan Haydar Usta ve Siileyman Kahya zor
sartlar altinda yasamlarini siirdiirmelerine ragmen Ceren’in istemedigi birisiyle
evlenmesine ikna edilmesine karsi ¢ikarlar. Oba halkinin bir kismi daimi bir
yerleske i¢cin Haydar Ustanin kilicinin —daha 6nceki donemlerde de yapildig gibi-
devlet biiyiiklerinin huzuruna ¢ikip hediye etmesi ve karsiliginda kiglak edinme
planlariin ger¢eklesmemesi tizerine kurtuluslarini yeniden Ceren’in Oktay bey ile
yapacagi evlilikte goriip Ceren’i nasil zorlamaya calistiklar1 Stileyman Kahya’nin
i¢ sesiyle asagidaki gibi verilir:

Stileyman Kéahyanin yiireginin basma agir bir tas oturdu. Afalladi.
Sasirdi. Olan bitenden, su duydugu sozlerden zaten utaniyordu. [...] Her
sey olurdu da bu olamazdi. Bir can i¢in, para pul i¢in kizlara, onlarin
goniillerine karisilmazdi. Insan soyu bu kadar yozlasamaz, asagilanamaz,
kiigiimsenemezdi. [...] Her sey, her sey yok oluyor, tiikkeniyor, bitiyordu.
[...] Toreler kalmadi. Yedi direkli cadirlar ii¢ direge, sonra iki, sonra tek,

sonra da ... Her sey eskidi, her sey bitti [7, 136-137].
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Ceren’in babasina soyledigi ‘Oktay beyle evlenmek pis, 6liim giizel’ soziinii
duyan Siileyman Kahya sevinir ve sdyle diisiiniir: “Ceren diretiyor, yasasin
Ceren. Demek ki daha bitmedik. Demek ki daha kanimiz sulanmad1” [7, 137] der.
Bu sozlerden de anlagilacagi gibi, Ceren’le evlenmek i¢in alt1 yil oba halkinin
pesinden siiriikklenen Oktay bey’e Ceren’in karsilik vermemesi, Ceren’e sevdigi
Halil’in kanl gdmlegini getirip ‘61dii’ demelerine ragmen inanmay1p sevdigi kisiyi
kararlilikla bekleyen Ceren, degisen zaman ve olaylar karsisinda 6diin vermemis,
icindeki sesi dinlemistir [8, 116]. Daha sonra Ceren’in babasi Abdurrahman’in
Stileyman Kahya’ya gelip Ceren’i ancak kendisinin ikna edecegini sOylemesi
izerine Siileyman Kéhya’nin sdyledikleri ge¢misle olan bagliligin giizel bir
ornegidir:

Bunu yapamam, Cerene gidemem, her seyi yaptim, esik yaladim, Cukurluya
yalvardim oba i¢in, ayaklarmi Optiim, iste bunu yapamam. Horasandan
geldik, atlarin sirtinda... Cok isler gegti basimizdan. Kadinlara, ¢cocuklara
dokunmadik. incitmedik analari. Budur bizim téremiz. Omiir geldi gidiyor,
bunu yapamam. Bunu da yaparsam bu son olacak. Her sey bitecek.
Insanhigimiz bitecek [7, 137].

Siileyman Kahya, Ceren’i “insan soyunun en giizeli” (171) olarak niteler ve hig
bir kosulda onu vermeyecegini kararlilikla sdyle dile getirir:
Hig bir soyda boyle bir gilizellik goriilmez, o yalniz bize, Yoriiklere has.
iki bin yilin, on bin yilin Stesinden, yer altindan siiziile siiziile gelmis,
aydinlanmis bir su gibi, birden ortaya ¢ikmus bir giizellik. iste o da bitiyor.
[...] Ceren gibisi su diinyaya gelmemistir [7, 170].

Karagullu Yoriiklerinin geleneklere ne kadar bagl olduklarin1 gosteren
diger bir O6rnek ise beylik c¢adiridir. Konduklar1 yerde ilk acgilan ve
goctiiklerinde de ilk olarak toplanan beylik ¢adir1 olur. Cadirda Horasan’dan
bu yana getirdikleri ve kimsenin dokunmadig1 sancak, tug, davul gibi kutsal
emanetleri vardir [7, 224].

Hidrellez giinii atinin terkisine Ceren’i de alip Aladag koyaginda kurulan obaya
gelen Halil, Koyun Dede’nin huzurunda niyaza durduktan sonra semaha katilirlar.
Cok tehlikeli olmasina karsin Halil’in Ceren ile birlikte dagdan inip gelmesinin
kutsal saydiklar1 geleneklere gore bir zorunluluk oldugunu Siileyman Kéhya’nin
sozlerinden anlamak miimkiindiir. “Bir Bey, Beylik yapmasa da bdyle bir giinde,
Hidrellez gecesinde obasini birakmaz. Onun i¢in geldi Miisliim kardas. Iyi de yapti
[7, 99]. Semah sonras1 Halil ve Ceren, her gb¢ sonrasinda, oba halk: tarafindan
diger cadirlardan daha 6nce kurulan beylik ¢adirina uyumak i¢in girerler.

Binbogalar Efsanesi romaninda yer alan beylik ¢adirinda tutulan “nakis islemeli
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heybe”, “sancak”, “tug” ve “davul” gibi kutsal saydiklar1 egyalar geleneksel
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kiiltiire bagliligin birer semboliidiir. Toplumsal degisime uyum saglayamayan
Karagullu Tiirkmen Yoriiklerinin yasadiklar: ¢agin getirdigi degisimi yadsimus,
aligkin olduklar1 geleneksel kiiltiiriin dayattig1 yasam tarzini siirdiirlip var olma
miicadelesi vermislerdir.

Geleneksel Kiiltiirlin Zaman Karsisinda Degisimi
Binbogalar Efsanesi romaninda, oba halki yitip tilkenmemek, kendilerine uygun
kislak ve otlak bulmak i¢in Cukurova’y1 en kotii mevsim kosullarinda boydan
boya dolagsmak zorunda kalirlar. Karagullu Tiirkmen obas1 uzun ve yorucu gogten
sonra Sarigcam’a gelirler. Siileyman Kahya ve Koca Tanis yasadiklar1 rezillikten,
yolda verdikleri zayiattan s6z ederler ve eger kislak bulamazlarsa onlar1 bekleyen
tehlikeden biiyiik bir endise duyarlar. Siileyman Kéahya’nin asagida soyledikleri
sozlii edebiyatin, etnografyanin, zengin folklorun ve renkli kiiltiiriin ve koklii
tarihlerinin yok olusunun da i¢ler acis1 bir dramidir:
Tilirkmenin anli sanli giinlerinde tiirkiiler, agitlar, destanlar vardi. Toylar,
diigiinler, gelenekler vardi. Ulu semahlar, mengiler vardi. Ug giin ii¢c gece
siiren cemler vardi. Asiklar, kavalcilar, destancilar vardi. Her evde masal
sOyleyen, agit yakan bir yash Tiirkmen anasi vardi. Kilim, hali dokuyanlar,
kece dogenler, kilic yapanlar, pirler, ocaklar vardi. Kok boya yapanlar,
giimiis, eyer, palan yapanlar... Unii Irandan Turana, iinii Urumdan Sama
ulagmis ustalar vardi [7, 211].

Oba halki Ceren’i Oktay beyle evlenmeye razi edemeyince kiglak bulmak
umutlarinin yok olmasi lizerine Haydar Usta ve Osman Adana’ya gitmeye karar
verirler. Son umutlar1t Demirciler Ocaginin piri olarak bilinen Haydar Ustanin otuz
yil boyunca iizerinde bir sarraf itinasi ile gece giindiiz ¢alistig1 kilicin1 ilk dnce,
iinti biiylik Ramazanoglu’na hediye edip karsiliginda kisin konaklayacaklar1 yer
istemeyi planlamaktadir. Daha once askerlik vesilesiyle bir kez gordiigii Adana’ya
gelince adeta kiiltiir soku yasar. Geceleyin yanan elektrigi giinesin kirilmig birer
yansimasi olarak goriir. Caddede gordiigli herkesi Ramazanoglu’nun tabiiyetinde
oldugunu diisiiniir ve konuk olarak geldigi i¢in ¢evresinde gordiigli insanlardan
kendisine sayg1 gostermelerini ister. Haydar Usta sokakta adres sormak i¢in “Sag1
kiz gibi uzun, pantolonu bacaklarina yapismis, alacali bir mintan giymis, dudaginda
bir 1slikla bir delikanli” [7, 187] goriir, fakat onu soru sormaktan vazgegiren bir
seyler olur ve nedenini de bulur. Haydar Usta’ya gore bu ¢ocuk “ne kadin ne
erkektir. Bu ¢ocuk bir hiinsadir” (187). Bu kisiye soru sorulamayacagina karar
verir. Sokakta birbirlerini dpen gengleri ve ‘yar1 bellerine kadar ¢iplak’ kadinlar
ve kiifiirler savurarak gecen bu insanlar1 géren Haydar Usta neye ugradigini
sasirir. Tiim bu eylemsellikler gdgebe bir kiiltiire sahip Haydar Usta i¢in tamamen
yabanci1 ve aykiridir. Bunu su climlelerle ifade eder: “Diinya degisiyor, aah diinya
degisiyor, biz kaliyoruz” [7, 188].
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Biiyiik bir ¢abadan sonra Ramazanogullarindan Hursit bey’in kii¢iik olan
evini giiriince bu evi konagin bir uzantis1 gibi goriir. Bunun bir ailenin oturdugu
bagimsiz bir ev olduguna bir tiirli inanamaz. Ona gdre bir Bey’in oglunun
yasayacag1 yer ancak bir konak olmalidir “avug i¢i kadar bir odada” degil (196).
Hursit beyin anlatisindan sonra Haydar Usta “Demek her sey degisiyor, bitiyor,
yerine yepyeni bir seyler, anlamadigimiz, bilmedigimiz bir zuliim geliyor” diyerek
gelecek kusaklar icin kaygi duyar. Bu sdylemler, geleneklerine siki sikiya bagh
Haydar Ustanin gézlemledigi bu topluma ne kadar yabanci oldugunu yansitir. Unii
biiyiik Ramazanoglu’nun 6liimiiniin iizerinden yiiz yil ge¢mis olmasina ragmen
Haydar Usta’nin bu kisiden medet ummasi, onun ge¢mis zamana yonelik aidiyet
duygusunun boyutlar1 hakkinda bilgi verir. Haydar Usta’nin sahip oldugu kiiltiirel
degerler gozlemledigi bu kent insanlarina yabancidir [8, 115].

Romanin en can alic1 noktasi ise Haydar Ustanin bir saheser olan kilicin1 daha
sonra Ankara’ya gotiiriip o dénemin Cumhurbaskani Ismet Inonii’ye sunmasidir.
Bu olay, oba halkinin son yasam sans1 olacaktir. Haydar Usta, Ismet Pasa’nin
kilic1 alinca kendilerine istedikleri kislak yeri vereceginden emindir. Osmanl
doneminden beri bu olaymn ge¢mis yasantilarinda Ornekleri vardir. Ankara’ya
giderken kendisine yardim etmeleri i¢in yanlaria verilmis delikanlilarla birlikte
uzun bir ugrastan sonra Pembe Kosk’iin kapis1 6niinde ismet Pasa’y1 beklemeye
baglarlar. Pasa koskiin kapisindan yanindakilerle birlikte ¢ikarken Haydar Usta
hemen kars1 kaldirima gecer ve Pasa’nin 6niinde korku ve telagla durur [8, 115].

“Al Ismet” dedi. “otuz yilda yaptim bunu sana. Hani Riistem Usta, Cebi
obasinin demircisi, bundan ¢ok dnce, senden Onceki pasaya on bes yilda... Padisah
ne demis o kilic1 goriince? Dile benden ne dilersen Riistem Usta, demis... O da
kislak demis. Padisahtir bu, Aydin elini bir kilica baglamis. Riistem Usta kdkten
stirme demirci degil, daldan egme, cirakliktan yetme... ben, ben bu kilic1 otuz
yilda...Tam otuz yilda senin i¢in dogdiim. Rezil olduk Cukurovada, ¢ok rezil...
Al bunu... Al su kilic1 [7, 256].

Ismet Pasa’nin yanindaki adam kilici alir ve “Bakin Pasam, bakin ne giizel”(256)
diyerek kilic1 Pagaya uzatir. Pasa kilici eline alarak siizer ve giiliimser “Cok giizel,
cok giizel” (257) deyip kilic1 geri verip kendisini bekleyen otomobile binmesiyle
Haydar Usta biiyiik bir hayal kiriklig1 yasar, Haydar Usta’nin dizlerinde derman
kalmaz ve kaldirnma coker. Otuz yillik emeginin hicbir degeri olmadigini
anlamistir. Kemal Silay, bu ¢alismada kullanilan makalesinde, demirciler ocagt
Piri Haydar Ustanin yikimina sebep olan olayi kapitalist iiretim bi¢giminin gelisimi
acisindan verir:

Ismet Pasa i¢in Haydar’in kilic1 cansiz bir nesne, ici bos bir maldir. Ismet
Pasa’yla temsil edilen kapitalist zihniyet verimlilik ve kar’a deger vermektedir
ve Haydar’in tek kili¢ yapmak icin otuz yil harcamasi boyle bir sisteme gore
sagmaliktir [6, 17].
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Son umudu olan Ismet Pasa’dan da diledigi cevabi alamamasi Haydar Ustanin
yasami alt {ist etmistir. iste o zaman, Haydar Usta, ¢ok seyin degistigini, ¢agin
cok gerisinde kaldigimi diisiiniir. Tiirkmen Yoriikleri olarak sahip olduklar1 ve
koruduklar1 degerlerin karsilastiklart kisilerle ayni olmadigini, kendilerine higbir
deger verilmediginin bilincine varir. Daha 6nce kendilerinin olan kislaklarin,
yaylak i¢in ¢iktiklar1 Toroslar’in tepelerindeyken baskalar1 tarafindan nasil
parsellendigini, diize indiklerinde kislak bulmak ugruna istlerinde var olan tiim
ziynet esyalarina kadar hepsini toprak agalarina vererek nasil somiiriildiiklerini
diisiiniir ve bir baskalasim gegirir.

Rogers’a gore psikolojik agidan iyi olmamiz, kendimizi nasil gordiigiimiiz
(hakiki benlik) ve nasil olmak istedigimiz (ideal benlik) arasindaki bosluga
baglidir. Bu boslugun biiylik olmasi psikolojik 1stirab1 beraberinde getirir [9,
646]. Demirciler Ocaginin piri Haydar Ustanin otuz y1l boyunca iizerinde itinayla
calistig, kislak edinme ugruna basvurulacak en son care olarak gordiigii saheser
eseri olan kilici, Ismet Pasa tarafindan ragbet gormeyince biiyiik bir hayal kiriklig:
yasar. Haydar Usta obaya geri doner ve torunu Kerem’den baska hi¢ kimseyle
konusmaz. Yapacagi tek bir sey kalmistir: Kilicini “nazli kizil kora kesmis ocaga”
[7, 272] koyar. Kilicin1 Orsiin {izerinde koyar ve bir yumak demir parcasi haline
getirmek icin ¢ekiciyle sabaha kadar var giiciiyle son nefesini verinceye kadar
dover. Demirciler Ocaginin son temsilcilerinden olan Haydar Ustanin 6limd,
metaforik anlamda bu gelenegin sonraki kusaklarda devam etmeyip son bulacagi
anlamini tasir.

Sonug olarak, manevi dnderleri olan Haydar Usta’nin 6liimiiyle Karagullu
Tiirkmen Y oriiklerinin yasam kosullar1 daha da zorlasir. Cukurova’da kendilerine
uygun bir kislak bulmak i¢in dolanmadiklar1 yer kalmamistir. Olumsuz iklim
kosullarinda ve uzun siiren gocleri siiresince a¢ ve susuz kalan ¢ocuklar ve
hayvanlar bu zorluklara dayanamaz ve telef olurlar. Modern cagda, Y oriiklerin
yasadiklar1 ¢eligki ve onlar1 bekleyen ¢okiisiin nedeni asagidaki gibi aktarilabilir:

Halbuki Tiirkiye ve Cukurova artik rasyonel, pragmatik bir mantikla hareket
etmektedir. Toprak artik makineyle islenmektedir. O yiizden en kii¢iik alanlar
bile ekilmekte, mevsimlik olarak yerlesmek isteyen Y 6riiklerin yasam alani
daralmaktadir. Koyliilerin ve agalarin “Oteki” olarak gordiikleri yaban
Yoriiklere olan diismanliklari tahammiil edilemez bir hal alir. Bu durum
Yoriikleri ¢okerten durumu ortaya ¢ikartir. Sonunda beylik alametleri ve
kutsal emanetler yikilir. Obanin eski yasam tarzinda direnecek giicii kalmaz
[10, 123].

Geleneksel Kiiltiiriin Romanda Yer Alan Ana Karakterler Uzerinde Yarattig
Olumsuz Etkiler
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Binbogalar Efsanesi romaninda geleneksel kiiltiiriin ana karakterleri iizerinde
yarattig1 etki incelendiginde Ceren’in yasamiyla ilgili bir sevincin ve umudun
olmadig1 goriiliir. Ceren, giiglii kisiligiyle, endami, giizelligi ve hiimanizmasiyla
Tilirkmen Y oriiklerini simgeler. Romanda Ceren ile ilgili yer alan “ Ak bas ortiiler,
kinali saclar, yesil, uysal, iri gozler, dal sirmali fesler, al yanaklar, biiziilmiis
dudaklar, giimiis tepelikler, hirizmalar, altin kiipeler, uzun entariler, kirmizi, nakisli,
mavi islemeli Onliikler, islemeli sim kemerler, kolanlar” [7, 138] gibi betimlemeler
kadin olan Tiirkmen Yoriiklerinin kiiltiirel agidan zenginligini tanimlamaktadir.
Ceren’in lizerinde olanlar, diger Yoriik kadinlarinin giyim tarzidir ve kiiltiirel bir
yansimadir. Ceren’in 0nce intihar1 sonra da Halil’in tiifegini alip oba halkindan
ayrilarak daga c¢ikmasiyla da asirlardan bu yana siire gelen bir gocebe Tiirkmen
geleneginin de yok olacagi vurgulanmaktadir.

Binbogalar Efsanesi romaninda, oba halki kendilerine kiglak bulamadiklari
i¢cin yorgunluktan bakimsizliktan ve hastaliktan 6len ¢ocuklarindan ve yasadiklari
kotii kosullardan Ceren’i sorumlu tutarlar. “Cocugumu sen 6ldiirdiin Ceren” [7,
139] gibi su¢lamalarda bulunurlar ve Ceren’in Oktay beyle evlenmesi i¢in biiytlik
bir baski kurarlar. Ceren bu tiir su¢glamalara “Ben 6ldiirmedim aba. Allah 61diirdii”
(139) diye tepki gosterince oba halki ona bir yabanciymis gibi davranir. Durgun bir
su[7,278] glizelliginde geng bir kiz olarak belirtilen Ceren, obadaki ¢adirlar1 gezip
cocuklari tek tek dper ve yaslilarla tatlilikla konusur. Bu bir bakima vedalagmadir.
Aksam olunca da obadan ayrilip kayalik bir dagdan kendisini atmak ister. Yasar
Kemal, Ceren’in intihar girisimini sOyle verir:

Kendini uguruma asagi atacakken bir sarsildi, dizleri agirhigint ¢ekmedi.
Kayanin iistiine sagiliverdi. Gozlerinin oniinde bir 151k patladi. Isik ti¢ kere
sondii. Ug kere patladi.[...] Gece delirmis, esiyor, kayalar yerinden kopup
savruluyor. Biitiin dag asagiya, ovaya iniyor. Kokiinden kopuyor, sallaniyor.
Ceren bir daha ayaga kalkti. Kus kanad1 gibi kollarini acti, kendini bosluga
birakiyordu, gene birden sesler kesildi. Ceren ortada yapayalniz kaldi.
Kendine acidi. “Ben, ben, ben boyle mi olacak, bu hallere mi diisecektim”
[7,279-280].

Geleneksel kiltliriin insanlarin yasamlar1 iizerinde yarattigi olumsuz etkiye
bir 6rnek ise Oktay bey’in i¢inde bulundugu durumdur: Zengin bir oba beyinin
tek cocugu olan Oktay bey’in amaci Ceren ile evlenebilmektir. Bu ugurda baba
ocagini terk etmis, basibos bir gezgin olarak kendisini daglara vermistir. Karagullu
Y oriiklerinin gbeiinii uzaktan da olsa bir golge gibi izleyip, bazen uzaktan bazen de
onlarla birlikte yagmur, soguk demeyip -bir giin Ceren’in kendisini sevebilecegini
diisiincesiyle- eslik etmistir. Oktay bey bir aile gelenegini ve serefini bu anlamda
hice sayip kendisinden beklenmeyen bireysel eylemsellikler i¢cine girmistir.

Myers’in [11] de belirttigi gibi sosyal baskilar, tutumlarimiz ve eylemlerimiz
arasindaki alt baglantiy1 siliklestirerek ne sdyledigimizi ve ne yaptigimizi etkiler.
Ceren’in intihar girisimi i¢inde bulundugu zor durumdan kaynaklanmaktadir.
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Davis ve Palladino ise, kiiltiirlin gruptan ayrilip kendi hedeflerini yerine getirmeyi
amaclayan bireysellik ve kendi hedefleri degil de grubun hedeflerini 6n plana
geciren kolektivizm arasindaki asamanin 6nemli oldugunu vurgularlar [8, 117].
Birbiri ile zit olan iki kavram, benlik kavrami ve kendine giiven gibi pek cok
davraniglar1 etkiler. Davis ve Palladino’nun [12] bu sdylemine karsit olarak
Ceren’in kendi kisisel hedefi dogrultusunda hareket ettigi sdylenebilir: Ceren’in
intihar edecekken asagida at sirtinda dolanan Oktay beyi gormesi Halil’e olan
sevgisini sorgulamasina neden olur ve onu bu kararindan vazgecir. Oktay beyle
nisanlanmay1 kabul etmesinin ardindan oba halki Oktay beyin babas1t Hasan Aganin
cukurdaki ¢iftligine yerlesir. Ceren’in kir atiyla ¢ikip gelen Halil ile birlikte daga
¢ikmasi ile kiglak edinebilmek i¢in ¢irpinan oba halkinin umudu bir kez daha yok
olur.

Binbogalar Efsanesi romam 5 Mayis1 6 Mayisa baglayan gecede “Hizir-ilyas
kiiltii” olarak bilinen Hidrellez senlikleri ile baslar ve bir sonraki yilin 5 Mayisi
6 Mayisa baglayan gecede biter. Karsilasacagi tiim tehlikeleri géze alan Halil, ne
pahasina olursa olsun, bir oba beyi olarak onderlik yapmak ve gorevini yerine
getirmek zorundadir. Beyaz atinin terkisine Ceren’i de alip gelmesi geleneklerinin
devam ettigi ve bundan sonra da edecegini diisiinen oba halkin1 mutlu eder. Senlik
bitiminde kendisi i¢in kurulan beylik ¢adirinda Ceren ile birlikte geceyi gegirir
ancak kendisine kurulan pusudan habersizdir. Hali’in beklenmedik bir zamanda
gelmesiyle, Ceren’in Okyay beyle evlenmeyecegi ve Oktay beyin babasi tarafindan
da kendilerine kiglak verilmeyecegi diisiincesiyle Halil’e diismanlik besleyen
bazi kisiler pusu kurarlar ve ¢ikan ¢atismada Halil vurulur. Halil’in 6liistinii alip
obadan uzaklasip daglara yonelen Ceren’in bu eylemselligi yilizyillardir siiregelen
gocebe Tiirkmen geleneginin de yok oldugu anlamini tasir. Karacullu Yorik
Tirkmenlerinin kendilerine beylik yapacak bir kimse de kalmadigi i¢in ylizyillardir
stirdlirdiikleri bu gelenek yok olmustur. Oba halkinin kendilerine yaylak ve kiglak
bulmak umudu da Ceren’in oba halkini terk edisiyle birlikte tamamen tiikenmistir.

Sonug ve Oneriler

Yasar Kemal roman, hikdye yazari ve sair olmasinin yani sira Cukurova
yoresinin evrensel degerleri ve insan hiimanizmasini eserlerinde 6n planda tutan
bir temsilcisidir. Necla Aytiir bir makalesinde Yasar Kemal’i “evrensel anlamlarla
yukli” ve “carpici yerel nitelikler tasiyan romanlar” yazdigini ve romanlarinda
yansittig1 bolgenin “tarihi ile, cografyasi ile, insanlari ile inandirict “gercek”
bir diinya” yarattigin1 vurgular [13, 69]. Yasar Kemal’in Binbogalar Efsanesi
romaninda 1876’da Osmanli ve Tiirkmenler arasinda Cukurova’da uzun yillar
siiren bu savag [7, 42] insanlarin i¢inde bulunduklar1 durumun sosyal, fiziksel ve
psikolojik boyutlartyla yansitilmistir. Diger bir sdylemle, bu roman i¢in mekan
olarak secilen Yasar Kemal’in “acilar da, zenginlikler, yoksulluklar da yasadim,
ozellikle mutluluklar yasadim” (Anda¢ 2003:144) dedigi Cukurovasi dénemin tarihi
ve siyasal olaylarini da arka fonda kullanmistir. Binbogalar Efsanesi romaninin [7]

195



ANTAUCTHRA, TYPKONOIHA, MOHFONUCTHKRA 1/2018 XATBIKAPATIbIK FbINbIMU XXYPHAN

arka sayfasinda yer alan “Tilirkmenlerin gogebelik tarihi bir de savaglar tarihidir”
sOylemi ise “hayvaniliga dayali bir ekonomiyle ayakta duran, yazin Aladag’da,
kisin Cukurova’da konaklayan™ [10, 115]. Karagullu Yoriiklerinin verdikleri
amansiz savagin, bir yerden bir yere siiriiklenislerin, umarsiz kaliglarin ve bunun
sonucunda yok olmanin bir dramudir.

Yasar Kemal’in Binbogalar Efsanesi’'nde hakim olan ‘geleneksel kiiltiir
bilinci’ temas1 6n planda tutulmustur. Tlirkmen Y 6riiklerinin yerlesik bir yasama
gecmemek i¢in verdikleri ¢etin miicadele ve onlarin bu ugurda 6limii nasil géze
aldiklarini 6nemle vurgular. Binbogalar Efsanesi romaninin giriginde Y oriiklerle
ilgili olan en 6nemli 6zelligi sOyle aktarir:

Yoriikleri ne bu kislaktan, ne bu yaylaktan kolay kolay ayiramazsin, oliirler.
Bir kayanin dorugunda bitmis bir ot nasil inatla kdklerini sert ¢inke taslarina
sarmis, tutunmussa, Aladag yoriigii de dyledir [7, 7].

Buromanda yer alan ana karakterler icinde yasadiklari ikilemler ve bulunduklar1
sosyal kosullarnedeniyle geleneksel kiiltiiriin deger yargilarina yabancilagsmiglardir.
Kisin Cukurova’da kiglak edinmeye c¢alisan Tiirkmen Yoriiklerinin yasadiklari
zorluklara, yoksulluga ragmen onurlu bir durustan vazge¢meyip bagli oldugu
gelenekleri, kiiltiiri ve deger yargilarmmi yeni kusaklara tasimak isterler.
Binbogalar Efsanesi’nde Demirci Haydar Usta ve Siileyman Kahya’nin sahip
olduklar1 bilgelik, onur ve iyi ahlak gibi kiiltiirel degerleri geng kusaklara tasimak
istemislerdir. Bunun yani sira romanda yer alan diger ana karakterler sinifsal
farkliliklarin, degisik yerlesim alanlarinin ve seslerin arasinda celiski ve kederi
yani bir kimlik karmasasini yasarlar. Degisen zaman ve yeni anlayis, bu romanda
vurgulanan geleneksel kiiltiir 6gelerini olumsuz etkilemis ve roman kahramanlar1
birey ¢ogulcu (kolektif) bir yasamdan tekil (bireysel) bir yasama dogru egilim
gostermistir. Kisacasi, nesiller boyu siiregelen geleneksel kiiltiirii koruma c¢abalart
degisen zaman ve ilerleyen teknoloji karsisinda zayif kalmis ve sonraki kusaklara
aktarilamamistir. Mahatma Gandhi’nin kiiltiir bir ziimreye ya da bir gruba 6zgii
degilse kalic1 olamaz ve dolayisiyla yasayamaz sdylemi Binbogalar Efsanesi
romant i¢in de gegerlidir.

Ozetle, romanlarda ele alan farkli kiiltiirel ortamlarda yasayan insanlarin
iletisimleri ve iletisimin dogurdugu sonuglar, toplum baskist ve dnyargi, sosyal
psikoloji i¢in ayni zemindedir. Yasar Kemal de Cukurova’da egemen olan gii¢
iligkilerini, insanin direncini ve gii¢ sartlar altinda yasami siirdiirme azmini ve
onun kiiltiirel gegmise olan bagliligini destansi bir dille aktarir. Ayrica, Binbogalar
Efsanesi sadece bir kurgu olmayip, ge¢miste yasanmis tarihi olaylar1 irdeleyen
bir dokiiman niteligindedir. Kralice I.Elizabeth doneminde yasanilan sosyal
calkantilar ve karisikliklar, William Shakespeare 6rneginde oldugu gibi, ele alinip
eserlerinde yansitiliyor ve okunuyorsa, Yasar Kemal’in eserleri de bir film, agit,
siir ve oyun olarak kendi edebi tiiriinii yazmaya devam edecek ve gelecek nesillere
bir referans kalacaktir.
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WANTAUCTHRA, TYPROJOTHA, MOHFONUCTHRAN

XOABIKAPAAbIK FBIABIMU YKYPHOAAQ YKAPUSIAQHATBIH
MOKOAOQAQPAbI POCIMAEYAIH TOAQNTAPSI

1. MarepuaJy kesaemi A4 popmatbiHaarsl 15 6erTeH acnaysl Tuic. Times New
Roman 12 xapminze tepinim, jkolapaiblK KalIbIKTHIK - 1,5, a3ar xxon - 1,25 cMm.
MakananslH OipiHIIi OeTiHAe coi *kak skoraprbl OypeimbiHAa OO0XK (omOeban
OHJIBIK XKIKTEME) JKa3blIa/Ibl.

2. Makajaa TakbIpblObl 12 ce3leH acrmaybl XoHE >XKapHUsUIaHBIM TUTIHIIE
TaKbIPHIOb! YJIKEH OpINTepMEH >KapThldail KaJblH KapillleH TEepiiil, opTachiHa
Kapai TeHecTipiiei.

3. Aprop(1ap) Typajbl MdJiMerTep (OpTachlHa Kapail TeHjaecTipinieni),
OipiHIIl OETTIH TOMEHTI KaFbIH/Ia aBTOPABIH FHUIBIMU JIOPEIKEC], FHUTBIMU aTarbl,
KYMBIC OpHBI, YWBIMHBIH aTaybl >XOHE 3JIEKTPOHbl IOIUTACHl KOPCETLIreH
ciiTeMe TYpiHAET] aKknapaT aBTOP/bIH aThl-)KOHIHIH OH JKarblHa (*) CHMBOJIBIMEH
OenrijaeHesi.

4. Makasa Ka3ak, OpbIC, TYPiK, MOHFOJI, aFbUILIBIH TIJAEPiHAE KaOblIAaHAIbI
xoHe oraH 150-200 cesneH TyparThlH TYHiH oHe KiAT ce3aepin (6-8 ce3 / co3
TipKeCi) aFbLIIIBIH TiJTiHe FAHA KOCY KaXeT.

5. MakananblH Heri3ri MOTiHI KipiCHeHi, 3epTTey[diH MIHAETTepi MEH
MaKCaTTapblH, OMICTEpi MEH HOTHXKEJEpiH, TYXKbIPbIMAAD MEH TYHIHACPiH
(KOPBITBIH/IBIIAP) KAMTYHI THIC.

6. Makanara Word xone Excel ¢gopmaTbiHmarsl auarpammanapibl €Hrizyre
6onanpl. Kecrenep Word ¢opmarsinna pocimaenin, Oip O6eTTeH exiHiui OeTke
aybICKaH Ke3/I€ aJIaKThIKThIKTap Oonmaysl Tuic. XKapusiiaHaTelH MaTepuaniiapia
naiilanaHpUIaTbIH  CypeTTepliH  DIEKTPOHIBIK HycKamapsl jpg (300-400
Meramnukcess) popMarbiHia 00ybl THIC.

7. Konpanbuiran 9e0uMeT MakajlaHbIH COHbIHIA Oepijenl *oHe mNaiinanany
peri OOHMBbIHIIA >Ka3bulybl THiC. MOTIHAErT cuiTeMenep TepTOYPBIIITHI
KakIagap/aa KepceTulin, MOTIHAET1 aTaly TopTiOl OOWBIHIIIA HOMIpIIEHE Il KoHE
naiinananeuiran o6errep kepcerineni (Mpicansl: [1, 75]). UnTepHeT-pecypcrapra
cijiTeme jxacaraH/a OTIHIII JKacaFaH KYH/JII JKaKIla IIIiHAe KeJleci TOPTINTe a3y
KaXeT: KYHi, aiibl, )KbLIBL.

Pacimaenren makana yirici:
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TpeboBAHMS K OOOPMAEHUIO CTATEN AAS MTYOAUKALMN
B MeXXAYHAPOAHOM HAYYHOM XYPHOAE

CANTAUCTHRA, THOPRONOINMA, MOHTONUCTURAN

1. O6bem marTepmajia He JOJDKEH NpeBblath 15 cTpanun ¢opmara A4.
Ipudt: Times New Roman, pa3mep — 12, mexxcTpounslit unTepBai — 1,5, orctyn
«KpacHO# ctpoku» - 1,25 cm, . Ha mepBoil cTpaHuue B JIEBOM BEPXHEM YINIy
nuercss YK (YHuBepcanbHas AecaTU4Has KIacCu(UKaLMs).

4. Ha3BaHue cTaTbU HE JOJDKHO NPEBBILIATh 12 CIIOB, U S3bIK IMyOIUKALUU
JOJDKEH HaOupaTcsi MpONMCHBIMU (3aIVIaBHBIMM) OyKBaMH, BBIPABHUBATCS I10
LEHTPY, WPUDT NOTYKUPHBIH.

5. B undopmanun o0 aBrope(ax) ykasblBaeTcs HUMs, (aMHIUs aBTOpa
(BBIpaBHUBAHHME M0 IIEHTPY), C MPaBOil CTOPOHBI CUMBOJIOM (*) HPUBOAUTCA
MH(pOPMALUS B BUJE CChIIIKM Ha HIDKHIOIO YaCTh CTPAHUIIBI — JOJDKHOCTD, yUeHast
CTeIeHb, yYEeHOE 3BaHUE, MECTO Pa0OThI, HA3BaHUE OPraHU3alMU U JIEKTPOHHAs
1I0YTa aBTOPA.

6. Crartbu NPUHUMAIOTCA HA Ka3aXCKOM, PYCCKOM, TypELKOM, MOHIOJbCKOM
U aHIIUICKOM sA3bIKax. HeoOXonumMo MpuiokKUTh AHHOTAIMI0 HA AHIVIMIiCKOM
s3bike U3 150-200 ciioB u KJII04eBbIe ¢J10Ba (6-8 CI0B/CIOBOCOUETAHUN).

7. OCHOBHOM TeKCT CTaTbU JOJDKEH COAEpXkaTb BBEJICHHUE, 3a/la4d, IIEJIH,
METO/Ibl UCCIICIOBAHNS, PE3YIbTAThl, 00CYKICHUE, BHIBOIDI (3aKIIOYEHUE).

8. B crarbe momyckaercs cozmanue guarpamm B Word u Excel. TaGnuiisr
odopmisitores B popmare Word, mpu nepexoje ¢ OAHOM CTpaHULBI HA JPYTYIO
HE JIOJDKHO OBITh pa3pbIBOB. DJIEKTPOHHBIE BEPCUU PUCYHKOB, UCIIOJIb3yEMbIE B
nyOIMKyeMoM Marepuaie J0JKHBI ObITh B popmare jpg (300-400 meranukcess) .

9. CnMcok JMTepaTypbl INPHJIAraeTcsi B KOHIE CTAaThbU, M JIOJDKEH OBITH
COCTaBJIIEH B IIOCJIENOBATEIbHOCTH HCHONAB30BaHUA. CCBUIKH B TEKCTe
0003Ha4YaI0TCsl B KBAJPATHBIX CKOOKAX, HYMEPYIOTCS IO MOPSJIKY YIIOMHHAHUS
B TEKCTE U COIIPOBOKIAIOTCS YKa3aHMEM HCIIOJIb30BaHHBIX CTPaHMIL (HAIpUMeED,
[1, 75]). B ccbuikax Ha MHTEPHET-pecypchl B CKOOKaX HEOOXOIMMO HalUcaTh J1aTy
oOpalleHHs B CIIEAYIOIIEM NOPSIIKE: Y4.MM.ITIT.

O06pazenr opopmIIeHHUS CTaThU:
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wANTAW CYAANAN, TYP3I CYANAN, MOKTON CYANAM:

OAOH YACbBIH COTIYYAA SIYYASA HUNTAYYASX YHACSH
LUAAPAAATA

1. Oryyaaumiin xam:x33 Hb A4 ¢opmatsiH 15 -aac mnyy Oyc xyynac. YcruitH
xaMk?3 Times New Roman - 12, mep xooponxa - 1,5, morom mep - 1,25 cm.
Oryymmuitn myypaan 3yyH Tang UDC (Universal Decimal Classification) kox
OaiiHa.

2. OryyJummiiH cymaB 12 -aac wiyy Oyc yraHa OarrcaH HUHTAMK Oy X3593p
TOM YCI33p OMUYUTIDH?.

3. 3oxuorumiiH H3p OBOr (TOJUIyYJaH), 3pA>3M IIHHXWIrI? CydalraaHbl
39p3T, 1OJ, XKIIBIH ra3pblH OYP3H HAP, MM Xasrsir (*) cuMBOIaap HYYP TajblH
XyYIacHBI 10O X3CAI'T OaiipiyynHa.

4. Oryyma kaszax, opoc, TypK, MOHTOJ, aHIJIM X3JI93p OW4ura»k Oonox Oa
aHDIM X333p ToB4WI0a 150-200-ac minyy Oyc yrau, TyJaxyyp yr (6-8 yrasc
JOOLUTYW) OMYHUTAIHI.

5. Oryy/JulMiiH YHAC3H X3C3IT Hb OPUIWJ, CyJIalraaHbl 30pWITO, YYPIIL, ap-
ra3yi, yp AyH, YHICOH JIYyTHIT XaMparjacan 0aitx EcTou.

6. Oryymng Word 6yroy Excel ¢popmarsin quarpamma 6aiix 601H0. XycHAT-
tyya Word dopmarans, H3r3H XyyaacHaa taciargaxryid OypasH Oailx Hb 3yHTIH.
Oryymnn ammriax Oaiiraa rap 3ypar, rapai 3ypryyn Hb jpg (300-400 meramuk-
ceinb) opmarTaii 6aiix ecTou.

7. OUusa 3YYJIT aBCaH HOM3YHi eryyJIUitH S13CT allluiacaH JapaaliblH Aaryy
OmuurIPHY. Oryymni gotop suuni [1, 75] xan63pTait onuuradas. UHTEepHETIIC
3YYAT aBOal oH, cap, 616ep Hb OMUUIICOH OaiiX eCTOM.

OryyJUIMiiH KuI?:
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“ALTAVISTIK, TORKOLOJI MOGOLISTIK"

ULUSLARARASI BILIMSEL DERGIYE SUNULACAK
MAKALELER iGIN SARTLAR

1. Sayfa Sayisi: A4 boyutunda 15 sayfayr gegmemelidir. Times new roman
yaz1 karakteriyle 12 punto, 1.5 satir araligiyla UDC (Universal Decimal Classifi-
cation) yazilmalidir.

2. Yazar(lar) Hakkinda Bilgi: Yazar adinin ilk harfi ile soyadi sayfanin basinda
ortada bulunur. Soyaddan sonra yildiz igaretiyle dipnotla sayfanin altinda ve ortada
yazarin unvani ve gorevi, ¢alistig1 kurum ve elektronik adresi verilmelidir.

3. Konu Bashg: en fazla 12 kelimeden Konu baslig1 biiytlik harflerle ve koyu
karakterlerle yazilmali ve ortada bulunacak sekilde ayarlanmalidir.

4. Makele kazakea, rusca, tiirkge, mogolca ve inglizce yazilia bilir. Makale
ozeti 150-200 kelimelik ve anahtar kelimeler (6-8 kelime veya kelime grubu)
Ingilizce sunulmalidir.

5. Ana metin: Giris boliimiinii, arastirma hedefleriyle amaglari, yontemleri,
tezlerle sonuglari icermelidir.

6. Diyagramlar ve tablolar: Makaleye Word ve Excel formatinda diyagramlar
kullanilabilir. Tablolar, word formatinda, bir sonraki sayfaya kaymasi durumunda
arada bosluk olmayacak sekilde hazirlanmalidir. Makalede kullanilacak resimlerin
elektronik versiyonlar1 jpg (300-400 megapixel) formatinda olmalidir.

7. Kaynakg¢a: Makalenin sonunda kullanilma sirasina gore verilmelidir. Mein
icerisindeki atiflar, kdseli ayrag igerisinde kullanilma sirasina gére numaralandirilip
ardindan sayfa numaras1 verilecektir (Ornegin, [1, 75]. Internetten alinan
kaynaklar ise parantez icerisinde bagvuru tarihi gilin.ay.yil sirasiyla verilecek
sekilde gosterilmelidir.

Ornek
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REQUIREMENTS FOR WRITING ARTICLES FOR PUBLICATION
IN THE INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL

“ALTRISTICS, TURCOLOGY, MONGOLISTICS™

1. The volume of the article should not exceed 15 A4 pages. Font: Times New
Roman, line spacing - 1.5, indent of “red line” - 1.25 cm, font size - 12, alignment
on the width. The UDC (Universal Decimal Classification) will be upper left
corner of the first page of article.

2. The title of the article should not exceed 12 words, and, depending on
the language of publication, should be submitted with translation into Kazakh,
Russian and English. The title of the article is typed in capital letters, it is centered,
the font is bold.

3. The information about the author(s) includes author’s name and surname
(center alignment), on the right side the symbol (*) refers to the reference on the
bottom of the page — author’s position, academic degree, academic title, place of
work, organization’s name and e-mail of the author.

4. The article is written in kazakh, russian, turkish, mongol or english languages
shall have an abstract of 150-200 words in English languages depending on the
publication language and keywords (6-8 words/phrases).

5. The main text of the article should contain an introduction, objectives, goals,
research methods, results, discussion, conclusion.

6. It is permitted to create charts in Word and Excel. Tables are formatted in
Word format, there should be no breaks when moving from one page to another.
Electronic versions of drawings used in the published material should be in the
formats jpg (300-400 megapixels).

7. The List of references is attached at the end of the article, and should be
compiled in a sequence of use. References in the text are indicated in square
brackets, numbered in the order of mentioning in the text and accompanied by an
indication of pages used (for example, [1, 75]). In references to Internet resources
you must write the date of access in the following order: dd.mm.yyyy.

Sample of the article
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PaciMaeAreH MAKOAQ YATICI:
O6pasel, 0dOPMAEHUS CTATbU:
OrYYAAUVH XKULLIDS:

Anek

Sample of the article

YK 811.902.903.6 N
Hrops Jleonngosuy KbI3JIACOB

JPEBHEWIIWE KOPHU PYHUUYECKOI'O TIMCBMA TIOPKCKHUX
HAPOIOB (B kpaTKkoM U3J10:KE€HUH)

Abtract. The Turkic Asian runic script refers to an ancient form of Semitic syllabic
writing, still unknown to science. The construction of the alphabet corresponds to the
stage of writing that existed at the end of the Bronze Age (X-1X centuries BC). Inscriptions
associated with the religious cult were also archaic, they were reflected in the Yenisei
epitaphs...

Keywords: runic script, Yenisei epitaphs, Turkic people, memorial monuments

Tekcr...

YK 811.902.903.6 s
Hrops Jleonnnosnu KbI3JIACOB

TYPK XAJIBIKTAPbBI PYHUKAJIBIK )KA3YbBIHBIH
EH KOHE TAMBIPJIAPBI (kbicka Ma3MyH/a)

Abtract. The Turkic Asian runic script refers to an ancient form of Semitic syllabic
writing, still unknown to science. The construction of the alphabet corresponds to the
stage of writing that existed at the end of the Bronze Age (X-IX centuries BC). Inscriptions
associated with the religious cult were also archaic, they were reflected in the Yenisei
epitaphs...

Keywords: runic script, Yenisei epitaphs, Turkic people, memorial monuments

MoriH...

UDC 811.902.903.6 s
Igor Leonidovich KYZLASOV
THE MOST ANCIENT ROOTS OF THE RUNIC WRITING OF THE
TURKIC PEOPLES (in a summary)

Abtract. The Turkic Asian runic script refers to an ancient form of Semitic syllabic
writing, still unknown to science. The construction of the alphabet corresponds to the

" JIOKTOp HCTOPHYECKUX HAYK, BELYIIHIA HAYYHBIH COTPYAHUK MHCTHTYTa apxeonoruu POCCHIICKON akaieMun
HayK, kyzlasovil@mail.ru

" Peceit FputbiM akageMusicbl ApXCOIOT s MHCTHTYTBIHBIH JKETEKII FBUTBIMH KbI3METKEPI, TAPHX FhUIbIM/IA-
PBIHBIH TOKTOPBI, ipodeccop, kyzlasovil@mail.ru

" Doctor of Historical Sciences, leading researcher of the Institute of Archeology of the Russian Academy of
Sciences, kyzlasovil@mail.ru
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stage of writing that existed at the end of the Bronze Age (X-IX centuries BC). Inscriptions
associated with the religious cult were also archaic, they were reflected in the Yenisei
epitaphs...
Keywords: runic script, Yenisei epitaphs, Turkic people, memorial monuments
Text...

UDC 811.902.903.6 *
Hrops Jleonnnosuuy KbI3JIACOB

TYPOI' TYMHUM PYHU BUUYTUMH SPTHUM YT SI3TYYP
(TOBYJIOJT)

Abtract. The Turkic Asian runic script refers to an ancient form of Semitic syllabic
writing, still unknown to science. The construction of the alphabet corresponds to the
stage of writing that existed at the end of the Bronze Age (X-IX centuries BC). Inscriptions
associated with the religious cult were also archaic, they were reflected in the Yenisei
epitaphs...

Keywords: runic script, Yenisei epitaphs, Turkic people, memorial monuments

Oryy/mni...

UDC 811.902.903.6 oo
Igor Leonidovich KYZLASOV

TURK HALKLARININ RUNIK YAZISININ EN ESKI MENSEI

Abtract. The Turkic Asian runic script refers to an ancient form of Semitic syllabic
writing, still unknown to science. The construction of the alphabet corresponds to the
stage of writing that existed at the end of the Bronze Age (X-1X centuries BC). Inscriptions
associated with the religious cult were also archaic, they were reflected in the Yenisei
epitaphs...

Keywords: runic script, Yenisei epitaphs, Turkic people, memorial monuments
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"Opocsia HIYA-uitH ApXeoIOTHiiH XYPIIIHIUIH SPAdM IIHHKHITIHUN aXJlax aUITaH, TYYXUHH IIHHK-
JIDX yXaaHsl JIOKTOp, podeccop, kyzlasovil@mail.ru

" Rus Bilimler Akademisi Arkeoloji Enstitlisii’niin ilmi aragtirmacisi, Prof., Dr. kyzlasovil@mail.ru
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Pucynok 1 — Bvisignennvie 3HaKu RPOMOPYHULECKO20 CI0208020 NUCLMA — NPEOKA OPXOHCKOU
U CHUCCIICKOU NUCbMEHHOCHEll. 36e300uKa 0O3Hayuaem, Yymo o0NuK 3HAKA Mo2 Obimb bojee
aAPXAUYHBIM, 3HAK BONPOCA YKA3BIEACH HA MO, YMO 3HAK MO2 3AHUMAMb 8 CIMPOKe UHOe MeCmO.
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